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358.
Pozsony, 1848. november 1.
Csány jelentése az OHB-hoz

Október 30-án ütközetünkkel az ellenséggel bebizonyítottuk, hogy számolásunkban
nem csalatkoztunk, mert kora regveltül kezdve nem volt perc, melyben győzelmünk
kétségessé tétetett volna; délután 3 és 4 óra közt, midőn már a bécsiek segedelmére
és közremunkálásukra, láttuk, hogy nem támaszkodhatunk, ami alapja volt operáci-
ónknak, elrendeltetett a visszavonulás, de mielőtt ez tudtára jöhetett az egész sereg-
nek, a jobbszárnyán volt Preussen1 azon része, mely honvéddé alakult, és győri,
gömöri, honti, komáromi nemzetőrségi zászlóaljak az ágyúk előtt megfélemelve
szétszaladtak. Mi kétségkívül zavart okozott, de végre rendbe hoztuk azokat is, és a
balszárnyunk szilárdul támogatván a visszavonulást, egész rendben, üldözetlen az
ellenségtül átkeltünk a Fischán, itt azonban besötétedvén, az előbb megfutamlott
gyáva gazemberek a lehető legnagyobb gyorsasággal szétfutottak. De ezen felbomlá-
sának a gyáva zászlóaljaknak az egész seregre nem volt káros hatása, és az ellenség,
jóllehet láthatta a jobbszárnyunk megzavarodását, de egyszersmind tapasztalván az
egésznek biztos mozdulatát, nem érzett magában ösztönt üldözésünkre, és mi nyu-
godtan eltöltöttük útóseregünkkel az éjt Enzensdorfban – és 31-én tökéletes rend-
ben Köpcsénben és Pozsonban felállítottuk seregeinket. Lehet, hogy a kósza hírek
rossz hatást tesznek némileg lágymeleg hazafiakban, de van a rossznak jó oldala is,
tudniillik azon tapasztalat, hogy a nemzetőrök kevés kivétellel a haza megmentésére
és felemelésére nem célszerű eszkezek. Ehhez képest méltóztassék a Honvédelmi
Bizottmány az újoncok mielőbbi kiállítását eszkezelni. Ennek felruházására nézve,
mit csekély tehetségemmel eszkezelni tudtam, mozgásba hoztam. Mi lesz eredmé-
nye, arról kötelességem szerint tudósítást teendek. Csempészek által akarom a posz-
tó behozatalát eszkezelni. Addig is leküldök egy embert, ki ezer vég morvai posztót
kész lesz átadni, ha ezt megveszi a Honvédelmi Bizottmány, felbátorító példát adand
a nyerészkedőknek a csempészetre.

A bakancsok megérkeztek. Holnap ki fogom osztatni. A lábbeli szűke napról-
napra érezhetőbb. Bátor vagyok javallatba hozni, méltóztassék a magyar városok
vargáinak és csizmadiáinak kötelességül adni a gyalogság számára rövid topán csiz-

1 A 34. (Porosz herceg) gyalogezred 1. zászlóalja.
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mákat és huszárcsizmákat készíteni, igazi bakancsot a magyar vargák és csizmadiák
nem tudnak varrni.

Az OHB november 3-án utasította Nádosy Sándor ezredest, az Országos Nemzetőrségi Haditanács
elnökét, hogy tegye a vargák és csizmadiák kötelességévé, miszerint a gyalogság számára rövid topán csizmá-
kat és huszárcsizmákat készítsenek.

Eredeti sk. tisztázat. „Érkez[ett] novemb. 3. 848.” MOL OHB 1848:2185. Közli KLÖM
XIII. 329. o. Mellette az OHB Nádosyhoz intézett átiratának fogalmazványa.

359.
Pozsony, 1848. november 2.

Csány rendelete a.) Szabó Kálmán Győr megyei és
b.) Lukács Sándor Győr városi kormánybiztoshoz

a-b.)
Miután Ön kormánybiztosi hatósága alatt álló azon gyáva

a.)
Győr megyei

b.)
Győr városi

a-b.)
nemzetőrök, kik e folyó év október 30-án véghezvitt schwechati csata alkalmával
megszaladván, – többi seregeinknek férfias magoktartása nélkül, mind az egész tá-
bort legnagyobb veszedelembe dönthették – mind a nemzetre a gyávaság bélyegét
reája süthették volna: továbbra az egész sereg elmecsevészésének [sic!] veszedelme
nélkül a hadban nem alkalmazhatók, de a honvédelmi díszes hivatásra nem is érde-
mesek: ezennel hivatalosan felkérem Önt, hogy tüstént jelen rendeletem vételével
azon gyáváktól fegyvereiket elszedetni, s ezeket további rendelkezés végett a komá-
romi várba szállítani szíveskedjék; miután vagynak táborunkban még felfegyverke-
zetlen férfiak, kik reményt nyújtanak azon fegyvereknek a haza védelmében erősebb
karokkal leendő forgatásukra. – Amennyiben pedig a helybeli nemzetőri szolgálatok
megkívánandják kaszákkal őket ellátni, Önnek ebbeli teendő jelentése szerint gon-
doskodni fogok.
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Lukács a hozzá írott levelet nyomtatvány formájában a következő utóirattal tette közzé:

E rendeletnél fogva keményen parancsolom:
1-ör. Hogy az illető nemzetőri századosok által minden Győr városi nemzetőrtől

minden fegyver holnap délig okvetlenül beszedessék.
2-or. A századosok a beszedett fegyvereket a városházhoz pontos jegyzék mellett

beadják.
3-or. Ha valamelyik nemzetőr vagy nem tudja, vagy nem akarja fegyverét beadni,

a századosok által nekem bejelentessék, hogy rögtön elfogathassam, s mint nem en-
gedelmeskedő hűtlen magyart, keményen büntettethessem.

4-er. E rendeletem végrehajtására az illető századosokat a legszorosabb felelősség
terhe alatt utasítom. – Ellenkező esetben holnap délután a hanyag százados ellen fo-
gok minden kémélet nélkül a legszigorúbban eljárni.

Győrött, november 3-án 1848. délelőtti 10 órakor

A Szabó Kálmánnak küldött eredeti tisztázat. GySML GyML Győr vm. alisp. ir. Csány
kb. ir. Nyomtatvány, a Lukács Sándornak küldött tisztázat alapján. MOL 1848-49. és
emigr. nyomt. Fogalmazványok. MOL Csány-ir. NIF. A nyomtatvány alapján közli
Szávay 392. o.

360.
Pozsony, 1848. november 2.

Csány rendelete a.) Szabó Kálmán Győr megyei és
b.) Lukács Sándor Győr városi kormánybiztoshoz

a.)
A győri nemzeti őrsereg részére kiosztott állományi fegyverek azonnal beszedesse-
nek, Müller és Hayni puskacsinálók által a rozsdától megtisztíttassanak, és kiigazít-
tassanak, mindezek helyreállítása után Kormánybiztos úr e fegyvereket Komárom
várba a honvédsereg részére haszonvehető állapotban, átszállíttatni fogja. – A város-
belőrizet végett 300 darab fegyver meghagyatik, e számba azonban minden ma-
gánytulajdon fegyverek is beszámítva legyenek. Hogy pedig addig is a nép fegyver
nélkül ne maradjon, meghagytam Lukács Sándor kormánybiztos úrnak 2000 darab
kaszák elkészítését eszközölni. – Mi végett Kormánybiztos úr a városi kormánybiz-
tos úrral összhangzás végett, értekezzék.

b.)
A győri nemzeti őrsereg részére kiosztott állományi fegyvereket azonnal beszedesse-
nek [sic!], Müller és Hayni puskacsinálók a rozsdától megtisztíttassanak [sic!], a hibá-
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sokat jó karban visszaállíttassanak, hogy Komárom várban a honvédsereg részére
haszonvehető állapotban, átszállítani lehessen. – A város-belőrizetre nem több, mint
300 darab fegyver meghagyatik, e számba beszámítva a magánytulajdon fegyverek is.
Hogy pedig addig is a nép fegyver nélkül ne maradjon, meghagyom Kormánybiztos
úrnak 2000 darab kasza elkészítéséről gondoskodni, hogy azokat tüstént kioszthatók
legyenek [sic!]. – E rendeletem végrehajtásáról a hiteles jelentést mielőbb bevárom

Fogalmazványok. MOL Csány-ir. Nem iktatott fogalmazványok. d. sz. A Szabóhoz írott
rendeletet közli Hermann: Győr 179. o.

361.
Pozsony, 1848. november 3.

Csány utasítása Szabó Kálmán Győr megyei kormánybiztoshoz

A Győrben létező két sudárágyúkata tessék Komáromba átszállítani.
Tapasztalásbúl tudatván, hogy a postákon számos gyanús levelek küldetnek szét,

felsőbb rendeletnél fogva ezentúl a levelek a postán, mielőtt odább szállíttatnának,
megvizsgálandók, – Győrben a levelek megvizsgálásával Gyapay Dienes úr Ön által
bízasson meg. Azon postahivatalnokok, kik valami levélnek eltitkolásán vagy csem-
pészésén tapasztaltatnának, hivataloktól tüstént megfosztandók, de errül jelentést
kérek.

A megvizsgált levelek igen rövid hátirattal ellátandók, ami jelül szolgáljon arra,
hogy a már egyszer megvizsgáltak más postahivataloknál fel ne bontassanak.

Költ Pozsonba, nov. 3-án 1848.
Csány László
kir[ályi] biztos

U[tó]i[rat] Az ágyúk Téten vannak a postahivatalbeli tiszt Csemernél.

Repetzky Ferenc eredeti tisztázata. GySML GyML Győr vm. alisp. ir. Csány kb. ir.

362.
Pozsony, 1848. november 3.

Csány utasítása a budai főpostaigazgatósághoz

Az ármány és árulás, mi naprul napra mindinkább tapasztaltatik honunkban, szüksé-
gessé teszi, hogy a levélleli közlekedés a szomszéd tartományokkal egy rövid ideig

a Sugárágyúkat (Feldschlangen).
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megszüntessen, mert gyanítani lehet, hogy onnén azok az ellenség kezébe szolgáltat-
nának; azért rendeletem vételével a budai főposta hivatal oda utasíttatik, hogy az
igazgatósága alatt lévő külfölddel határos postahivatalokat, minden leveleknek a ma-
gyar határokon túli átszállításátul eltiltson, és nekik kötelességgé tegye, hogy a kül-
földre szóló leveleket a legközelebbi Kormánybiztos úrnak kezéhez szolgáltassák.

Tudtára adván a postahivataloknak, hogy az ezen rendeletet áthágó hivatalnokok
hivatalaiktul el fognak mozdíttatni, és szigorú büntetés alá is vonatni.

A belügyminisztérium november 8-án utasította a budai főpostaigazgatóságot, hogy minden külföldre
szóló, vagy külföldről jövő levelet bontasson fel és vizsgáltasson meg; november 10-én pedig utasította
Barkassy Imrét, hogy a pesti postahivatalhoz érkező gyanús leveleket Kapczy Tamással együtt vizsgálják
meg.

Eredeti tisztázat. MOL BMR 1/712. Mellette a belügyminisztérium intézkedéseinek fo-
galmazványai.

363.
Pozsony, 1848. november 3.

Csány utasítása Niczky Sándor Sopron megyei kormánybiztoshoz

A tapasztalt ármány és árulás szükségessé tett, hogy a postahivataloknál felsőbb ren-
deletnél fogva ezentúl minden levelek megvizsgáltassanak. Azon postahivatalnok, ki
valamely leveleket eltitkol vagy tovább csempész, hivatalátul megfosztandó.

A levelek megvizsgálásával tessék Horváth János kamarás urat megbízni, vagy ha
annak alkalmatlan lenne, más alkalmas egyént, erről, valamint arrul is, ha egy posta-
hivatalnokot hivataltul megfosztani leend kéntelen Kormánybiztos úr, jelentést ké-
rek.

A felbontott levelek olyan rövid hátirattal ellátandók, ami jelül szolgáljon arra,
hogy más postahivataloknak azokat megvizsgálni nem szükséges.

Fával ezentúl Pozsony megyéből fogom ellátni a tábort.
Az Ausztriába szolgáló tilalom minden élelmiszerekre nézve ezentúl is fennma-

rad, megszüntetésére okul nem szolgálhatván Sopron megye egy részének az ellen-
ség által történt elfoglalása, különbség csak az, hogy ezentúl amíg az ellenséget on-
nén kiűzni nem lehet, az el nem foglalt részekbül élelmiszerek oda se bocsáttassanak.

Költ Pozsonyban, november 3-án 1848.

Ezen rendeleteket hírlapok útján közhérré [sic!] tenni nem szabad, mert azáltal a
honunk ellen ármánkodók rögtön más utat-módot találnának hazánk állapodát [sic!]
tudatni külföldi ellenségeinkkel.

Fogalmazvány. MOL Csány-ir. NIF
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364.
Pozsony, 1848. november 3.

Csány utasítása Salamon Lajos Fejér megyei kormánybiztoshoz

Tapasztalásból tudatván, hogy a postákon számos gyanús levelek küldetnek szét, fel-
sőbb rendeletnél fogva ezentúl a levelek a postán, mielőtt odább szállíttatnának,
megvizsgálandók, – Fehér megyében a leveleknek megvizsgálásával Kormánybiztos
úr alkalmas és teljes hitelű egyéneket bízzon meg.

Azon postahivatalnokok, kik valami levélnek eltitkolásán vagy csempészésén ta-
pasztaltatnának, hivataloktól tüstént megfosztandók, de errül jelentést kérek.

A megvizsgált levelek igen rövid hátirattal ellátandók, ami jelül szolgáljon arra,
hogy a már egyszer megvizsgáltak más postahivataloknál fel ne bontasanak.

Salamon Lajos november 7-én az OHB-hoz intézett jelentésében tudatta, hogy Csány nem küldte meg
neki a hivatkozott felsőbb rendeleteket, s azokat a Közlönyben sem olvasta. Ezért utasítást kért, hogy az
említett rendeletet életbe léptesse-e, s hogy a levelek megvizsgálása alatt mit kell érteni? A belügyminisztérium
november 16-án megküldte Salamonnak a levelek megvizsgálásával kapcsolatban kiadott október 12-i és
27-i rendeleteit.

Másolat az eredeti tisztázatról. MOL BMR 1/742. Mellette Salamon jelentése.

365.
Pozsony, 1848. november 4.

Csány utasítása Szabó Kálmán Győr megyei kormánybiztoshoz

Hogy hazánkban a netalán betörthető ellenségnek lépései annál biztosabban semmi-
vé tetethessenek, – más oldalról pedig, mi magunk és hadseregünk élelmezési tekin-
tetben biztosítva legyünk; – ezennel Ön felelőssége mellett arra kérem fel Kormány-
biztos urat, hogy Győrben és Győr megyében minden hajókon vagy raktárakban lé-
vő gabonát a státus részére foglalja le, és azt a komáromi várba szállíttassa: – egyedül
annyit kell meghagyni, mennyi a népességnek 5 holnapi élelmezésére és mintegy 10
ezer ember tartására, és 2500 lovak szükségére zab megkívántatik. Az éhségtől ne
féljen a nép, arról a státus gondoskodni fog, – visszaszállítani Komáromból nem
leend nehéz. Az árát a státus a beszállításkor Komáromban egy részben, ami pedig
most elmaradna, azt rövid idő alatt fogja az egészet kifizetni.

Az uraságok magtáraiban található nagyobb mennyiségű gabonát is el kell,
amennyire lehet, az uraságokkal, mennyire azoktól nem telik, a néppel Komáromba
szállíttatni. Ez azonba[n] az ő tulajdonuk marad.
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Kiss Miklós őrnagy úr, ki ezen rendelettel küldetik, meg van bízva Kossuth elnök
úr által, hogy Önnel a fentebbi feladatnak teljesítésében közremunkáljon2, – azért én
felszólítom Önt, hogy őrnagy úrral szinte lehető legnagyobb sikerrel közremunkál-
jon.

Repetzky Ferenc eredeti tisztázata. GySML GyML Győr vm. alisp. ir. Csány kb. ir.

366.
Pozsony, 1848. november 5.
Csány jelentése az OHB-hoz

A főpénztárnok3 jelentése szerént a pénztárban nincs több, mint 45 ezer forint
p[engő] p[énzben], pedig a napi szükségeken kívül – az elromlott ágyús lovak helyett
mások követeltetvén – tetemes a kiadásunk. Az ágyútelephez szükséges előfogatok
már alig kaphatók. A töltés vitel maga 75 négylovas szekereket vesz igénybe, a nép-
nek ez a legnagyobb terhe, sok napokig kényszerülvén lovaival szolgálni. Hogy tehát
biztosan lehessen vinni mint [sic!] az ágyúkat, mint a töltényeket, lovak és szekerek
vásárlandók, különben megtörténhető, hogy megrohantatás esetében ágyú és töltény
könnyen az ellenség kezei közé kerülendhet, annálfogva kérem, méltóztassék a Bi-
zottmány mentől nagyobb öszveg felküldéséről gondoskodni.

Több gyanús személyek levén nekem feladva, kik most is a régi rendszert szol-
gálták, és az ellenséggel viszonyban állani állíttatnak, ezeket innen eltávolítani köte-
lességemnek tartottam: nevezetesen:

1. Vrabely pozsonyi fő posta igazgatót.
2. Gaszner Wirknernél volt koncipistát.4
3. Paulovics Sándor ezred számvevő kapitányát és a Ceccopieriek auditorát.5
4. Drescher könyvvizsgálót.
5. Vorsprecher Ferenc és 6. Stentzer levélkiadókat.
Eltávoztatásuk nélkül ügyünk barátinak adtam volna botrányra alkalmat, más-

részről példát mutatni szükségesnek láttam. – Méltóztassék a Bizottmánynak rólok
rendelkezni.

Véninger főpénztárnok itt szükséges lévén, a pénz hozását méltóztassék valamely
más alkalmas egyénre bízni.

2 Kiss 1848. nov. 4-én kelt megbizatását a dunántúli gabonakészletek felvásárlására közli KLÖM XIII.
348. o.

3 Véninger Ferenc.
4 Fogalmazót.
5 A lombardiai 23. (Ceccopieri) gyalogezred hadbíróját.
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A megürült posta hivatalokat – a hivatalkodó tisztek jelentése szerint itt alkalmas
egyének nem létezvén – mint akartam, helyettesítés által be nem tölthettem, de az
illető tisztség ajánlása szerént méltóztassék a Honvédelmi Bizottmány

Balvay Károly pesti osztályos postánál járulnokot és
Simon budai főpostahivatalnál gyakornokot a megürült állomások betöltésére fel-

küldeni.
Van szerencsém a fő-tölténytartalék-raktár parancsnokának ./. alatt ide mellékelt

kimutatását elküldeni, méltóztassék a Bizottmány a hiányzó és szükséges töltényeket
a kitett mennyiségben kiállítva minél előbb az említett parancsnok rendelkezése alá
ide felküldeni.

Nyáry Pál nov. 6-i válaszában közölte, hogy 50.000 forintot és 80 lovat indított el, a nevezett szemé-
lyek ellen pedig lefolytatja a vizsgálatot.

MOL Csány-ir. IBA 432. Eredeti tisztázat. „jött nov. 6/848. – elintéztetett”. MOL OHB
1848:2461. Közli KLÖM XIII. 362-363. o. Mellette az OHB válaszának fogalmazványa.

367.
Pozsony, 1848. november 5.

Csány levele Görgei Artúr vezérőrnagynak

Rosowitz József, ki mai nap Posonba mint gyanús ember elfogatott, hozzám késér-
tessen, – tudni ohajtom az elfogatásnak okait is.6

Repetzky Ferenc sk. tisztázata. MOL Görgey-lt. b/18. fasc. Rajta Görgey István feljegy-
zése: „Rosowitz Józsefet Görgei Artúr kiküldte volt Ivánka Imre kiszabadítására. Nem
sikerült. Mi lett Rosowitzból, nem tudni”.

368.
Pozsony, 1848. november 5.

Csány utasítása Sopron megyei bizottmányához

Folyó hó 4-én költ, az élelmiszereknek Ausztriába való kiviteli tilalmát feloldatni
szorgalmazó levelére válaszolok: a tisztelt megyei Bizottmány észrevétele a haza
normálisabb állapotában helyes lehet, de ilyen viszonyok között, mindent fel kell

6 Rosowitz korábban a Hunyadi-csapatban szolgált, s 1848 október elejétől teljesített hírszerzői szol-
gálatot. Jelentéseit 1849 júliusáig ismerjük.
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használni, mi eszközül szolgálhat az ellenség élelmezésének meggátlására. Addig,
amíg katonaságot adhatunk a vonalra, nemzetőrséget kell alkalmazni feltartóztatására
és elkobzására mindazon termesztményeknek, mik tilalom ellen átcsempésztetni
szándékoltatnak.

Az elébbi rendelet az egyes személyek átkelésére nézve is megmaradván továbba
[sic!] is.

Repetzky Ferenc eredeti tisztázata. GySML SL. Kgy. ir. 1848:2858. (nov. 7.)

369.
Pozsony, november 5.

Csány rendelete

Az ellenséges viszonyok, melyek honunkat minden oldalról árulással fenyegetik,
megkívánják, hogy a külfölddeli közösülés egy időre megszüntessen, – ugyanezért
értesíttetik mindenki, hogy a haza határain túl semmi szín alatt ne menjen, – és úti
levélért ne folyamodjon.

Nyomtatvány. MOL 1848-49. és emigr. nyomt.

370.
Pozsony, november 6.

Csány jelentései az OHB-hoz

a.)
2186/e. sz[ám] alatt nov. 4-éről kelt rendelete7 folytán méltóztatott felszólítani,
miszerént a levelezési közlekedés iránti tilalmam indokait közölném: van szerencsém
jelenteni, hogy igenis, külfölddel a közlekedést egy ideig általjában megszüntetni igen
szükségesnek tartom, mert másképp lehetetlen megakadályozni a rendszerített csel-
szövényt és ármányt, mely honunkból a külfölddel űzetik. Hiszem, ez által eléggé in-
dokolva van intézkedésem, mely mint rendkívüli körülmények által követelt rendel-
kezés, sokáig nem tartása miatt úgysem fajul igen terhessé.8

A Honvédelmi Bizottmány 2254/E. sz[ám] alatt nov. 4-éről kelt, s hozzám inté-
zett rendeletében9 figyelmeztetni méltóztatott, miszerént – valamint a felállítandó

7 MOL Csány-ir. IBA 404.
8 Mellette: „helyeseltetik”.
9 MOL csány-ir. IBA 378., 401.
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kórházak tárgyában, úgy bármi hadi dolgokban egyenesen a hadügyminisztériumhoz
forduljak: megvallom – jóllehet a haza normális állapotában minden ügy a maga il-
lető útján intéztetik legcélszerűbben – azonban jelen környülmények és viszonyok
közt tanácsosabbnak tartanám mindent a Honvédelmi Bizottmány útján intézni.
Különben – ellenkező rendelkezés nem történtével – a Honvédelmi Bizottmány
utolsó rendeletének értelméhez alkalmazandom magamat.10

A 2061/e. sz. alatti nov. 3-ikróli rendelettel11 egyetértőleg a katonatiszti kinevezé-
sek valóban nagy zavart okoznak, s éppen ezért, mert többek által történnek. Én –
ha a felterjesztés reám és vezér tábornok úrra bízatik – azt elvállalom, de a kineve-
zést egyedül a miniszterre bízni nagyon veszélyesnek tartom, azt sikerrel és hazánkra
hasznot hozólag csak a Honvédelmi Bizottmány gyakorolhatja, különben visszaso-
dortatunk a régi osztrákszerű mederbe, melyben a miniszter magának egy olyan
pártot alakíthat, mint alakított a bécsi Hofkriegsrath,12 minek káros következéseit a
napi események tanúsítják, melyek egyedül a protekcionált arisztokratikus tisztek ál-
tal idéztettek elő.

Itt kötelességemnek tartom megemlíteni, hogy az alsó táborból több panaszok
szállonganak hozzánk, annál az előléptetésre nem lévén alkalom; célszerűnek tartom
ezen körülmények tekintetbe vételét ajánlani.

Nyáry Pál november 8-án kelt válaszában tudomásul vette Csány indokait a közlekedés megszüntetésé-
vel kapcsolatban. A tisztek kinevezésével kapcsolatban közölte, hogy a törzstisztek kinevezését a fővezér és
a kormánybiztos, a főtisztekét az ezredesek (azaz az alakulatok parancsnokai) és a kormánybiztos egye-
tértésével a hadügyminisztérium útján terjesszék fel az OHB-hoz. MOL Csány-ir. NIBA. Közli KLÖM
XIII. 372. o.

Eredeti tisztázat. „7/11. 848. „MOL OHB 1848:2527. Közli KLÖM XIII. 372. o. Mel-
lette az OHB válaszának fogalmazványa

b.)
A pesti önkénytesek 1-ső zászlóalja mai napon hozzám adott nyilatkozata szerént
honvéd testületté kívánván alakulni, kívánságát teljesítettem és honvéddé alakultnak
kinyilatkoztattam.13 Azonban a tisztikarnak megerősítését vagy kinevezését a Bi-

10 Mellette: „az illető ezredek tegyék az előterjesztést, a törzstisztek előléptetési javallatot a fővezér te-
gye”.

11 MOL Csány-ir. IBA 402.
12 Udvari Haditanács, a XVI. századtól 1848 áprilisáig a Habsburg-birodalom hadügyeit irányító kor-

mányzati szerv.
13 Ez a dunáninneni önkéntes mozgó nemzetőrség 1. (1. pesti) zászlóalja volt, amely azonban csak

1848. december végén kapta honvédzászlóaljként a 66. számot.
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zottmánynak folyó hó 3-án vett rendeleténél14 fogva körömet túlhaladottnak tekint-
vén, annak jegyzékét ./. alatt ide csatolom azon megjegyzéssel, hogy a tárgy elvet
foglalván magában, az a hadügyminiszterhez ítéletem szerént, sehogy sem tartozhat,
mert itt azon kérdés forog fenn: tanácsos-e a honvéddé alakult zászlóaljaknál, kiknél
általjában véve a tisztek is mind újoncok lévén, gyakorlatlanok, a tisztikart megerő-
síteni egészben, vagy abból kiszemelve a szolgáltakat, ezeken kívül csak a legalkalma-
sabbakat? – Az ide csatolt jegyzékben foglaltak közt a szolgáltak nevei aláhúzva van-
nak.15

Hertelendy Miklós több évekig tartó külföldi utazásából visszatérvén, .//. alatt
ide mellékelt jelentését intézi általam a Honvédelmi Bizottmányhoz.16

Almásy Pál követ úr Mosony városába mint kormánybiztos avégett küldetett,
hogy onnét az ellenség élelmezésére szolgálandókat elszállítsa, részünkről az intéz-
kedések akkint tétettek ez érdemben, hogy nemcsak Mosonyban, de Óvárott, Ko-
máromban, Győrben, Sopronban minden, a nép élelmezésére nem szükséges gabo-
namennyiség a komáromi várba szállíttassék, ennek eszközlésére Kiss Miklós őrnagy
úr küldetett ki az ottlevő kormánybiztosokkal közremunkálandó. A feladat oly ter-
hes, hogy annak megoldásában több tekintélyes egyének is munkát találhatván,
Almásy Pál úr is elutazott mai napon rendeltetése helyére.

Megjegyezni való, hogy jelentkeznek nálam több, honvédekké kinevezett tiszti
egyének, kiknek zászlóaljaik nincsenek, ilyenek Palóczy Tamás százados, Koller Já-
nos főhadnagy és Gabler Ferenc alhadnagy. Itt azon kérdés merül fel, vajon mi tör-
ténjen velök, ha azon zászlóaljak, melyeknél jelenleg szolgáknak, eltelvén szolgálat-
beli idejök, szétoszlanak?

Eredeti tisztázat. „nov. 13. Nádosyhoz”. MOL ONőHt 7968. OHB-iktatószáma
1848:2752.

14 Ld. az előző jegyzetet.
15 Oldalt: „vizsgálat a tábornokok által”.
16 Alul: „nem láttam – Jeney”. – Hertelendy jelentése nincs az irat mellett. Hertelendy szeptember 25-

én Lipcséből mind Batthyányhoz, mind Kossuthhoz írt egy levelet, közli őket Walter 63-65. o. és
Waldapfel II. 99-100. o. Hertelendy november 7-én Pozsonyból az OHB-nak is írt egy jelentést, ld.
MOL OHB 1848:3379.
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371.
Pozsony, 1848. november 6.

Csány jelentése a hadügyminisztériumhoz

Helyesen jegyzé meg a hadügyminisztérium, hogy nem Herczy, hanem Herczeg Er-
nő ezredben ajánltatott Simon százados őrnagynak; hiszen nem lehet nem tudni,
hogy Herczy ezred nem lévén sem magyar, sem osztrák határok közt.

Luzsénszky Lajos mint térparancsnok alkalmaztatott a táborban az idő óta, mióta
Móga altábornagy a vezényletet átvette, úgy hiszem, hogy ő azelőtt a seregnél szol-
gált.17

Eredeti tisztázat. „Érkez[ett] nov. 7. 848.” MOL OHB 1848:2527. „elintéztetett 2527/e
sz[ám] alatt”. Fogalmazvány. Nádosy Sándor ezredes levelének hátoldalán. MOL Csány-
ir. IBA 405. Sk. fogalmazvány. MOL Csány-ir. NIF

372.
Pozsony, 1848. november 6.

Csány rendelete a pozsonyi sóhivatalhoz

A pénztárban lévő pénzeket Véninger pénztárnok úr tábori pénztárába adni rende-
lem.

Eredeti sk. tisztázat. MOL H 25. Pénzügyminisztérium. Só- és pénztári osztály. 19/737.

373.
Pozsony, 1848. november 7.
Csány jelentése az OHB-hoz

Görgei tábornok úrnak termény- és térítékrőli tudósítását azért küldöm el, hogy a ja-
vallat felett a Bizottmány határozzon mit annál inkább szükségesnek tartok, mert
ezáltal az eddigi folytonos rendetlenség táborunkban némileg is renddel leend fel-
váltva.

Figyelemre méltónak tartom azon körülményt, miszerént a 2/3 rész pótlékdíj ta-
lán a hadi szokott pótlékdíj helyett van adva; a sorkatonaság, honvédek és nemzet-
őrök tisztikara díjazása közt különbség létez. Ítéletem szerént minden ilyen különb-
ségeknek meg kell szűnni.

17 Ld. az országos biztosok 1848. október 20-i jelentését, a 343. dokumentumot.
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Az ellenség Farkasvölgyön van, portyázói innen is mutatkoznak, sőt, már szem-
telenkednek Újfalu körül is, a célnak biztosabb elérésére és a hazának megvédésére
szükségesnek tartanám az alsó hadnak megszüntetését, kétséget nem szenved, hogy
az ellenség több oldalról tervezi hazánk megtámadását – mi ellen csak koncentrált
erő ígérhet sikert.

Eredeti tisztázat. „nov. 18/1848. – 7 csatlékkal – A csatlékok a hadügyminisztériumhoz
küldve”. MOL OHB 1848:3141.

374.
Pozsony, 1848. november 7.

Csány jelentése a hadügyminisztériumhoz

A Honvédelmi Bizottmánynak f[olyó] hó 3-áról kelt rendeleténél18 fogva van sze-
rencsém Sándor herceg 4-ik és Miklós 9-ik számú huszárezredek parancsnokainak
tiszti előléptetést tárgyazó felterjesztéseit megküldeni azon észrevétellel, hogy a fele-
letnek késedelme mind a szolgálatra, mind az ezredek hangulatára kedvetlen hatással
leendne.

Hiszem ugyan, hogy addig új seregek nem fognak alakulni, amíg a létező ezre-
deknél a zászlóaljak kiegészítve nem lesznek, mégis kötelességemnek tartom az ala-
kítandó új sereghez alkalmazás végett folyamodóknak névjegyzékét és folyamodásait
a minisztériumnak megküldeni.

A bizonytalan jövőnek tekintetéből a kórházakban sínlődő betegeknek legna-
gyobb számát célszerűnek tartom Pestre leszállíttatni, valamint Simonicha rablócso-
portjából Guyon serege által elfogottakat is.19

Megjegyzésre tartom méltónak, hogy az alsó táborból ide szárnyaló hírek szerint
elégületlenség mutatkozik ott az előmozdítások hiánya miatt.

A hadügyminisztérium november 10-én küldte meg a feldunai hadtest parancsnokságának a megerősített
kinevezéseket.

Eredeti tisztázat. No. 47. „érk[ezett] 9/11.” MOL HM Ált. 1848:9481. Mellette Békeffy
József alezredes 1848. október 27-én Parndorfban és Schweidel József vezérőrnagy 1848.

18 MOL Csány-ir. IBA 402.
a Simunich.

19 Balthasar Simunich altábornagy hadosztálya okt. 21-én tört be az országba, s Pozsony felé nyomult.
Kossuth az okt. 30-i schwechati csata után Guyon Richárd ezredest küldte Simunich kiűzésére, vagy
ha lehetséges, elfogására. Simunich csapatai nov. 4-én hagyták el az országot.
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november 7-én Pozsonyban írott felterjesztései, valamint a hadügyminisztérium kísérő-
iratának fogalmazványa.

375.
Pozsony, 1848. november 8.
Csány jelentése az OHB-hoz

Az állásunk ugyanaz, amilyen volt tegnap, az ellenség, ha apróbb csapatokban mu-
tatkozik is földünkön, hamar visszavonul, sáncaink készülnek, pedig, mint látszik,
vezérünk erőnk összpontosításának helyéül inkább Győrt tartja szem előtt, azonban
tervét még egészen ki nem dolgozta.

Guyon ezredes Simonicsa üldözésébül tegnap seregének egy részével vissza
váratik, a vasvonali20 kocsikat eleibe küldöttem.

Itt a fekete-sárga párt erős, ezen ./. alatt ide mellékelt levél nyomán befogattam
Esterházy grófnő, született Apponyi,21 komornyikját, irományait, tárcáit, Simoncsics
százados úrnak a Hunyadi-lovasságtul22 kézbesítés végett átadtam, az irományokat
nem olvastam, mások egy pár levél után ítélve azokat fontosnak tartják, a tárcában
pénz is van, mennyi nem tudom, ilyessel foglalkozni temérdek munkám miatt nem
bírok, többeknek jelenlétében a nevezett százados úr lepecsételte, a legényt is biztos
őrizet alatt elküldöm.

A tisztek kinevezésérüli és az alsó táborruli tegnapi észrevételemet bátor vagyok
megújítani.23

Úgy hírlik, hogy folyó hó 11-én akarja Windisch-Grätz a magyar hon foglalási
működését megkezdeni, remélem, hogy holnap vagy holnapután kimerítőbb tudósí-
tással szolgálhatok.

Eredeti tisztázat. „érkezett 10/11. 1848. [Kossuth hátirata:] Tudomásul szolgál”. MOL
OHB 1848:2856. Közli KLÖM XIII. 376. o.

a Simunich.
20 Vasúti.
21 Özv. Esterházy Albertné, szül. Apponyi Mária grófnő.
22 A Hunyadi-szabadcsapat lovasságából alakult 13. huszárezredtől.
23 Csánynak ez a jelentése nem ismert, de a hadügyminisztériumnak nov. 7-én hasonló értelemben írt.

Ld. az előző iratot.
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376.
Pozsony, 1848. november 8. éjjel fél 11 óra

Csány jelentései az OHB-hoz

Épen most éjjeli 10 és fél órakor teszi a Pozsony megyei alispány24 azon jelentést,
hogy a járásbeli tisztviselőktül kapott tudósítás szerént az ellenség Magyarfalvánál a
hidat elfoglalta, és azt mind a két felül őrözteti, úgyszinte őrözteti a herceg Pálffynak
ott létező, fával teli falerakóhelyét is, – a helységbe még ugyan Magyarfalvára még be
nem mentek, hanem az körüljárták.

Továbbá szinte az alispány tudósít, hogy a szentjánosi hídat is az ellenség elfog-
lalván, és azt helyreállítván, ma délután azon a katonaság Szentjánosra bevonult, és
onnand 40 főbül álló csapatot előküldött.

Holnap a veendő bővebb tudósítások nyomán reménylem, bővebben írandhatok.

Eredeti tisztázat. „érkezett 10/11. 1848. [Kossuth hátirata:] Tudomásul szolgál”. MOL
OHB 1848:2718. Közli KLÖM XIII. 373. o.

377.
Pozsony, 1848. november 8.

Csány utasítása Szabó Kálmán Győr alispánhoz és megyei kormánybiztoshoz

Nagy megütközésemre naponta veszem az élelmezési bizottmány jelentését, hogy
Győr v[ár]megyéből a kiadott rendelet ellenében nem szállíttatnak az élelmiszerek
rendesen. A megyében ezen elmulasztás a mostani körülmények [között] valóságos
polgári bűn; ezennel Alispány úrnak személyes felelőssége alatt meghagyom, hogy
nemcsak a megyére repartiált25 mennyiségeket ezentúl pontosan beszolgáltassa, de az
elmaradottakat is naponta pótolgassa.

Eredeti tisztázat. GySML GyML Győr vm. alisp. ir. Csány kb. ir.

24 Jankó Mihály.
25 Kivetett.
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378.
Pozsony, 1848. november 8.

Csány nyílt rendelete Peter Giron százados számára

Nyílt rendelet
melynél fogva Giron százados úr, s tizennégy társaiak a német légiótul minden ható-
ságok a szükséges előfogatokat Soprony városáig kiszolgáltatni, s utazását könnyíteni
szoros felelet terhe alatt kötelességöknek ismerjék.26 Pozsony, nov. 8-án 1848.

Csány László
kor[mány]biztos

Az állomásokon lévő elöljáróságok értesíttetnek, hogy három kocsikat állomá-
sonkint nyugtatvány mellett kiszolgálan[d]ó. [sic!] Pozsony, 8-dik november 848.

Kovács Endre tábori fuvarozási főbiztos.

Eredeti tisztázat. HL 1848-49. 3/161.

379.
Pozsony, 1848. november 8.

Csány nyílt rendelete

Bárki a hadsereg közül a polgároknak épületeiben, ültetvényeiben vagy bármely ingó
s ingatlan javaikban kárt okoz, haditörvényszék eleibe állíttatik.

Nyomtatvány. MOL Nyomtatványok.

380.
Pozsony, 1848. november 9.
Csány jelentése az OHB-hoz

Azon felsőbb rendeletnek, minél fogva Répásy vezérőrnagy úr több huszárezredek-
ből tiszteket küldött ki lovak vásárlására, nem lehet kellőleg eleget tenni, mert a nép

26 Kossuth még Pozsonyban rendelkezett a német légió megalakításáról, de maga a rendelet nem is-
mert. Nov. 21-én ismét elrendelte a német menekültek Sopronban történő összpontosítását. A légió
felállításával kapcsolatos részletes rendeleteket nov. 30-án adta ki. Közli KLÖM XIII. 523., 595-596.
o. Giron nov. 11-én Sopronban adta ki felhívását a légió megalakítására, majd ezt nov. 29-én Pesten
megismételte. Közli őket Obermann 59-60. o. A légió további történetére ld. Bőhm Jakab.
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nem levén biztosítva a tüsténti fizetésről, nem állít ki eladásra elegendő számmal lo-
vakat, ehhez képest szükségesnek tartom, hogy a megyei kormánybiztosok láttassa-
nak el elegendő pénzmennyiséggel, és azoknak kötelességökké adassék a vásárló tiszt
úr által a megvásárlott lovakat naponkint kifizetni, – és közhírré tetetni azt, hogy a
pontos fizetés napról napra be fog következni.

Eredeti sk. tisztázat. „nov. 10. 848.” MOL OHB 1848:3383.

381.
Pozsony, 1848. november 9.

Csány jelentése a belügyminisztériumhoz

A gyanús levelek megvizsgálása érdemében megtettem a kellő rendeleteket, az ellen-
őrködőknek nevét még meg nem írhatom, mert olyan megyékben, hol kevésbé va-
gyok ismerős, azoknak választását a kormánybiztosokra bíztam, kiktől azokra nézve
várom a tudósítást.

A napról napra tapasztalhatóbb ármány és árulás szükségessé tette, hogy a levél-
beli közlekedést a külfölddel addig, amíg körülményeink kedvezőbben alakulnak,
megszüntessem; ehhez képest felszólítottam a budai, pozsonyi, kassai, temesvári,
eszéki, körmendi főpostaigazgatóságokat, és kötelességökül tettem, mert gyanítani
lehet, hogy a külfölddel határos postaállomások semmiféle leveleket a határon át ne
eresszenek, minthogy onnén ellenségeink kezéhez szolgáltathatnának; hanem azokat
átvizsgálás után vagy átvizsgálás nélkül a jobb időkig letartóztatva tartandják; egy-
szersmind meghagytam nékiek, hogy rendeletemet ne nyilvánítsák, nehogy ellensé-
geink rögtön más utat-módot válasszanak célzataik tudatására. A sürgönyökre nézve
hírlapilag fogok intézkedni, hogy magányosoknak a közlekedésre eszkezül ne szol-
gáljanak.

Eredeti sk. tisztázat. MOL BM Ált. 22. doboz. Vegyes 1848. évi ir.

382.
Pozsony, 1848. november 10.

Csány kiáltványa Magyarhon lelkes leányaihoz

Szózat
Magyarhon lelkes leányaihoz!

A hon iránti kötelesség egyaránt illet honfit és honleányt; amazok fegyverre, ezek
ápolásra hivatvák.
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A lajtai magyar seregnek hosszás táborozásból eredő fehérruha nemű szükségé-
nek pótlása egyikévé vált legszorgosabb gondjaimnak s teendőimnek.

Nincs kihez fordulni biztosabban, mint az ápoló hölgyi kezek gyengéd irányú, de
erélyes segélyéhez.

Felkérek azért minden hölgyeket, kik lelkes honleányaink koszorújába szívesen
sorozzák magukat: adjanak a hadsereg szükségeire kész fehérruha ajándokot annyit,
mennyi saját kényelmöknek fölöslegét teszi, – de adjanak rögtön, bár kevesebbet;
szíveskedjenek letenni az illető megyei vagy városi hatóságoknál.

Sikert várok közbenvetésemre, átadván a nyilvánosságnak azt, hogy e seregnek,
kikkel egyött táborozok, fáradalmai szép hölgyeink ajándokára érdemesek.

Elsők, biztosan hiszem, a Pozsony s vidékebeli hölgyeink leendnek, kik látva itt
helyben, esős hideg éjjeleken át, a katonaságnak terhes, de mégis szíves készségű
szolgálatát, egy percig sem engedendik meg, hogy azon magyar katona, ki az alkot-
mány háromszínű rózsa-korának katonája, az egészség tekintetéből legszükségesebb
fehérruhában hiányt szenvedjen.

Csány felszólítására hivatkozva november 13-án Lukács Sándor, 18-án Szabó Kálmán kormánybiz-
tos, november 19-én pedig „több honleány” adott ki hasonló felszólítást. MOL 1848-49. és emigr. nyomt.
Lukács nov. 23-án küldte meg Csánynak az ajándékozott fehérneműk jegyzékét. Közli Hermann: Győr
194. o.

Nyomtatvány. MOL 1848-49. és emigr. nyomt. Fotómásolatban közli Novák, 1906. 293.,
Borbély, 1907. 93. o.; Bródy Sándor – Jókai Mór – Rákosi Viktor: Ezernyolczszáz-
negyvennyolcz. Az 1848/49-iki magyar szabadságharcz története képekben. (Reprint kia-
dás). Bp, 1991. 158. o.; Vámos Éva: Lássák, ismerjék a világnak minden népei... Magyar-
országi és magyar vonatkozású röpiratok, újságlapok [1485-1849]. Bp., 1981. 114. o. Né-
metből magyarra visszafordítva, nov. 11-i dátummal közli Gelich I. 433-434. o.

383.
Pozsony, 1848. november 11.
Csány jelentése az OHB-hoz

Jelentések szerint Simonicsa ismét Szenicen táborozott már tegnap. Marczibányi fő-
ispán k[ormány]biztos szerint Csácán is készül 10.000 emberrel betörni az ellenség.
Ma érkezett biztos kémem azt a hírt hozta, miszerint Sz[ent]jánostól 1/4 órányi tá-
volságra az erdőben mintegy 50 főnyi előcsapat tanyázott; Magyarfalván 800 vannak

a Simunich.
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beszállásolva. Az ellenség ereje Hohenauban van, körülbelől 4000. Az egész March27

partja közelében ellenség van elszállásolva, és felváltva vonalon állanak a nép szerint
20.000. Sopron megyéből sem lehet már a szokott úton szállítani az élelmezést, mert
Breitenbrunnban28 ellenség mutatkozik.

A mi állásunk az előbbi, csekély változással. Szükséges, hogy itt mindenkor fűtve
álljon egy gőzös, azért még Pestről a másik meg nem érkezik, utasok innét le nem
szállíttathatnak. Méltóztassék megrendelni, hogy a gőzhajó társaság ide két vontató
hajót küldjön, melynek egyike itt reservában legyen.

Három foglyot küldöttem Komáromba, kiknek egyike Procop Albert, Pálffy
Leopold Ferdinánd gróf direktora; ez alapos gyanú szerint nemcsak az ellenséggel
cimborál, de terve Pálffynak helyek szerint felállított vadászaival a beütendő ellen-
séggel közremunkálni; a vadászokat is felkeresni s elfogatni rendeltem.29

Seregeinket ruha hiánya miatt a féreg lepi; csináltatok ugyan, mennyire lehet, fe-
hérruhát, de ez mind kevés; felszólítám a haza hölgyeit az adakozásra; és ha van
Pesten, méltóztassék küldeni. Szerződést tettem köpenyegekre, bakancsokra nem te-
hettem, 344 párt vettem.

A pesti tüzérek, a pesti nemzetőrök, a sopron-mosoni lovasok és székelyek eltá-
voztak. Az elsőbbeket eleresztvén a katonai parancsnok, vissza nem tartóztathattam.
De jövőre nézve elvégeztük, hogy nélkülem el ne eresszen csapatokat, mert vágyat
kelt másokban is, hogy a harci fáradalmakat meleg szoba kényelmével váltsák fel. A
ruhahiány okozza leginkább az elégületlenséget.

A szűröket visszaküldöm, 192 van még, nehéz gyaloglásra. Zordon időben az éji
őrök számára kiadatott 12, 180 leküldök; köpenyegekkel célszerűbb ezeket pótolni.30

B[áró] Luzsénszky kapitány a táborkarból, fia b[áró] Luzsénszky kormánybiztos-
nak, visszakívánkozik a Miklós-huszárokhoz; őt pártfogolás vétke nélkül ajánlani
merem.31

Kossuth november 14-én utasította a hadügyminisztériumot a feldunai hadtest ruházati hiányainak
pótlására. Közli KLÖM XIII. 451. o.

Eredeti tisztázat. MOL OHB 1849:2908. (Helyesen: 1848:2908. lenne). Sk. fogalmazvány.
MOL OHB 66. doboz. Iktatatlan iratok. Fotómásolatban közli Kacziány Géza: Magyar
vértanúk könyve. Bp., 1905. 33-34. o. Ennek nyomán átiratban Novák, 1906. 293-294. o.

27 Morva.
28 Széleskút.
29 E két bekezdés mellett oldalt: „Hajnik – elintéztetett”.
30 Oldalt: „miniszt[érium]”.
31 Oldalt: „miniszt[érium]”.



26

384.
Pozsony, 1848. november 13.
Csány jelentése az OHB-hoz

A lovak vásárlására küldött pénzeket a megyei biztos uraknak elküldöttem azzal az
utasítással, hogy ha a vásárolható jó lovak mennyiségéhez képest elegendő nem len-
ne 10,000 f[orin]t. – előlegezve egy bizonyos summát, azzal nyugtassák meg az el-
adókat, és bírják egy pár napi várakozásra, amíg tudniillik a kormánybiztos a Honvé-
delmi Bizottmánytól az egész árnak kifizetésére elegendő pénzt eszközölhet.32

Seregeink állása azon változással, melyet Simonicsa ellen küldött seregünk vissza-
vonulása okozott, az előbbi, de már ez így nem maradhat, mert az ellenségnek be-
nyomulásával Görgei tábornok és vezér úr Pozsont nem tartván megtarthatónak, a
mosonyi, győri pozíciót választandja, övé levén a felelőség stratégiai szempontból
véve a dolgot, bele avatkoznom nem szabad.33 Ohajtásom lenne ezen megyéket
megtartani, mert Pozsont elhagyva, elhagyandjuk a bányavárosokat, el a hegyes me-
gyéket, honnan az ellenséget kiverni Isten tudja mikor, és bírandja-é a haza. – De tá-
bornok úr állítása szerint, ha mindent meg akarunk tartani – mindent veszthetünk,
én csak annyit mondhatok kötelességemnél fogva, hogy a Simonicsa ellen küldött se-
regünk elégületlennek, lehangoltnak mondatik mindenki által, elrongyolva, a lovak
elromolva, pedig azon része volt seregünknek a legjobb része; számra is leolvadtunk,
a nemzetőrséget, mely elment, nem tekintve, a székelyek mindenesetre érezhető hi-
ány, a Pestről jövő újoncokat a tábornok most nem tartja beoszthatóknak, azokat
Komáromba javallja begyakorlás végett küldeni. Eszerint mi előnapját éljük az elvo-
nulásnak, mi ha az ellenség közeledik, soká nem fog elhaladni. Evégett a tábornok úr
hajókat kíván küldteni, melyeken a katonaság, a sok pogyász elszállíttassék. Mihez
képest kérem azokat ide rendelni, inkább azok várakozzanak, hogysem megrohan-
tatás esetén akár poggyász, akár töltény maradjon itt. Nagy nehezen el tudom Győr-
ből a horvát lovakat ide rendelni. A töltények előfogatokkal mindenkor kockáztatva
vannak. Ágyúk alá itt még csak 3 lovat vett a huszártiszt, de én már előbb 60 darabot
vettem. Állandó fuvarosokat már rég akartam fogadni, de a nép nem bátorkodik
hosszabb ideig a katonaság között lenni.34

32 Ld. erre Kossuth nov. 10-én a hadügyminisztériumhoz és 13-án a pénzügyminisztériumhoz intézett
utasításait, közli őket KLÖM XIII. 389-392. és 436. o.

a Simunich.
33 Erről Görgei nov. 11-én értesítette az OHB-t. Közli Steier 151-155. o.

a Simunich.
34 Az OHB nov. 11-én utasította Csányt, hogy a csapatok szállítására az úgynevezett parasztposták kö-

zül béreljen fel elegendő számú fuvarost. Közli KLÖM XIII. 409. o.
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Belehúztam Nyitra megyét is az élelmezők sorába, ez által Pozson megyén köny-
nyíthetek, ha ez ismeretlen kormánybiztos35 engedelmeskedik, mi nem bizonyos,
mert különös dolog az engedelmesség hason jogú hivatalnokok között. A pénztá-
rakból ha vissza kell vonulnunk, a pénzt bizonyosan ki fogom üríteni. Az uradal-
makból is megkezdettem a gabona elhordatást, de nem igen van sok cséplett, s a fu-
var is hiányzik, biztosítom az uradalmakat a tulajdonjognak tiszteletben tartásáról.

A napról napra érezhetőbb ruhahiányt azzal, amit szerezhettem, ma pótolom,
mindent kiosztván, de ez csekélység a kívántakhoz képest.

Ha a pesti és itt szárnyaló hírek dacára Windisch-Grätz tíz napi nyugalmat en-
gedne, seregeinket ismét felemelnénk, és fehérruhával is elláthatnánk, mert az ada-
kozásból itt sokat reménylenék.

Az ágyús lovak még nem érkeztek meg Pestről.
A Radetzky-huszárok36 tartalékát táborunkhoz rendeltem, emberrel, lóval, van

146 tanulatlan ló, 16 nyeregszerszám kantár nélkül. Az említett legénységnek szüksé-
ges 136 nyereg és nyeregszerszám, mi nagy számmal van Budapesten. 146 kantár,
106 mente és köpeny – ha köpeny nincs, azt csináltatok, a mente pedig akármi szinű
lehet. Szükséges 106 lovagló vagy bármenemű nadrág és 146 kardszíj, 76 kard, ezek-
nek küldetését eszközleni kérem. Sajnálnám ezen vitéz ezred embereit hevertetni.

A hajókat szorgolva kérem felküldeni.
Azok, kik tisztekké lesznek, igen sokan előlegezést követelnek havidíjokból leen-

dő levonás mellett. De én eddig, megvallom, nem ajánlottam, nem adtam, mert a
szegény magyar pénztárakra ily követeléseket nem tartok igazságosnak, jóllehet egy-
két egyént arra érdemesnek lenni elismerek. Tudván, hogy e részben folyamodás fog
a Honvédelmi Bizottmányhoz intéztetni, előre feljelenteni szükségesnek tartom.37

Eredeti tisztázat. „14/11. 848. – elintézve” Kossuth s. k. hátirata: „Tudomásul szolgál”.
MOL OHB 1848:3370. Közli KLÖM XIII. 446-447.

35 Jeszenák János báró, aki egyben a megye főispánja is volt.
36 A cs. kir. 5. huszárezred ezredtulajdonosa Josef Radetzky tábornagy volt. Az ezred az itáliai had-

színtéren szolgált, de 1848-49-ben az itthon állomásozó tartalék század felhasználásával itthon is fel-
állították.

37 Görgei nov. 15-én javasolta Kossuthnak, hogy a tisztek a továbbiakban ne a hónap utolsó, hanem
első napján kapják meg fizetésüket. Közli Hermann, 1994. 938. o.
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385.
Pozsony, 1848. november 13.
Csány levele Kossuth Lajoshoz

Igen tisztelt Barátom!
Amint látom, mi itt nem maradunk. Görgei nem látja tarthatónak Pozsont, és el
akara vonulni a moson-győri pozícióba. E vidéket elveszítve, nem tudom, mikor ju-
tunk hozzá? de ha igazak a tudósítások, mik szerint egy részről Windisch-Grätz, más
részről Simonicsa, harmadik részről Vogel támodásai állanak előttünk, úgy amint se-
regeink most vannak, lehet, hogy mindent veszélyeztetnénk állásunk megtartásával.
Övé a felelősség, mondám néki, övé a dicsőség is, fiatal ember, jövendője az ország
jövendőe [sic!], én bele nem avatkozhatok katonai terveibe. – Hajókat kíván küldet-
ni, melyeken a sok poggyász[t], az ágyúkhoz szükséges töltényeket el lehessen szállí-
tani; ezek szükségesek, küldjétek.

Görgei és Guyon nemigen kedvelik egymást, Görgei felváltotta őtet Zsedényivel.
Hogy a feladatot nem úgy oldotta meg, mint várni lehetett, azt tagadni nem lehet.38

Seregeink lehangoltak. A bakancs- és fehérruha, és átolában a ruhahiány most érez-
hető. Amit szerezhettem, szereztem, ma kiosztatok mindent.

Görgei úr néked mondá, hogy a tisztek válosztása reábízasson; mert vagy érde-
mel bizodalmat, vagy nem, ha igen, akkor reá lehet bízni, ha nem, akkor hajtsátok el.
Én Újházi és Luzsénszky előtt azt feleltem, valamint Önnek igazsága van, hogy a se-
regeket magához csatolja, úgy a Bizottmánynak, azon egyetlen kormánynak, mely
minnyájunk [sic!] felett áll, kötelessége, hogy okot gerjesszen a seregekben bizoda-
lomra és szeretetre. Ez okból helyes rendelet, hogy a Bizottmány Önt és éngem
megbízott a felterjesztéssel. Ennek következménye, ha a válosztmány felfogja hiva-
tását, az, hogy, hogy a mi felterjesztésünk helybenhagyását nem bízza a minisztéri-
umra, hanem helybenhagyja. Minek következése, hogy Önt39, mint igazságos előter-
jesztőt, a sereg szeretni fogja, és ragaszkodand az igazságos előterjesztés elfogadójá-
hoz, a kormányhoz. Lajosom, erre vigyázz, ha így nem tesztek, katonai diktatúra jö-
vend vagy jöhet világra.

Tiszteink nagyobb része mit sem ér, kell, hogy altiszteket mozdítsunk elő. Az
újoncokat Komáromba küldi Görgei gyakorlás végett.

Bosszonkodva nézek a derült égre, zivatar, eső, zápor kellene.
Akárhova vezet bennünk a sors, ne hagyjál bennünk látotlanul. Előterjesztésünk

most a minisztériumhoz van intézve. Ez az előterjesztés olyan, minőnél más nem le-
hetett, de az Istenért, Láhnert, Csuhát tegyétek ezeredessé, minő nyomorú ezer meg

a Simunich.
38 Ti. Simunich üldözésénél.
39 Ti. Görgeit.
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ezer Major, alezeredes van, Láhner és Csuha kitűnő egyének. Nékem csak egy pro-
tekcióm van, ez, kit neveltem, a Kálmán40, ennél lehet, hogy részrehajló lehetek, de
senki másnál; Láhnert, Csuhát tegyétek meg.41

Csány
Éppen most veszem a tudósítást, hogy huszárlovaink közől nehány meg is dög-

lött, bosszant iszonyú módon. Ellenben az egy óra előtt derült ég borult, havaz, és
reményt nyújt, hogy itt maradandunk.

Bruckban elfoglalt Verschlagot42 ma felnyittatván, 100 p[ár] fehérruhát, nehány
vég vásznot, s több tölténytáskát, szíjazatot találtunk. Mint kincset, úgy tekintem azt.

Eredeti sk. tisztázat. „nov. 17/748. tudomásul” MOL OHB 1848:2496. Közli KLÖM
XIII. 447. o. Kivonatosan közli Steier 135-136. o.

386.
Pozsony, 1848. november 13.

Csány jelentése a hadügyminisztériumhoz

A hadügyminisztériumnak f[olyó] hó 11-ről 7905. sz[ám] a[latt] költ tudósításában43

érintett 157 darab hízott tehén és 93 darab hízott ökörnek tulajdonosa mai napon
nálam megjelenvén, jelenté, hogy a most érdeklett marhaszállítmány holnapi napon
ide érkezend.

Van szerencsém egyúttal az ide mellékelt tiszti ajánlatot is megküldeni, kérvén,
hogy a határozatot minél hamarabb megküldeni méltóztassék.
Pozson, 848. nov. 13.

Csány László
kir[ályi] bizt[os]

Ezen .//. alatt ide csatolt kinevezéseket az ezerednek kiadandó parancsban mél-
tóztassék tudtul adni.

Eredeti sk. tisztázat. MOL HM Ált. 1848:9669. OHB-iktatószáma 1848:2990.

40 Schmidegg Kálmán.
41 Csuha Antalt még okt. 26-án előléptették ezredessé. MOL OHB 1848:1768. Láhner csak nov. 28-án

lett ezredes.
42 Ládát.
43 MOL Csány-ir. IBA 554.
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387.
Pozsony, 1848. november 13.

Csány jelentése Hajnik Pálhoz, az országos rendőrség igazgatójához

Az ide ./. alatt csatolt jegyzék szerint leküldök ezennel Pestre 24 hadifoglyot, 1 agi-
tátort és 15 vadászt a Pálffy Ferdinánd Lipót uradalmából.

A hadifoglyokat a katonai hatóságnak, az agitátort pedig, ki itt Pozsonban lází-
tott, illető helyre kérem átadatni.

A vadászokat, kik itten gyanúsaknak tapasztaltatnak, kérem figyelemmel késér-
tetni, és el nem bocsájtatni, mint Millert, ki itteni szabadon járásával a hazának hasz-
not nem teend, – mert ezen vadászokról alapos okunk van hinni, hogy az ellenség-
nek benyomultával hátunk megett bizonyosan az ellenséget fogják ellenünk segíteni.

Repetzky Ferenc eredeti tisztázata. MOL ORPO 1848:103. Mellette a 15 vadász névsora.
Fogalmazvány. MOL Csány-ir. IF 156.

388.
Pozsony, 1848. november 13.

Csány körrendelete

Az Országos Honvédelmi Bizottmány rendeletéből44 hivatalos kötelességem szerint
oda utasítom a tisztelt megyei bizottmányt, hogy a komáromi várba szállítandó ga-
bona vásárlása s szállítása érdemében Jankó Vince evégre kinevezett k[ormány]-
biztosnak segédkezeket nyújtson.

Eredeti tisztázatok. Sopron megyének: GySML SL. Kgy. ir. 1848:2913. (nov. 15.) Győr
megyének: GySML GyML Győr vm. alisp. ir. Csány kb. ir.

389.
Pozsony, 1848. november 15.
Csány jelentése az OHB-hoz

Állásunknak megismertetéseül van szerencsém az Ordre de Bataille-t megküldeni.45

Tábornok fővezér úrnak nincsen tervében Pozsont tartani, azért a miniszterium által

44 Az OHB nov. 11-i rendeletét ld. KLÖM XIII. 395. o.
45 Ez valószínűleg a hadtest nov. 15-i harcrendje volt. Egy példányát ld. MOL Csány-ir. Vegyes. 14.

doboz.
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vásárolt marhákat Mosonba rendeltem, onnét a szállítás részletesen anélkül történik,
hogy az egész veszélyeztetnék.

A tábornoknak a Honvédelmi Bizottmányhoz intézett kérelmét46 ./. alatt ide zá-
rom, azt helyesnek találom, mert tapasztalás nyomán mondhatom, hogy az utólagos
díjazás kölcsönvételre és zsidó kezekre keríti az ifjú tiszteket, és kénszeriti sokszor
előljáróikat is ostromolni az előlegezésre., – aztán a különbség előleges, vagy utóla-
gos fizetés között haszon avagy kár tekintetéből a közállományra nézve figyelmet
nem érdemel, de annál nagyobb figyelemre méltó a tisztek kinevezése. Mindaddig, a
míg a tisztek kinevezésében nagyobb óvatosság nem hozatik be, biztosan használ-
ható sereget reményleni nem lehet. A seregben most kevés zászlóalj van teljes
számmal lévő tisztikarral, úgy hallom Pesten igen sokan paradíroznak, vannak kik
innen mint betegek mentek le szabadsággal, s egészségök mellett alezredességet is
nyertek Pesten. Goldner nem tartá meg szerződését, Pesten előlegesen felvett 4000
f[orin]tot és 1000 köpeny helyett csak 497 darabot hozott. Éppen most esett tudo-
másomra, hogy Weiss Mihálynak mintegy 500 darab van készen.

Elrongyolt seregeink számára csizmákat már vásárban is vetettem, nem jön töb-
be, mint a bakancs, mi itt kevés számmal találtatván, úgy kell vennem, amint adják.
Engedje meg a Bizottmány azon kérdést tenni: nem lénne-é célszerű az országban,
vagy csak nehány megyében is kötelességül tenni minden vargának, csizmadiának,
hetenkint bizonyos szabott árért, tekintettel a vidékre, annyi bakancsot, vagy csizmát
előállítani, ahány legénnyel dolgozik. Már magában Budapesten és Fehérvárban igen
sok öszvejőne, s egy hónap alatt vagy pár héttel később erős tartalék lábbelivel bír-
nánk, mi fő dolog. Fehérruhákra nézve pedig Abaúj, Sáros és Szepes megyékben le-
hetne szerződni. Nem hallgatok el egy mai napon történt egyéni huszár vitézséget,
ugyan is Köpcsénben az előcsapatoknál egy száguldozó huszárt, 30 az ellenség közül
elfogott – távolról főhadnagya Jelics a Würtemberg huszároktól látván legényének
szerencsétlenségét, körüle lévő 7 huszáraival közibe vágott a csatlakozva álló ellen-
ségnek, azt szétverte, huszárját megszabadította, de fájdalom, maga is nyakban igen
erős, de mégsem halálos szúrást kapott.

Huszárainkat kell seregeink alapjának tekintenünk, részint mert nemzetünk vité-
zségét a világ előtt ők képviselik, és mert az ellenség tőlök leginkább fél, azért a
kormánybiztos uraknak naponkint szorgolom a lóvásárlást, – vajha a már szakadzni
kezdő ruhát is tudnának pótolni, csak az Istenért ne változtassunk a ruhán mást,
mint a zsinórt, – csak schwarzgelb ne legyen a huszár, maradjon minden egyéb úgy,
mint van, mert hitem az, hogy új szabású ruhában az új huszárnak szelleme nem lesz
hasonló a régi szabatú huszár szellemével.

46 Görgei említett, nov. 15-i kérelmét ld. az irat mellett. Görgei azt javasolta, hogy ezután a tisztek havi
díjait ne a hónap utolsó, hanem első napján adják ki. Közli Hermann, 1994. 938. o.
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Eredeti. MOL OHB 1848:3209. Közli KLÖM XIII. 494. o. Mellette Görgei említett le-
vele, rendelet fogalmazványa a hadügyminisztériumhoz a tiszti fizetések időpontjáról és
válasz fogalmazványa Görgeinek.

390.
Pozsony, 1848. november 15.

Csány utasítása Lukinich Mihály Sopron megyei kormánybiztoshoz

A lovak vásárlásával sietni szükséges, valamint a gabona elszállításával is, különösen
Rábaközből és az uradalmak magtáraiból, minthogy nagyrészt még a gabona cséplet-
len, tehát mindazt, ami szemben találkozik az uradalmaknál, el lehet szállítani, a házi
és gazdasági szükségek fedezésére elégséges lévén a még csépletlen gabona.
Egyéberánt kijelentendő, hogy az álladalom a tulajdon szentségét tisztelve, szabadsá-
gába állítja a tuljdonosnak, gabonáját a közállomány raktárából Komáromban vagy
más, egészen biztosított helyben eladatni annak és akkor, akinek és amikor akarja,
feltéve, hogy az nem az ellenségnek fog kiszolgáltatni. Ha az uradalom az elszállítást
nem eszkezelhetné, eszkezleni kell azt közerővel, de fizetés mellett.

Mennyire már a megyék által megrendelt posztón felül posztó, kész, találtotnék,
fehér, szürke, barna a gyárokban, az az álladalom részére lefoglalandó, és Komá-
romba vagy Pestre küldendő. – A nyugtát az állodalom készpénzzel fogja felváltatni.

A német légió az ottlevő pénztárokból díjazandó t[ör]vény értelmébe, azon
megjegyzéssel, hogy a pótlékdíjt is kapja a tisztikar.

A kalmároknál felemelt koloniális cikkeknek47 túlfeszített árát ne tessék megen-
gedni.

Vannak tárgyak, melyekre nézve szükséges, hogy Kormánybiztos úr Niczky Sán-
dor volt kormánybiztos úrral érintkezésbe tegye magát, például a pénztárokra néz-
ve.48

Az élelmezés átvitelét osztrák földre mindenáron gátolni szükséges, erre a nem-
zetőrség célszerűen használható. Aki csempészetet felfedez, elfoglal, a foglalásnak
felébe részesül.

Tudósítását kormánybiztos úrnak kikérem.

Eredeti sk. tisztázat. „nov. 18-án 848. éjjel 1 órakor”. MOL Különböző korm. bizt.
Lukinich-ir. No. 3.

47 Gyarmati áruk (déligyümölcs, kávé, tea, fűszerek).
48 Lukinichot nov. 12-én nevezte ki az OHB Sopron megye kormánybiztosává. A kinevezéssel kap-

csolatos rendeleteket közli KLÖM XIII. 423-427. o.
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391.
Pozsony, 1848. november 16.

Csány jelentése Kossuth Lajoshoz

Még ma megteszem a rendeletet, hogy a Radetzky-huszárok tartaléka maradjon ál-
lomásán. Hitem, tárgyismeretem szerint kéthónapos újoncok, pakrócokon, szőrön
lovagolt lovak csekély 146 számmal beosztva egy ezeredbe, 14 nap alatt készebb
katona, mint magányoktatásnál hosszú idő után, de ezt természetesen egyedül ily kis
számmal tartottam tanácsosnak. Azonban holnap éjjel az ellenkező rendeletet még
jókor veendi a parancsnok.

Ez éjjel Guyon tervét49 illetőleg Görgei tábornok ellenkező véleményt küldött,
nem tudom, a Választmánynak-e vagy Elnök úrnak? Már most az utalványozást,
minthogy az nem követeltetik, a felelettül kell felfüggeszteni.

Mészáros miniszter úr a tábornokot felhatalmazta bezárólag a századosig, kine-
vezési joggal, sőt, rendkívüli esetben őrnagy kinevezésére is. Ez egyrészről ellenkezik
a Bizottmány rendeletével50, mely mint kormány, minden felett áll, és viszonyaink-
ban summum imperium51, részint más tekintetből sem célszerű. Én a tábornoknak
megmondám, hogy e joggal a minisztérium nem bírhat körülményeinkben és Jelics
főhadnagy kapitánnak történt kinevezését együtt írtuk alá.52 Igaz, most már három
eset volt, melyben kihirdetni rendeltük a kinevezést feljelentés nélkül, de ez megjárja,
mert a biztos itt személyemben némileg képviseli a Bizottmánt.

A Bizottmánynak felterjesztett tervemet a csizmák, bakancsok készítésére nézve
méltóztassék pártolni, hiszem, hogy annak gyakorlati alkalmazása mindenkorra fede-
zi szükségünket a lábbeliekben.

Egy tót helységnek lelkesülése kitüntetésére elküldöm ./. alatt a hozzám küldött
iratot; azok megfogják Pálffyt, ha mint ellenség jelenend is meg köztük.53

49 Guyon ugyanis nov. 11-én azt javasolta Kossuthnak, hogy a nádasi szorost fagerendákból épített
blockházakkal erősítsék meg. Kossuth a javaslatot nov. 12-i válaszában pártolta. Guyon levelét ld.
MOL OHB 1848:2734., Kossuth válaszát közli KLÖM XIII. 427-428. o. Görgei nov. 17-én írott le-
velében mondta fölöslegesnek az említett erődítéseket. Közli Steier 169-177. o.

50 A már többször említett nov. 3-i rendelettel.
51 Főhatalom.
52 Jelics József, a 6. (Württemberg) huszárezred főhadnagya november 14-én 8 huszárral Prellen-

kirchennél kiszabadította egy elfogott huszárját, megfutamított egy 30 főnyi horvát határőr csapatot,
s közben maga is megsebesült. A hőstettről Görgei nov. 15-én számolt be Kossuthnak, ld. Steier
168-169. o.

53 A Csesztvén 1848. nov. 14-én kelt iratot ld. HL Absz. Pesti cs. kir. rendkívüli haditörvényszék. 66.
csomó.
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Lipótvárba élelmet rendeltem, ha nincsen táruk, készítsenek deszkákból úgyne-
vezett hombárokat.

Jelentésemet átadó tiszt úr német nevét Váryra megegyezésemmel változtatta át,
méltóztassék jóváhagyni jelen esetben is, jövőre nézve is; bárki mit mondjon, rejlik a
névben lényeg, legtöbb esetben.54

Valamint roppant fárodalmaim eredményével soha elégült nem vagyok, nem le-
hetek, úgy most örülök sikerével a fehérruha szerzésére fordított gondoskodásom-
nak. Ma már sokat kiosztottunk.

Napról napra várjuk a dolgok fordulatát. Kriskót Bécsbe küldöttem.

Eredeti sk. tisztázat. HL Absz. Pesti cs. kir. hadbíróság iratai. 1852–7-81. 66. csomó.
Eredetileg iktatva OHB 1848:3371. szám alatt. Az iratra Urbán Aladár hívta fel a figyel-
memet, akinek szívességét ezúton is köszönöm.

392.
Pozsony, 1848. november 16.

Csány utasítása Vidos József Vas megyei kormánybiztoshoz

Ismételve kérem k[ormány]biztos urat, hogy a lovak vásárlása körül kövessen el
mindent, mit belátása szerint célszerűnek tartand; a körülményekhez képest a sza-
bott áron felyül is lehet venni, nehogy nehány forintért a jó lovakat elszalasszuk.

A Miklós-huszárok szolgálatra alkalmatlan lovai rögtön eladandók.
A Miklós-huszárok depotjánál levő számosabb egyenruha, hogy használatlanul ne

heverjen, de sőt, hogy rögtön újoncokra adassék,- az intézkedés már késő.
Az ajánlottra adandó alkalommal gondom lesz.
Pozson 1848. nov. 16.

Csány László
kir[ályi] biztos

U. i. Tessék kihirdetetni, hogy mindennemű, akár személyes, akár levél általi
közlekedés a külfölddel tilalmaztatik,- s az élelmiszereket átvivők mint vétkes csem-
pészek, haditörvényszék elébe állítandók.

Vidos november 22-én Szombathelyről írott válaszában közölte, hogy a lóvásárlás jó sikerrel folyik.
MOL Csány-ir. IBA 816., közli Hermann Róbert: Vidos József kormánybiztosi jelentései. Savaria Mú-
zeum Évkönyve, 1995. 22/1. kötet. 85-86. o.

Eredeti tisztázat. VaML Alisp. ir. 1848:411. Közli Balogh, 1895. 206-207. o.

54 Voigt Károlyról, a 4. (Sándor) huszárezred főhadnagyáról van szó. Bona, 1988. 650. o.
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393.
Hely és dátum nélkül [Pozsony, 1848. november 16.]

Csány rendelete Marczibányi Antal Trencsén megyei főispánhoz és kormánybiztoshoz

A legközelebb lefolyt napok eseményei különböző hatást gyakorolhatván a nép fo-
gékony kedélyére, igen ohajtom tudni, minő gondolkodású Trencsén megye népe
árulással környezett hazánk irányában, s mennyire lehetend reája számítani akkor, ha
a tettek ideje bekövetkezend. Kérem azért Főispán s K[ormány]biztos urat, hogy e
tekintetben engem haladék nélkül értesíteni méltóztassék.

A beütéssel fenyegető ellenség erejének csökkentésére nem lévén hatalmasabb
eszköz az éhségnél, épp e tekintetből akkint intézkedém, hogy a nélkülözhető élel-
miszerek az ország bensőbb részében biztos helyekre utasíttassanak. Ily intézkedést
kívánván pedig tetetni Trencsénben is, ezennel a haza nevében szólítom fel Főispán
s K[ormány]biztos urat, hogy az ellenség elől minden élelmi felesleget, vagyis azt,
ami a családok házi szükségein túl fennmaradna, a legnagyobb erő megfeszítéssel is
az ellen elől bátorságos helyre takaríttasson. Részemről inyilatkoztatni kötelessé-
gemnek tarrtom, hogy hogy [sic!] az álladalom a tulajdon szentségét tisztelni tudván,
az illető tulajdonosoknak sajátjaik feletti rendelkezés joga fennmarad, s azt tetszésok
szerint – kivevén az ellenségtől megszállt vidéket – adhatják; mint szinte azt is, hogy
a felhasználandó fuvarokat az ország annak idején megtérítendi.

Nyugtassa meg Főispán s K[ormány]biztos úr a népet az iránt, hogy ezen intéz-
kedés egyedül az ellenség hatalma megtörésére van irányozva, mihez segédkezeket
nyújtani múlhatlan és szent kötelessége e hon minden lakosának.

Bizton hiszem, hogy Főispán úr ismert hazafisága s erélye ebbeli intézkedéseink-
nek a kellő sikert biztosítandja, de mindenesetre méltóztassék nyilvánítani, hogy a
nem várt esetre hazánk iránti kötelességünk érzetében rendeleteinknek eredményét a
legnagyobb szigorral is megszerzendjük.

Fogalmazvány. MOL Csány-ir. NIF d. n. A fogalmazványt a Csány-ir. F. Ikv. 194. számú
bejegyzése alapján datáltuk.

394.
Pozsony, 1848. november 17.
Csány levele Kossuth Lajoshoz

Igen tisztelt Barátom!
Ezer hazugságokkal ostromoltatunk, senki nem hoz biztos hírt az ellenség tervéről,
küldözöm a kémeket eredmény nélkül, most Kriskótul várom az alapos értesítést, ez
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a közvélemény szerint nem legjobb hitelben áll, de pfiffig55 a lehetőségig, ő keresztül
fogja magát dolgozni, még az éjjel vehetem tudósítását. Az bizonyosnak látszik, hogy
Olmützben volt Windisch-Grätz. A múlt éjjel Heimburgbaa nagyobb számú katona-
ság érkezett és Schwechat körül sáncolásokat tetetnek Windisch-Grätzék. Miért nem
kezdé meg a háború? okát meg nem foghatom. Odáig voltak seregeink. Most már
tisztulnak, élednek, néhány nap alatt ismét rendben leszünk. (Rendben a mi modo-
runkban.)

Görgeit felszólítottam Lipótvárára nézve az intézkedésre, én nem fogom elmu-
lasztani a rendelkezést. Bayertb nem ismerem. Ha Pozsont s ezzel a tót megyéket el-
hagyjuk, Lipótvára nagy fontosságú leend, és mint egyetlen pontunk, legmeghittebb
parancsnokot kíván.

Görgei tábornok a hadügyminisztertül nyert hatalmánál fogva, ma ismét egy szá-
zadost és egy főhadnagyot kinevezett. A kinevezés olyan stílusú, hogy azt aláírnom
felesleges. Ha így marad, ám nevezzen, de akkor én nem írom többé alá, mert az
egészen felesleges. Lássák önök, Bizottmány tagjai!! mit tesznek. Téged igen tisztelt
barátom, figyelmeztetlek, adjon Isten egy-két szerencsés csatát, ezt kívánnunk kell,
ezt esdenünk kell, mert jövőnk alapja, – de akkor a fővezér kinevezési teljes joggal
diktátor, azaz úr, tellhatalmú, és mivel fegyverrel rendelkezik, igen vezélyes.

Holnap már én is szállítok gabonát Komáromba, apprehendálják56 a pozsonyi
uraságok, de az nem baj.

Úgy hallom, Győr erősítése célszerűen folytattatik.- Az alsó tábor nélkül az sem
tartható hosszasb ideig, azért újra meg újra kérlek, hozd fel az alsó tábort minden
áron.

Protekciómat, az egyetlent, Schmidegg Kálmánt újra ajánlom, becsületünkre és
becsületére váland mint százados a Lehel-huszároknak.57 Egy folyamodás intéztetett
hozzád, gondolta itt vagy, szolgált ember, Reiszig igen dicséri, és vitéz embernek
mondja, ./. ide zárom.58

Reiszignek méltóztassál rendeletet küldeni, kötelezőt a tábornál maradásra, itt
van, de parancsa nincsen.

Ottinger lovait a Bizottmány eladatni rendelte, talán jobb lenne ide hozatni, egyet
Görgeinek, egyet Lázárnak adni. Méltóztassál rendelkezni, addig az eladást felfüg-
geszteni.

Nádosy küldött 2000 inget, 600 topányt, – azt csak én úgy hallom másoktul,
bizon tudhatná, hogy azt én nem ignorálhatom, ha úgyis elég rendetlenségünknél,

55 Furfangos.
a Hainburg.
b Rudolf Beyert.

56 Rossz néven veszik.
57 Ez a huszárezred a Jászkunságban alakult, s a 14. hadrendi számot kapta.
58 A folyamodvány nincs a jelentés mellett.
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még nem is i[j]esztegethetem a számadással a kezelőket. Így szép gazdaságot okoz
Nádossy úr.

Ma beteg vagyok, a szó szoros értelmében, de azért dolgozok, meghűtettem ma-
gamat. Hű tisztelőd

Eredeti sk. tisztázat. No. 215. MOL OHB 1848:3950. Hátlapon Kossuth kezével: „érke-
zett nov. 18/48. estve. – Csak egy pont van hátra, Schmidegg”. Pulszky kezével: „el van
intézve”. Közli KLÖM XIII. 480-481. o.

395.
Pozsony, 1848. november 17.

Csány utasítása Szabó Kálmán Győr megyei kormánybiztoshoz

Győr városának katona elszállásolási képességéről már értesültem, Kérem kormány-
biztos urat, hogy a Győr városa környékén fekvő helységeknek legnagyobb beszállá-
solási képességéről mind gyalogság, mind lovasság számára mielőbb értesíteni szí-
veskedjék.

Eredeti tisztázat. No. 209. GySML GyML Győr vm. alisp. ir. Csány kb. ir.

396.
Pozsony, 1848. november 17.

Csány hirdetménye

A több oldalról tapasztalt visszaélések következtében újra közhírré teszem, hogy
mindazok, kik az ellenségnek akármi néven nevezendő élelmiszereket vagy egyéb
tárgyakat a határon átcsempészni merészelnek, – a velök találtató vagyonok elkobzá-
si büntetésén felül – mint az ellenséggel cimboráló haza ellenségei [sic!] rögtönítélő
haditörvényszék alá esendők.

Végül azon szoros rendelet, miszerint a külfölddel mindennemű közlekedés, –
legyen az személyes, vagy levél általi, tilos, szigorú fenyíték terhe alatt ismételtetik.

Nyomtatvány. No. 214. MOL Nyomtatványok; Csány-ir. Vegyes ir 14. doboz.; KA AFA
Kri. U. 1848-1849. Karton 1820. Hauptarmee unter Windisch-Grätz. 1848-11-53a. Mel-
lette németül uo. 53b.



38

397.
Hely és dátum nélkül [Pozsony, 1848. november 18.]

Csány jelentése a pénzügyminisztériumhoz

Duschek Ferenc pénzügyminisztériumi államtitkár november 15-én 19.481/8591. szám alatt kelt levelé-
ben felszólította Csányt, hogy az Országos Nemzetőrségi Haditanács átiratának következtében a 14., 18.,
23. és 25. honvédzászlóaljak havi költségeire 10-10.000 forintot, s a tisztikar felszerelésére – a 14. zász-
lóaljé kivételével – 2-2000 forintot utalványozzon a tábori főpénztárnál.

F[olyó] hó 15-ről kelt miniszteri rendeletet mégsem vagyok képes felfogni. – Egy
zászlóaljnak élelmezési költsége normális állapotban is csak approximativus59 lehet, a
mi rendetlen állapotban pedig [?] rögtönzött seregünknél az eseményektől feltéte-
leztetve restantationális60 [?] módoni kiosztása miatt mindenkor legalább másfél
osztálékot kölle számolnunk. Ily módon, ha nem mindnyájának is, de legnagyobb
részt élelmeztetett. Megtörtént, akinek ma nem jutot, az másnapra kétszeresen pó-
tolta ki hiányát. Ez okból, minthogy a pénztár ily módoni élelmezést nem győzött
volna, regordáltam [?] azon elvből [?], minthogy élelmeztetnem kell táborunkat min-
den áron, minthogy pénzzel eszkezelni azt nem lehet, eszkezlem rekvizíció útján.
Idővel, ha a hazánk lesz, mindenünk lesz, szavunkat is képesek leszünk beváltani.
Azonban már most nem táboroz egész sergünk, nagyrészt be vagyunk szállásolva, az
élelmezésnek meg kell változni, mit a mostani modornál a visszaéléseket emberi te-
hetséggel megakadályozni lehetlen, felkérem a H[on]v[édelmi] Bizott[mányt], úgy a
H[ad]ügym[inisztériumot], hogy ebben változást eszkezeljenek.

A tiszti előlegezést illetőleg a rendelethez képest intézkedendek; de igen sok más
tisztek is kérnek előlegezést. Mit tegyek ezekkel, előlegezzek-e? ez érdemben már
kérdést intéztem a H[on]v[édelmi] Bizottmányhoz, méltóztassék utasítani.

Minthogy nem lehet más pénztárból senkit élelmezni, mint a tábori pénztárból
katonai seregeket, azért én … főigazgatót oda utasítottam, hogy a rendelkezése alatt
lévő pénzeket a tábor pénztárába beadja, miáltal először az éretik el, hogy a pénztár
az ellenség kezeibe nem kerülend rögtöni visszavonulás esetében, és a fizetések ér-
demében [?] hozzászoknak rendetlen seregeink a rendhez. Egyéberánt az egészet il-
letőleg a tisztelt minisztérium rendeletét tellesítésbe veendem.

Fogalmazvány Duschek levelének hátiratán. MOL Csány-ir. IBA 667. A fogalmazványt a
Csány-ir. F. Ikv. 223. számú bejegyzése alapján datáltuk.

59 Megközelítő.
60 Maradék elv alapján történő (?)
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398.
Pozsony, 1848. november 18.

Csány átirata Sopron megye bizottmányához

A faszállításnak rendkívüli nehézsége kötelességemmé teszi, hogy a bizottmány
méltányos kívánságának megfelelve, a faszállítástól felmentsem. A körülményektől
függend, valjon az itt szerzendő fa árának fizetésében követeljük-e a segélyt Sopron
megye részéről; ez érdemben tessék bevárni a további rendeletet.

Eredeti tisztázat. No. 221. GySML SL. Kgy. ir. 1848:2959. (nov. 20.)

399.
Pozsony, 1848. november 19.
Csány levele Kossuth Lajoshoz

Igen tisztelt Barátom!
Lukenicsa itt van, elküldöttem Görgeihez. Sietni kelly nékie, hogy némileg helyre-
hozhassa a soproni mulasztást a gabonaszállításban, mi ott bizonyosan nem kis fela-
dat a megye szelleme miatt. Én itt mindent mozgásba teszek, hogy mennyire lehet,
innént is szállíttasson gabona Komáromba; fenyegetőzök, de ezek is tudván, hogy
nem fogunk itt maradni, szeretnek temporizálni.61 A lefegyverzés mén, csak baj,
hogy sok a haszontalan fegyver, megpróbálom a jobb kaliberekre szuronyokat
csináltotni.62

Seregeinknek raktárunkat felnyitottam, inget 1400-at oszthatok ki, cipőt is 900-at;
elküldöttem vásárra is csizmát venni, varratok azonkívül vargákkal, csizmadiákkal.
De természetesen ez nem elég, el van szörnyűen rongyolva sergünk, kedvetlen, le-
hangolt, már most borozom.63 Az élelmezés most jobban megy, mert a sereg kisebb,
és mégis egyformán osztatok majd mindent; csalnak, pazarolnak, de csak ereje le-
gyen a népnek, Isten neki..

Bosszont, hogy annyi tiszt szabadsággal van. Adjatok parancsot, hozzatok hatá-
rozatot, hogy amelyik tiszt legnagyobb ok nélkül seregétül távol marad, megszűnik
lenni tiszt, és tüstint töltessék be helye. Tiszteknek előre bebizonyított némi szolgá-

a Lukinich.
61 Időt húzni.
62 Itt a táborból hazatérő önkéntes mozgó nemzetőrászlóaljak, illetve a környékbeli nemzetőrségek le-

fegyverzéséről van szó.
63 Barta olvasatában „botozom” áll; itt azonban valószínűleg arról van szó, hogy Csány borosztással

próbálta meg jobb kedvre hangolni a katonákat.
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latbeli képesség nélköl tenni senkit ne lehessen. Mindaddig, amíg ilyen ezer
paradérozó tiszt van, de csak papiroson, addig semmi jót nem remélhetni.

Mennyi törzstiszt ment el botrányára a seregnek, békés szolgálatra. Répásy, Be-
retvás, ezek helyett más is tellesíthette volna a remondérozást.64 Görgei kedvetlen.

Marczibánitb zaklatom, Jeszenákot is. Lipótvár parancsnokába lehet-e bízni? Oda
jó lenne több erő. Holnap írok Jeszenáknak, hogy élelmet küldjön be többet.

Szeretném, ha Pálffy főispánnak valami foglalatosságot adnál. Itt ő nincsen he-
lyén, promoveatur ut amoveatur.65 15 Pálffy-vadászt küldök Pestre, 2 Windisch-
Grätz-gazdatiszttel és egy Motesiczky-félét. Nem tudom bebizonyítani, de alapos
okom van hinni, hogy ezek az ellenség benyomulásánál hátunk mögött a néppel
működnének.

Állásunk nem változott, mert egy-két felváltást, másképp intézettet változásnak
nem mondhatni. Az ellenségről különbfélék a hírek, hogy kimozdult és előbbre
nyomul, az bizonyos; Bécsnél 18 ezeret hagyand. Itt mi nem maradunk, de még ki-
mozdulásunk idejét nem tudja meghatározni Görgei. A hídfőcsinálás lassan megy, de
ha elmegyünk haszontalan is. Isten tartson meg a hazának, vagyok tisztelő barátod

Kossuth november 23-án utasította a hadügyminisztériumot az állomáshelyükről eltávozott tisztek visz-
szarendelésére. Közli KLÖM XIII. 540. o.

Eredeti sk. tisztázat. „nov. 20/848. – sürgős – végzett.” MOL OHB 1848:3485. Közli
KLÖM XIII. 502. o.

400.
Pozsony, 1848. november 19.
Csány jelentése az OHB-hoz

A lelket, testet egyiránt fárasztó munka végre megtörte erőmet s lebetegedtem. Hi-
szen, hogy nyavalyám tartós nem leend, de érzem, hogy hadi életünknek legcseké-
lyebb árnyéklatait, mint szinte legkomolyabb, legfontosabb részeit kellő figyelemmel
nem kísérhetem és közremunkálásomat továbbra is mindenre kiterjeszteni erőmet,
tehetségemet felülmúlja. Ha tőlem továbbra is ez követeltetnék, úgy azon hazafiúi
kötelességemnél fogva, mely eddig rugója és iránytűje volt eljárásomnak, kérni va-
gyok kénytelen az Országos Honvédelmi Bizottmányt, méltóztassék helyettem mást
kinevezni. Legnagyobb véteknek tartanék egy oly helyt elfoglalni, melyet betölteni a
legjobb akarattal sem tudok.

64 Pótlovazást (remontiren).
b Marczibányit.

65 Előmozdíttassék hogy elmozdíttassék.
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Ellenben, ha engemet a Bizottmány ezentúl egyedül arra akar használni, hogy én
a Honvédelmi Bizottmányt mintegy képviselve itt a táborban, a sok kormánybiztos
munkálatait összhangzásba hozzam, és az álladalom részéről a katonai eljárásnak
polgári hatóságok erejével sikert szerezzek; seregeink számára a ruházat utalványozá-
som mellett történjék, ami által mindenkor tudva leend előttem ez oly nagy figyelmet
érdemlő ruhabeli állapota a seregnek, úgy szolgálatomat hazámnak továbbra is fel-
ajánlom, mert a növekvő vészek elől elvonulni nem szándokom. Többet ennél egyes
ember ereje, el merem mondani, tartósan és jól végrehajtani nem képes. De nem is
szükség, hogy egy ember legyen mindennel túlterhelve. – Az eddigi rendetlen élel-
mezésnek, mely rögtönzött rendezetlen seregeinknél elkerülhetlen volt, s mi sok
visszaélésekre adott alkalmat, s kisebb mértékben bár, de most is ad, meg kell szűn-
nie. Eddig minden áron kelle élelmezni a seregeket, és mivel azt pénzzel eszközleni
nem lehetett volna, rekvizíció útján tettem azon elvből: „ha van sergünk, lesz ha-
zánk, ha lesz hazánk, lesz módunk utólagosan mindent megtéríteni”. De már most a
nemzetőrök a tábort elhagyták s elhagyják. A változó vezényletnek – hál Istennek! –
vége van. Fővezérünkben nem csak erélyes, de állandó vezényletet is várhatunk
biztosan. A visszaélések megszünendnek, és hogy mielőbb megszűnjenek, szükség,
hogy egy jól szerkezett tábori biztosság állíttassék fel, mely felelősség alatt kezelje az
egészet, ennek legyen egy főnöke, függésben a tábornoktól, és a főkormánybiztostól
csak annyiban, mennyiben reménytelen szükség és fennakadás esetében rögtöni se-
gélyre lenne szükség. – Állíttassék fel exactoratus66, – egy biztos különösen arra,
hogy a zászlóaljak számáról magát mindenkor, mikor akarja, meggyőzhesse. A pénz-
kezelésre egy főpénztár és egy fiókpénztár. Így egy fő- és egy fiókpénztárnok rend-
szeresítendő. Utalványozási joggal egy becsületességéről ismeretes ember lenne fel-
ruházandó – Görgei tábornok úr véleménye szerint Strangusza lenne az érdemben
tanácslandó, és Danielisz alkalmazandó a jelen tábori személyzettel együtt.

Az élelmezést illetőleg a hadügyminiszter úr nem rosszul kezdé meg annyiból a
dolgot, – marhát vásároltatván, – mert az eredmény meg fogja mutatni, valljon a vá-
sárlás, vagy a vállalkozási út legyen-é hasznosabb? – Eddigelé vállalkozót kapni nem
lehetett, mert melyik vállalkozó kockáztassa azt, hogy nyugtató nélkül erővel vetes-
sék el tőle a szállítmány? Erre elég szomorító példát adtak a fehérvári vállalkozók.

Azon elzárási rendszer, melyet, mennyire lehet, fenntartok, bizonyosan jó ered-
ményű. Mind én, mind a tábornok, öszvehangzó tudósításokat vettünk afelől, hogy
az ellenséget ez bosszantó zavarba helyezte, sőt még állásunkról sem tud hitelesen
értesülni.

Ferdinánd király és Windisch-Grätz proklamációit itt letartóztatták, Újházi kor-
mánybiztos urat megbíztam azoknak leküldésével, nem tartván tanácsosnak közre-

66 Számvevőség.
a Tranguss Lajos.
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bocsátásukat, a kormánybiztosokat oda utasítottam, hogy azokat a nyilvánosságba
átmenni ne engedjék. Az országgyűlés megteendi e részben a szükségeseket, az én
hatásom e részben tovább nem terjedhetvén.67

Hitem legközelebbi jövőnkről az, hogy a héten meg fogunk támadtatni, és főere-
jét az ellenség Sopron felé fogja vinni. Azt pedig sehogy sem tudom hinni, hogy mi
Győrnél minden sáncolások dacára is, sokáig maradhassunk, mert ha Pozsont el-
hagyjuk, egy magosságban kell magunkat tartani az ellenséggel. Azonban ez magány-
véleménye egy nem-katonának.

A pénztárokra nézve határozottan rendelkezem, a pénztárokra, mondom, és nem
a pénzekre, mert nem akarom, hogy azok az ellenség kezébe kerüljenek.

A gőzhajózási társaság nagy aggodalomban és zavarban van, a táti kőszénbányá-
ból a munkások komáromi sáncmunkára rendeltettek. írni fogok ez érdemben a vár-
parancsnoknak, különben kőszén hiánya miatt a gőzhajózás fennakad.

Méltóztassék velem tudatni, valljon méltányolja-é javallatomat a tisztelt Bizott-
mány, – attól függvén személyemmeli rendelkezésem, ha annyival leendek megbízva,
mennyit, megmérve gyenge erőmet, elbírhatok, úgy szívesen feláldozom hazámnak
életem nyugalmát, ellenkező esetben, polgári kötelességem hű érzetében, helyet adva
nálamnál alkalmasabb egyéniségnek, hálaérzettel köszönöm meg a tisztelt Bizott-
mánynak személyem iránt szakadatlanul bebizonyított bizodalmát, mi által egyedül
képes engemet halandó jutalmazni és minek nagysága előtt minden földi jutalom el-
porlik.

Kossuth november 20-án kelt hosszú válaszát közli KLÖM XIII. 513-514. o.

Eredeti tisztázat. MOL OHB 1848:3388. Közli KLÖM XIII. 512-513. Kossuth válaszát
ld. az irat mellett.

67 V. Ferdinánd nov. 6-án Magyarország lakosaihoz, nov. 7-én a magyarország földművelő lakosaihoz,
Windisch-Grätz nov. 12-én Mógához és a magyar hadseregben szolgáló cs. kir. tisztekhez, 13-án
Magyarország és Erdély lakosaihoz intézett kiáltványairól van szó. Közli őket Gyüjteménye 15-23. o.
A képviselőház nov. 21-én a Sopron megye hatósága által beküldött példányok alapján foglalkozott a
kiáltványokkal köztük még V. Ferdinánd okt. 20-i manifesztumával is (közlése uo. 10-15. o.), s egy
bizottmányt bízott meg az ezekre válaszul Európához, ill. Magyarország népéhez kiadandó mani-
fesztumok megfogalmazásával. Ld. Beér – Csizmadia 310-312. o.
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401.
Pozsony, 1848. november 20.

Csány jelentése Kossuth Lajoshoz.

Görgei tábornok úrhoz adott rendelet azon felül, hogy minden egyes részeiben erő-
teljes, egészen biztosítja a Honvédelmi Bizottmány tekintélyét s hatalmát, és lehető-
vé teszi, hogy az országos biztos is képviselhesse méltólag a Honvédelmi Bizott-
mányt, mint főhatalmat.68

Ha Windisch-Grätz e proklamációk után meg nem támad bennünket, csak köz-
bejött nagy bajok okozhatják, mert a vezér proklamációját kevés napok alatt rende-
sen támadás követi.

Mindent elkövettem, hogy elrongyolt seregünket felruházzam, vettem csizmákat,
köpenyeket, fehérruhára nézve is reménységemen felyül volt szózatomnak eredmé-
nye.

A nemzetőrök lefegyverzéséről én jó eleve gondoskodtam. Minden ellenszegülés
nélkül átadták a borsodiak, és átadandják azokat a többi eleresztendők is. Már nekem
is van szép számmal beszedett fegyverem, bizonyos mennyiségét nem tudom, mint-
hogy még a k[ormány]biztosoktól azokról nem vettem számadási tudósítást.

Már ha felszerelése seregeinknek a megkezdett mód szerint megy, úgy, ha Isten
időt ad, lesz seregünk, mihez az osztrák nem hasonló. Egyes öszveütközéseknél
kitűnőleg viselték magukat embereink. Az érdempénzeknek, jeleknek nagy eredmé-
nye leend. Az Isten áldja meg Elnök urat jó igyekezetében és egészséggel példátlan
tevékenységében.

Én már jobban vagyok, holnap fel fogok kelni, de hogy továbbá is némi hasznát
lehessen venni szolgálatomnak, szükséges javaslatomat elfogadni, akkor is lesz elég
teendőm, de legalább néha időt vehetek magamnak utána nézni, hogyan teljesednek
a közel megyékben a rendeletek, csak így lehet a k[ormány]biztosok munkálatát
összhangzásba hozni. Például Lukács jelenti, hogy Jankó Mosonban veszi át a gabo-
nát, már most ha az ellenség elfoglalná Mosont, mi káros és bosszantó következmé-
nye lenne a fonák intézkedésnek, ha én mehetnék, ilyes nem történhetnék.

Mi Bazin városnak katonaság általi túlterheltetése iránti panaszát illeti, ily időkben
a terhet tökéletes arányban elosztani lehetlen, igyekezni fogok azonban, mennyire a
város kívánata igazságos, annak megfelelni.

68 Ez Kossuth nov. 18-án Görgeihez intézett levele volt, amely szerint Görgei századosig maga nevez-
het ki tiszteket, törzstiszteket pedig maga terjeszthet fel a hadügyminisztériumhoz, de mindkét eset-
ben Csányval láttamoztatni kell kihirdetés és felterjesztés előtt a kinevezést, ill. felterjesztést. Közli
KLÖM XIII. 481-485. o. Kossuth a levél másolatát Csánynak is megküldte, ld. MOL Csány-ir. Ve-
gyes. 14. doboz.
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Miklovics István gömöri lakosnak az ágyúvontatásban eltévedt lova iránt akkép
intézkedém, hogy őt előbb lovának keresésére utasítottam, s csak a nem találás ese-
tére fogom kárát megtéríteni.

Mai nap egy bosszontó eset jutott tudomásomra, ugyanis, amikor én mindent el-
követek, hogy az idevaló uraságoknak gabnája elszállíttassék Komáromba, azért,
hogy az ellenség benyomulás esetére élelmi szükséget szenvedjen, akkor tapasztal-
nom köll, hogy az itteni élelmi tárban körülbelől négyezer mázsa liszt, 6000 mérő
gabona, 6000 mérő zab készen van, és hogy szerződéseknél fogva napról-napra
Mosonból több váratik, ezenkívül százezer forint kéretett a Haditanácstól, még na-
gyobb mennyiségű gabna bészerzésére. Én természet szerént a szerződést fölfüg-
gesztettem, a gabnát, ha visszatérnek hajóim Komáromból, leszállítandom, a lisztet
pedig és zabot seregeink napi szükségeire fordítandom, de tegyük föl az esetet, hogy
egypár nap alatt elhagyni kénteleníttetünk Pozsonyt, minő zavarba hozna ily meny-
nyiségű élelemnek itt hagyása, nem maradna más hátra, mint azt elégettetni, vagy a
Dunába vettetni, már ilyen intézkedésről szükséges lett volna, hogy a miniszter úr,
vagy a Haditanács engemet értesítsen, és szükséges lesz ezentúl is, amikor már az
élelmezési tárggyal nem foglalkozandok, mégis ilyen nagyobbszerű intézkedések tu-
domásomra legyenek, álladalmi szempontból.

Sopron megyében nem ártana Lukenicsa mellé egy energikus kormánybiztos, ki a
megyei viszonyokat és egyéniségeket ismeri, ilyennek merem ajánlani Ivánkovits Já-
nost, Vas megyei, ha jól emlékezem, nemzetőrségi őrnagyot.

A dévényújfalusi hidat ez éjjel Görgei fölgyújtatta, az ellenség közül harminc kö-
rül elesett, mieink közül három nehezen megsebesíttettek, ez a tegnapi manifesztum-
ra igen jó felelet volt. A dolognál két nevezetes körülményt köll megemlíteni. Az
egyik az, hogy tiroli vadászaink, kik között alig van tirol, magokat úgy viselték, mint
a leggyakorlottabb vadászcsapat. A második az, hogy az esetet reggelig, tehát a kí-
sérlet bevégeztéig senki sem tudta sem a polgárságból, sem katonaságból, azokon kí-
vül, kik azt eszközölték, és ez katonai szempontból tekintve igen jó.69

A derék tót helységet nem csak megdícsérem, de meg is jutalmazom, a helység
szegényeinek számára holnap száz p[engő]f[orin]tot küldök.

Ha meg nem csalt kémem, egy uhlanus70, lengyel születésű tiszttel alkudozásban
vagyok az ellenség részéről, ő egész századdal ajánlkozik az általjövetelre fegyveres-
től, lovastól, én garantírozom nékie huszárezredben a századosságot, Elnök úr jóvá-
hagyásának reményében. A példa nagy hatású lenne, 48 óra alatt tisztában leszek a

a Lukinich.
69 Az összeütközést leírja Görgei is nov. 17-20-án Kossuthhoz intézett levelében, közli Steier 175-177.

o.
70 Dzsidás.
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dologban. Kriskó Bécsből még vissza nem tért, nem is tudósított, talán szegény el-
fogták.

Még egyszer Isten áldja Elnök urat áldást hozó példátlan tevékenységében.
Kelt Pozsonyban, nov. 20-án 848.

Csány László
Ezen ./: alatt ide csatolt nyilatkozatot, mihez az esküforma is hasonlított meg-

változtattam, a vörös írónnal jelölteket kihagytam, s így kívánom, hogy a nyugalma-
zott tisztek nyilatkozzanak és esküdjenek.71

Eredeti tisztázat. No. 286. „nov. 22. 848. – Tudomásul szolgál. Kelt Budapesten, nov.
29-én 848. – az elnök úr parancsából – Rákóczy János eln[öki] titkár” MOL OHB
1848:3912. A hátlapon Kossuth feljegyzése: „Tudomásul”. Közli KLÖM XIII. 518-519.
o.

402.
Pozsony, 1848. november 20.

Csány jelentése a hadügyminisztériumhoz

Február hó utoljáig a pozsoni mészárosok szerződéstételre 8 p[engő] x-ért készek-
nek nyilatkoztak a húsmérésre. A Lázártól vásárlott marhák árához mérve a szerző-
dés, mint az az ide mellékelt párhuzamból kitetszik, hasznosnak mutatkozik; kon-
kurrenciát nyitok más városokban is azon reménységben, hogy még alantibb áron
tehetek szerződést.

A kenyeret illetőleg a pesti szállításnak meg kell szűnnie most már csak azért is,
mert az itteni élelemtárban így is négyezer mérő liszt van, és 6000 mérő gabona
körülbelől, és 6000 mérő zab; ez a mi körülményeinkben a bosszúságig botrányos.
És miután nem tudhatjuk, meddig maradunk Pozsonban, a földesuraktól minden
fölkutatható gabonát elhozatok, hajóra rakatok, hogy az ellenséget amennyire lehet,
az élelmiszerektől megfosszam; egyszerre véletlenül jő tudomásomra, hogy szerző-
dések történtek Mosonyból ide gabonaszállítást illetőleg, honnét én leszállíttatni

71 A Csány által mellékelt, átalakított nyilatkozat, ill. esküforma az alábbi Erklärung: „Alulírott becsü-
letemre fogadom, hogy V. Ferdinánd alkotmányos királyomhoz és [hazám] a magyar haza alkotmá-
nyához állandóan hű leszek, a magyar nemzet törvényes függetlenségét bárki ellen véremmel és éle-
temmel védeni kész vagyok, a magyar [minisztériumnak] kormányzatnak és törvényes elöljáróimnak
engedelmeskedem, s kötelességeimet híven teljesítem. Ellenben nem teljesítek olyan parancsokat,
amelyek olyan egyéniségektől érkeznek, akik erre alkotmányunk által nincsenek felhatalmazva, vagy
nem a magyar minisztérium, vagy más törvényes magyar kormányzat kifolyásai”. Német nyelvű li-
tográf. MOL OHB 1848:3912. Közli KLÖM XIII. 519. o.
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tartom állodalmi szempontból kötelességemnek a gabonát. Már most nincs más hát-
ra, mint hogy ha időm lesz, a már megvett és ideszállított gabonát elvitessem Komá-
romba, a lisztet pedig, megszüntetvén minden megyei szállításokat, felhasználjam a
tábor napi szükségeire, valamint a zabot is.

Eszerint a további gabonaszállításra nézve is annyira, amennyire a gabona Po-
zsonba lenne hozandó, a szerződést fel kelle függeszteni. Ha a tisztelt Minisztérium
a szerződést megtartandónak rendeli, úgy szállíttasson inkább a gabona Komárom-
ba, az állodalom részére megvásárlott egyéb gabonával együtt. Kuderna, mint
mondá, 100 ezer f[orin]tokat kért új gabonavásárlásra; ezen nagy pénzösszeget meg-
tagadandónak vagyok bátor véleményezni. Egyébiránt ilyes foglalkozásra igen sok
munkám miatt már nem bírok elég erővel; azért az élelmezési biztosság kinevezését
javallottam a Honvédelmi Bizottmánynak. Miniszter úrnak tárgybeli avatottsága, is-
mert értelmisége e tárgyban meg fogja adni a kellő irányt. Ilyen felelős biztosság nél-
kül nem lehet rendesen élelmezni, pedig már ezentúl, miután állandó vezényletre
Görgei tábornok úrban biztosan számolhatunk, rendbe kell hozatnia az élelmezés-
nek. A biztossághoz véleményem szerint a mostani személyzet is sikerrel lehetne al-
kalmazható.

A minisztérium november 20-án utasítota Csányt, hogy Pozsonyból ne vitesse el a gabonát, hanem leg-
alább egy hónapra valót tartalékoljon ott, különben a sereg éhenhal 10 napon belül. A húsvásárlásra tett
intézkedéseket helyesli, de az OHB egy korábbi intézkedése miatt még további marhaszállítmányok érkezé-
se várható. A válaszról a hadügyminisztérium tudósította az OHB-t is.

Másolat az eredeti tisztázatról. No. 269. MOL OHB 1848:3528. Mellette Luzsénszky Pál
szerződése 117 tehén és 93 ökör vásárlásáról, valamint a hadügyminisztérium átirata az
OHB-hoz és a Csánynak küldött rendelet másolata. Fogalmazvány. MOL Csány-ir. NIF
d. n. és IBA 678. hátlapján.

403.
Pozsony, 1848. november 20.

Csány utasítása Lukinich Mihály Sopron megyei kormánybiztoshoz

Ezen levelem vevése után szíveskedjék Ön további rendeletemig minden élelmezési
szerek szállítását Sopron megye részéről megszüntetni.

Eredeti tisztázat. „Érkez[ett] nov. 21-n 848.” MOL Különböző korm. bizt. Lukinich-ir.
No. 7.
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404.
Pozsony, 1848. november 21.

Csány jelentése Kossuth Lajoshoz

A táti kőszénbánya munkásainak visszarendelése iránt b[áró] Majthényi tábornok a
várparancsnok urat megkerestem, s reménylem, hogy ebbeli intézkedésemnek sikere
leend, már egész biztossággal mégis csak akkor számolok, ha a tisztelt Elnök úr is
kiadandja ez érdemben rendeletét. Ezen esetben a gőzhajózás továbbra is folytat-
hatik naponkint, ami jelen körülményeinkben kívánatos, mert a gabonaszállításra
Komáromba szükséges és az ellenség előnyomulása alkalmával a sereg poggyásza
vitelét is hajón kell eszközlenünk.72

Ullmann Bernát Bécsbe akar menni, mint mondja, az észak-amerikai követ köz-
benjárását eszközlendi fegyvernyugvás érdemében, eziránt Elnök úr rendeletét kiké-
rem, lehetségesnek tartom, de valószínűnek nem az eredményt. Ennél a felrendelt
Császár-huszárokat inkább szeretem.73 Úti levele hozzám nem küldetett, panaszko-
dik, hogy Újházi úr sem vette azt – enélkül utaznia lehetlen.74

Már kikeltem ágyamból. Kriskó is megjött, a bécsi eseményekről borzasztókat
beszél, de viszonyainkat illetőleg semmi újat. Szerinte Szirmay, Ragályi, Hettyey sza-
badok de velök nem találkozott.75 Ma az öreg Bartal volt nálam, tele panasszal
Windisch-Grätz ellen.76 E napokban Pestre utazand. – Őszinte tiszteletemet nyilvá-
nítom.

Kossuth november 22-én kelt válaszát közli KLÖM XIII. 531. o.

Eredeti sk. tisztázat. MOL OHB 1848:3515. Közli KLÖM XIII. 530. o. Mellette Kossuth
válaszának fogalmazványa, Kossuth utasításai Lukács Sándor győri kormánybiztoshoz és
Aulich Lajos ezredeshez a Sándor-gyalogezred tisztjeitől kiveendő nyilatkozatokról.

72 Ld. a 400. iratot.
73 Az OHB nov. 4-én utasította Beöthy Ödön kormánybiztost és Bakonyi Sándor vezérőrnagyot, nov.

7-én pedig a hadügyminisztériumot, hogy a 2. (Sándor) gyalogezredet, az 1. (Császár) és a 6.
(Württemberg) huszárezredet küldjék a feldunai tábor erősítésére. Kossuth nov. 18-án tudatta
Görgeivel, hogy a Sándor-gyalogság és a Császár-huszárok rövidesen Pesten lesznek. Közli KLÖM
XIII. 353., 369., 483. o.

74 Kossuth nov. 29-én személyesen fordult levélben William Henry Stileshoz, az Egyesült Államok bé-
csi nagykövetéhez, hogy az fegyverszünet közvetítsen a szembenálló felek között. Ld. KLÖM XIII.
584-586. o.

75 Windisch-Grätz letartóztatta ezeket a képviselőket, azonban rövidesen szabadon engedte őket.
76 Id. Bartal György a külügyminisztérium tanácsosa volt; Windisch-Grätz a forradalom leverése után

munkatársaival együtt kiutasította Bécsből. Ld. erre Bartal és Platthy Mihály Sopronban nov. 20-án
kelt jelentését Pázmándy Déneshez, a képviselőház elnökéhez, közli Pap II. 219-220. o.
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405.
Pozsony, 1848. november 21.

Csány utasítása Lukinich Mihály Sopron megyei kormánybiztoshoz

A legnagyobb felelet terhét fogja Ön magára vonni, ha Sréter őrnagy úrnak vissza-
vonulása után minden hidat s utat le nem rontat, járhatatlan állapotba nem tesz a
benyomuló ellenség megakadályozása tekintetéből.

Lukinich november 24-én Kapuvárról jelentette, hogy az ügyben írt Sréternek, s kérte Csányt, intéz-
kedjen, hogy a katonaság is azonnal értesítse őt visszavonulás esetében. MOL Csány-ir. IBA 752.

Eredeti tisztázat. No. 270. „nov. 22. 848. – íratott Csány László úrnak, hogy a katonai
hatóságot visszavonulás esetében nékem rögtön adandó tudósítás végett felszólítsa”.
MOL Különböző korm. bizt. Lukinich-ir. No. 4.

406.
Pozsony, 1848. november 23. éjfél körül

Csány jelentése Kossuth Lajoshoz

Folyó hó 20-án kelt elnöki rendelet77 folytán Pozsony városát a felesleges gabona el-
szállítását tárgyazó rendeletemből felhozott alaptalan aggodalmára nézve, egy hozzá
intézett iratommal igyekeztem felvilágosítani és megnyugtatni. Azonban aggodalma,
megvallom, nézetem szerént nem annyira az éhségből származik, mint inkább egyes
osztrák-barátoknak ügyünk iránti hidegségéből. Mi az egyes lakosokhozi szállásolást
illeti, azt ki nem kerülhetem, mert a katonaságot a középületekbe már csak egészség
tekintetéből is összvetömni nem lehet. Azonban el merem mondani, hogy ez ér-
demben panaszra igazságos oka a városnak nincsen. A kihágásoknak és károsítások-
nak megvizsgálását f[olyó] hó 24-én egy vegyes bizottmány eszközlendi, minek
eredményét kötelességem szerént fel fogom jelenteni.

Seregünk Elnök úr erélyessége következtében más tekintetet vőn fel. Még a
schwarzgelb polgárok is észreveszik a különbséget, melyet egy-két nap óta a felsze-
relés okozott. Ma és holnap minden csákókat kiosztatok, ez a katonai kinevezésta

még inkább neveli. Csákó nélkül, hiába, én a katonát még nem tudom egészen kato-
nának képzelni, ezért Elnök úr bámulatos munkásságába a csákókat is ajánlom.

77 Közli KLÖM XIII. 511-512. o.
a Recte: kinézést.
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Goldner és fiának az ideszállított köpönyegekért a négyezer forinton felyüli já-
randóságot kifizettettem. A szállítandó küldeményért az újra előlegezett 2000 f[orin]t
levonásával fogom őt kielégíteni.

Mile József Sándor-gyalogezredbeli századosnak, ki az alsó táborban szolgálata
alatt megbetegedett, és betegsége következtében itt megholt, özvegye Görgei tábor-
nok úrhoz folyamodott halotti évnegyedes járandóságáért. A halotti évnegyedes já-
randóság ugyan miniszteri rendeletnél fogva megszűnt: de én számolva Elnök úrnak
gondolkozása módjára, a tábornok úr nézetét osztva, nem tartottam tőle a segélyt
megvonandónak, és 100 f[orin]tokat neki kiadatni rendeltem.

Windisch-Grätz hercegnek tisztjei közül többeket elfogattam az ellenséggeli cim-
boráskodási gyanúból. Simonitsb ezt egy szolgabíró letartóztatásával torlotta vissza.
Ez alkalmat adott Simonits és Ordódy közti levelezésre, minél nevezetes az, hogy
már nem vagyunk Rebelnc, hanem a cím „An das königlich ungarische Truppen
Commando.”78 – Csak Isten egy győzelmet adjon, majd más hangulat fogja átlengeni
a kaiserliche Armee Commandot.79

Úgy szólván itt nincs nap apró csaták nélkül. Miért halad el a megtámadás az el-
lenség részérül, annak valóságos okát meg nem foghatom. Ma Görgei tábornok
Dévénújfalura egy kis demonstrációt tőn, erős recognoscirozást.80 Ágyúkkal dol-
goztak. Pulszternekd lovának lábát előtték, s annak következtében, hogy ne kínlód-
jék, agyonszúratott. Mackot az ágyúgolyó szele lesodorta lováról, de minden követ-
kezés nélkül.81

A rekvizíciót megszüntettem, a népet hozzá intézendő proklamációmmal meg
fogom nyugtatni, és vigasztalni. A vállalkozókkali működés ezentúl már lehetséges,
azért mint olcsóbb, ajánlható. A marhavásárlás a legkárosabb; mire ide érkezik, addig
mázsát veszt a súlyból.

A jövő héttül kezdve nem fog[unk] mi is rekviráltatni, kivételével a fának, ha her-
ceg Albert vagy Szinaa erdejéhez közel táborozandunk, és a bornak – ezek pincéjé-
hez közel – ezen kivételt is csak úgy értve, ha megengedtetik Elnök Úr által.

Úgy hallom, jutottak el mégis a megyékbe Ferdinánd-, Windisch-Grätz-féle ma-
nifesztumok, de nem látható eredménnyel.

Igenis feláldozom minden pillanatát életemnek, hogy szegén elárult hazáme meg-
szabadítóinak nagy munkájukban némileg segédül lehessek. Azonban éppen azért,

b Simunich.
c Rebellen.

78 A magyar királyi csapatparancsnokságnak.
79 Császári hadseregparancsnokságot.
80 Felderítést.
d Pusztelnik.

81 Görgei jelentését az ütközetről közli Hermann, 1994. 939-940. o.
a Sina.
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hogy gyenge erőmmel segéd lehessek, el kell osztanom azon munkát, melynek telle-
sítése az egyes ember erejét felülmúlja, ennek eszkezlésében Elnök Úrra biztosan
számolok, számolok, mert Ön személyében soha nem csalatkoztam.

Már megkezdettem a munka felosztását, ha egy erélyes exactorra szert tehetek,
minden ága úgy leend képviselve az egésznek, mint kell. Kolb megmarad, Luzsin-
szkyf a chef.82 Még két-három subordinatusabb83 embert óhajtanék Pestről. Bónis
utalványoz, Reiszig a pénztárnokkal működik, az velünk ellenség előtt nem lehet,
Reiszig viszi a fiókpénztárt, teszi a fizetéseket utalványozásra, utalványoz a gőzösre,
a vasútra. Repetzky adja a passzusokat,84 az most erős munka, az én aláírásommal,
mi nélköl én sem tudok kimenni a táborból. Mindezek után maradt még nékem is
elég tennivalóm. Mihelyt rendezhetek mindent, Komáromba, Mosonba, Lipótvárba
szeretnék betekinteni, feltéve, hogy itt nyugalmasan maradhatunk. Mindent áldást
hazánkra és Önre, Elnök Úrra.

Kossuth helyeselte Csány intézkedéseit és utasította Nyáry Pált a csákók Pozsonyba küldésére. Közli
KLÖM XIII. 552., 553-554. o.

Eredeti tisztázat. „1848. november 24-n Pest. – Csány Pozsonyból” MOL OHB
1848:3736. Közli KLÖM XIII. 551-552. o. Mellette Kossuth intézkedéseinek fogalmaz-
ványai.

407.
Hely és dátum nélkül [Pozsony, 1848. november 23.]

Csány átirata Görgei Artúrhoz

Báró Luzsénszky Alajos október 20-kán Parndorfban őrnaggyá lett kineveztetéséről
tőlem egy bizonyítványt kér. – Én emlékezem, hogy ő őrnaggyá lőn; de miért nem
publikáltatott, vagy publikáltatott-e, azt nem tudom. – Ha Móga tábornagytól átvett
irományok közt ennek valami nyomára lehetne jőni, kérem azonnal közöltetni.

A vegyes küldöttség alakítására nézve tegnapi kérésemet oda módosítom: mél-
tóztassék még ma három katonatiszti egyéneket kinevezni, kik holnapi napon a vá-
ros teremében Pozson városa által a Honvédelmi Bizottmánynak bepanaszlott kato-
nai kihágások és károsítások érdemében a tiszti vizsgálatot teljesíthessék.

e Innen a szöveg Csány sk. írása.
f Luzsénszky.

82 Főnök.
83 Alárendelt, beosztott.
84 Útleveleket.
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Ordódy pénzt kér.

Fogalmazvány, az utolsó sor ceruzával. No. 314. MOL Csány-ir. Vegyes. 14. doboz.

408.
Pozsony, 1848. november 23.

Csány jelentése a hadügyminisztériumhoz

A Honvédelmi Bizottmány helyettes elnöke, Perényi Zsigmond úr f[olyó] hó 19-kén
kelt iratában arról értesít, hogy Dobribán Antal és Urmánczi János székelyföldi ke-
reskedőktől 568 darab hízott ökröknek megvételét a hadügyminisztériumnál meg-
rendelte.85 Méltóztassék engemet az eredményről értesíteni, minthogy ennek tudá-
sától függ, valljon tegyek és mikor, a vállalkozni akarókkal szerződést.

A vállalkozókkali szerződést hasznosabbnak ítélem, mert az alólról hajtott marha
súlyából idáig sokat veszt, és mert egy ideig itt a szokottnál jutalmasabban lehetvén
marhát vásárolni, a vállalkozók is alantiabb áron szerződnek.

Fogalmazvány. No. 311. MOL Csány-ir. Vegyes. 14. doboz.

409.
Pozsony, 1848. november 23.

Csány jelentése a pénzügyminisztériumhoz

Folyó hó 20-án kelt miniszteri értesítésben foglalt 100.000 forintok, melyek közt
kisebbbnemű ezüstpénzekben semmi, rézpénzekben 500 p[engő] f[orin]t foglalta-
tott, Véninger pénztárnok által átvetettek.86

Nem tudván, nem tudhatván az ellenségnek mikor történendő benyomulását,
minden pénztárakból a pénzeket tábori pénztárunkba tettem; különösen a pozsonyi
hadipénztárból 100.000, az élelmezési pénztárból 13.200, harmincadhivataltól
20.000, sóhivataltól 10.050, Nürnberger főhadnagytól, mint általa a budai hadi fő-
pénztártól a soproni hadipénztárnak küldött öszveget, 70.200 f[orin]t[o]kat tettem
be. Ezeket úgy tekintem, mint depositumot87 mindaddig, amég reá nem szorulunk,
és addig az említett hivatalok szokott fizetéseiket is a tábori pénztárunkból rendel-
tem fizettetni.

85 MOL Csány-ir. IBA 707.
86 Duschek Ferenc nov. 20-án 20244/PM/PO számú értesítését ld. MOL Csány-ir. IBA 706.
87 Letétet.
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Ezen intézkedéseimre okul szolgált azon körülmény is, miszerént nem bátor-
kodtam utolsó percig ama pénztárakban hagyni a pénzt, mert jóllehet, gyanakodásra
alkalmat az említett hivatalok nem adtak, de mégis ügyünk iránti készségükről annyi-
ra meg nem voltam győződve, hogy a történhető zavar órájában a pénzek átvételére
tőlök rögtön számíthattam volna.

A pozsonyi kerületi felügyelőnek jelentése [Ajer] százados úrra nézve igaz, mert
az a 280 pengőf[orin]t[o]kat csakugyan felvette, de az is igaz, hogy azokat ő Görgei
Artúr fővezér úrnak, ez pedig nekünk átadta.

Fogalmazvány és rontott tisztázat. No. 303. MOL Csány-ir. Vegyes. 14. doboz.

410.
Pozsony, 1848. november 23.

Csány átiratai Pozsony város közönségéhez

a.)
Folyó hó 18-ról kelt, a Honvédelmi Bizottmányhoz intézett panaszok következtében
az abban foglalt katonai kihágások és károsítások megvizsgálása tekintetéből rende-
lem, hogy három tagot vegyes bizottmány tartásra küldjön ki, kik a vizsgálatot ve-
gyesen, a katonai hatósággal nov. 24-kén reggeli 9 órakor a város termében meg-
kezdhessék és teljesíthessék.88

b.)
Az Országos Honvédelmi Bizottmány által kötelességemül tétetett Pozson városa
hatóságát felvilágosítani arrul, hogy azon rendeletnek célja, mely által az Ausztriával
határos megyékből a felesleges gabona Győrbe és Komáromba szállítandó, egyedül
az, hogy a történhető balesetre megmentessék, ami megmenthető, és az említett,
Ausztriával határos megyék a kirablás ellen biztosíttassanak.89 Így folyó hó 18-ról az
Országos Honvédelmi Bizottmányhoz intézett folyamodásban kifejtett abbeli aggo-
dalmát a városnak, mintha Pozson városából és Pozson megyéből a felesleges gabo-
namennyiség elszállítása éhséget és sanyarú ínséget okozhatna, alaptalan; mert az el-
szállítási rendelet a feleslegre intéztetvén, ez már magában eloszlathatja az aggodal-
mat. Ínséget éppen az ellenkező rendelet hozhatna elő, minthogy az ellenség általi
kiraboltatás esetében az elszállíttatni rendelt felesleg is áldozatul esvén, nem lenne
miből segíteni az állodalomnak az éhezőket és ínségbe szenvedőket. – Egyébiránt

88 Pozsony város feliratát ld. MOL OHB 1848:3264., ismerteti és az OHB nov. 20-i utasítását közli
KLÖM XIII. 514. o.

89 Közli KLÖM XIII. 511-512. o.
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Pozson városából még eddig mi sem lőn elszállítva. Azt eszközölni ezután fogom,
akkor tudniillik, amikor magamnak a feleslegről bizonyosságot szereztem. Ennek el-
érése tekintetéből kötelességül teszem a város hatóságának, hogy lakossága fogyasz-
tásáról és szükségéről, és városa kebelében, határában levő gabonamennyiségről en-
gemet mielőbb értesítsen, hogy rendeletemet az igazság és méltányosság alapján és
hazám érdekével összhangzólag tehessem. – Szolgáljon ez felvilágosításul és meg-
nyugtatásul a város közönségének.

A katonaságnak a lakosokhoz történt elszállásolásából eredett panaszát illetőleg a
városnak csak úgy orvosolhatnám, ha a középületekben katonaságunk elszállítható
lenne. Enélkül ezeknek hiányában igénybe veszem az egyes lakosoknak felesleges
szállásait is, kötelességem lévén már csak egészség tekintetéből is, hogy a létező kö-
zépületekbe a katonaság öszve ne tömessen. – Végre, a katonai kihágásokat és káro-
sításokat érdeklő panaszát illetőleg a városnak, amennyiben az a vizsgálatból ki fog
világulni, megorvosolni hivatásomnak és szoros kötelességemnek ismerem.

Fogalmazványok. No. 302. és 315. MOL Csány-ir. Vegyes. 14. doboz.

411.
Pozsony, 1848. november 23.

Csány utasítása Mérey Károly biztoshoz

Ordódy őrnagy úrnak 2000 forintot küldendek, így az többé pénzért nem fogja Önt
nyugtalanítani. A növendékek elszállítása iránti intézkedését a körülmények feltéte-
lezték, s az bizonyosan helyes.

Bónis Sámuel k[ormány]biztos urat értesítém, hogy a vasedények nem szüksége-
sek. Köszönöm Önnek erélyes fáradozásait a haza nevében; működjünk öszvetett
vállakkal, hogy szegény elárult hazánk megmentői közé magunkat mi is nyugodt ér-
zelemmel sorozhassuk.

Fát Windisch-Grätz erdejéből, mint már írtam, bizton lehet vágatni, tessék a vá-
gandó fát ölszámra megbecsültetni, – majd utólagosan lehet arról intézkedni.

Hogy a Gyulai katonai növelde90 nevendékeit nem küldte el, Ön helyesen tette.
Jelen körülményeink közt bajos lenne róluk itt gondoskodni. Azért jobb, ha további
rendeletig Nagyszombatban maradnak.

Fogalmazvány. No. 319. MOL Csány-ir. Vegyes. 14. doboz. Az iratot a Csány-ir. F. Ikv.
alapján datáltuk. Hátiratként ld. uo. IBA 758.

90 A 33. (Gyulai) gyalogezred katonai nevelőintézete.
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412.
Hely és dátum nélkül [Pozsony, 1848. november 24.]

Csány jelentése a hadügyminisztériumhoz (?)

Az élelmezési személyzethez még Kolbnak nézete szerint 6 ember kell, Kolb legyen
a személyzet feje, de nézetem szerint, ily újonc seregnél a tekintély még megtartja
szerepét, báró Luzsénszky legyen az egésznek Chefje91 – ezzel Kolb is megelé-
gülend.

A vásárlásra nézve meg kell jegyeznem, hogy a szerződés következtében már mái
napon is téteték szállítás, és mivel az már útban volt, el kölle fogadnom. Most, miu-
tán úgyis nagy mennyiség halmozódik Komáromba, nagyobb, mint ott elhelyezni le-
hessen, a gabonavétel most feleslegessé vált, feleslegessé addig, amíg körülményeink
kedvezőbbé alakulnak.92

A hátrányok sorába tartozik azon körülmény is, miszerént az ellenség és mi hete-
kig kötekedő állásban maradunk egymás erányában, ezalatt az utak megrosszul-
hatnak, adhatja magát elő eset, melyben egyet-mást a sergek számára erőmegfeszítés-
sel kell előállítani. Ám adja magát elő ezen eset is, a fődolog mindig az marad, hogy
ne kockáztassuk élelmiszereinknek elfoglalását ellenségünk által. Ha én maradok
biztos, ezen akadályokat én legyőzni hiszem. Volt idő 8 hónap óta, melyben akadá-
lyokkal nem kölle küzdenem? határozottan mondom, nem volt nap, nem volt óra.

Röviden húzom össze szétágazó gondolatimat, 17 ember körében [?] élelmezési
személyzetet állítsunk fel, ennek fejévé Kolb, főnök legyen b[áró] Luzsénszky. Mar-
havásárlás helyett a húst vállalkozás útján adjuk seregünknek. A létező lisztet hasz-
náljuk fel, felhasználva azt, amíg biztosítottabb állásba segítend bennünk a sors és
magunk ereje. A kenyér is vállalkozók által adasson. Később pedig az itteni minden-
kor használható malmok alkalmaztassanak. Minden előre nem látottak tekéntetéből
pedig Komáromban is őröltessen nagyobb mennyiségű gabona.

Ill úton a miniszteri rendelet a körülményekhez módosíttatik, de meg nem za-
vartatik; mert átoljában az én eljárásommal büszke öntudattal mondom, mi se szo-
kott zavarba hozatni. Sajnálom, ha nem volt még eddig alkalom Miniszter úrnak
bebizonyítnai, hogy én zavarokból kibontakozni tudok, de zavarokat elő nem idézek.
Intézkedéseim a felelősség kötelességét feltételezvén, azzal tartozom mindaddig,
amíg az intézkedés tőlem veszi eredetét. Egyéberánt Miniszter úré a hatalom szó,
lesznek, kik nagyobb készséget fognak mutatni a rendeletek végrehajtásában, mint
olyan elvek felállításában, melyeknek életbe léptetése a felelet tehét magába foglalja.

91 Főnöke.
92 Sárközy József kormánybiztos nov. 23-án jelentette Csánynak, hogy a komáromi raktárakat a várőr-

ség számára vásárlott gabonakészletek foglalják el. MOL Csány-ir. IBA 786.



55

Sk. fogalmazvány. MOL Csány-ir. NIF. Valószínűleg a Csány-ir. F. Ikv. 242/2. szám alatt
iktatott irat.

413.
Pozsony, 1848. november 24.

Csány utasítása Jankó Vince gabonavásárlási kormánybiztoshoz

Megvallom, várakozásomban csalatkoztam, mert azt hittem, hogy a kazamatákban
száraz hely is van elég nagyobb mennyiségű gabona eltartására. Már ha a jégtörők el
nem készülhetnek, ha Komáromba sincsen hely, akkor nincsen már más, mint Pest-
re szállítani, de már Mosonra nézve nagy baj, ha onnan a gabonát el nem szállíthat-
juk, ha mi itt meg nem maradhatunk, akkor Óvár is fenyegetve leend, és a gabona
könnyen az ellenség kezére kerülend, s ekkor biztosítva leend hosszú időre az ellen-
ség téli kényelme.

Ily viszonyok közt az állodalom magtárokat nem állíthat fel Mosonyban, mert
mint mondám, korántsem oly biztosított jelen állásunk, hogy alaposan hihetnők ál-
landó ittmaradását táborunknak. Azért méltóztassék minden igyekezettel azon lenni,
hogy a gabona, mennyire csak lehet, elszállíttassék Mosonyból, én itt még az állo-
dalmi raktárt is kiüríttettem azért, hogy megtámadtatás esetében martalékja ne legyen
az ellenségnek. Pénzt már kértem Pestről, a H[on]v[édelmi] Bizottmány küldend,
K[ormány]biztos [úrnak] az, amit én küldhetnék, nem lehetne kielégítő, mert itt is
folytonosan sok fizetség vagyon.

Köszönöm értesítését Kor[mány]biztos úrnak, miszerint az általam küldött cse-
kélységnek sem találtatott hely Komáromban; ezentúl én is Pestre szállítom azt, amit
nehezen ki tudok tán állítani.

Sk. fogalmazvány Jankó nov. 24-i jelentésének hátoldalán. No. 238/2. MOL Csány-ir.
IBA 772.

414.
Pozsony, 1848. november 24.

Csány utasítása Imrédy Lipót Moson megyei kormánybiztoshoz

A tokmányok és szuronytokok nem találtattak Lázár generális által alkalmatosoknak,
a köpenyegeket azonban elfogadjuk szívesen, ha azok jól viselhető állapotban van-
nak. A bornyús tehén eladása jól esett, mert az szoptatás közben napról napra töb-
bet vesztene nehézségéből.
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Krónernak írok, a kórházi sebészek kinevezése K[ormány]biztos urat illeti, ellen-
ben megyei orvosi kinevezés nézetem szerint nem tartozik jogaink közé, de már ha
megtörtént, fenn kell tartani, mert annyi bizonyos,, hogy alapul szolgálhat a rendel-
kezésnek a köz java.

Bikkesyvel nem szólhattam, mert távol van. Erre nézve átalányosságba megha-
gyom a bizottmánynak, hogy amit a hidakra nézve Bikkesy rendelt, hajtsa végre, attul
eredett rendelet hiányában pedig a hidakra nézvést K[ormány]biztos rendeletéhez
alkalmazza magát.

Mustra topánt és csizmát küldök, a napokba van reménységem Mosonba rándul-
hatni.

Sk. fogalmazvány Imrédy beadványának hátoldalán. No. 239/2. MOL Csány-ir. IBA 775.

415.
Pozsony, 1848. november 24.

Csány utasítása Moson megye bizottmányához

Elárult hazánk vészperceiben, midőn minden honpolgártól méltán hű közremunká-
lást követelhet a haza, nem lehet fájdalmasan meg nem ütköznöm azon tudósítás
következtében, miszerint Moson megye bizottmánya a fennálló kormánynak, az Or-
szágos Honvédelmi Bizottmánynak rendelete ellenére, Imrédy kormánybiztos úrnak
rendeleteire a kellő engedelmességet megtagadja. – A közjó előmozdítására szolgáló
minden célszerű intézkedésekre fel lévén hatalmazva a kormánybiztos, az általa tá-
bori főorvosnak a megyében Welsch Gyulát joggal nevezte ki a kormánybiztos úr, és
ezen jogával helyesen élt akkor is, amikor azt megyei tiszteletbeli főorvosi címmel
fölruházta, mert ezzel hatálya, tekintélye annak növekedett, mi a bizalomra, egy or-
vosnak fő kellékére nézve, nagy előnyül szolgál; azért hivatalosan fölszólítom és
meghagyom, hogy fölhagyva további ellenszegülésével a bizottmány, említett Welsch
Gyulát tiszteletbeli megyei főorvosnak elfogadni és forma szerinti törvényes esküjét
kivenni ne vonakodjon.

Az utakra és hidakra nézve Bikkesy táborkari százados úrnak rendelkezése pon-
tosan teljesítendő; annak hiányában pedig a megyei bizottmány által szinte Imrédy
Lipót kormánybiztos úrnak rendelete végrehajtandó – szoros felelet terhe alatt.

Mindazon kiadásoknak jegyzékét, melyek a megye által hadseregünk részére té-
tettek, tessék a kormánybiztos úrnak mielébb átadni, hogy azokért az álladalomtól a
megtérítés bekövetkezhessen.

Fogalmazványok, az egyik sk. No. 240. MOL Csány-ir. NIF
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416.
Pozsony, 1848. november 24.

Csány utasítása Nagyszombat város hatóságának

A tisztelt városi hatóság fogházában raboskodó Krisztián János aranyművest a to-
vábbi büntetés terhe alul fölmentvén, szabadon bocsátani rendelem; azon nyílt ki-
kötéssel, hogy bár ellene az ellenséggeli cimborálás ki nem világosult is, mint a ha-
zánk szabadsága elnyomására törekvő ellenséges erő iránt rokonszenvet tanúsított
gyanús egyén, a hatóság részéről éber figyelemmel kísérendő.

Fogalmazvány. No. 321. MOL Csány-ir. Vegyes. 14. doboz.

417.
Pozsony, 1848. november 25.

Csány jelentése Kossuth Lajoshoz

Minden pénztárokból a tábor pénztárába tetettem a pénzeket – nem volt a pénzke-
zelőkben bizodalmam. Az ellenség előnyomulás által, vagy a mi hátrálásunkkal, nem
tudtam volna őket feltalálni. Véninger jegyzékét ./. alatt a pénzekről ide zárom, a tá-
bori költségen kívül abból csak az elkerülhetetleneket engedem tétetni, ha elvonu-
lunk innen, fizessen az, ki itt lesz, csak a megyét, a népet fizettetem ki a reminiszcen-
cia tekintetéből.93

Komáromba a .//. szerint annyi pénz szükségeltetik, mennyit én nem mertem
elővigyázatból kifizettetni, legcélszerűbbnek gondolnám a fizetést a komáromi sóház
által eszkezeltetni.94

Az aerarialis95 magtár hálistennek már üres, – az szépen itt maradhatott volna a
haza kárára, és az én szégyenemre.

Zichy Manó nemzetőri őrnagy, ki Elnök Úrnál magát ittléte alkalmával jelentette
a huszárokhoz, vagy a honvédi lovassághoz, ő egy állhatatos, vasszorgalmú katona,

93 Véninger Ferenc pénztárnok november 25-én kelt kimutatása szerint a pozsonyi hadi, hadi élelmezé-
si, harmincadi és sóhivatali pénztárból összesen 143.250 forintot helyeztek el letétként a tábori
pénztárban, s ebből az élelmezési hadipénztárnak visszafizettek 7000 forintot.

94 A kimutatás szerint Komárom várőrségének és a hozzátartozó katonai szervezeteknek a novemberi
pénzszükséglete 44.247 forint 3 7/8 krajcár.

95 Kincstári.
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akármelyik honvéd lovasság ezeredének díszére váland, mint őrnagy, azért bátor va-
gyok őtet figyelmébe ajánlani Elnök úrnak.96

Ullmann felment Bécsbe, a koloniális cikkekre97 nézve a magukat jelentőknek
engedelem adatik, de egyéberánt a szabály fentartatik.

Holnap egy embert, vagy jobban, megengedem egy embernek Olmützbe az uta-
zást azon meghagyással, hogy mielőbb visszatérjen. Nagy baj, hogy sem ott, sem
Bécsben a tényezők tanácsában embereink nem léteznek.

Azon emberem, ki uhlanusokat reméllett áthozni, vissza nem tért – valószínűleg
elfogatott.

Komáromban nem lenne rossz bizonyos számmal fegyvereket kiigazíttatni, a fel-
vigyázás ott könnyebb levén, a munka hamarébb tellesülne.

Felosztottam munkámot. Bónis utalványoz, az élelmezés feje Kolb, főnöke Lu-
zsénszky, fiók pénztárnok, minthogy a nagy pénztár velünk nem mozoghat. Reiszig.
Ezt többfélékre utalványozási joggal is felruháztam, kell még az élelmezéshez 6.
subalternus98 – és egy exactor99, és egy olyan egyén, ki a zászlóaljak létszámát evi-
denciában tartsa. Az élelmezés, ha a vett ökröket felemésszük, vállalkozással törté-
nend. Mindenben Elnök Úrra számolok és támaszkodom.

Eredeti sk. tisztázat. „el van intézve”. MOL KPA 477. Közli KLÖM XIII. 560. o.

418.
Pozsony, 1848. november 25.

Csány jelentése Nádosy Sándor ezredeshez100, az Országos Nemzetőrségi haditanács
elnökéhez

F[olyó] h[ó] 8-ról és 18-ról hadseregünk részére kiszolgáltatott ruhailletmények Csa-
nády százados úr vezetése alatt megérkeztek, s általuk seregünk egészen más tekin-
tetet vőn.101

Körülményeinknek bizontalan fejlődése tanácsolja, hogy a nagyszombati rok-
kantok háza ingó vagyonát Budapestre szállítsam, hogy a netalán benyomuló ellen-
ségnek az zsákmányul [ne] essen; – ez okból tanácsosnak tartottam a Gyulai–ezered

96 Zichyt dec. 15-én az 5. (Radetzky) huszárezred őrnagyává nevezték ki, de 1849. jan. 19-én elhagyta a
honvédsereget. Bona, 1987. 374. o.

97 Gyarmatáruk.
98 Beosztott.
99 Számvevő.

100 A címzésben vezérőrnagy szerepel.
101 A küldött ruhák listáját Nádosy nov. 20-án küldte meg. Ld. MOL Csány-ir. IBA 804.
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növendékeit is Budapestre szállítni, tartván attól, hogy a mindenre fogékonyabb ifjú-
ság az ellenséges ármánynak, ha áldozatul nem hulland is, de minden esetre az által
megmételyeztetik. Kérem Vezérőrnagy elnök urat, méltóztassék azoknak elhelyezé-
séről szokott bölcsessége szerint gondoskodni.

Fogalmazvány. MOL Csány-ir. NIF

419.
Pozsony, 1848. november 25.

Csány jelentése a kereskedelemügyi minisztériumhoz

Ambrus Mihály, a kereskedelemügyi minisztérium tanácsosa november 21-én küldte meg Csánynak Torossy
János pesti kereskedő kérelmét, aki 140 hordó sajtot akart Ausztriából Magyarországra szállítani, azzal,
hogy Csány adjon erre engedélyt.

Elárult hazánknak sajátszerű viszonyai kényszerítettek az osztrák földtőli elzár-
kódás szabályainak felállítására. Én belátom azon nehézségeket, melyek az elzárkó-
dással kapcsolatban vannak, de mindaddig, amíg körülményeink másképpen nem
alakulnak, nem lehet azokon káros következés nélkül tágítanunk. Már a koloniális
cikkekre nézve is érzem hatását a csekélyebb szigornak. Itt nem a harmincad szabá-
lyai, hanem a közös haza mindenek felett álló java forog a kérdésben, méltóztassék a
minisztérium minden alkalmatlankodó folyamodókat hozzám utasítani. Mihelyt vi-
szonyaink engedik, kötelességemnek fogom tartani a tisztelt minisztériumot a dolgok
változásárul értesíteni, és a tilalmat megszüntetni.

Fogalmazvány. No. 256/2. MOL Csány-ir. NIF d. n. és IBA 799. A kereskedelemügyi
minisztérium utasításának hátlapján.

420.
Pozsony, 1848. november 25.

Csány utasítása Lukinich Mihály Sopron megyei kormánybiztoshoz

A küldött tudósítást102, mint igen érdekest, szívesen köszönöm. Az utak és a hidak
lerontásában az aszerinti eljárást, ahogy azt állodalmi szempontból Sréter és a mér-

102 Lukinich nov. 24-én Kapuvárról jelentette, hogy Vidos József Vas megyei kormánybiztos jelentése
szerint az ellenség Fürstenfeldnél katonaságot vont össze. MOL Csány-ir. IBA 770. Ugyanezen a
napon megküldte Csánynak egy Ausztriában járt kém jelentését. uo. 795. Szintén ezen a napon kö-
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nök urak kívánják, újra meg újra ajánlom, valamint a gabonának elszállítását is ismé-
telve szorgolom. A legnagyobb jó abban rejlik, hogy az ellenségnek téli kényelme
elrontassék; ezt pedig csak azzal eszközölhetjük, ha orra elől az élelmiszereket elta-
karítjuk.

Mennyire a lefegyverzés még tökéletesen meg nem történt volna, méltóztassék
azt folytattatni. Vajda nemzetőri kapitány úr szíves volt nekem közremunkálását
Önnel, Kormánybiztos úrral megajánlani. Tessék őt alkalmazni; csak ilyen, szolgálat-
ra kész, jeles egyéniségek használata vezethet bennünket célra. A nyeregszerszámok-
ra kötött szerződését Kormánybiztos úrnak helyeslem. Vajha minél több készülhet-
ne el minél előbb. – Kelt Pozsonban, 1848. évi nov. 25-én.

A csempészetre nézve történteket illető tudósítását kikérem, és a legszorosabb
felvigyázatot ajánlom az elzárkózásra, kivéve a koloniális cikkeket; de ezeket is csak
úgy lehet beereszteni, ha azok már a legközelebbi határponton egy avégre megbízott
által vizsgálat alá vétetnek.

Eredeti tisztázat. No. 243/2. „tudomásul szolgál”. MOL Különböző korm. bizt. Luki-
nich-ir. No. 138.

421.
Pozsony, 1848. november 25.

Csány utasítása Króner Lajos Moson megyei alispánhoz

A haza szent nevében köszönöm a lelkes mosonyi hölgyek adakozását táborunk
számára, mi a tábor részére valóságos jótétemény; nékem pedig azon lelki vigaszt és
nyuggyőződést [sic!] adja, hogy hon, melyben a hazafiak küzdelmük közt lelkesült
hölgyek által pártoltatnak, fel fog erősödni, hova hamarább és dicsően állani a mívelt
nemzetek sorában.

Végrea Ön hazafiúi szíves üdvözlésem

Fogalmazvány. No. 253/2. MOL Csány-ir. NIF d. n.

zölte Rajner András besztercei főbíró jelentését arról, hogy Jakabfalván 40 ellenséges lovas járt és
proklamációkat osztott. uo. 794.

a Valószínűleg: Vegye.
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422.
Pozsony, 1848. november 26. este 8 óra

Csány jelentése Kossuth Lajoshoz

Ullmann Bernát levelét ide csatolva megküldöm, mit kellend tenni, azt Elnök úr böl-
csessége fogja meghatározni.103 Ártani az amerikai követség fellépése nem fog – más
haszna ha nem leend is, alkalom megismertetésünkre Amerikában.

Holnap meg fog kezdődni a Windisch-Grätzceli háború, minden mutatkozó jelek
szerint. Napi jelentéseink az eseményekről hiányozni nem fognak. Fölöstömnél
összpontosul mai napon vett jelentés szerint is egy része az ellenségnek. Perczelnek
nem maradt más hátra, mint azon az úton visszavonulni, melyen én vonultam vissza
a Drávától.

Gróf Batthyány Károly nálam volt Zsiga fiával, és megkért, ajánlanám őt a pioni-
er104 pesti iskolába, mit ezennel annál szívesebben teszek, mert ezzel belevisszük a
magosabb arisztokráciának tagjait is viszonyainkba. Derék ifjú, jelyes tiszt leend be-
lőle, azért szükséges, hogy kiképeztessék. Erről váloszát Elnök Úrnak tisztelettel ké-
rem.105

A támadás, mint értesülve vagyok, minden részről egy napon történend, ez szük-
ségessé teszi, hogy mi is magunkat koncentráljuk. Jöjjön akkor, minek jönni kell.

Eredeti sk. tisztázat. MOL KPA 423. Közli KLÖM XIII. 566. o.

423.
Pozsony, 1848. november 26.
Görgei és Csány nyilatkozata

A földunai magyar királyi hadsereg szózata
Méltó bosszankodással olvastuk az Őfelségének, a királynak neve visszaélésével kelt
manifesztumokat és Windisch-Grätz tábornagynak f[olyó] hó 12-éről a néphez inté-

103 Ullman Benártnak Ullman Adolfhoz intézett levele, amelyet Csány mellékelt jelentéséhez, a követke-
zőképen hangzik: „Kedves Adolph! – Láttam őt, elfogadja a megbízást, ha a felhatalmazást elküldik
neki. Tegnap azonnal elment a herceghez. Azonban felhatalmazás nélkül lehetetlen bármit eszközöl-
ni. Így kell tehát elrendezni a dolgokat. – A bőröndöm nincs nálam, ing nélkül vagyok. Holnap meg-
kezdődik a háború – A Tiéd”. Eredeti sk. tisztázat, eredetije német. MOL KPA 423. Közli KLÖM
XIII. 566. o.

104 Utász.
105 Batthyány Zsigmondot nov. 1-jén kinevezték a 47. honvédzászlóaljhoz, de kinevezését nem fogadta

el. Bona, 1998. 113. o.



62

zett fölhívását, mikben a magyar nemzet ármány- és árulással, lázadásra bujtogatással
és ennek kíséretében rablás- és gyilkolással vádoltatik; Magyarország pedig a legfék-
telenebb anarchia színhelye gyanánt tüntettetik elő. De mindennél inkább töltött el
utálattal azon alávaló politika, mely midőn az egyetemes nemzetet nem reményli
bosszújával elérhetni, egyes honfiakat szemel ki áldozatul, és midőn ezek nyakába
törekszik keríteni a történtek egész terhét, a nemzetet ezen egyesek elámított eszkö-
zének lenni hirdeti.

Mi, feldunai hadserege az alkotmányos Magyarországnak ebből alkalmat veszünk
magunknak ismét kijelenteni, hogy mi, tökéletes tudomást szerezve a dolgok állásá-
ról, tisztán felismertük kötelességünket. Kijelentjük, hogy ármány és árulás nem a
magyar nemzet által, mely királya iránti lojalitásában szomorodva bár, de híven maig
megmaradt, hanem a magyar nemzet ellen koholtatnak!

Hazafi örömmel nyilvánítjuk, hogy hazánk legnagyobb részében csend és egye-
tértés uralkodik, és az ország egészének törvényes rende azon egyes lázadási kísérle-
tek által sincs legkevésbé is megzavarva, miket éppen a reakció és azon bitorlott hatalom
szítogat, mely a király nevével visszaélve, a király esküjét sárba tapodja!

Tiltakozunk azon valótlan állítás ellen, mintha minden eddig kelt kormányi intéz-
kedések egyes magánszemélyek tettei, az egész nemzet pedig , és véle mi, ily egyes
pártütők elámított vak eszközei volnánk; és kijelentjük, hogy Magyarország királyi
esküvel szentesített alkotmánya védelmét igaz ügynek tartjuk, és ezen meggyőződé-
sünkben azt minden megtámadás ellen öntudattal védjük!

Kijelentjük, hogy valamint az egész magyar nemzet mindazon esküszegő árulás
dacára, minőnek a históriában párja nincs, királyát folyvást oly lojalitással tiszteli,
minőnek a régi és új históriában szinte párja nincs: úgy mi is ohajtjuk virradását azon
napnak, melyen a törvényes viszony a király részéről a magyar nemzettel, az alkot-
mány alapján visszaállíttatik; hogy azonban most, midőn fejedelmünk és a nemzet
közt minden törvényes érintkezés a reakció ármányai által lehetetlenné tétetett, s mi-
után a király törvényes helytartója, a nádor, országunkat elhagyá, mi a nemzet képvi-
selőiben ismerjük föl azon hatalmat, mely törvényesen egyedül intézkedhetik az alkot-
mányos Magyarország ügyei felett; hogy e hatalom kifolyását, a Honvédelmi Bizott-
mányt tökéletesen jogszerű kormánynak tekintjük; ennek rendeléseiben az összes
nemzetnek az alkotmányos többségben nyilatkozó akaratát hisszük manifesztálva; és
valamint e meggyőződésünkben eddig minden parancsait híven teljesítettük; úgy
ezentúl is sem biztatás, sem fenyegetés által meg nem ingatva, rendeléseit kötelessé-
günk szerint teljesíteni szentül fogadjuk.

Kijelentjük, hogy midőn fennálló kormányunk intézkedéseit az egész nemzet
magáévá teszi: mi is legnagyobb készséggel ajánlkozunk, sőt követelünk a felelősségben
részt vehetni.
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Jelszavunk: „alkotmányos jog és szabadság”, ez alatt készek vagyunk minden megtáma-
dás ellen utolsó csepp vérig küzdeni; és ez alatt reménylünk minden törvénytelen erő
és ármány ellen győzni!

Pozsonyban, nov. 26-án 1848.
A feldunai magyar királyi hadsereg nevében

Csány László Görgei Artúr
főkormánybiztos tábornok

Nyomtatvány. Magyar és német nyelvű. MOL 1848-49. és emigr. nyomt. HL 1848-49.
52/184. Közli Pap II. 220-221. o.; Gelich I. 425-427. o. Hasonmásban közli Bőhm –
Farkas, 1998. 246. o.

424.
Pozsony, 1848. november 26.

Csány utasítása Jeszenák János báró, Nyitra megyei kormánybiztoshoz

A gabona elszállítására megkívántató fuvarok készpénzzel fizetendők. Erre a pénzt
szíves készséggel küldöm, csak méltóztassék annak felvételére egy biztos embert ho-
va hamarabb hozzám küldeni. Isten mentsen a katonai erőszak alkalmazásátul, a
népnek zaklatása nincsen akaratában a kormánynak, mely a közjónak, a békének
eszkezlése tekintetéből kívánja az élelmiszereknek eltakarítását az ellenség elől, min-
den seregeknél erősebb lévén az éhség. Tehát mennyire lehet, igyekezni kell, hogy
elvegyük vágyát az ellenségnek a téli szállásolástul, mi reá nézve a kényelmes élelme-
zés tekéntetéből lehet csak kívánatos. Nem szükséges éppen Komáromba vitetni a
gabonát, lehet azt más biztos helyre is szállítani, de ha annak hiányában csakugyan
Komáromba kellene, szekerekre öntvén, ott hely nem levén, Pestre fog az vitetni.
Mindez szörnyű különyös, de állodalmi szempotból tekintve mégis kívánatos. rend-
kívüli viszonyok közé sodortattunk az árulás által, mindent fel kell használnunk, ami
ellenségünknek árthat, addig kell felhasználnunk, amíg időnk van.

Minthogy nem tudhatom approximativea is a fuvarokra kívántató pénzmennyisé-
get, azért óhajtom, hogy Főispán K[ormány]biztos úrnak küldöttje vegye át a pénze-
ket tőlem.

Az előfogatokra nézve újra és újra felkérem K[ormány]biztos Főispán urat, szí-
veskedjék figyelemmel késérni azoknak kiszolgáltatását, mert azoknak hiánya köny-
nyen megakaszthatja seregünknek élelmezését; pedig seregünkben rejlik most a haza
jobb jövendőjének megszerzése.

Sk. fogalmazvány Jeszenák 1848. nov. 25-i, 474. számú jelentésének hátlapján. No.
265/2. MOL Csány-ir. IBA 812.

a Megközelítőleg.
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425.
Pozsony, 1848. november 26.

Csány utasításai Lukinich Mihály Sopron megyei kormánybiztoshoz

a.)
A posztó nem drága – ha az jó, bár több volna. Óhajtanám, hogy nadrágok készül-
nének a kék posztóból.

A nyeregszerszámokat már készítésben gondoltam lenni. Mivel Szabó úrtól az
ellenkezőt hallottam, szíveskedjék azoknak mielőbbi elkészítését eszközölni. Drága,
igaz – de sokkal tartósabb, mint a timsóval készített bőr; és szükségünk lévén a nye-
regszerszámra, nem tekinthetünk csekélységre.

A szalmavétel csak annyiban eszközlendő általunk, kormánybiztosok által, meny-
nyire azt szükséges megrendelni – tehát tessék megrendelni; a megyéé a teljesítési
kötelesség.

Óhajtanám tudni azon bizonyos lovakra vonatkozó körülményeket; én aligha
nyomába nem tudok jutni.

Sopron megyét felszólítom, adja be jegyzékét hadseregünk részére kiszolgálta-
tottaknak, mert az állodalom eleget kíván azokért tenni. – Jó lesz, ha Kormánybiztos
úr is felszólítandja; legalább látni fogják készségünket. – Üdvözlöm Önt.

Kelt Pozsonban, nov. 26-án 1848.
Csány László

         f[ő]k[ormány]b[iztos]
Ami felesleges kenyérliszt lenne a gőzmalom által elkészítve, az visszavonulás

esetében elszállítandó, és mindaddig további őrletést nem lehet megrendelni, amíg
maradásunkról vagy visszavonulásunkról biztosítva nem leszünk; utolsó esetben arra
nem lévén szükségünk; de ami most készen van, azt szállítsa Kormánybiztos úr
Győrbe, ti. ami az ott lévő táborrészünknek nem szükséges.

k[i] f[eljebb]

Eredeti tisztázat, az utóirat sk. No. 264. „felelni kell több pontokra – már megtörtént”.
MOL Különböző korm. bizt. Lukinich-ir. No. 211. Fogalmazvány Lukinich jelentésének
hátoldalán, az utóirat nélkül. MOL Csány-ir. IBA 811.

b.)
Holnap – holnapután valószínűleg megkezdetik a tánc; ajánlom az éber figyelmet,
valamint mindaddig, amíg Schrötera őrnagy úr vissza nem vonul, nem lehet elrontani
semmi hidat, utat, melyet ő hasznosítand. Az átvonulás után mindent el kell rontani,
égetni; miután hallom, hogy a gyújtóanyag mindenütt, mint értesülve vagyok, készen

a Sréter.
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van, nem kétlem, a hidak égni fognak, mennyire pedig le nem égettethetnének, erő-
vel elrontandók.

A pénztárok s egyebek, mik táborunk számára készíttetni rendeltettek, ott ne ma-
radjanak, bár a gőzmalom lisztet is el lehetne hozni Győrbe, Komáromba.

Bízok Önnek pontosságában, erélyességében.

Eredeti sk. tisztázat. No. 280. „igen sürgős levél a támadás végett – tudomásul vétetik”.
MOL Különböző korm. bizt. Lukinich-ir. No. 139.

426.
Pozsony, 1848. november 26.

Csány átirata Sopron megye bizottmányához

Ismételve és szorgolva kérem tisztelt megyei bizottmányt, hogy mindannak jegyzé-
két, ami a megye által a hadsereg részére kiszolgáltatott, minél hamarabb, ha lehet,
tüstint hozzám küldeni szíveskedjék, hogy a kifizetés iránt azonnal intézkedhessem.

Eredeti tisztázat. GySML SL. Kgy. ir. 1848:3004. (nov. 28.)

427.
Pozsony, 1848. november 27. este
Csány jelentése Kossuth Lajoshoz

Igyekezni fogok, hogy a Sándor-ezered soraiban mutatkozó gazságnak nyomára jö-
hessek, meg vagyok arról győződve, hogy az alsó tábor tisztikaránál nagy epurá-
cióra106 leend szükség.107

106 Tisztogatásra.
107 Kossuth már november 22-én arról írt Csánynak, hogy utasította Lukácsot és Aulich Lajos ezredest,

a 2. (Sándor) gyalogezred parancsnokát: az ezred tisztjei írásban nyilatkozzanak, hajlandók-e a
Windisch-Grätz vezette cs. kir. csapatok ellen is harcolni? Röviddel ezután Szeredy József, Kossuth
egyik ügynöke feljelentette Aulichot és tisztjeit, hogy azok „a borzalomig schwarzgelb emberek”, s
„tömérdek káromlásokat tesznek a magyarok ellen”. A feljelentő levelet Kossuth éppen november
25-én küldte át Csány László főkormánybiztosnak. Ld. erre KLÖM XIII. 531. és 552-553. o. Az
aláíratlan feljelentőlevél szerzőjét a kézírás alapján azonosítottuk. MOL Csány-ir. Vegyes. 14. doboz.
260. f. Lukács Sándor kormánybiztos nov. 25-én küldte meg az OHB-nak a tisztikar nyilatkozatát.
Közli Hermann: Győr 198-199. o.
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Itt mi mozduló állapotban vagyunk, első megtámadtatás esetében a tábornok,
vele én is, átmegyünk a Duna jobb partjára. Lázár, Guyon védik Pozsont az első
lineáig, ezután visszavonulandnak Csallóközön át Komárom felé. Ordódy megtá-
madtatás esetében Leopoldvárába veti magát, Zsedényi visszavonuland Komárom-
ba, mi a Duna jobb partján a körülményekhez képest működendünk. Komáromban
egy erő alkalmaztatik. Győrnél tartandjuk magunkat, míg a viszonyok engedik. Ez
rövid vázlata állásunknak, s teendőnknek.

Sok, igen sok embert eleresztettünk, bár a megyék az egész illetőséget kiállítanák
minél előbb, azokat fegyver hiányában kaszákkal is használhatóknak hiszem, mert a
nemzetőröknél is nem a fegyver, hanem az akarathiány szülte a rosszat.

A pozsonyi nemzetőrség holnap teendi le fegyverét, több előzmények után, fegy-
verei hatalmas nyereség, meg fogom őket dícsérni, vajha ilyen áron sok hasonló nye-
reséghez juthatnánk.

Legjobb egészséget Istentül Elnök Úrnak a haza javára.

Kossuth nov. 29-i válaszában kérte Csányt, hogy Pozsonyt ne adják fel, s megküldte Csánynak kézbe-
sítés végett a bécsi amerikai követnek szóló levelet. Közli KLÖM XIII. 584. o.

Eredeti sk. tisztázat. „Tudomásul szolgál, Kelt Budapesten, dec. 1-én 848. – az elnök úr
parancsából – Rákóczi János elnöki titkár”. MOL KPA 490. Közli KLÖM XIII. 583. o.

428.
Pozsony, 1848. november 27.

Csány jelentése Mészáros Lázár hadügyminiszterhez

Folyó hó 22-én kelt, általam mai napon vett miniszteri iratban108 kimondott azon
elv, miszerint célszerűnek találtatik, hogy seregünknek vállalkozók által szolgáltassék
ki a hús, megnyugtatásomul szolgál, minthogy ezáltal a már jobb rendbe levő sere-
günk számára követelni lehet, hogy nagy részben egyforma jó hús szolgáltasék ki, az
álladalomnak pedig kevesebb költségébe kerüljön.

Az Alföldön vásárlott marha kétségtelenül nagyobb költséggel jár; részint azért,
mert a súlyából, mire ideérkezik, sokat veszt, részint mert az árban se nagy a különb-
ség, mivel elzárkózásunk következtében Ausztriától, most itt is alantiabb áron sze-
rezhető a marha. Azonban a már megvásárlott ökröket természet szerint föl kell
használnunk, és csak ennek felemésztése után lehet szerződés útján az élelmezést
eszközölni. Azonban a pesti, győri vagy pozsonyi mészárosokkal kellessen-é szer-
ződni, az attól függ, melyik helybeliek szerződnek az álladalom nagyobb hasznával.

108 Mészáros nov. 22-én 8423/hü.é. szám alatt kelt iratát ld. MOL Csány-ir. IBA 767.
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A pozsonyi mészárosokkali szerződés az ellenség benyomulásától feltételeztetik, a
győrieké seregünknek ottani állása állandóságától, így megvallom, a pesti mészáro-
sokkal, feltéve, hogy az álladalomnak hasznával történjék, leginkább szeretnék
egyezkedni.

Hadseregünk élelmezését illetőleg nem lehet nem örülnöm, hogy az élelmező fe-
lelős személyzet felállításnak szükségéről szerencsés vagyok véleményemet Miniszter
úr által osztatni. Ellenben Pozsont érdeklőleg az itt levő álladalmi magtárbani fel-
halmozása iránt a termesztményeknek véleményem eltérését egy oly tárgyavatott te-
kintélynek véleményétől, mint Miniszter úr, következőképpen indokolom:

Ha Pozson téli szállásul akkint tűzetett volna ki helyül seregünk számára, hogy
azt mindenáron oltalmazva megtartsuk, és megtarthatása iránt legalább valószínűség
biztosítna bennünket, úgy nem lehetne célszerűbb intézkdés annál, miszerint tekin-
tetbe véve a téli szállítások nehézségeit, itt a legszükségesebb élelmiszerek nagy
mennyiségben készen tartassanak. – De engedje meg a tisztelt Miniszter úr, ha állá-
sunk bizonytalanságánál fogva azt helyzetünkben nemcsak tanácsosnak nem tartom,
sőt, részemről megrovást érdemlő vigyázatlanságnak ismerném el, ha kötelességem
érzetében ellenkezőt nem javallanék. Ugyanis a mi helyzetünk sajátságos; egyrészről
igyekeznünk kell, hogy fegyverrel szerezzünk győzödelmet az ellenség fölött szegény
elárult hazánknak; más részről tudva, hogy csekély számunk nem biztosíthatja az el-
lenség betörését, azon kell lennünk, hogy telelési kényelmét elrontsuk, s előle az
élelmiszereket mennyire lehet, eltakarítsuk. Ennek eszközlése felada[ta]imnak egyike
volt, részint önmagam, részint a megyei k[ormány]biztosok által. Feladataim egyike
kormányunknak, a Honv[édelmi] Bizottmánynak rendeleténél fogva. – Természe-
tesnek fogja tisztelt Miniszter úr találni, hogy akkor, amikor a kormány ebbeli ren-
deletének és saját meggyőződésemnek sikert adni törekedve, ha tehetségemben álla,
minden Pozson megyei felesleget innen elszállítottam volna, egyszerre az itteni
magtárban egy oly mennyiségű termesztményt találtam felhalmozva, aminek az el-
lenség nagy seregének előnyomulása alkalmával vagy az ellenségnek kezibe kelle jut-
nia, vagy megégettetni, vagy a Dunába vettetni. Méltóztassék helyzetemet méltá-
nyolni: nem érdemlettem volna-é Öntől, tisztelt Miniszter úr, kormányunktól, a
Honvédelmi Bizottmányztól és a hazától rosszallást vigyázatlanságomért. Én érzem
és hiszem, hogy helyemen tisztelt Miniszter úr aszerint vala intézkedendő, amint én
intézkedtem. Lehet, hogy az ellenség nem fog beütni, mit vezérének manifesztuma
óta okszerűen hinnem alig lehet, de tegyük fel, hogy nem fog beütni; ezen esetben
óvatosságom, elővigyázatom, igaz, felesleges; lehet, hogy én magamnak az élelme-
zésben alkalmatlanságot szereztem; de intézkedésemet olyannak tartom, miáltal bár a
magtár kiüríttetett, a sereg élelmezése azonban sem fennakadva, sem megzavarva
nem leend, és ezért igenis a felelősség engemet illet és fog illetni. Ha nem bírnék kö-
rülményeinknek oly felfogásával, aminő seregeinket ínség és éhség ellen megóvni
képes, méltóztassék elhinni, hogy egy percig se viselném gyenge vállaimon azon ter-
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het, mely lelket-testet egyiránt fárasztó alkalmatlanságain kívül több áldozatokkal is
kapcsolatban van.

Normális állapotban egy pozsonyi táborozás belátom, mit követeljen. Engedje
meg Miniszter úr, hogy én sem Pozsonban, sem közelében 4 heti élelmezési szereket
seregeink számára felelősség terhével nem tűrhetek, mert mondom állásunk oly
bizontalan, hogy az ellenség esteli [?] megrohanása ellen biztosítva korántsem va-
gyunk. A zavarnak perceiben ki állhatna arról jót, hogy meg tudnánk menteni a
magtár tartalékát. Alig nagyobb valószínűség mutatkozik arra, mit tapasztalásom
nyomán állíthatok, hogy az ellenségnek martalékává válandna az. Még a felégetésre
sem lehetne időt nyerni; és ugyan mit mondana Miniszter úr az öreg katonáról, ha a
vigyázatlanságnak, tudatlanságnak, könnyelműségnek ilyen nemű jelét adná? Nyu-
godjék meg tisztelt Miniszter úr, és még okot nem adandok sokat intézkedéseimmel
a bizalmatlanságra, higgye, rendelkezéseim a körülményekhez mérvék, és viszonya-
inkhoz számítvák. Még az őrletést sem tetethetem Moson megyében, az óvári mal-
mot is nagyob távolságúnak tartom, hogysem az őrletést ott eszkezeltessem. Vannak
itt a közelben malmok elegendő számmal, de én átoljában úgy gondolkozok, amíg a
lisztünk tart, mi már a hajón van, addig azt felhasználom, ha az elfogy, két sületet
tartok tartaléknak, többnyire vállalkozás útján süttetem a kenyeret mindaddig, amíg
jövőnket a téi szállásokra nézve biztosabbnak tapasztalandom.

A húsra nézve tökélyetesen osztom tisztelt Miniszter úr nézetét. Ha az ökrök
megvétettek, akkor meg kell hajolnom az egyezség ereje előtt, de amint azokat fel-
emésztettük, vállalkozás útján kell élelmeznünk seregünket, mert a vállalkozással
leend a legtöbb visszaéléseknek útja bevágva.

Fogalmazány, az utolsó két bekezdés sk. MOL Csány-ir. NIF.

429.
Pozsony, 1848. november 27.

Csány utasítása Lukinich Mihály Sopron megyei kormánybiztoshoz

Mindazokra nézve, amiket Lukács Sándor kormánybiztos úrhoz átszállíttatni mél-
tóztatott, intézkedéseit helyeslem. Egyúttal továbbra is felszólítom, hogy mindazok-
nak eltakarításával siessen, mik a netalán benyomuló ellenségnek zsákmányul eshet-
nének. – A pomogyi töltésen lévő hidak felszedésére nézve remélem, hogy e mun-
kák úgy fognak történni, hogy seregeinknek az átjövetelre útjuk elzárva ne legyen.

Eredeti tisztázat. No. 298. „feleltem nov. 28. 848.” MOL Különböző korm. bizt. Luki-
nich-ir. No. 116.
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430.
Pozsony, 1848. november 27.

Csány rendelete Pozsony szabad királyi város hatóságához

Egy lelkes polgársághoz szólok, mely a szabadságot becsülni s ha kell, vérével is ol-
talmazni tudja, s akarja is, – Pozson polgáraihoz, kik a szabadságnak születése fáj-
dalmát falaik között résztvevő kebellel lesik, – Pozson lelkes fiaihoz, kik annyiszor
megmutatták, hogy honukért vérüket ontani soha nem késnek. – Ámde ez annyi ol-
dalról megtámadott drága honnak nem elég, hogy fiai vitézül harcoljanak, az ár-
mányt vitézséggel nem mindig, de okossággal okvetlen le lehet győzni. Fáj keblem
elhagyni azon falakat, melyek közt mint nemzetünk története tanúsítja, atyáink
tanácskozának a nemzet sorsa felett. – Fáj keblem bárcsak kevés időre is elhagyni, s
talán az ellenség hatalmába azon férfiakat, kik megszületett szabadságunk bölcse-
jénél valának legelsők, sírték örömkönnyeiket; – de megnyugtat annak érzete, hogy
honokért ők tűrni is képesek. Biztat a remény, hogy vitéz seregével e honnak nem-
sokára visszatérve, győzelmi ünnepét itt ülendem az újra kivívott nemzeti független-
ségnek.

Meg vagyok győződve, hogy Pozson polgárai örömmel ontanák velünk vérüket a
hon oltalmában; ámde az okosság távozást parancsol. – A győző Horatius hátrálva
egyenként veré meg elleneit.109 Így Pozsonnál is ellentállani tiltván a körülmények,
Önök e honnak nem fegyvereik forgatása, hanem – nehogy azok az ellenség kezébe
kerüljenek, s ellenünk fordítassanak – általadása által tehetnek szolgálatot. Jól tudom,
mily nehezen vál meg fegyvereitől a pozsonyi polgár, ki azt az óriás francia ellen is
oly vitézül forgatá110; de jól tudom azt is, hogy ha hona java kívánja, ez áldozatot is
megteszi. Pozson városával a törvény szava és a haza eránti szeretet hevítő szent tü-
ze ragadtatott fegyvert megvédésére az elárult hazának; de most, amikor e várost,
melyhez annyi emlék van csatolva, az okosság rövid ideig elhagyni parancsolja, hi-
vatalosan felkérem a haza nevében Önöket, kik seregünket nem követhetik, adják át
fegyvereiket az azok nélkül szűkölködő honnak. – Ezáltal a hazát, melyet Pozson
falai közt nem védhetik, védendik azon felfegyverzettek karai által, kik Önök áldo-
zata nélkül fegyvertelenül nézni lennének kénytelenek a vértől környezett hazát. És
ez sajátszerű viszonyaink közt áldozat Önök részéről, melyet a haza méltányolni fog.

Tartsanak meg Önök engemet barátságos emlékezésökben, ki mindenkor forró
rokonszenv által kísérendem e város sorsát.

109 A római monda szerint a rómaiak és az alba longaiak vitáját két hármas ikertestvér, a rómaiak részé-
ről a Horatiusok, az albaiak részéről a Curiatiusok párviadala döntötte el. A három Horatius-testvér
közül ketten elestek, de a három Curiatius is megsebesült. Erre a megmaradt Horatius futásnak
eredt, majd az őt utolérő, sebesült és kimerült Curiatiusokkal egyenként végzett.

110 1809-ben.
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Reviczky Imre nemzetőr őrnagy december 4-én jelentette az OHB-nak, hogy Csány felhívása következ-
tében november 30-án átadták lőfegyvereiket, de a helyőrségi szolgálatot továbbra is ellátják.

Másolat az eredeti tisztázatról. No. 304. MOL OHB 1848:5106. Mellette Reviczky jelen-
tése. „dec. 10/848. Tudomásul”.

431.
Pozsony, 1848. november 27-28. körül

Csány kiáltványa Pozsony, Nyitra, Trencsén, Sopron és Moson megyék lakosaihoz

Polgártársak!
Édes hazánk alkotmányos szabadságát s polgári egyenlőségünket, mit e hon lakosai-
nak egy része becsületes készséggel hozott áldozatai, más része a polgári terheknek
annyi éveken keresztül férfias teljesítése által kiérdemlett, néhány önzők megtámadá-
sa által veszély fenyegette, s a magyar talpra állt, mert érzé, hogy nemzetet csak sza-
badság tehet naggyá, s mert érzé, hogy ki az alacsony szolgaságot tűri, nem érdemli,
hogy szabad legyen.

Pár hónapok alatt egy vitéz sereg áll készen megoltalmazni, mit Isten segítségével
törvényes úton nyertünk, – s megmutatni, hogy tekintélyt csak teljesített honfikö-
telesség s ebből eredett érdemek, de születés többé nem ád, – egy vitéz sereg, mely
hona szabadságáért s polgári egyenlőségünkért kész küzdeni, s ha kell, halni is.

Ámde a száz felől tornyosuló vészek óvatosságot igényelnek – ki legdrágább kin-
csét, honát oltalmazza, nem elég férfiasan harcolnia, hanem lépéseit okosan is kell
intéznie.

E sereg célja legyőzni minden ellenségét a honnak; s ha az okosság néha hátra-
vonulását parancsolja, minden egyes vitézei azon lángoló vággyal keblekben teszik
azt, hogy felhasználva az alkalmat, annál hatályosabban kiálthassák elleneik fülébe:
„ne bántsd a magyart!” – Minden egyes tagja e seregnek szívfájdalommal hagyja el a
vidéket, melyet elleneinknek általengednie az okosság parancsolja, – de azon szent
fogadással egyszersmind, hogy minden alkalmat megragad polgártársai szenvedését
megbosszulni.

Kitartás azért, honfitársak! Tűrjétek férfiasan, min változtatni nem lehet; de ne
legyen szenvedés, mely kebletekből a legszentebb érzelmet, a hon eránti lángoló sze-
retetet kiirtsa; ne legyen semmi esemény, mi legszentebb hiteteket, mit e hon felvi-
rágzásáról Isten igazsága belétek plántált, kiirtsa. Áldozat, ha kell, vagyonnal, vérrel,
– s a haza nagy s tik boldogok lesztek. – Éljen a szabadság, éljen az egyenlőség, –
halál elleneinek!

Fogalmazvány. MOL Csány-ir. KLI 478.
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432.
Pozsony, 1848. november 28.

Csány kiáltványa Pozsony város nemzetőrségéhez

Polgártársak!
A körülmények hatalmának, melyekbe elárult hazánk a szabadság és civilizáció ellen-
ségei által önbűne nélkül sodortatott, egy ideig engednünk kell.

Hogy a zsarnok hódító hadierejének sikerrel ellentállhassunk, seregeink össz-
pontosítása tekintetéből visszavonulnunk szükséges.

De mielőtt tőletek elválnék, kötelességem érzetében köszönetemet nyilvánítom
nektek a haza nevében azon hű szolgálatokért, melyeket kedves hazánk szent ügyé-
nek tettetek. Főleg pedig azon hazafiúi áldozatért, melyet fegyvereitek átengedésével
a honnak hoztatok. – Csalhatlan jelét adtátok ezáltal állandó honpolgári hűség-
teknek; mert helyzeteteknél fogva a haza védelmébe közvetlenül részt nem vehetvén,
közvetve kívántok annak munkásai maradni, fegyvert adván a fegyverért esengő ma-
gyar testvérek kezébe, a vésztől oly igaztalanul környezett hazának megszabadítására.

Ügyünk a megtámadottak ügye. Az igazságot, melyért annyi hű kebel fohásza
száll az ég urához, s jobbjaink annyi ezerei küzdenek, az Isten elmerülni nem enged-
heti. Erősen él keblemben a hit, hogy fenséges királyunk, dacára az őt környező ár-
mány- és cselszövénynek, kellőleg értesülend dolgainkról, – s mi egymást szerencsés
viszonyok között látandjuk, és mindazon fáradalmak után, melyeket ti és várostok
öszves polgárai a honnak áldozatul hoztatok, hazánk megszabadításában s felvirá-
goztatásában élvezendjük nemsokára a nehéz napok s keserű kísértetek után
fáradalmink boldogító jutalmát.

Nyomtatvány. MOL 1848-49. és emigr. nyomt. d. sz. Fogalmazvány. MOL Csány-ir. KLI
477.

433.
Pozsony, 1848. november 28.

Csány utasítása Lukinich Mihály Sopron megyei kormánybiztoshoz

Minden posztót, melyet Sopron vármegyében előtalál, szállíttasson mentül előbb
Győrbe. Akárminő színű legyem, egyedül az kívántatván meg, hogy közönséges
posztó legyen.

Eredeti tisztázat. MOL Különböző korm. bizt. Lukinich-ir. No. 131.
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434.
Pozsony, 1848. november 29. este 8 és 9 óra

Csány jelentései az OHB-hoz

Mai napról vett hivatalos tudósítás szerint felső dunai seregünk még mindig Po-
zsonyban tartja főhadiszállását. Kémek jelentése szerint az ellenség sehol sem nyo-
mul előre; Bécsújhelynél az ellenséges tábor 3 zászlóaljjal megerősíttetett, de attól –
mond Csány kormánybiztos, kinek leveléből teszem e jegyzést – mint a magyar
mondja, nem lesz még zsíros a káposzta.

Tegnap Simonicsa embereivel csekély előcsapati összeütközése volt, minek kö-
vetkezése lőn részünkről két embernek megsebesítése, az ellenség részéről egy tiszt-
nek eleste, s többeknek megsebesítése és visszavonulás Jablonicáról és Szenicről.111

Görgei táborából minden Komáromba küldetett, vagy hajókra rakva tartatik, ami
seregünk mozdulatát gátolhatná. Görgei a visszavonulást Pozsonyból csatázás közt
akarja vezetni, mi valóban szükséges is, mert a legcsekélyebb siker is neveli táborunk
lelkületét, s mert jó iskola a múlhatlanul békövetkező ütközetre. Lehet, hogy valami
közbejött ok az ellenség tervét megváltoztatta, s ez esetben seregünk Pozsonyban s
vidékén fog telelni.

Pozsonyban seregünk élelmezésére igen sok gabona gyűjtetett össze, Csány min-
den erőködése [sic!] dacára sem tudja seregünk ott nem maradás esetére azt fuvaro-
sokkal elszállíttatni; lehet, hogy az ellenség a közel várható utak megromlására vára-
kozik, hogy a szállítás lehetetlenné tétessék; s ezért késik előrenyomulásával.

Amerikába követküldés határoztatott a kormány által, mint Csány leveléből kitet-
szik, mert annak meghatalmazó levelét Pozsonyba kéri felküldetni, ámbár – mint írja
– nem hiszi, hogy valamit használjon, annyi nyereség mégis lesz a dologban, hogy
megismerteti nemzetünket, állásunkat Amerikával.

Csány azon tudósítása, melyből a fentebbieket merítettem, tegnap esti 8 óráról
szól, – 9 óráról pedig ugyanaznap következőket ír:

„Most vett tudósítás szerint az ellenség Wolfsthalban 800 gyalogot, 4 ágyút s lo-
vasságot tolt elő, Haslant elfoglalta. Ebből következtetnem kell, hogy előre akar
nyomulni, számolván talán a mi visszavonulásunkra; hogy illúzióját elronthassuk,
holnap reggeli kora órában meg fog általunk támadtatni, hisszük, reméljük, jó ered-
ménnyel. Most vezérünk azon elvet követi: prestat prevencia quand proveniri112 és
állásunkban nem lehet az elvet nem helyeselni; ha van komoly szándoka az ellenség-

a Simunich.
111 Ordódy őrnagy nádasi dandára dec. 28-án megtámadta a lieszkói kastélyt, de a cs. kir. csapatok visz-

szaverték a támadást. Molnár, 1992. 90. o.
112 Előbbre való az elővigyázatosság, mint az előrejutás.
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nek elfoglalni téli szállásul e vidéket, úgy bizonyosan ő fogna bennünket egy-két nap
alatt megtámadni, ha nincs szándoka, úgy biztosítjuk magunkat közeledések ellen”.

Vörös Antal kivonata. MOL Vörös Antal ir. No. 274.

435.
Pozsony, 1848. november 29.

Csány utasítása Lukinich Mihály Sopron megyei kormánybiztoshoz

Tudósítását érdekességénél fogva igen szívesen vettem; eddig még az ellenünk felál-
lított erőből nem lehet megtámadtatást következtetni, azonban mi mindenre készen
állunk.

A hidakra és utakra nézve nékem lehet magánvéleményem, erről értekezhetek is
Önnel – de mentsen Isten ellenkező rendeletekkel beleavatkozni a katonai rendele-
tekbe; amit és ahogy a katonai hatalom rendelkezik, azt és úgy kell Önnek a munká-
latot végrehajtatni. – Övék a felelősség, mi mint polgári hatóság és hatalom kifolyá-
sa, sikert tartozunk adni mindazon rendeleteknek, melyek a stratégiai tekintet által
helyeseltetnek.

A lovakkal furcsa körülmények látszatnak kapcsolatban lenni; a dolog homálos,
nem látom még tisztán a szövedék fonalait. Amint rendezetten szólhatok a dologról,
meg fogom azt írni.

Srötera emberei elfogták egy csempésznőnek áruit, a csempésznőt vason küldjé-
tek ide, mert példát kell felmutatnunk. – A becsempészett cikkek adassanak el,
azokból bejött pénznek fele átadandó Sröter úrnak kiosztás végett emberei között –
fele pedig az álladalom pénztárába tetessen.

Sröter úrnak pakrócokra, nyeregszerszámokra leend szüksége; amennyire már el-
készültek volna a Kormánybiztos úr által megrendeltekből, tessék őt a szükségesek-
kel ellátni, ha pedig még el nem készültek volna, elkészítésöket siettetni; igaz, hogy
azon nyeregszerszámoknak és kantároknak más rendeltetésök van, de jó derék vitéz
huszáraink hiányát kötelesek vagyunk pótolni; mert ők a haza támaszának leglénye-
gesebb részei.

Rohonczy nem adja nyilvános jelét állapotunkkali elégületlenségének? Ő ügyünk-
nek ellensége, vigyázni szükséges hatására, mi körülményeinkben vészt hozható le-
het olyan helyütt, hol a katonaság részünkről nem nagy számban van.

Ismételve mondom, az utakra, hidakra nézve mi egymással eszmét, gondolatot
cserélhetünk, de azt tegye és tetesse K[ormány]biztos úr, mit a katonák rendelnek,
mert övék a felelősség.

a Sréter.
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Ne sajnálja a futár fáradtságát, ha az ellenség mozdulatáról valami újat hall alapos
hírből – tudósítását szívesen kérem. Üdvözlöm Önt.

Eredeti sk. tisztázat. No. 342. „Sréternek pakrócok utalványoztatnak. – Intézkedtem,
egyéberánt alkalmazás végett tudomásul vétetik”. MOL Különböző korm. bizt. Lukinich-
ir. No. 183.

436.
Pozsony, 1848. december 2.

Csány hirdetménye

Értesítés.
Folyó hó 3-dikától kezdve a pozsony-nagyszombati vasúti és a gőzhajózási úti leve-
lek Reiszig Alajos kormánybiztos úrnál is kaphatók – a Zöldfa vendégfogadóban 52-
dik szám alatt a 2-dik emeletben – valamint készpénzbeli fizetések is Bónis kormány-
biztos úr utalványozása mellett általa teljesíttetnek, minekutána Luzsénszky Pál kor-
mánybiztos úr a sereg élelmezési főfelügyelőségével bízatott meg (Zöldfa fogadóban
2-dik emeletben 55-dik szám alatt).

Nyomtatvány. No. 412. MOL Nyomtatványok; Csány-ir. Vegyes. 14. doboz.

437.
Pozsony, 1848. december 3.

Csány hirdetménye

Akinek ágyútelepbe alkalmas lovai eladók vannak, jelentse magát Szokolóczy száza-
dos, szekerészeti felügyelő úrnál Pozsonban, Apponyi-házban 9-ik szám alatt.

Nyomtatvány. No. 411. MOL Nyomtatványok
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438.
Pozsony, 1848. december 3.

Csány utasítása Pusztelnik Henrik vezérkari őrnagynak

Legyen szíves Ön rögtön tudatni velem, hova legyenek és mikor rendelendők azon
20 hajósok, kiket őrnagy úr Bükkesya táborkari százados úr parancsa alá kirendeltetni
kíván.

Eredeti sk. tisztázat. MOL Görgey-lt. b/19. fasc. Pusztelnik Henrik iratai.

439.
Pozsony, 1848. december 3.

Csány utasítása Vidos József kormánybiztosnak

Fegyvereket igyekezzék Kormánybiztos úr a lehetőségig vásárolni, s ha e célra pénz
nem lenne kezei között, tessék a közpénztárakból kivenni, – s hogy én Önt oda
utasítám, a Honvédelmi Bizottmánynak bejelenteni, mit tenni részemről én is fogok.

G[róf] Zichy Pálnak a huszárújoncok betanítása körüli intézkedéseit, fáradozásait
csak helyeslenem lehet. Folytassa ezen eljárását továbbra is, hacsak a Honvédelmi
Bizottmány ellenkezőt nem rendelend, minthogy erről a Honvédelmi Bizottmány
Elnökét, Kossuth Lajos urat értesítettem.

Az újoncokat akár Perczel tábornokhoz küldi Vas megye, akár hozzánk, célra
nézve egyre megy.113

A „Szózatom”-ra114 összegyűlt fejérneműt méltóztassék Győrbe vagy Pestre szál-
lítani.

Megvárom Önnek ismert hazafiúi buzgalmától, hogy az elősoroltakra nézve oly
eréllyel s hamarsággal intézkedend, mint azt mindenkor szokta, s mint azt elárult ha-
zánk jelen mondhatlanul komoly pillanatai sürgölve követelik. Üdvözlöm Önt igen
szívesen.

Eredeti tisztázat. VaML Alisp. ir. 1848:416. Közli Balogh, 1895. 207. o.

a Bikkesy.
113 A Vas megyei újoncokból alakított 44. és 45. honvédzászlóaljak végül Perczel táborához kerültek.
114 Ld. a 382. iratot.
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440.
Pozsony, 1848. december 3.

Csány utasítása Lukinich Mihály Sopron megyei kormánybiztoshoz

Bősárkányból Moson megyébe vezető úton levő hídnak felszedése katonai intézke-
dés alá tartozván, ahhoz szavam nem lehet; ellenben a kerülést illetőleg annak alkal-
matlanságát ugyan elismerem, de korán sem a tizenöt öl, Sopronból szállíttatni szo-
kott ölfára nézve, – mert ennek szállítása már rég megszűnt.

A fegyverszállítás egyedül a szuronyos fegyverekre nem kielégítő; talán lehetne
még a nemzetőrseregek szuronyos fegyvereiből az álladalom részére szerezni.

Kapuvárt igen nevezetes pontnak tartom én is, és arra a Honvédelmi Bizottmány
figyelmét fel fogom hívni a jövendőnek tekintetéből, jelenleg intézkedésre időnk
nem levén.

Posztót méltóztassék a lehető legnagyobb számmal szerezni, mert külföldről már
alig kapható. – A fehérruhát úgy tekintem, mint valóságos jótéteményt, azért azt be-
cses figyelmébe K[ormány]biztos úrnak újra meg újra ajánlom.

Gabonaszállításnak nehézségét belátom, de mint egyik legszükségesebb követelé-
se körülményeinknek, minden nehézségek dacára is teljesítendő.

Üdvözlöm Önt.
Pozson, 848. dec. 3.

Csány László
        f[ő]k[ormány]biz[tos]

U[tó]i[rat:] A zárkózást a külföldtől s az e tekintetbeni szigorú felvigyázatot
ajánlom, ajánlom azonban a gyógyszertári és koloniális cikkeknek behozatalát tessék
megengedni oly feltétel alatt, hogy a behozó tartozzék bejelenteni, hol mit hoz be, s
oda egy polgári biztos, valamint a katonai hatóság részéről is egy tiszt lesz kikülden-
dő – kik a szállítmányt megvizsgálják.

Ki fellebb.

Eredeti tisztázat. No. 409. „Az ölfa iránt az alispánnak íratott, hogy szállítani nem szük-
séges, a többi tartalma tudomásul vétetik”. MOL Különböző korm. bizt. Lukinich-ir. No.
195.
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441.
Pozsony, 1848. december 4.

Csány utasítása Lukinich Mihály Sopron megyei kormánybiztoshoz

Kinek a Honvédelmi Bizottmánytul engedelme nincsen, vagy annak elnökétül a kül-
földrei utazásra, annak mi az átkelést határainkon meg nem engedhetjük, akárki lé-
gyen az.

Srötera őrnagy úr elfogatta Benedeket, azt helyesen tette, talán a soproni schwarz-
gelb párt ha nem javul is, legalább óvatosabb leend a levelezésben, és az adott példa
után a csempészésben is. Nem lehetünk ennyiféle árulástól környezve elég óvatosak.

Ferdinánd leköszönvén, József Ferencnek a trón elvállalása valamint a napnak
nagy eseményei közé tartoznak, úgy éppen oly mértékben foglalnak azok a kebelrázó
botrányok között helyet. Minden hasonló esetben a napnak hőse békeszellemet
színlel, csak Ferenc József hirdet harcot.115

Most inkább van okunk a felügyelésre, vigyázatra, mint máskor, valószínűleg
örülnek a német felekezethez tartozók a kamarilla nyomorú győzelmének – de ha
Isten úgy akarja, ürömmé váland örömök.

Eredeti sk. tisztázat. No. 429. „feleltem reá és az intézkedések megtétettek”. MOL Kü-
lönböző korm. bizt. Lukinich-ir. No. 200.

442.
Pozsony, 1848. december 5.

Csány utasításai Lukinich Mihály Sopron megyei kormánybiztoshoz

Örömmel értém Önnek leveléből, mily szép mennyiségű gabona szállítatott el Sop-
ron megyéből.116 – Körülményeink azonban olyanok, hogy minél több lesz elszállít-
va, annál jobb, azért szíveskedjék k[ormány]biztos úr a szállítást tovább is folytatni.

A posztó lefoglalása iránt tett intézkedései[t] csak helyeselnem lehet; tegyen Ön e
tekintetben jövőre is, mit csak lehet, mert posztóra nagy szükségünk van, s mint ép-
pen most értesülök, Pesten a kereskedők szerfelett felrúgtatják az árát.

a Sréter.
115 Az uralkodóváltásra dec. 2-án Olmützben került sor. Csány kommentárjai Ferenc József aznap ki-

adott nyilatkozatára vonatkoznak, amelyben tudatta, hogy fegyverrel fogja leverni a magyar forra-
dalmat. Közli Pap II. 242-243. o.

116 Lukinich nov. 21-én jelentette, hogy 1600 mérő gabonát szállított a kapuvári uradalomból Győrbe.
MOL Csány-ir. BA Ikv. 725.
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Eredeti tisztázat. No. 448. „tudomásul vétetik”. MOL Különböző korm. bizt. Lukinich-
ir. No. 175.

443.
Pozsony, 1848. december 8.

Csány kiáltványa a szentgáli vadászokhoz

Szózat a szentgáli vadászokhoz
Az elárult hazának nevében szólok hozzátok, Szentgál vadászai. Azon hazának ne-
vében, mely annyi oldalról s oly igaztalanul támadtaték meg, de amelynek – istenem-
re – meg kell mentetnie.

És ti meg fogjátok érteni szavát a szorongatott édeasanyának, – és sietni fogtok
megszabadítani a földet, melyet őseink hős vérrel áztatának, s melyen kívül e nagy-
világon, mint a költő mondja, nincsen számunkra hely, – melyen élnünk és halnunk
kell.

Az első magyar vadászcsapat megalakult, – s ti lennétek-é utolsók soraiba lépni,
Szentgál ős vadászai?117

Soha dicsőbb alkalom nem nyílhata ügyességtek tanúsítására, mint nyílik most,
midőn azzal a haza ellenségei ellen tehettek jó szolgálatot.

Fel tehát, kinek szíve helyén, s a hazáért lángol! Fel – és ragadjon fegyvert, hogy
kudarccal űzethessék ki a szabadságunkat elrabolni törekvő fegyveres hatalom –- a
földről, mely rabigához nem szokott; – s hogy mi, kik szabadításában részt vevénk,
egy hangon kiálthassuk a futók után – mely kiáltás a Kárpátoktól az Adriáig dörög-
jön át – „ne bántsd a magyar!”

Fogalmazvány. MOL Csány-ir. IF d. n. A dátumot a Csány-ir. BA Ikv. 1038. bejegyzés
alapján állapítottuk meg.

117 Az első vadászcsapat voltaképpen már augusztusban megalakult Mieczyslav Woroniecki herceg ve-
zetésével; ez alakult át később 38. honvédzászlóaljjá. Ekor már létezett a Witalis Söll őrnagy vezette
tiroli vadászzászlóalj is. Csány utalása azonban valószínűleg nem ezekre, hanem a Pozsonyban ala-
kult vadászcsapatra vonatkozik, amelynek létrehozásáról Görgei dec. 2-án értesítette Kossuthot.
Görgei levelét közli Hermann, 1994. 946. o. A honvéd vadászezredek alakítójaként nyilvántartott
Ormai (Auffenberg) Norbert csak dec. 20-án tette közzé felhívását egy tiroli vadászezred alakítására.
Közli Obermann 64-65. o.
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444.
Pozsony, 1848. december 9.

A Pozsonyban lévő kormánybiztosok kiáltványa

Atyánkfiai s polgártársak!
Minő borzasztó árulási terveket koholt légyen újjászületésünk már első napjaiban,
tudniillik még múlt március havában nemzeti függetlenségünk, szabadságunk s test-
vériségünk megsemmisítésére az országnak első tisztviselője, a volt s az országból
alattomosan kiszökött nádor, István főherceg, – ezt atyánkfiai a királyhoz írt, s most
Budapesten hátramaradt irományai közt föltalált – mert az örök Isten igazsága nem
engedte, hogy ily roppant árulás titokban maradjon – itten alább következő leveléből
iszonyatteljesen fogjátok megérteni.118

És figyelmezzetek különösen kedves atyánkfiai, ti édes honunk szorgos földnépe:
ama leghálátlanabb teremtés, kit valaha a föld a maga hátán hordott, azon szabadsá-
got tervezte megdönteni, mely nektek megadta a bennetek tápláló föld tulajdonát, –
s megmentett benneteket a földmívelést nyomasztott dézsma s kilenced és robotbeli
szolgálattól.119

Akinek tehát füle van a hallásra, az hallgassa, – akinek szeme a látásra, az olvassa
meg. Kelt Pozsonyban, 1848. évi dec. 9-ik napján

Csány László sk. főkormánybiztos
Bónis Sámuel sk.
Luzsénszky Pál sk.
Reiszig Alajos sk.
Újházi László sk.

Pozsonyban
lévő
kormánybiztosok

560. Felséges uram! Magyarországnak állapota e pillanatban némileg aggasztó
elannyira, hogy napról-napra a legaggasztóbb kitörések várhatók. – Pesten anarchia
létezik. – A hatóságok bátorsági biztosságokkal vannak körükből mintegy kiszorítva;

118 Az emlékiratot a nádori iratanyag átvizsgálására kiküldött bizottság 1848 decemberében találta meg a
nádor nem titkos levéltárában. Először az 1848. dec. 6-i Közlöny publikálta, majd röpiraton hasonló
kommentárok kíséretében dec. 9-én Szemere Bertalan is közzétette. Az emlékirat fogalmazványát ld.
MOL N 31. István nádor levéltára. Közpolgári iratok. 1848:560.

119 A nádor emlékirata 1848. márciusában egyértelműen arra szolgált, hogy rábírja az udvart a független
felelős magyar kormány elfogadására. Más kérdés, hogy 1848 decemberében a trónváltozás hírének
vétele után és a cs. kir. hadsereg támadásának árnyékában kétértelmű megfogalmazásai miatt alkal-
mas volt arra, hogy a nemzetben a veszélyeztetettség érzését keltse, s így az önvédelmi harc érdekeit
szolgálja. Értékelésére ld. Gelich II. 70-77. o.; Varga János: A jobbágyfelszabadítás kivívása 1848-
ban. Bp., 1971. 230-232. o.; Gergely András: Áruló vagy áldozat ? István, az utolsó magyar nádor
rejtélye. Bp., 1989. 62-64. o.
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– és míg a helytartótanács legalább még gr[óf] Zichynek erélyes vezérlete mellett te-
kintélye külsejét fenntartja, az udvari kamara tökéletesen megsemmisült. – A nemes-
ség már számos helyeken felkelvén, magának tettleg jogokat szerezni törekszik.

Ezen anomal és veszedelmes helyzetben mindenki a felelős minisztériumnak leg-
közelebb bekövetkező alakításától várja mentségét.

Ha úgy tekintjük is e tervet, mint kalamitást, azon kérdés támad: valjon melyik a
legkisebb kalamitás?

Én csak röviden kívánom elősorolni azon három eszközt, mely által csak egyedül
reménylek még valamit Magyarországban elérhetni.

Az első: minden fegyveres erőt kivinni az országból, és azt végpusztulásnak en-
gedvén, tétlenül nézni az öldökléseket és gyújtogatásokat – nézni a nemességnek a
paraszttal való küzdelmeit.

A második volna: gróf Batthyányval (ki a népnek egyedüli hőse jelenleg – mert ha
még sokáig ingadozunk, nekie is letűnhetik a csillaga) a törvényjavaslatok végett al-
kudozni, és mindent menteni, amit még menteni lehet, és a teendőket előre tudni, ha
ő elégületlensége esetére netalán lemondana.

A harmadik eszköz lenne: tüstént a nádornak szabadságra bocsátásával egy teljes
és vérhatalommal felruházott királyi biztost tekintélyes hadsereg kíséretében Po-
zsonyba küldeni, honnét az országgyűlésnek tettleges eloszlatása után, Pestre men-
vén, a vaskezű kormányt mindaddig működni hagyni, míg a körülmények kívánják.

Az elsőtől, nyíltan megvallom, visszaborzadok; mert először az, hogy úgy mond-
jam, erkölcstelen, és egy kormányhoz tán nem is illő, hogy alattvalóit, kiknek egy ré-
sze mégis jó gondolkozású, tökéletesen elhagyja, és a lázadás minden borzasztósá-
gainak martalékul oda engedje; továbbá pedig a többi tartományokban a fékezhetlen
nyers tömegnek adandó példa miatt legkárosabb hatást okozhatna.

A második eszköz jó, s még segíthet is, és noha első tekintetre az elválásnak szí-
nét viseli, mégis e percben csak ez lenne egyedüli biztosítása a tartomány megtart-
hatásának; feltevén, hogy az újon kinevezendő urak még tökéletes befolyást képesek
gyakorolni a mozgalmakra, amit a jelen nehéz időben természetesen előre egész
biztossággal állítani nem lehet. Kedvezőbb idők fordultával majd másképp alakítni
lehet igen sokat, ami jelenleg szakadást okozhatna. Nem tudom, ha valjon ildomos
alkudozások által nem lehetne-e nyerni még némelyeket Batthyány- és Deáktól, – de
csak egyedül tőlök – mert ha ők Pozsonyban tanácskozni fognak, mindentől tartok.

E helyen azonban én, mint a státusnak hű tisztviselője, bátorkodom Felségedet
egy nagy jelentőságű körülményre figyelmeztetni; – mi történik akkor, ha az egyez-
kedés nem sikerülése esetére gr[óf] Batthyány mindent kockára tenni, – lemondani
stb. kész lenne?

Itt kötelességemnek tartom nem ugyan rémíteni, de mégis az igazság mellett hí-
ven maradva megjegyezni: miként ilyféle esetben elkészülve kell lenni a Duna men-
tében, és Pozsonyból Bécsbe vezető országúton a pozsonyi ifjúság, és tán még a
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nemesség egy része által is előidézhető demonstrációnak fegyveres erőveli ellentál-
lásra. Ezen esetre még csak a harmadik eszköz maradna fenn, feltévén, hogy ha an-
nak kivitelére nézve akarat és lehetőség nem hiányzanak.

A harmadik eszköznek igen gyorsan kellene alkalmaztatnia.
És itt négy kérdés támad:
a.) elegendő pénz és lehetőség nem hiányzanak-e ahhoz, hogy nagyobb fegyveres

erő Magyarországba küldethessék? ami alatt én legalább 40-50.000 embert értek.
b.) Valjon a sereg kéznél van-e és gyorsan összevonható-e?
c.) van-e olyan királyi biztos, ki ezen foglalkozást elvállalná, és ahhoz tökéletesen

alkalmas?
c.) végre nincs-e kétség aziránt, hogy ezen eszköz a kívánt cél elérésére még ele-

gendő leszen? és később majd nem fog-e történni visszaegyezkedés? és hogy ennek
tapasztalatánál a többi örökös tartományok nyugodtan maradnak-e? nem leszen-e
szükség Galíciában, Olaszhonban stb. nagyobb fegyveres erőre?

Mindezen kérdésekre, melyeket én saját állásomból meg nem ítélhetek, – ha ked-
vező válasz adható, minélfogva a végrehajtás, csalódások és netalán utóbb össze-
döntendő számítások nélkül megtörténhető, ez esetben azon kivitel ellen nincsen
észrevételem; – feltevén, hogy előbb gr[óf] Batthyányval az egyezkedés megkísérte-
tett, és eziránt a mindenesetre felrendelendő országos főhivatalnokok megkérdez-
tettek.
Őszintén megvallom: miként a dolgok jelen állásánál fogva, én a második mód

mellett lennék kénytelen nyilatkozni; és nem kétlem, hogy az ország főhivatalnokai
is, – noha velök még nem beszéltem – hasonló véleményben vannak; Majláth or-
szágbírónak e részbeni nézetéről bizonyosat tudok.

Ha mindazonáltal Felséged bölcs belátásánál fogva, az első vagy a harmadik esz-
közt tartaná alkalmasbnak, kétségkívül a fennálló törvényekhez és az eddigi szoká-
sokhoz képest, velem rendelkezendik, ha valjon azonn esetre ideiglenesen Bécsben
maradjak-e? vagy máshová utaznom szabad legyen?

Felségednek – Bécsben, mart. 24. 1848. hű engedelmes jobbágya
István m.k. mart 23. 1848.
(Oldalt jegyezve: kiadathatik)
Hogy ezen eredeti okirat, melyen oldalaslag:
„Expediatur Stephanus 23/3 1848” valamint kívülről: Kiadt. mart. 24. 1848. Csá-

szári királyi főherceg István Magyarország volt nádorának önsaját kezével tett írása
olvasható – valóságosan a nádori irodai igazgató hivatalos szobában az elnöki szám
nélküli iratcsomóban találtatott, s mint ilyen az országos összeíró biztos urak által az
én hozzájárulásom mellett számbavétetett, hitelesen bizonyítom, s valódiságáról ke-
zeskedem.

Kelt Budapesten, dec. 5-én 1848.
Stoffer József nádori irodaigazgató.
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Nyomtatvány. MOL 1848-49. és emigr. nyomt., MNM Udgy. 1967.3.8. A nádori levelet
közli Pap I. 28-31. o., német eredetiben Idősb Szőgyény Marich László országbíró em-
lékiratai. Kiadják fiai. I. k. Bp., 1903. 218-221. o.

445.
Pozsony, 1848. december 9.

Csány utasítása Lukinich Mihály Sopron megyei kormánybiztoshoz

A szoros értelemben vett gyarmati cikkek – Colonial Waaren – behozatalát a Hon-
védelmi Bizottmány rendelete értelmében – megengedem; úgy azonban, hogy e te-
kintetből egy bizonyos ponton mind a polgári, mind a katonai hatóság részéről biz-
tosok állítassanak fel – a harmincadokat az egész hosszú vonalon, kivévén a wind-
passingi és lajtasz[en]tmiklósit, felfüggesztem. Az utaknak Sréter őrnagy úr rendelete
szerinti elrontását – a csempészet akadályozása tekintetéből is – eszközölje Ön.

A csempészetből is a lehetőleg [sic!] hasznot igyekezzünk hazánknak húzni, – en-
gedje meg Ön például, hogy fegyverért dohányt lehessen cserébe kivinni, – kikötvén,
hogy ezáltal a harmincadi jövedelem ne csonkíttassék.

Pozson, 848. dec. 9.
     Csány László
f[ő]k[ormány]b[iztos]

Kismartonba egy térparancsnokot küldöttünk – ez igen becsületes magyar em-
ber, ebben bízhatol. Írd meg a posztó mennyiségét, úgy a gabona mennyiségét is, mit
elszállítottál, az árával együtt, valamint azt is, kiktül? és a gabona magány egyének
tulajdona volt-e? vagy talán állodalmi, mint itt nálam.

Eredeti tisztázat, az utóirat sk. No. 491. „megíratott az illetők[nek] a rendelmény”. MOL
Különböző korm. bizt. Lukinich-ir. No. 229.
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446.
Pozsony, 1848. december 10.

A feldunai hadsereg nyilatkozata120

A feldunai magyar királyi hadsereg nyilatkozata
Tudomására jött a feldunai magyar királyi hadseregnek, hogy I. Ferdinánd ausztriai
császár s Magyarországnak e néven 5-dik királya, az ausztriai császári trónusról le-
mondván, minden népeit az ő irántai kötelességek alul föloldozta.

Ezen lemondás és az alattvalói hűségtől s kötelezettségektőli feloldozás mellett
azonban, az is tudomására jutván a feldunai hadseregnek: hogy a király életében, s
ifjabb testvérének, Ferenc Károly főhercegnek is életében, ennek fia, az ifjú Ferenc
József főherceg trónusra lépését Olmützben december 2-án ausztriai miniszter
Schwarzenberg ellenjegyzése mellett kelt proklamációban kijelentette.

Miután a királyi széktőli önkényes lemondás a magyar nemzet sarkalatos jogain
semmit sem változtathat:

Miután a nemzet hozzájárulása nélkül, egyik fejedelem életében, más senki királyi
jogokat magának nem tulajdoníthat, az örökösödési rendet pedig családi magán-
egyezkedések által még kevésbé változtathatja meg;

Miután a magyar királyság kétoldalú kötésén [!] alapszik, melynek egyik sarkalatos
oldala az, hogy törvényes királynak csak az tekinthető, aki az országgal koronázási
egyezséglevelet kötött, az ország törvényeire megesküdött és Szent István koronájá-
val megkoronáztatott;

És miután minden említett családi lemondások s jogátruházások iránt a magyar
nemzet még csak meg sem kérdeztetett:

A feldunai hadsereg tehát kinyilatkoztatja, miként teljességgel el nem ismerheti,
hogy a magyar királyi szék birtokával az országgyűlés híre, tudta s megegyezése nél-
kül akárki is rendelkezhessék.

És kinyilatkoztatja, hogy Magyarország törvényes függetlenségét s a nemzet sar-
kalatos jogait az országgyűlés és általa megbízott kormány parancsai szerint védeni
és oltalmazni szent kötelességének vallja.

Senkinek, kinek hatóságát az országgyűlés el nem ismeri, az ország és alkotmány
iránt fogadott hűségéhez képest, szintúgy elismerni nem fogja.

Minden, az ország dolgaiba bárki által gyakorolni szándoklandott idegen avatko-
zást jogtalan bitorlásnak tekint.

120 A nyilatkozat kiadását Kossuth dec. 7-i levelében kérte Csánytól, s meg is fogalmazta a főbb ponto-
kat, amelyeket Csány és Görgei szinte szó szerint át is vett. Kossuth levelét közli KLÖM XIII. 662-
664. o.
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S az ország és az alkotmány iránti hűség zászlója alatt, az országot, az országgyű-
lés és általa felhatalmazott kormány jogait és hatóságát, minden idegen avatkozási
bitorlástól s erőszakos megtámadástól utolsó csöpp vérig fogja védeni.

És evégett magát, karját, vérét és hűségét, valamint eddig, úgy jövendőben is, a
nemzet rendelkezése alá bocsátva, hazánk iránti szent kötelességeihez rendíthetlenül
hű marad.

Pozson, dec. hó 10-én 1848.
A feldunai magyar hadsereg nevében:

   Csány László Görgei Artúr
főkormánybiztos    tábornok

Nyomtatvány. Magyar és német nyelven. MOL 1848-49. és emigr. nyomt. HL 1848-49.
52/199. Németből magyarra visszafordítva közli Pap II. 264-265. o.; Gelich II. 20-22. o.;
Gracza III. 185. o.; Novák, 1906. 297-298. o.; Kardos Samu: Báró Wesselényi Miklós
élete és munkái. Bp., 1905. II. kötet 371. o. Hasonmásban közli Bőhm – Farkas, 1998.
250. o.

447.
Pozsony, 1848. december 10.

Csány levele Ernst Violandnak, az osztrák Birodalmi Gyűlés képviselőjének121

Az elárult magyar hazának becsületes fia Önt ismeri, és mint barátját tiszteli; mint
ilyen szólok Önhez, és kérem fel Önt, ezen vésztől fenyegetett honnak nevében,
hogy a német civilizált népnek gyűlésében annak állását az abszolutizmusra törekvő
osztrák ellenében ismertesse meg; – és ismertesse meg a szabadságra törekvő Euró-
pával, minő ármányokkal és árulással igyekszik az osztrák kamarilla egy katonai re-
volúció élén egy oly nemzetet megsemmisíteni, mely ezredéves alkotmánnyal foglalt
helyet Európa nemzetei sorában, – jóllehet, ettől részint kevéssé ismertetett, részint
félreismertetett Ausztria cselszövényei következtében.

Amit Önnek hazám jelen viszonyairól mondok, annak hitelességéért az ember
legdrágább kincsével, becsületemmel állok jót; – hazám körülményeit én ismerem,
azokat állásomnál fogva, mint országos főbiztosa a kormánynak, nem ismernem
nem lehet; és méltánylásában állásunknak annyiből előnnyel bírok, mivel folytonosan
a magyar táborral lévén, az ellenségnek legközelében, – a cselszövés szálait másoknál
világosabban láthatom.122

121 E levél megírására Kossuth szintén dec. 7-i levelében kérte Csányt.
122 Az ezt követő nyolc bekezdést Csány szinte szó szerint emelte át Kossuth dec. 7-i leveléből.
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Magyarország egy fejedelem alatt álló, de Ausztriába soha be nem olvasztatott, be
jogszerűleg soha nem olvasztható önálló külön ország.

Ön, mélyen tisztelt Követ úr, meg lehet győződve arról, hogy Magyarország
semmit nem akar rekvirálni, hanem csak ezen nemzeti és országos önállását akarja
megtartani; – mihez Isten és ember előtt históriai és törvényes joga van.

Magyarország ezen elidegeníthetlen jogában – melynél szentebb nem lehet, mert
álladalmi egzisztenciája forog kérdésben – támadtatott meg, és megtámadtatott oly
istentelen módra, melyhez hasonló példa nincs. Felbujtogatták kebelében a lázadást,
pártütést csináltak, rablókkal szövetkeztek, s megszegtek mindent, ami nemzetnek,
embernek szent lehet. Magyarország ez ellen védi magát, –- ha volt valaha harc
szent, a védelemnek ezen harca az.

Hagyja el az uralkodó a kamarilla politikáját. Konstitutionális nemzet trónválto-
zást sine me, de me123 el nem ismerhet; de szóljon az új fejedelem a magyar ország-
gyűléshez, melynek lételét bolondság volna ignorálni; szóljon az engesztelés, a jog-
szerűség hangján; – mondja meg, hogy önállását, jogait, törvényeit respektálni akarja;
azokra megesküszik, önálló minisztériumát nem akarja csonkítani; menjen az or-
szágba, koronáztassa meg magát, és tapasztalni fogja, hogy Magyarország meg fog
egyezni az ő uralkodásában, nem fog akarni elszakadni, – csak országos önállóságát
biztosítva lássa.

Lejárt az idő, hogy erőszakos hódításokkal lehessen Ausztria erejét nevelni; békes
egyezség útján lehet ezt csak; Magyarországot meghódítani nem lesz könnyű, van
már serege, miről Ausztria nem álmodott; – és lesz még nagyobb, mit Ausztria hinni
nem akar; – de ha meghódíttatnék is, örökös ellenség maradna szívben-lélekben – ily
hódítás nem ad erőt.

Ellenben ha fejedelme egy lesz, ha Magyarország önállása biztosítva, kölcsönös
Schutz és Trutz Bundniss124 által elintéztetik, hogy Ausztria segítségére megtámadás
esetében mennyi erőt adjon Magyarország, s mennyit kapjon viszont Ausztriától, –
ez szövetséges lábra állítja a kamarilla által felzavart viszonyokat; – és Ausztria e
szövetség által erősebb lesz, mint valaha volt.

Ne akarják Magyarországtól elvenni a külön hadsereget, külön financiát, – és
Magyarország elég méltányos lesz a béke kedvéért a státusadósság egy részét is el-
vállalni.

De sietni kell a béke olajágával, nem akasztásokkali fenyegetéssel, nem követek és
parlamenterek elfogatásával; – ezelőt a magyar meg nem hajol, amazt elfogadja; –
mert csak szabad és nemzet akar lenni, s ehhez joga van; – ha nem sietnek, az auszt-
riai ház elébb-utóbb elveszti Magyarországot; el még akkor is, ha meghódítaná pilla-
natnyilag; – öszvedőlne trónja e hódítás felett.

123 Rólam, nélkülem.
124 Véd- és dacszövetség.
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Körülbelől ennek kellene lenni, mit Magyarországról Ön mondhatna, mondhatna
az igazság legszentebb érzetében; – és hogy mondand, arról Önnek ismert szelleme
kezeskedik. – Isten Önnel, és áldja meg Önt az oklatos [sic!] szabadság védangya-
la!125

Az első két bekezdés sk. fogalmazványa és a fordítás alapjául szolgáló nem sk. eredeti
tisztázat. MOL Csány-ir. NIF d. n. (A címzettet Barta István ceruzás megjegyzése alapján
azonosítottuk). Német fordítás. uo. Vegyes. 14. doboz.

448.
Pozsony, 1848. december 10.

Csány jelentése Madarász Lászlóhoz, az OHB tagjához

Madarász László, az OHB tagja, az országos Rendőri Hivatal vezetője december 6-
án felvilágosítást kért Csánytól, miért küldette Pestre Vrabély Károly pozsonyi kerü-
leti főpostaigazgatót.

Vrabély Károly Pozson kerületi főpostaigazgató általami Pestre küldetésének okai
következők:

Knöhr itt volt generállal szoros barátságban élt, ennek levelezéseit vitte Jella-
čićcsal s a bécsi kamarillával, – s meghitt barátja volt Wirknernek.

Az országgyűlés alatt ez volt a tengelye a titkos politikának Pozsonban, ez volt a
levelek titkainak felfedezője és írója.

Vrabély volt szabadlábon a legügyesebb feje a pozsonyi schwarzgelbeknek; ennek
kezében voltak a cselszövénynek szálai; inneni eltávoztatása nagy zavarba hozta a
feketesárga pártot.

Még itt leszünk, nem lenne tanácsos őt ide bocsátani, eltávozásunk után szinte
nem, mert a városban, Procop pedig és Franz künn alakítanák ellenünk a pártokat,
és azt ügyesbben szerkesztenék.

Bizonyos is az, hogy ha visszavonulásunk esetén mögöttünk népfelkelés rendez-
tetnék, az elősoroltak fognának lenni legügyesebb vezetői.

Azért kötelességemnek tartom megkérni Önt, országos honvédelmi bizottmányi
tag urat arra, szíveskedjék eszközölni, hogy Vrabély Pozsonba ne bocsáttasson; ő

125 Violand és Borosch válaszára ld. a 463. dokumentumot. – Borosch dec. 21-én fel is szólalt s nagyon
óvatosan azt hangsúlyozta, hogy a magyarországi háború ne büntető, ne elnyomó, hanem igazságos
legyen. Ennél többet egyelőre nem is nagyon mondhatott, mert az életét kockáztatta volna, másrészt
a parlament hangulata erőteljesen magyarellenes volt, s csak később, 1849 februárjában változott
meg. (Gergely András szíves közlése).
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igen ügyes ember lévén, hivatala körében alkalmazása lenne Budapesten, hol mun-
kálatával hasznot, kárt pedig nem tehetne.

Franznak neje szabadon bocsáttatott126, úgy fia is, ezeknek szabadon bocsátása
rossz hatást tőn. Franzot magát letartóztattam újra.127 Az ármánynak, az árulásnak
ezen gonosz időszakában nem lehetünk eléggé óvatosak; ha én itt a I-me 9-um128

szellemében akarom fenntartani a rendet, gúnykacaj közt szövendik az itt lévő színes
feketesárga Lajta-túli hívek cseleiket ellenünk. Lehetetlen nagyobb humanitással jár-
nom el a dologban, hisz 9 holnapos eljárásomban soha nem űztem terrorizmust, de
ártalmatlanná tennem a veszedelmeseket kötelességem. Újra meg újra számolok
Önnek pártolására eljárási modorom tekintetéből; és hiszem, hogy a Pestre küldöt-
tek ide nem fognak jobb időkig visszatérni.

Gassner a kancelláriánál volt lógós [sic!], országgyűlés alatt Wirkner dolgozója, és
referense a távollevő főpapoknak és más uraknak, – itt sok összeköttetései vannak, s
azoknál fogva veszedelmes.

Eredeti tisztázat. No. 501. „1848. decemb. 13-án – Gassnerra nézve Csány írjon minél
előbb újra, hogy hazamehet-e? – véleményit Újházinak”. MOL ORPO 1848:199. Sk. fo-
galmazvány. MOL Csány-ir. IBA 1032. Madarász levelének hátoldalán. Madarász levelé-
nek fogalmazványát ld. MOL ORPO 1848:12.

449.
Pozsony, 1848. december 10.

Csány felhívása

Felszólítás
A pozsonyi vadászcsapat gyorsabb alakítása végett, a vízi kaszárnyában egy felvételi
iroda nyittatott meg. Mindazok tehát, kik az említett vadászcsapatba magokat beso-
roztatni kívánják, azon kaszárnyában földszint 1. számú szobában jelentkezzenek.

A szolgálat a háború bevégeztéig köteleztetik.

126 Oldalt Madarász sk. megjegyzése: helytelenül.
127 Oldalt Madarász sk. megjegyzése: egészen helyeslem.
128 Werbőczy Hármaskönyve I. részének 9. címe, a magyar nemesség sarkalatos jogairól, amely szerint

1.) előzetes idézés és törvényes ítélet nélkül nem lehet senkit letartóztatni, kivéve, ha szándékos gyil-
kosság, gyújtogatás, lopás, és rablás vétkében tettenérik; 2.) A nemesek csak a törvényesen megko-
ronázott király hatalma alatt állnak; 3.) mentesek mindenféle jobbágyi szolgáltatás és adó alól, ellen-
ben katonáskodni tartoznak az ország védelmében; 4.) az Aranybulla ellenállási záradéka értelmében
a királlyal szemben ellenállhatnak. – Csány utalása természetesen az 1. §-ra vonatkozik.
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A kézipénz foglaló 24 p[engő] f[orin]t; – a vadász díja a kenyérilletményen kívül
12 kr[ajcár]; a cirkálásvezetőé 18 kr[ajcár]; a trombitás s alvadászé 24 kr[ajcár], a fő-
vadászé végre 36 kr[ajcár]ra p[engő] p[énz]ben vagyon határozva.

Nyomtatvány. 1848-49. és emigr. nyomt. Magyar és német nyelven.

450.
Pozsony, 1848. december 10.

Csány utasítása Lukinich Mihály Sopron megyei kormánybiztoshoz

Az elszállított gabona megkülönböztetését én annyiból kívánom, mennyiben az a
Honvédelmi Bizottmány által tőlem követeltetik; azért annak részletes jegyzékét is-
mételve megküldetni kérem.

Ha a hírlapi vádak és glosszák után indulva irányoznánk teendőinket, úgy állá-
sunk mindenkor ingatag lenne. – Én sem dicséretre, sem gúnyolásra nem adok mit
is, óhajtom, hogy e részben Ön is hasonlóag tegyen.

Ellenben én mindenütt azt szeretném, hogy több kománybiztos lenne, úgy mint
Vasban, mint Győrben, mint Pozsonban és Trencsénben. – Az elosztott munkára
könnyebb a felvigyázat. Azonban ez az akceptációtul, úgy Öntől, K[ormány]iztos
úrtól függ.

A leszállított posztónak árát is kérem megírni.
A gyarmati cikkek behozatalát megengedni rendelvén a Bizottmány, ezen rende-

letnek engedelmeskedni tartozunk. Ennek folytán engedtem meg tegnap, úgy mint
azt már Kormánybiztos úrnak is egyszer megírtam, katonai és polgári, Ön által felál-
lítandó biztos vizsgálata és felügyelése alatt a behozatalt.

Lukinich dec. 12-én küldte meg Csánynak a kért összeírást. MOL Csány-ir. KLI 173.

Eredeti tisztázat. No. 505. „Tudomásul vétetik, mint a posztó, mint pedig gabona-
kimutatás meg fog küldetni”. MOL Különböző korm. bizt. Lukinich-ir. No. 244. Mellette
egy gabonaszállítási jegyzék, amely szerint Pozsony és Nyitra 6205 pozsonyi mérő búza,
2000 pozsonyi mérő árpa, 5508 pozsonyi mérő rozs, 36 pozsonyi mérő kölest szállítottak
Komáromba.
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451.
Pozsony, 1848. december 10.

Csány átirata Sopron megye bizottmányához

Látván azt, mily nemes vetélkedéssel sietnek a megyék s egyéb hatóságok „Szóza-
tom”129 folytán hadsergünket fehérneművel segíteni, hazafiúi örömérzet futja át
keblemet.

Mert ezáltal mindenfelől rokonszenvet látok nyilvánulni sergünk iránt; – s e ne-
héz időkben, valljuk meg, maga a részvét is már nagy nyereség.

Fogadja azért a tisztelt Megye az igaztalanul megtámadott hazának nevében szí-
ves köszönetemet azon hazafiúi buzgalmáért, melynek ezúttal is fényes jeleit adni el
nem mulasztá.

De adja át főleg köszönetemet az ez ügyben érdeklettebb hölgyvilágnak, – meg-
mondván nekiek, hogy majdan a honszabadítás diadalünnepén hintendő virágokból
egy-egy szerény nefelejcset ők is önérzettel fognak tűzhetni kebleikre.

Eredeti tisztázat. „kézbes[íttetett] 12-n x-bris 848. délután 1 1/2 órakor”. GySML SL.
Kgy. ir. 1848:3087. (dec.13.)

452.
Pozsony, 1848. december 11.

Csány utasítása Lukinich Mihály Sopron megyei kormánybiztoshoz

A német légió nagyobb díjt nem húzhat a honvédekénél, de azok díjánál kevesebbet
sem. Eszerint szíveskedjék K[ormány]biztos úr úgy intézkedni, hogy a német légió a
honvédi díjt rendesen megkapja. – Mit úgy hiszek elérhetőnek, ha Giron úr szolgálat
útján Görgei tábornok urat értesítendi légiója számáról, annak tisztjeiről s altisztjei-
ről; és értesítend engemet is akár ő, akár ön, – ki, minthogy a Sopronba rendelt pén-
zeket a tábor pénztárába letétetni rendeltem, az ellenséges beütések elleni óvakodás-
ból, innen a légió járandóságait Önnek, K[ormány]biztos úrnak kezére tüstént meg-
küldendem, azzal a megjegyzéssel, hogy Sréter úrnak észrevétele a qua őrmesterre130,
és minden qua-ra nézve helyes lévén, az megszűntnek tekintessen.

Pruschma-Wurmbrand Mária grófnőt a kiutazhatásra nézve a Honvédelmi Bi-
zottmányhoz utasítom; ellenben gróf Széchényi Dénes főhadnagynak, ki minden bi-
zonyítványokkal rendesen el van látva, hogy ezen, egyébként általam jelesnek ismert

129 Ld. a 382. iratot.
130 Tiszteletbeli őrmesterre.
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ifjú egészségi állapotát szelídebb éghajlat alatt megjavíthassa, – külföldrei kiutazását
megengedem.

[Kívül:] Kérlek, szíveskedj ezen leveleket rendeltetésök helyére elszállíttatni, igen
szívemen fekszik elszállítások.

Eredeti tisztázat. No. 467. MOL Különböző korm. bizt. Lukinich-ir. No. 253.

453.
Pozsony, 1848. december 11.

Csány utasítása Ensel Kálmán hadbíróhoz

Schimmel vasúti őr gyanúsíttatván az ellenséggeli cimboráskodás vétkéről, letartóz-
tattatott rendeletemből, és jelenleg a városházánál be van fogva. Kérem, tessék a
tényt megvizsgálni, ha Szöllősi úr adatokat szolgáltathat, úgy Öntől függend annak
sorsa, ellenkező esetben adatok nélkül kibocsátandó.

Sk. fogalmazvány. No. 528. MOL Csány-ir. NIF d. n.

454.
Pozsony, 1848. december 13.

Csány jelentése Kossuth Lajoshoz

Végre van szerencsém az általam szerzett ruhaneműeknek jegyzékét elküldeni. Any-
nyit mondhatok, hogy az én köpönyegeim l 1/2 sőt 1 és 3 fertál fonttal nehezebbek
a Pesten készítetteknél, ezt azért hozom fel, mert némi büszkeséget helyezek abba,
ha valami jól sikerül.

A Szirmaynő részére holnap talán felküldhetem a 10.000 f[orin]t váltót.131 Min-
den nap küldök Bécsbe, de azokra váltót nem bízhatok, tudom, hogy veszély nem
érhetné az elvesztést, de mindenesetre zavar, azért biztos alkalmat kölle keresnem.

Az élhetetlen 15 vadász megérkezett a nyakamra, bizon nem szeretem, mert ne-
héz szigor nélköl a rendet itt fentartani, és már humanusabb eljárás annál nem lehet,
mint szabad lábon ártolmatlanná tenni az ártolmasokat. Nem jó példának tartom a
szabadon bocsátásukat a népre nézve is.

131 Kossuth még dec. 10-én utasította Csányt, hogy a Bécsben elfogott Szirmay Pál képviselő felesége
számára Bécsbe küldendő 1000 forintos váltót mielőbb juttassa el. Közli KLÖM XIII. 701-702. o.
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A hadügyminiszter úr Bizottmány határozatánál fogva rendeli, hogy Görgei tá-
bornok úr ellenjegyzésével Bibra ezredesnek úti levelet adjak Bécsbe, Grazba, erre
nézve két észrevételt vagyok bátor tenni.132 Előszer, Bibra ezeredesnek adandó úti
levél felhatalmazásul szolgáland nékie elárulására táborunk számának és minden
hiányoinak, melyeket ő, mint régi katona, gyakorlati szemmel és ellenséges szellem-
mel jobban átlát, seregünk tisztjeinek legnagyobb részénél. Másodszor: mi az az el-
lenjegyzés? – úti levelek adása csak azt illetheti, ki a polgári hatalmat képviseli a tá-
borban. Megfordítva jobban áll a dolog, a tábornok ád katonának úti levelet, és én
azt, hogy a szükséges előfogatok, termények kiszolgáltossanak a polgári hatóság által,
ellenjegyzem. Így van értelme, amúgy fogalmam szerint nincsen. Miniszter úrnak
értelmiségét ismervén, felőle hinnem kell, hogy írnoki hibából történt a rendeletnek
azon része, mely az ellenjegyzésre vonatkozik. Ha Elnök úr változást nem eszkezel a
határozatban, Bibra felmén, de bizonyossággal mondom, mennyire emberileg más-
nak belsejéről ítélni lehet, hogy ő a legveszedelmesebb árulónk leend. A jobbak előtt
itt úgy ismeretes, hogy Lipótvárát is eladandó vala, ha onnén el nem mozdítatott
volna. Nekem az ellenjegyzést álland csak hatalmamban megtagadni, ha Görgei tá-
bornok úr nékie úti levelet adand nélkülem.

Ha a büntető eljárás Elnök úr bölcsessége által el nem intéztetik, itt legnagyobb,
zavar leend. A hadügyminiszter úr meghúzta a vonalt a polgári és hadi törvénykedés
között, ott, hol a H[on]v[édelmi] Bizottmány határozatával ostrom állapot létez, de
ha innén elvonulunk is, táblabírákat, fiskálisokat magammal nem hordozhatok. Egé-
szen Elnök úr bölcs tapintatára bízom magamat, tudva, hogy az össze zavart dolgot
kitisztítandja.

Prinznek e napokban kell bekövetkezni első szállításának, minthogy Kriskó je-
lentése szerint szándokolt átjöveti ponton most katonaság nem létez, rendelendünk
oda.133

Simonicsa óhajtana Szenicen telelni. Sandorfnál megrohanta előcsapatunkat, és
megverte, a Hunyadi-huszárokat megszalasztotta, nagy bosszúság, de heában, a ma-
gyar maga kárán tanul, gyalogságot is vesztettünk.134

Nádoson Windisch-Grätznek ingó vagyonával mit tegyek? A gabonát, a mi sze-
mes, elhozatni rendeltem, a marhát pedig akkor elhajtatni, amikor a seregünk onnén
elindul. A szalmás gabonát pedig felgyújtani rendelem elvonulásunk esetében. Nem
tudom eljárásomat helyesli-e Elnök úr?

132 Bibra volt korábban Lipótvár parancsnoka, s 1848 októberében megkísérelte a vár löveganyagát ki-
csempészni és osztrák területre vinni. Okt. 13-án azonban Jeszenák János báró, Nyitra megyei főis-
pán és kormánybiztos kitűzette a várra a magyar zászlót, s magyar őrséget helyezett oda.

133 Prinz Emmánuelnek fegyvert kellett volna beszállítania.
a Simunich.

134 Simunich 1848. december 12-én ütött rajta a mintegy 300 főnyi, főleg az 1. honvédzászlóaljból álló
előőrsön. Ld. Molnár, 1992. 93-94. o.
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Most ismét 15-re van határozva a megtámadás. Annyi bizonyos, hogy Jellačić
Heimburgba, Windisch-Grätz Schlosshofba jöttek, így Bécset elhagyták. Jellačić elé-
gületlen, elégületlen Auersperg is. Ez túlhajtottnak mondja a dolgokat. Stadion tesz
mindent, ő számolja ki szobában, hogy Magyarországnak provinciává kell lennie.

Újhely135 felé gránátosok és ágyúk küldettek. Simoncsicsnakb is segédség 28 ál-
gyúval, Ordódyt elkeríteni akarják. Simoncsics Hurbant gyűlöli, így gyűlölik egymást
majd minden főnökök, de a gonoszban egyesülnek. Azonban csak adna Isten egy
győzödelmet, meglátnók a hűtlenségnek roppant példáját. Bécsnek házbirtokosai 2
hónapra meghosszabbítani kérik az ostrom állapotot. Nyomorú nép!!

Itt egy nagy csempészet fedeztetett fel, egy többszer használt kémem, kit már
gyanúba vettem, és vigyáztattam, volt a vezető, a csempészet világos, már el is adat-
tak azon részei a csempészetnek, melyek nem voltak tarthatók, és a hadügyminisz-
tertüli félelemből nem mernek az auditorok itéletet hozni. Én bízva Elnök úrba,
bátorítom őket, kár, amíg rendbe nem jövünk, a rendetlenséget nem rendezni. Vajha
minden ember fő elvül tűzné ki Önnek szavait: „Győzzünk, aztán számoljunk” és
nem bánom, ha azután civódunk is magyarosan, csak most forrjunk egybe.

Előlegezhetek-e a szegén tiszteknek valamit ruházatra? Én azt gondolom, lehúzás
beszámítás fejében lehet, ha az intendatúra behozatik, a beszámítás megtörténend.

Ragályi itt van. Már most nem tudom, mit tegyek a váltóval? Azt mondja Ragálic
[sic!], lehet, hogy idejön, akkor idejön neje is – regvelig meggondolom.

Lázár Győrben van. Eddig jelentését beadta, hinni akarom. Isten áldása legyen
igen tisztelt Elnök úrral. Pozson 13. Dec. 1848.

Csány László
Most veszem a tudósítást, Simonics igen valószínűleg támadólag lépend fel – 15-

én – és támadólag hiszem mindnyájan. Gróf Zichy viszi levelemet, ajánlom őt,
mondom, hogy ez az egyéniség tiszta nyereség lenne a táborban.

Kossuth december 14-én kelt hosszú válaszában helyeselte Csány nézeteit; a váltóval kapcsolatban belá-
tására bízta az intézkedést; megtiltotta Bibra kiutazását, s közölte, hogy Franz Schlik hadteste Kassánál
december 11-én szétverte az ott álló magyar erőket. Közli KLÖM XIII. 746-747. o. December 15-én át-
küldte Nyárynak a Csány által beküldött két darab ruhajegyzéket „tudás és használat végett”, azzal,
„hogy az ajándokokat köszönet jeléül hírlapilag nyilvánítani jónak látnám”.

Eredeti sk. tisztázat. „dec. 14. 848. – NB. felette sürgős”. MOL OHB 1848:5572. Közli
KLÖM XIII. 745-746. o. Mellette Kossuth válaszának és intézkedésének fogalmazványa.

135 Ti. Bécsújhely.
b Simunich.
c Ragályi.
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455.
Pozsony, 1848. december 13.

Csány jelentése a hadügyminisztériumhoz

A független magyar hadügyminisztériumnak
Bibra nyugalmazott ezredesnek Bécsbeni utazhatása tekintetében f[olyó] h[ó] 10-ről
hozzám intézett iratában a tisztelt miniszter úr velem rendelkezni méltóztatik.136

Engedje meg a tisztelt Hadügyminiszter úr, hogy mielőtt Bibra ezredesnek úti le-
velét akár ellenjegyzéssel, akár anélkül kiadnám, az úti levél általam történt eddigi
megtagadásának okait nyilvánítsam.

Bibra ezredes, Lipótvárosnak volt parancsnoka, azon idő óta, mióta a trikolór és
a sárga-fekete szín közt beállott a megkülönböztetésnek szüksége, – mindenkor gya-
núsnak tartatott a haza szent ügye eránt hűséges polgárok által. Ebben gondolom
rejleni okát eltávolításának azon várból, melyet az eléggé világosan nyilvánuló véle-
mény szerint elárulandó vala. – Ő itteni tartózkodása alatt is legkisebb hajlandóságot
nem mutat elárult hazánk érdekében; sőt, nem tartatik kevésbé gyanúsnak és ellensé-
ges indulatúnak a magyar ügyhez, mint tartatott azelőtt; elannyira, hogy alkalommal
megengedvén nekie a szomszéd megyébei utazást, azzal itt nem kevés aggodalmat
gerjesztettem; mi okul szolgált nekem arra, hogy azon időtől fogva, jóllehet, általa
észrevétlenül, de őt folytonos felvigyázat alatt tartatom, azon elhatározott akarattal,
hogy innen visszavonulásunk esetében magammal elviszem, hogy el ne árulhassa
mozdulatainkat, erőnket és tervünket. Már most bátor vagyok kérdezni tisztelt Mi-
niszter urat, a jobbjaink közti véleménynek ily nyilvánításával minő gondolatokat fo-
gok ébreszteni, minő gyanúsításokra fogok alkalmat adni, ha ezen ellenségesnek
tartott embert én most Bécsbe bocsátom úti levéllel, midőn a legtekintélyesebb
egyéniségeknek is meg kell azt közös ügyünk tekintetéből tagadnom; Bécsbe bocsá-
tom, hol most az egymással legellenkezőbb hírek szárnyalnak felőlünk, ahol semmi
bizonyost nem tudnak – mondom, nem tudnak – táborunk számáról; majd ha egy-
szer felmegyen egy, a régi időkből nemcsak elméleti, de gyakorlati katonai ismere-
tekkel is bíró egyén, ki minden mozdulatunkat részletesen tud, seregünk számát tö-
kéletesen ismeri, minden hiányainkkal együtt, – megtudnak akkor mindent, mert az
elárul bennünket, el hazánkat, el seregünket.

Méltóztassék érdemesíteni figyelmére, tisztelt Miniszter úr, felhozott okaimat,
melyek által talán szerencsés lehetek eszközölni, hogy Bibra úr továbbá is itt marad-
jon.

Halzl János honvéd alezredes, a hadügyminisztérium igazságügyi osztályának főnöke december 16-án
azzal a megjegyzéssel küldte át a jelentést az OHB-nak, hogy a benne foglaltakkal a hadügyminisztérium

136 Mészáros 11.001/2101/E szám alatti iratát ld. MOL Csány-ir. 1084.
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egyetért, de mibvel Bibra „számos családdal bír”, mindaddig utalványozni kellene nyugdíját, amíg „őt bizto-
sabb alkalommal, anélkül, hogy nekünk valamibe árthatna, az országból kibocsáthatnók”.

Eredeti tisztázat. No. 569. „december 15. 848.” MOL OHB 1848:5774. Eredetileg iktatva
HM Ált. 1848:11.624. Mellette Halzl kísérőlevele.

456.
Pozsony, 1848. december 13.

Csány a.) jelentése b.) levele Madarász Lászlóhoz, az OHB tagjához

a.)
Madarász László, az OHB tagja, az Országos Rendőri Hivatal vezetője december 8-án kérte Csányt,
küldje meg a Pálffy Lipót Pestre küldött vadászaira vonatkozó adatok és őket terhelő körülmények felőli
tájékoztatását.

Gróf Pálffy Lipót vadászainak elküldetése Pestre egyedül azon okban rejlik, mely
nekem kötelességül teszi mindazon ártalmas egyéneket, kiket hazánk szent ügye iránt
a jobbaknak véleménye olyanoknak bélyegez, ártalmatlanokká tenni. Nem lett volna
könnyű ellenök vizsgálódás nyomán olyan okokat felhozni, melyek az ítéletnek ala-
pul szolgálhatnának; mert a néppel, mely főbb uraknál a vadászokkal átalában véve
nem szokott jó lábon állani, az utósó időben kedvezőleg bántak, – ami egyéb mutat-
kozó jelekkel a honnak híveit a vadászok közti abbeli szoros szövetség nyomára
hozták, miszerint ezek visszavonulásunk és az ellenségnek megjelenése alkalmával a
népet felkelésre izgatandók, és a felkelést vezetendők valának. – Méltóztassék fi-
gyelmére méltatni a tót vidéki körülményeket, melyben a nép átalánosan ugyan ellen-
séges indulatúnak nem mondható, de ingatag jelleménél fogva azon hon iránt, mely-
hez bizony eddig nemigen lehetett oka bizodalmat, még kevésbé hálás érzetet táplál-
ni, keblében könnyen izgatható, és hadi erő által támogatva, kitörésre hajlandó; –
nem fogja Ön helyteleníteni eljárásomat, mert én nem kétkedem, hogy Windisch-
Grätz és Pálffy gazdasági felügyelője, Franz és Procop szabadlábra állítva, amint mi
elhagyandjuk e földet, a mozgalomnak élén fognának állani, már csak azért is, hogy
uroknak s az utánuk uralkodó hatalomnak hűséget bizonyítsanak.

Ezekhez képest legjobbnak tartom, ha mind a vadászok továbbra is Pesten ha-
gyatnak, mind Franz és Procop továbbá is őrizet alatt maradnak.

A külföldről bejövőkre, s a belülről kimenőkre nézve a határozott intézkedést én
is célszerűnek tartom, de az elzárkózást felszabadítani jónak nem látom. Mert jólle-
het, a csempészetet megakadályozni egészen nem lehet, sőt, némely vidékeken annak
megakadályozására nem is nagy igyekezet mutatkozik; mégis, minthogy az elzárkózás
által elvágott élelmiszereket az ellenségnél csempészet által pótolni nem lehet, ami
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helyezetünkben fődolog; azért azt továbbra is fenntartandónak vélem. Azt mondják,
vagy mondhatják némelyek: úgy, de az ellenség a fegyverek és posztó eltiltásával to-
rolja vissza tilalmunkat. Ez nem áll, mert fegyvert előbb sem engedett behozni, a
posztót pedig, mihelyt seregeink felszerelését azzal gátolni hiszi, minden engedé-
kenységünk dacára meg fogja tiltani, de erre nézve a tilalom az árnak egypár garassali
felszöktetésén kívül nem mutatkozik, és nem is mutatkozand hatályosnak, mivel ed-
digelé posztót eleget kaptunk, és fogunk is kapni, ez olyan cikk lévén, mellyel a nye-
részkedési vágyból űzött csempészet bennünket ellát.

Eredeti tisztázat. No. 565. MOL ORPO 1848:236. Fogalmazványa Madarász László
levelénk hátoldalán. MOL Csány-ir. IBA 1098. Madarász levelének fogalmazványát ld.
MOL ORPO 1848:25.

b.)
Kedves Druszám!

Már akkor megírtam vagy megírattam hivatalos levelemet, amikor ezeket az ebadta
vadászokat a nyakamra küldöd. Az Istenre kérlek benneteket, tegyetek különbséget a
normális és a mi abnormis állapotunk között. Hisz ha rendben lennénk, nem volna
szükség biztosokra, de a rendkívüli állás az, mi most oly méltán követeli az óvatos
eljárást. Mit használok én itt, ha a közbátorságot tehetségem szerint elő nem moz-
díthatom, és hogyan mozdíthatom azt elő, ha szigorú eljárásom végre a ti engedé-
kenységetek által gúny tárgyává aljasul? Ha én huszat elfogatok, kinevetnek, gondol-
ván, hogy lesz majd más Moyses és próféta, nem marad más hátra, mint magyarosan
a legnagyobb gazembereket ármánykodásaikért, árulásokért össze-vissza szidni, s
őket engedni veszélyes útjokon járni engedni. [sic!] Druszám, így a hazát meg nem
mentitek, csinálhattok ti törvényt, mennyit akartok, de ha a gazembereket csak úgy
álladalmi költségen felszállítjátok gazságuk tanyájára, úgy a törvények végrehajtását
majd ismét Bécsből fogják megrendelni. Hiszem, hogy Windisch-Grätz nem kerül
kezünkre, de ha kerülne is, le nem küldetném hozzátok, mert ha indigena nem lenne,
még azzá tennétek; bocsánat, de szörnyű eljárás ilyen istentelen bánás után osztrák
részről. Én nem vagyok az akasztások embere, de már az ártalmas embert, ha ártal-
masságáról meggyőződök, eltakarítom a láb alól. Most 3 papot fogattam el, mit te-
gyek velök, elzáratnám őket, de úgyis eleresztenétek őket, tehát inkább én eresztem
el egypár heti büntetés után, pedig gazemberek. Aztán a hadügyminiszter megválasz-
sza a polgári eljárást a katonaitól, akkor lesz még jó világ, ha forradalmi állapotban,
ostromállapotában sedriálisa bírákat, fiskálisokat, esküdteket kell magammal cipelni a
táborba. Barátom, okos emberek vagytok, de sokszor impraktikusok; bocsánat, Dru-
szám, más satisfactiom137 nincs, minthogy egy kissé rezonierozok138 veletek; ti mind-

a Törvényszéki.
137 Elégtételem.
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untalan elfeleditek, hogy 15-ik március után élünk; előbb én szörnyű nagy kénye-
lemmel pipáztam, vagy diákosan fumigáltam pedig sokszor az egész világot, most
pedig híre sincsen nálam a pipának, mert kényelmesebb szivarnál dolgozni. Van itt
egy igen-igen rossz ezeredes, Bibra a neve, mérgesebb a vidránál ellenünk; mondom,
rossz, rosz ember, és a hadügyminiszter úr azt rendeli, Görgei tábornok ellenjegyzé-
se mellett bocsássam el úti levéllel Bécsbe, Grécbeb, ezen elbocsátással semmit keve-
sebbet ne fogtok eszkezelni, mint Bibrának telles hatalmat adni elárulására állásunk-
nak, seregünk számának, és mindazon kisebb-nagyobb hiányoknak, miket ő, mint
régi praktikus katona bizonyosan jól felfogott, és ellenséges szemmel fogott fel. Az-
tán mit ér az az ellenjegyzés? Úti levél adás egészen a polgári hatalmat illet; minek
illen megkülönböztetés akkor, mikor minden polgárt össze köllene olvasztani?
Bizon, bizon, előbb elvisz bennünket az ördög, mintsem felfogni tanulnók időnket.
Írtam a miniszter úrnak, de minthogy a Honvédelmi Bizottmányban hozatott a hatá-
rozat, kérlek, kérve kérlek, vetessétek vagy vegyétek vissza Bibrátul a plenipo-
tentiát139 seregünket elárulhatni, mi csak úgy történhet, ha a nekem adott rendelet
visszavetetik.

Most már megtalálták a nyitját a külföldre utazási engedelemrre az emberek; el-
mondják, hogy ezt meg amazt hoznak számunkra. Vederemo.140 Ma ismét kettőt,
ilyet bocsátok át a határon, leveszem előttök a kalapomat, ha hoznak, mit ígértek.
Isten áldja, kedves Druszám, kipöröltem magamat, meglátom, lesz-e haszna? Ölel-
lek, hű barátod

Madarász december 16-án írott válaszában közölte: egyetért Csány véleményével arra nézve, hogy a va-
dászok őrizetére Pest a biztosabb hely; hogy Franzot és Procopot őrizet alatt kell tartani. Ha Csány őket
vagy másokat Pestre küld, csak arra kéri, hogy közölje azokat a nézeteket, amelyek az eljárás alapjául
szolgálhatnak. Egyetértett Csány véleményével a ki- és beutazókra, illetve az elzárkózási rendelet fenntartá-
sára nézve is. Bibrával kapcsolatban közölte, hogy az OHB a Csány által javasolt értelemben intézkedett.
MOL Csány-ir. NIBA d. sz. Fogalmazvány. MOL ORPO 1848:238.

Eredeti sk. tisztázat. „dec. 16-án 848.” MOL ORPO 1848:235.

138 Ellenkezem.
b Grazba.

139 Teljhatalmat.
140 Meglátjuk.
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457.
Pozsony, 1848 december 14.

Csány jelentése Kossuth Lajoshoz

Igen tisztelt Barátom!
Mérey Nagyszombatból ezen idemellékelt jelentést küldé hozzám.141 Ordódy azon-
ban még hivatalosan mit sem jelentett a tábornoknak.142 Most 6 óra van, ha igaz len-
ne úgy már köllött volna jelentésnek jönni. Lehetetlen Nádost, kulcsát állásunknak,
egyhamar elhagyni. Nem is írnék a dologról Néked, amíg bizonyosat nem tudandok,
de Véninger rajtam jött, nincsen pénze pénztárában, így futárt kell küldenem a
pénzügyminiszteriumhoz, ezzel mégiscsak írni a dologról kötelességem. Annyi igaz,
hogy Holicsot is elhagyta az ellenség, azért, hogy Szenicen magát összpontosítsa.
Ebből világos, hogy támodásra készül, hogy a támodás meg is történt, azt is hiszem,
de az lehetetlen, hogy nyomorultul hagyhassa el Ordódy Nádost. Mihelyt bizonyosat
tudhatok a futárt kímélni nem fogom.

Mack őrnagy Lipótvárba küldetett már több napok előtt Görgeitül a szükséges
munkának elősegítésére, és a hiányoknak kiigazítására.143 Azonban ma Mack azt je-
lentette nálom, hogy Mednyánszky hanyagul viszi a dolgot. A tisztek Galgócra, szál-
lásra kijárnak. A parancsnok intésének Mednyánszky nem ügyel. A munkásokra, ki-
ket Jeszenák elegendő számmal kirendel, semmi felvigyázat. Ha ez így megy, úgy
Lipótvárra számolni nem lehet. Én Jeszenáknak írtam, felhívtam, hogy vegye hasz-
nát telhatalmának, minden a végrehajtástól függ. Te hiában ölöd, töröd, áldozod
magad, ha a végrehajtás hibázik. Méltóztassál egy erős paranccsal reájok i[j]eszteni a
lipótváriakra.

Minden tervekkel ostromoltatok. Azok közől kettőt helyeselek, egyiket írásba ide
zárom, a másik Surán elfoglalását tárgyazza, az még nincsen fogalmazva, tehát csak
később küldhetem azt meg. A tervező fejével áll jót a kivitelért. Mél [sic!] tisztelettel
vagyok híved.

Eredeti sk. tisztázat. „dec. 16. 848. – el van intézve”. MOL OHB 1848:5745. Közli
KLÖM XIII. 754. o. Mellette Mérey jelentése és Józef Woroniecki dec. 11-i Pozsonyban
kelt tervezete: „Der Beruf eines Guerilla-Corps.” (Egy gerillacsapat hivatása.)

141 „Az ellenség bevette Nádasdot, felgyújtotta – seregünk jó Nagyszombat felé, én megyek Szeredre s
Komáromba, a pénzek nálam vannak. 14/12. 848. 12 óra délben. – M[érey]”.

142 Ordódy Görgeihez írott jelentése nem ismert, megvan viszont dec. 15-én Nagyszombatból az OHB-
hoz intézett jelentése. MOL OHB 1848: 6307., kivonatosan közli Molnár, 1992. 94-95. o.

143 Mack dec. 1-jén és 10-én Görgeihez intézett jelentését ld. MOL Csány-ir. Vegyes. 14. doboz.
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458.
Pozsony, 1848. december 14.

Csány utasítása Jeszenák János báró, Nyitra megyei főispánhoz és kormánybiztoshoz

Ocskay Rudolf nyitrai alispán Galgócról december 12-én jelentette, hogy a megyéből eddig 15.000 pozsonyi
mérő gabonát küldtek Komáromba, s a többit is rövidesen küldik. Egyedül a nyitrai püspök akadályozta
az átvételt, de annak ügyvédjét levélben szólították fel a rendelet teljesítésére. Közölte továbbá, hogy a megye
több, mint 1000 nemzetőrt és önkéntest indított Hurban betörő csapatai ellen, ezekhez Bars megyéből 570
nemzetőr, Lipótvárból 4 háromfontos löveg csatlakozott.

Ocskay alispán úrnak f[olyó] hó 12-ről költ leveléből kedvetlenül értesültem ar-
ról, hogy a felesleges gabona elszállítása iránt kiadott rendeletemnek a nyitrai püspök
részéről ellenszegülés történt, mely eset, nehogy a tömeg előtt könnyen veszélyes
következéseket maga után vonható például szolgáljon, komoly figyelemre méltó, s
azért fölkérem Főispán s K[ormány]biztos urat, hogy – mint meg vagyok győződve,
hogy felszólításom nélkül is fogna tenni – az ilyes eseteknél nem tekintve vagyon- és
rangkülönbséget, a hadi törvényeket maguk egész szigorúságában alkalmazni mél-
tóztassék.144

Pozson, 848. dec. 14.
    Csány László
fők[ormány]biz[tos]

Éppen most veszem a hivatalos tudósítást, hogy Lipótvár hiányainak kiigazítása
nem megy úgy, mint a körülmények sürgölve követelnék. Felkérem azért Főispán
urat a haza szent nevében, hogy elkövessen mindent, mit tennie hatalmában áll, fel-
használva teljhatalmát, mely előtt semminemű tekintet nincsen; oda működjék, hogy
e viszonyainkban felette fontos vár tökéletes védelmi állapotba tetessék, mert oda ala-
kulhatnak körülményeink, hogy ezen eddig jelentéktelen vár Magyarország új történetében főszere-
pet fog vinni, ha minden szükségesekkel el leend látva. Vegye Ön szíves hazafi üdvözletemet.

Mint fellebb

Eredeti tisztázat, a kurzívval szedett rész sk. No. 588. MOL Különböző korm. bizt.
Jeszenák János ir. Mellette Ocskay Rudolf alispán jelentése és Jeszenáknak a nyitrai püs-
pök ügyvédjéhez írott december 9-i levelének másolata. Fogalmazvány. MOL Csány-ir.
KLI 180.

144 A fogalmazványban itt még egy bekezdés szerepel: „Szomorú, hogy ily rendszabályokhoz kénsze-
rítnek bennünket nyúlni a körülmények – de ha a hon java akkint kívánja, kétkednünk egy pillanatig
sem szabad”.
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459.
Pozsony, 1848. december 14.

Csány nyílt rendelete

Nyílt rendelet
minél fogva gróf Guyon ezredes úr kívánságára a szükséges bormennyiség szolgál-
tassék ki az állodalom általi utólagos megtérítés mellett.

Eredeti tisztázat. OSZK Kt. Analekta 889.

460.
Pozsony, 1848. december 14.

Csány rendelete Sréter Lajos őrnagyhoz, a soproni különítmény parancsnokához

Lukenicsa k[ormány]biztos úrtól értettem, hogy osztályának kiegészítésére azonnal lovakat
akarna venni.145 – Lovak minden szomszéd megyékben vásároltattak, csudálom, hogy
Sopronban nem volt a Győrben vásárlott tiszt. A derék Nádor-huszárok ki fognak
egészíttetni mielőbb. Önökre nagy figyelemmel van a közállomány, de jelenleg a
lóvásárlást meg nem kezdhetjük, mert minden órán küzdelem elibe nézünk, mi hogy
bekövetkezend, minden jelek oda mutatnak. Simonicsb már a harcot megkezdé. Ha a
békés napok biztosítottabbak lesznek, szívesen arra [?] munkálandok, hogy a kívánt
lovak megvásároltassank. Úgy hallom, hogy a Radetzky-huszárok Őrnagy úrhoz
csatlakoztak volna, annak örülök. Kundra jó lenne kimondatni az ítéletet, vagy ha
letartóztatását a körülmények tanácsolnák, úgy Komáromba tartom őt küldendőnek.

Fogalmazvány, a kurzívval szedett rész sk. No. 592. MOL Csány-ir. IBA 1139.

461.
Pozsony, 1848. december 14.

Csány jelentése a pénzügyminisztériumhoz

A rézre nézve nem levén biztosított állásunk, nehogy az Pozsonban hozatván, az el-
lenségnek zsákmányul essék, aszerint rendelkeztem, hogy az Komáromba szálíttassk,
hová kétségkívül már el is szállíttatott – innen Pozsonból is minden itt találtatott

a Lukinich.
145 Lukinich dec. 13-án Kapuvárban kelt jelentését ld. MOL Csány-ir. IBA 1139.

b Simunich.
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rézre nézve is hasonlólag intézkedtem. Minden érc egy részét tevén nemzeti kin-
csünknek, hiszem, hogy intézkedésem a pénzügyminisztérium által nem fog helyte-
leníttetni.

Eredeti tisztázat. MNM Udgy. 1984.39. Közli Hermann, FH 13. 142. o.

462.
Pozsony, 1848. december 15.

Csány rendelete Mérey Károly biztoshoz Szereden

Szeretném, ha Ön Nagyszombatban lenne Ordódy úrral, amikor az hátravonul, még
mindig van az elmenetelre idő. Ha lehet, menjen vissza Ön, növelné ez morális
erőnket, úgyis ennek lehanyatlásátul tartok. Ordódy úrnak jelentése szerint igen szép
rendben, harc közben történt a visszavonulás, és szerinte még Szereden nem lenne
seregünkből mi is, vagy nem lett volna tegnap.

A pénztárakból kiürített pénzeket Ön nem tarhatja magánál, azoknak senkinél
nem szabad lenni, csak a tábori pénztárban. Tehát igen kérem, azok szállíttassanak
Véninger Ferenc tábori főpénztárnok pénztárába, annál is inkább, mert Nagyszom-
batra nézve bizonyosan fizetéseink leendnek.

Nem tudom, minő intézkedéseket tőn Ön a sereg élelmezésére Nagyszombat-
ban? most ott van Guyon ezeredes is, bizon jó lenne oda visszamenni. Igen-igen le-
hangoltatik a sereg, ha nem látja, hogy gondoskodunk felőle, és a közellét miatt
minden percben vissza lehet menni Szeredre, hát csakugyan mennek arra is már se-
regünk részei? Lehet, hogy Nagyszombatot nem fogja megtámodni az ellenség, és
még mi temporizálhatunk;146 itt nem tapasztalok készületeket a megtámodásra.

Igen kérem körülményes tudósítását, vagy mit jobban szeretnék, megjelenését a
pénzekkel, személyes értekezésnél látnók, tudnók meg, hogyan láttassanak el nagy-
szombati seregeink, vagy annak előnyomuló részei. Kelt Pozsonban, dec. 15-én
1848.

    Csány László
fők[ormány]biz[tos]

Kérlek, térj vissza Nagyszombatba, ha Guyon ezeredes úr ott marad.

Eredeti sk. tisztázat. No. 604. MOL Különböző korm. bizt. Mérey Károly ir.

146 Időzhetünk.
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463.
Csütörtök, 1848 december 17.

Csány jelentése Kossuth Lajoshoz

A nádasi visszavonulás rossz következésének mérséklésére Guyon ezredes és Pusz-
telnik Nagyszombatba küldettek, erősséggel.147

15-ben148 megtámadtattunk Gátafalunál és Parendorfnál, a nevezetesen nagyobb
ellenségi erőnek engedni volt seregünk kéntelen, túlnyomó számú lovasságával kén-
szerítette az ágyúütegekkel lovasságunkat Óvárnak hátrálni, gyalogságunk kénsze-
rítve lőn elszakadva a lovasságtól Niziderbea vonulni, ha Niziderből jókor támogat-
tatott volna, az elszakadás valószínűleg be nem következe; – egyébiránt a visszavo-
nulás nem volt rendetlen, visszanyomatván egyik szárnyunk, a rendkívüli hosszú
vonalt tartani nem lehetett, így a Duna jobb partján volt dandáraink elhagyták állá-
sukat, visszavonultak Óvár felé.

Mi Pozsonban nem támadtattuk meg, éjfél után két órakor a hídfőben a ligetben
volt seregeink visszavonultak a városba. Kosztolányi Stomfa vidékén volt dandára
távolsága miatt jókor Pozsonban meg nem jelenhetvén, a Duna bal partján 9 órára
határoztatott az elindulás mai napon, de Kosztolányi nem szedhetvén öszve elég
gyorsan csapatait, az csak 12 órakor kezdődhetett meg. Az ellenség már a ligetben
mutatkozott ágyúival, azonban a hidat seregünk átjövetele után szétbontattam és a
hajókat leeregettem Komáromba, s eszerint utánunk vagy ellenünk nem jöhetett.

Mi most itt vagyunk Csötörtökben. Bárczay dandárja pedig Somorjában, holnap
Szerdahelyre, onnét Komáromba vonulandók.

A tábornok149 az este átment a Duna jobb partjára, holnap velük Szerdahelyen
fog találkozni.

Tegnap, azaz 16-kán Simonicsb Nagyszombatnál négy órakor délután seregeinket
megtámadta, az ütközet kezdetén nagy köd ereszkedett, a mienknél sokkal nagyobb
erejével ágyúinkat az első pozícióból visszanyomta a másodikba, mely sáncolva volt,
de azt is túlszárnyalta, és a várost ostromolta, melyet hat órakor nagy veszteséggel
seregeink elhagytak. A veszteségnek számát, mint Guyon jelentésében mondja,
megírni nem tudja, azt más alkalomra halasztván, két ágyút elvesztettünk és Gruber

147 Ld. erre Görgei dec. 16-án Guyonhoz intézett rendeletét, közli Hermann – Dobák 45-46. o.
148 Valójában dec. 16-án.

a Nezsiderbe.
149 Görgei.

b Simunich.
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ágyúüteg parancsnok a holtak között van.150 Guyon jelenleg Senténc van, Szered el-
lenében.

Ez az uto[l]só napok eseményeinek rövid rajza, sok, igen sok abban a szomorító,
a legszomorítóbb pedig az, hogy elhagyván e földet, a hazának nagy része kerül go-
nosz ellenségünk kezébe, de van egy jó oldala is, hogy újoncaink megtanulnak har-
colni, megtanulnak a hazáért az eddig félt halállal ismerkedni, majd ha a sors erőnk
csatlakozását megengedi, hitem, meggyőződésem szerint jól és sikerrel fogjuk vívni
az élet és enyészet iszonyú harcát. Önnek, tisztelt Elnök úrnak szilárd lelkülete ki
fogja azt pótolni, amit körülményeinkben csatlakozásunk eszközlésére kipótolni le-
het, az nem lehet, hogy ármány és árulás egy nemzetet nyomorú eszközeivel oly ga-
zul kitörölhessen az élők sorából.

Asszonyaim megjötteik. Violand, Borrosch, Sirakowsky szívesen üdvözlik Önt,
azt mondják, hogy ha időt tudunk nyerni, ők bizonyosan fel fognak erősülni, és ré-
szünkre mindent készek leendnek eszkezleni. Borrosch már belátja, hogy az einiges
Östreich151 hasztalan üres szó az ő kívánságára, most egészen magyar szellemben
nyilatkozik. Violand már szót emelt előbb is mellettünk, és igyekezend barátokat
szerezni. A frankfurti két követről, mint mondja, azt hallá, hogy kedvezőleg nyilat-
koznak a magyar viszonyokról, de még értök jót állani nem mer. Köszöni tudósítá-
somat, azt igen kedvezőleg vette, – azt, mennyire tudtam, önnek szellemében, és a
kölcsönzött szavakkal szerkesztettem. Kéret, hogy időnkint értesítsem körülménye-
inkről.

14-én a szerbek számára és a távozó szlávok számára estebédet adatott az új csá-
szár.

Pisekben 3000 fegyverünk elkoboztatott.
Kriskó Vágújhelyen van, katonaságot kér. Prinz nehezen hoz valamit, de nem a

katonai erő hiánya miatt. A 2000 forinttal sem mutatkozik emberünk, de ki tehet
róla, mi mégis kényszerülve vagyunk, ha százszor megcsalatunk is, kockáztatni, kü-
lönben fegyver magátul be nem jő.

84 Nádor-huszárok, kik be akartak jönni a házba, Walakisch-Mörizben elfogat-
tak, és Olmützbe késértettek.152

Felső-Stájerból 3000 munkás ajánlkozik. Erről máskor alaposan teendem jelenté-
semet. Mél tiszteletemet jelentem

150 Gruber Fülöp százados túlélte az ütközetet, s Lipótvárba menekült. 1849 februárjában a vár kapitu-
lációja ellen szavazott, ezért a megadás után hadbíróság elé állították és halálra ítélték. Ítéletét
Haynau hagyta jóvá, s 1849. június 5-én Mednyánszky László őrnaggyal együtt Pozsonyban kivé-
gezték. Bona, 1988. 234. o.

c Semptén.
151 Egységes Ausztria.
152 Ez a hír nem felelt meg a valóságnak.
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Eredeti sk. tisztázat. „érkezett dec. 19. este 5 órakor”. MOL OHB 1848:6114. Közli
Steier 212-215. o., KLÖM XIII. 790-791. o. és német fordításban Walter 147-149. o.

464.
Komárom, 1848. december 19. éjjel 10 óra

Csány jelentése Kossuth Lajoshoz153

Soha nem voltam barátja az elosztott erőnek, azért mindenkor jobban szerettem
volna az ellenséget részekben megtámadtatva visszaveretni. Azonban a vezér úgy
akarta, és nékem, a polgári hatalom kifolyásának szavam e határozathoz nem lehe-
tett, különben a hibák és következések, mennyibe azok rosszak, mindenkor reám
tolattak volna, és reám tolatnának; de megvallom, hogy most is egyesült erőtül vá-
rom a sikert, mert jóllehet egyrészről Sopron, Sárváron át, vagy Kőszeg felé egyesül-
ve öregebb s ifjabb Nugenttel, másfelől Nyitrán, Ipolságon keresztül, később egye-
sülve Schlikkel igyekeznék a fővárost megrohanni az ellenség – mi a lehető legrosz-
szabb eset – akkor is tanácsosabbnak vélem egyesült erővel az ellentállást, mert ezen
esetben egyenkint emészthetnénk fel az ellenséget.

Guyont nem űzi az ellenség, itt Simoniccsala, vagy jobban, Schwarzenberggel
nem lehet ütközet, mert véleményem szerint ha Guyon csekély erejét nem akarta ül-
dözni, nem fogja akarni Komáromot akár obszerválni154, akár megtámadni. Eddig
gondolhattuk, hogy minket is igyekezmi fog megtámadni, de a történtek után, nincs
mi mástul tartani, minthogy Nyitra felé vonuland Pest felé; evégből küldöttem
Nyitrába. Nagyszombatból még küldöttem nem jött vissza, Guyonról azonban
mondhatom, hogy üldözetlen Érsekújváron van ma.

Nézetem szerint Komáromban 4000 embert kellene hagyni, ennyivel a parancs-
nok megelégül, a többit csatolni a győri sereghez, és azzal oda dolgozni, hova a kö-
rülmények követelni fogják. Ha Perczel, Bathánib, az alsó tábor velünk egyesül,
akármelyik egyes részét meg fogjuk az osztrákoknak verni, de megverhetjük az egye-
sített összes erejét is; eldarabolva pedig kifáradunk, néha verünk, többszer veretünk,
és igazi eredményt előidézni képesek nem vagyunk.155

153 A levél valószínűleg válasz Kossuth dec. 18-án írott levelére, közli KLÖM XIII. 793-794. o.
a Simunichcsal.

154 Megfigyelni.
b Batthyány Kázmér.

155 Kossuth már dec. 16-án értesítette Perczelt a nádasi vereségről, s Görgei azon szándékáról, hogy az
feladja Pozsonyt. Dec. 18-án arról tudósította Perczelt, hogy Görgei mégis tartja Pozsonyt. Perczel
Kossuth dec. 16-i levelét megkapva úgy döntött, hogy visszavonul Körmend felé. KLÖM XIII. 770-
771., 789. o., Hermann: Perczel 52-53. o.
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Holnap beszélek Görgeivel. Ő tegnap szerencsésebben harcolt, néhány ló és em-
ber elesett az ellenség részéről, és megszaladott; ez csekélység, de a sereg lelkületére
nagy következésű.156

A Guyonhoz küldött huszárosztályunk és az ágyúüteg még most is bizontalan-
ságban van, mit sem tudunk, hallunk felőlek.

Igen hasznos lesz Mészárosnak157 elküldése, ezzel szállíthatjuk fárodt seregünket
Győrbe, ha odaszállítani szükséges.

Repetzky visszatér, lélekismeretes kötelességem megvallani, hogy ő nékem nagy
segédségemre volt, annyit dolgozott, hogy most egészségi tekintetből is kénytelen
visszamenni. Győrben őtet nélkülözhetem, minthogy Imrédy, Lukács is ott vannak.

A pozsoni nagy dolog, mit az elzárkódás követelt, megszűnt nagy részben; jólle-
het, a zárkódást az elfoglalt részektül most is fenn kell tartani. Repetzky, lelkemre
mondom, méltó elismerést érdemel, igaz hazafiúi buzgalomtul vezérlett szakadatlan
szorgalmáért.

Éppen most 10 1/2 órakor jön ezen ./. alatt idecsatolt tudósítás huszáraink ör-
vendetes megszabadulása felől.158

Holnap Győrből teendem jelentésemet.
Lázár tábornok úr felszólított, kérném meg Elnök urat, 7 f[on]tos 1800 gránát

küldéséért, mert azokat innén Komáromból el nem vihetünk. Ezen kívül szükséges
6000 darab 6 fontos golyót, 4000 3 fontos golyót, 1000 darab 3 latos kartács, és 1000
da[ra]b 6 latos kartács töltényeket, 2 mázsa kanócot, 12.000 gyújtót (Brandel), 120
leucht Kugel159 és 60 Feuer Ballen160, 10 fontos Haubitzen161, 200 darab 10 f[on]tos
gránátot, 60 darab Schrottbüchsen;162

2000 dar[ab] 12 fontos golyót, és ugyanazon nehézségű kartácstöltényt 400 dara-
bot;

2000 darab 18 fontos töltényeket, 120 mázsa különféle Eisen Munition163, vagy
Kartatschenschrötte.164

100.000 d[arab] belgiai nagy kapszlik, 100.000 Grenzer Kapseln165, 100.000
Englische Kapseln166, 50.000 Konsolische [?] Zünder.

156 Dec. 18-án Görgei utóvédje Mosonnál visszavetette Jellačić elővédjét. az ütközetre ld. Görgei hadi-
jelentését, közli Görgey István I. 71. o.

157 Ti. a Mészáros hadigőzösnek.
158 A tudósítás nincs a jelentés mellett.
159 Világító golyó.
160 Mozsárból lőtt, lassú tűzzel égő világító golyó.
161 Tarack, vagy vetágyú.
162 Sörétszelence.
163 Lőszer.
164 Kartácssörét.
165 Határőrpuskába való lőkupak.
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2 mázsa kénkő, 2 mázsa salétromot, 20 mázsa szurkot, és 50 mázsa kócot, és
gyalogsági töltényeket, minden nemből legalább 200.000.

Mindezeket jelenlétében Lázár tábornok úrnak a tüzértartalék parancsnoka is
kérte eszkezelni; ezekhez kér még 100 darab signal rakétákat.167

Tiszteletemet jelentem.

Kossuth dec. 20-i válaszában kérdezte, hogy hova küldje a lőszert, Komáromba, vagy Győrbe? Közli
KLÖM XIII. 819. o.

Eredeti sk.tisztázat. „Láttam, Kaufmann, azon észrevétellel, hogy a tüzérséget illető dol-
gok iránt fogok intézkedni. – [Kossuth sk. megjegyzése:] A töltések iránt mit és mennyit
küldhetni, Láhnertől felvilágosítást kérek”. MOL OHB 66. doboz. Iktatatlan ir. 14.
pallium,

465.
Győra , 1848. december 21.

Csány levele Békásy Imre, Vidos József és Széll József Vas megyei kormánybiztosokhoz

Dolgaim halmaza miatt egyenkint nem írhatok nektek, tisztelt barátim, – együtt hív-
lak fel benneteket a haza szent nevében, kövessetek el mindent, hogy a nyakunkon
ülő ellenségnek előnyomulásában gát vettessék, hogy téli kényelmes élete megnehe-
zíttessen. A gabonát, ha el nem tudtátok előle takarítani, a nagyobb majorokban
gyújtassátok fel.- Barátaim, salus publica suprema lex esto!168 – Tudom, hogy maga-
tok nem fogjátok tenni. – de tetessétek. Népfelkelést organizáljatok. Erre felhatal-
maztam gróf Zichy Hermánt, játsszatok kezére, játsszatok kezére, kérve kérlek ben-
neteket. Meg fogjuk menteni e hazát. – Sereg, mely 10 ezer ember ellen 17 százzal
úgy küzd, hogy 723-ot a csatatéren hágy, és vissza tud rendben vonulni169, – sereg,
melly Óvárnál úgy meg tudta futtatni az ellenséget, ahogy háromszor nagyobb erő
soha nem futott170, az élet-halál harcot dicsőséggel és sikerrel fogja küzdeni. Zichy
rendezzen gerilla-csapatot is. Ehez elszánt emberek kellenek.- Ha gróf Zichy ez ér-
demben tőletek és általatok bármit követelend, tellesítsétek és tellesíttessétek teljes
hatalmatoknál fogva.

166 Angol lőkupak.
167 Jelzőrakétákat.

a A levélen tollhibából Pozsony szerepel.
168 A köz üdve legyen a legfőbb törvény.
169 Dec. 16-án Nagyszombatnál.
170 Dec. 18-án.
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Meg vagyok győződve, hogy erélyességtekkel minden tehetségteket fel fogjátok
használni a haza megmentéséré! – Mély barátsággal vagyok hívetek, – Pozson, 21.
Dec. 1848.

Csány főkor[mány]biztos.
Jóllehet barátságos e levelem, de ha kell, használjátok mint hivatalosat. – Az

újoncokat is állítsátok ki, különben az osztrákok fogják azokat kiállítani és használni,
– a testvért testvér ellen.

Eredeti sk. tisztázat. VML Alispáni iratok. 1848:425. Közli Balogh, 1895. 207-208. o.

466.
Győr, 1848. december 21.

Csány utasítása Hunkár Antal Veszprém megyei főispánhoz és kormánybiztoshoz

Az ellenségnek legközelebbi mozdulataiból túlszárnyalásra irányzott törekvést sejt-
vén, seregünk a pozsonyi védvonalt elhagyta, s a Duna jobb partján Győrbe, a balon
Komáromba vonult. A visszavonulás kellő renddel történt. Óvárnál az ellenség rútul
megfutott a jóval kisebb erő előtt, – s Nagyszombatnál 1700 emberünk küzdött
10.000 ellen. Veszteségünk ugyan tetemes, mert 700 maradt a csatatéren, de a kis se-
reg szép rendbe vonulván vissza, elleneink ez alkalommal is kedvező fogalmakat
nyertek vala a magyar elszántság- és vitézségről. Mert oly újonc sereg, mely meggyő-
zetés után is kellő renddel hátrál, kedvezőbb alkalommal csak győzni foghat.

Mindezért én lelkesült seregünk működéseitől kedvező eredményt várok ügyünk-
nek. Ámde szükség emellett, hogy a nép is teljesítse kötelességét. A népfelkelés kel-
lőleg alkalmazva a hadseregre nézve nagy és jó segítség lehet; Főispán K[ormány]-
biztos úr igen jól fogja tudni, hogy Roth lefegyverzését főleg a népfelkelésnek lehet
köszönni.

Felkérem azért Önt nevében e szegény elárult hazának, hogy népfelkelést s geril-
lacsapatokat rendezni siessen, mely utóbbi fegyveres erőnek kiállítására alig tudok a
hazában Veszprémnél alkalmasabb megyét.

De e csapatoknak ismert bátorságú, elszánt férfiakból kell öszveállíttatnia; egy
vezér alatt, kinek bátorságán s jóakaratán kétkedni nem lehet. Felállításuknál a pénzt
kímélni nem szabad, gazdagon fogván a költség a hazának kamatozni. Tán nem vé-
tünk ily körülmények közt az emberiség ellen, ha e célra a fogházakból is veszünk ki
ismert elszántságú egyéneket, kikról meg lehetünk győződve, hogy szabadságukat
nem polgártársaik ellen, de a haza javára használandják.

A vadászcsapatok körülményeink közt kitűnő szolgálatot tehetnek, azért azok
számának szaporítása gondjaink főbbjei közé kell, hogy tartozzék. Veszprém megye
erdős vidéke sok lelkes vadászt adhatna a hazának. Fő tekintetet érdemelnek itt a
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szentgáli vadászok, kik közt, hiszem, hogy a legjobb sikerrel lehetend toborzani.
Kérve kérem azért Főispán s K[ormány]biztos urat, hogy a vadászok toborzását il-
letőleg – mi célból egy, a sz[ent]gáliakhoz intézett felhívást zárok ide; kövessen el
mindent, hogy minél nagyobb siker koronázza igyekezetünket.171

Részemről én, ki Főispán K[ormány]biztos úrnak hazafiúi buzgalmát ismerni
szerencsés vagyok, működéseinek oly eredményét várom, s ohajtom, mely a haza
hálás elismerésére bizton számolhatand.

Fogadja Ön hazafiúi szíves üdvözletem.

Fogalmazvány. MOL Csány-ir. IF 629.

467.
Győr, 1848. december 21.

Csány levele Batthyány Károly grófhoz

Méltóságos Gróf úr!
Az ellenségnek minden olyan mozdulata, mely túlszárnyalást eszközölhetett, okvet-
lenül visszavonulásunkat következteté, de a visszavonulás harcias volt, és Óvárnál
csakhamar vissza is veretett a hasonlíthatlanul erősebb ellenség. Nagyszombatnál
pedig betű szerint 10 ezer ellen vívott részünkről 1700 ember lovaság nélkül, és 723
maradt a csatatéren, mégis rendben vonult vissza anélkül, hogy a kis csapatot el
tudta volna nyomni vagy széleszteni a számra nagyon erős ellenség; ez az, mi bizto-
sítja Magyarország jövőjét, mert egy újonc sereg, mely hátrálni tud, legyőzhetlen.

Kálmán most nincsen körülem. – Őtet az ellenség az egész osztállyal elszakasz-
totta Nagyszombatnál a vezénylő ezeredestől, de csatlakoztak ahhoz ismét, minden
veszteség nélkül; nincsen eset, melyben huszáraink elől kétszer nagyobb számú el-
lenség el ne szaladjon.

Kálmánunknak lovai sokba kerülnek. Isten nékie, ezek hordják életét. – Kért, ír-
nék Nagyságodnak, s kérjek számára 2500 forintokat. Kívánságát ezennel tellesítem.
Küldöttemtül, kit Zala megyéhez utasíték, méltóztassék nékie a kívánt 2500 f[orin]-
t[o]kat kézbesíttetni. A nyugtát, mint meghatalmazottja, ide zárva van szerencsém
elküldeni.172

Részemről pedig a lóért alkalmatlankodom. Itt iszonyú drágák a lovak – és nincs
nekem való nyugalmas ló. – Kinek jó lova van, az attól csak méregdrága pénzen vá-
lik meg.

171 Ld. a 443. iratot.
172 Nagy Antal futár viszonylag hamar megjárta az utat, mert Csány december 25-én már aláírta a 2500

forint átvételéről szóló nyugtát. MOL Csány-ir. IBA 1170.



108

Két embert küldök, mert most pénzzel járó embereknek biztosan kell menni. – A
lovat méltóztassék kerülőre küldeni, vagy Perczel tábornok úr táborába átadatni. A
tábornoktól meg fogom azt kapni. Vagy talán Zala megye is ád egy huszárt, ki ide kí-
sérje a lovat.

Mit ád hazánknak a jó Isten, az a jövő titka, de az én keblemben él a hit, mely
meggyőz arról, hogy az igazság Istene bennünk el nem hagyand.

A sok zavar között Benedek sorsáról nem írhatok, de e napokban azt eldönte-
tem, ha nem cimborája az ellenségnek, úgy bizonyosan kiszabadul; ellenben ha hűt-
lenségre vetemedett, akkor már a segítséget rajta Nagyságod nemcsak nem kívánja,
sőt, kimondja ellene a halálos ítéletet.173

Nem tudom, mit csinál Mukink Sopronban? Meg akarom tudakolni, hogy ne
kompromittáltasson.

Magamat nagyrabecsült úri jóvoltába ajánlott tisztelettel vagyok Nagyságodnak
alázatos szolgája

Eredeti tisztázat. Közli Borbély, Magyar Paizs 1914.

468.
Győr, 1848 december 22.

Csány levele Kossuth Lajoshoz

Igen tisztelt Barátom!
Tudtam előre, hogy el nem fogadod Majthényi leköszönését, s örülök, hogy előre
már eltalá[l]tom a dolgot.174 Holnap, ha támodást nem sejdítek, elfutok Komáromba
és elintézem, mennyire lehet a dolgot. Én hiszem, hogy rendbe hozandom. Aki nem
oda való, távozzon.

Görgei hiszi, hogy több napokig tarthatja Győrt. Azalatt azt a sok állományi ga-
bonát, mely itt talán száz háznál van felhalmozva, valahogyan elrontatom, 700.000
mérő legkevesebb, már csak hajókon, vagy nehány vermekben lenne! – Itt annyi a

173 Batthyány Csányhoz intézett, dátum nélküli levelét ld. MOL Csány-ir. IBA 1148.
174 Majthényi István vezérőrnagy a tisztikar egyenetlenségeire és az egymásnak ellentmondó parancsok-

ra hivatkozva dec. 20-án adta be lemondását, s Kossuth dec. 21-én kérte, hogy terjessze fel a részle-
teket; illetve közölte, hogy elvárja tőle, miszerint a haza jelenlegi helyzetében nem hagyja el helyét.
Egyben Csányt megbízta a komáromi viszonyok kivizsgálásával. Kossuth leveleit közli KLÖM XIII.
831-832. o. Majthényi dec. 23-án közölte Kossuthtal, hogy csak akkor tartja meg állását, ha teljha-
talmat kap a bujtogatók eltávolítására, s az eltávolított tüzértisztek helyett „szakértő főnököket” ren-
delnek mellé. MOL OHB 66. doboz. Hasonló értelmű levelet írt ezen a napon Csánynak is. MOL
Csány-ir. NIBA. Közli Waldapfel II. 394-395. o.
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gabona, hogy két esztendeig kitelel rajta a német. Legalább az állományéból nem fog
hízni a gaz nép.

Kriskó tele szegén panasszal. Ma fogok hozzá futárt küldeni. Prinz aligha fel nem
csúfol bennünket, de ha minden ember jó volna, akkor semmi baj nem lenne.175 Lel-
kemből minden áldást. Siet a szegén futár és nincsen utósó levelem óta újság. Az a
szeles Pusztelnik megígérte, hogy a Nagyszombatnál elvesztett ágyúk helyett szer-
zend minél előbb az ellenségtül. Megvárom tőle a szó beváltást. Egy emberem jelen-
ti, hogy 300 foglot tőlünk Nagyszombatból Olmützbe küldöttek.

Az óvári históriának, mert csatának nem lehet nevezni, minthogy az ellenség el-
futott, két kiszámíthatlan jó következménye van. Első, hogy Görgei nagy bizodalmat
nyert az ügyhez, magához és a sereghez, másik, a sereg úgy fellelkesült, különösen a
huszárok, hogy most a hideget is szívesen tűrik, anélkül most zúgolódás lenne. Igen-
igen jó esemény volt az. Még egyszer áldást és békét, de békét csak a legbecsülete-
sebb áron.

Eredeti sk. tisztázat. „dec. 23. 848. – Tudomásul”. MOL OHB 1848:6411. Közli KLÖM
XIII. 858. o.

469.
Győr, 1848. december 22.
Csány kiáltványa a néphez

Szózat a néphez
Nevében az elárult hazának szólok hozzátok magyarok, barátaim!

Azon hazának nevében, melyetz minden bűne nélkül tíz oldalról támadott meg
az ármány átkozott fegyvere.

Bűne nélkül, mondom, mert – az élő Istenre – a magyarnak egyéb bűne nincs,
mint hogy azon törvényekhez, melyeket a legutóbbi országgyűlésen, márciusban
nyert, melyek mindnyájunkat egyenlőkké tőnek a törvény előtt, melyek benneteket a
földesúri terhes tartozásoktól felmentvén, földeiteket szabaddá tették, e törvények-
hez, mondom, ragaszkodik.

Pedig e törvények megtartására a király megeskküvék.
És mégis bűnül rovatik fel a magyarnak, hogy azokat megtartatni kívánja, – és

pártütőnek bélyegezve saját királya nevében, zsoldos katonasággal támadtatik meg,

175 Prinzet Boroszlóból visszafelé jövet elfogták a morva határon, s előbb Olmützbe, majd márc. 14-én
Bécsbe vitték. Felesége segélyt kért Kossuthtól, hogy hozzá utazhasson. MOL PM PO 1849:9038.
1849. jún. 16-án Záborszky Alajos, a kormányzóelnöki iroda munkatársa kérte a pénzügyminisztéri-
umot, hogy Prinz feleségének, aki a férjéhez utazik, adjon útiköltséget. Közli KLÖM XV. 536. o.
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és saját királya, a német császár seregei – égetve, rabolva a békés falukat, tódulnak a
földre, melyet őseink vérrel szereztek, s melyet az unokáknak nem lehet – nem sza-
bad gyáván eladniok.

Fel tehát, magyar nép! – fel közös szabadságunk, magyar nevünk védelmére! –
Ragadjon fegyvert mindenki, ki azt emelni képes. A nép kezében lándzsa, kasza, ka-
pa, ásó, vasvilla, – és minden erős fegyver, csak bátor karokkal hordozza azt. – Fel
magyar nép! mert a magyart ki akarják törleni a nemzetek sorából, és Magyarorszá-
got Németországba beolvasztani.

Fel! mert amely nemzet magát elhagyja, az vesztét megérdemli.
Nem kívánja azt a haza, hogy ti rendes sorokban szálljatok szembe az ellenséggel,

– de igenis azt, hogy nagy tömegekbe egybevegyülve, oldalról és hátulról nyugtalanít-
sátok azt, – élelmiszereit, fegyvereit, lőszereit, társzekereit, leveleit elfogjátok, – s hol
rajta erőt vehettek, embereit fogollyá tegyétek, – pusztítsátok.

Szolgáljon példaképül előttetek a tolnai, veszprémi és Fehér megyei nép, melynek
segítségével a rabló horvátokból Ozoránál több mint hétezer fogatott el s fegyve-
reztetett le, – a fehérvári nép fegyvertelen kezekkel ezerhétszázat fogott el.176 Két
somogyi kanásznak, ki Jellačićnak leveleit elfogta, köszönhetjük, hogy az árulással
jókor tisztába jöttünk. – Csak egyetértés kell, s a haza ellenségei szétporlanak.

A haza szívesen jutalmazza a jó szolgálatokat, nevezetesen egy elvett ágyúért 200,
egy mázsa puskaporért s egyéb lőszerért 20, egy puskáért 5 pengő forintot ad azon-
nal a bemutatóknak.

De lelkesítsen főleg benneteket ne a jutalom, hanem azon hazafiúi érzelem,
mellyel minden magyarnak fenyegetett hazája iránt viseltetni szent kötelessége. –
Teljesítsétek azért szívesen, jó kedvvel azon – elismerem – terhes szolgálatokat, me-
lyek a hadsereg győzelme elősegítésére egyátalán szükségesek.

És valjon ki ne viseltetnék kegyelettel a föld iránt, melyen apáink a szabadságért
halálos harcokat víttanak, melynek mezeit hős vérrel áztaták, melynek halmai alatt
nyugosznak szent poraik, s mely földön kívül e széles világon nincsen számunkra
hely, melyen – mint írva van – élnünk-halnunk kell.

Fel tehát fegyverre bajnok magyar faj! és mindenki, kit e föld hord s egével beta-
kar. Fel! és Isten nevében, egyesült erővel riasszuk el az ellent hazánk téreiről, mely-
nek büszke fiai rabigához nem szoktak, – hogy majdan, ha az áldott béke visszatér, s
mi egy szabad nemzetnek leszünk fiai, csendes lakainkban önérzettel mondhassuk el:
szent Hazánk! megfizettük, amivel csak tartozánk!

Nyomtatvány. MOL 1848-49. és emigr. nyomt.; Nyomtatványok.; MNM Udgy. 1975.24.
Közli Novák, 1906. 165-167. o.

176 1848. okt. 7-én, illetve 3-án.
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470.
Győr, 1848. december 22.

Csány levele Kriskó Ignáchoz

Ön állásának és a reá ruházott bizodalomnak megfelelt, és azon örülök. Valamint
más részről felette nagyon sajnálnám, ha Prinz meg nem akarná érdemleni azon bi-
zodalmat, mellyel eránta a jelyes elnök úr177 viseltetik. Azonban én még hiszem, még
reménylem, hogy Prinz a csomót megoldandja. Egészen osztom Önnek nézetét, mi-
szerint az elkobzott fegyverek miénk nem lehettek. Már most nem marad más hátra,
mint hogy Ön még nehány napokig, további rendeletig, vagy amíg az ellenség hoz-
zánk csatlakozásukat lehetlenné nem teendi, maradjon Vágújhelyben, és várja be
Prinzet, s használja az ottani katonai erőt legjobb belátása szerint a fegyverek beho-
zatala eszkezlésére, ha a katonaság az események miatt onnén elvonulni kénytelen
nem leend, mi a lehetségek közé tartozik.

Mi Pozsonból elvonultunk, és most egy csatának előestéjén vagyunk. Okom van
remélni itt maradhatásunkat több napokig.

Küldök 200 f[orinto]kat p[engő]p[énzben] és Jeszenák főispán urat felszólítám
szükség esetében Önnek mindenben segedelmére lenni.

Sk. tisztázat. (?) MOL Csány-ir. Vegyes. 14. doboz.

471.
Győr, 1848. december 22.

Csány bizonyítványa Szabó Ferenc soproni kerületi biztos számára

Hazám nevében köszönettel ismerem el Önnek szolgálatát, mely főleg oka egy szép
magyar dandár megmentésének178, és éppen azon szolgálat veszélyeztetvén Önnek
Sopronba menetelét az ellenség közé, azt tartom Ön személye biztosítására célsze-
rűnek, hogy leutazván Pestre, a Honvédelmi Bizottmány elnökénél, Kossuth Lajos
úrnál jelentse magát további szolgálatai végett a hazának, mellyel Ön annak bizonyo-
san hasznát fogja eszkezelni. Ennek bizonyságául szolgál Önnek eddig tanúsított hű-
sége.

Eredeti sk. tisztázat. MOL OHB 1848:7015. Mellette Szabó aznap Győrben írott kérvé-
nye Csányhoz: határozzon sorsáról.

177 Kossuth.
178 A Győr felé történő viszavonulástól elvágott Karger-dandárt ugyanis Szabó vezette át a Hanság mo-

csarain, s így az csatlakozhatott a Győrben álló főerőkhöz.
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472.
Győr, 1848. december 22.

Csány nyílt rendelete Kórossy Kamilló huszár százados számára.

Rendelet
minél fogva minden hatóságok, városok és helységek és elöljáróságoknak szoros fe-
lelet terhe alatt meghagyatik, hogy Kórosy Kamilló százados úr s az általa vezetett
ménes és kísérete részére minden szükségeseket – legyenek azok előfogat vagy
éllmiszer, avagy szállás – kiszolgáltatni kötelességöknek ismerjék.179

Fogalmazvány. MOL Csány-ir. NIF

473.
Győr, 1848 december 24.

Csány jelentése Kossuth Lajoshoz

Valamint egy részről indiszkréciónak tartom Elnök urat, ki gondtól annyira túlter-
helve van, minden csekélységgel zavarni, de másrészről a siker tekintetéből kéntelen
vagyok még is alkalmatlankodni.

A bábolnai ménes elhajtására kiküldött Kórossy százados ugyanis jelenti, hogy az
elhajtásnak fő akadályul szolgál az oda való csikósoknál szembetűnőleg érezhető
nyereghiány. Mi célból mintegy 70 darab nyereg lenne oda mielőbb szállítandó, mi-
hamarább, ez az oka, hogy Elnök úrnak írok, mert így meg fog történni. Továbbá
legalább egy escadron180 lovas kíséretre lesz szükség, minthogy több csapatban kell a
ménest hajtani, innét pedig egyáltalán huszárokat nem küldhetvén, Győr, Esztergom
és Komárom megyéket a szükségelt kísérletnek a lovas nemzetőrségbőli kiállítására
felszólítám, minek, reménylem, kellő siker felelend meg.

Szükség, hogy Pesten a ménest kész istállók várják, mit ha elegendőt találni nem
lehetne, deszkából lehetne hirtelenében öszveüttetni, melynek oldalai, ha trágyával
megrakatnak, elegendő meleget fognak szolgáltatni.

Itteni maradásunkról bizonyosat írni nem lehet, az a körülményektől függvén.
Perczel 25-én Devecserben lesz. Most küldök hozzá ismét futárt, hogy Pápára nyo-
muljon előre és küldjön cirkálókat a távolba is. Így már most az alsó táborból is

179 Kórossy el is hajtotta a bábolnai ménest egészen Gödöllőig, de ott 1849. jan. 7-én az 1. (Civalart)
dzsidásezred különítménye rajtaütött a szállítmányon, s a huszárokat elfogta. A lovakat visszahajtot-
ták Bábolnára. Ruisz Gyula: Bábolna a magyar szabadságharc idején. Komárom, 1906. 16-17., 30-32.
o.

180 Század.
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erősséget nyerve, vétek nélkül defenzívára szorítkozva nem maradhatunk, – nézetem
szerint.

Levelem alatt már ágyú dörgött, de jelentékenység nélkül. Görgei futára viendi
levelemet, az a katonai tárgyról részletesen teend jelentést. Karácsony ünnepekben a
buzgó osztrák keresztény nem fog bennünket háborgatni.

Az Isten minden áldását Elnök Úrra!

Kossuth dec. 25-én kelt válaszában utasította Csányt, hogy a tenyészlovakat hagyja Bábolnán, a többit
adja a tiszteknek, a csikósokból csináljon lovas gerillákat. Egyben kérte, hogy a hadsereg biztosítsa Győrt
egy győzelemmel. Közli KLÖM XIII. 881. o.

Fogalmazvány, sk. betoldásokkal. MOL Csány-iratok. IF No. 649. Közli KLÖM XIII.
880-881. o.

474.
Győr, 1848. december 24. délután fél 4 óra

Csány elküldetlen levele Perczel Mór tábornokhoz

Egy óra közben ez második levelem hozzád. Hogy az ellenség megtámadásunkra
igyekszik, jelye, [sic!] hogy Óvárt, Mosont elhagyta, és Halászi, Hédervár felé indult,
s ezzel legerősebb sáncainkat ki akarja kerülni, s így bennünket túlszárnyalni. Azon-
ban mi tartani fogjuk magunkat a lehetségig, de siess, mennyire lehet, barátom, egye-
sült erőnek sikerülhet csak biztosan a győzelem.

Csatlakozásod közben támadástul nincs mit tartanod, mert minden ellenséges
ollan mozdulatról, mely állásodat fenyegethetné, értesíteni foglak, és felszólítom
Görgeit is, hogy értesítsen. Barátod

Csány
26-án legyen Téten, így lőn változtatva a terv 4 1/2 órkor délután, mert

Gönyőhez előbb akar érni az ellenség.

Sk. fogalmazvány. „Perczel Mór tábornokhoz írt levél, de mely helyett más küldetett el”.
MOL Csány-ir. IBA 1157.
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475.
Győr, 1848. december 24.

Csány kiáltványtervezete a magyar néphez

Magyarhon polgáraihoz!
A népek vérét és vagyonát szomjúzó, hazánkat dúló ellenség nem elégelvén meg
azon károkat, melyeket igazságtalanul kezdett s folytatott háborúja a békés népre
árasztott, egyszersmind nem bízván s nem is bízhatván álnok és gyalázatos ügyének
saját erejével kivívhatásában, nem átallotta azon alacsony cselszövényhez folyamod-
ni, hogy alattomban s erőltetve is szétküldözött felszólításai által írásban és nyomta-
tásban a népet egymás ellen és saját, szabadon választott képviselői által az ország-
gyűlésen megállapított kormánya ellen izgassa. Oly tény ez, mellyel nyilván megmu-
tatta, hogy a népet csak a maga balgatagsága által reméli s csak úgy is lehetne szolga-
ságba igázni; mert egyetértő s összetartó nemzetet, ha szabadságáért vív, legyőzni
nem lehet. De nyilván bebizonyította e tette által az ellenség, hogy ő Magyarhonnak
népét nem ismeri, midőn azt oly balgatagnak véli, hogy saját vesztére az ő álnok sza-
vainak legkevesebb hitelt is adna. Édes méreg lappang az ellenség szavai alatt, pol-
gártársak! mindent ígér ő, csakhogy rabigába hajtson benneteket, s midőn szolgáivá
teendett, azután semminek tekinti az adott szó szentségét, és lábaival tapossa kár-
öröm kacaj közt a népet, melyen épül pedig egyedül minden hatalmsa, s melynek se-
gítsége nélkül ő semmi. Így jár minden nép, mely oly balgatag, hogy a maga hóhérait
saját vállain emelé ön nyaka fölébe. Nem folytonos hitszegés volt-e eddig is az ellen-
ség minden tette, midőn szolgái voltatok? Hát még most, midőn szabadok vagytok,
és azok lenni akartok, mit várhattok a szabadság esküdt ellenségeitől? Nem ezt bizo-
nyítják-e minden régi és újabb történetek? Nem ezt bizonyítja-é azon tettével, hogy
rólatok mint valami eladó portékáról szerződik, titeket, együttülő országgyűlésteket
meg sem kérdezve, sőt, felőletek mint már eladott portékáról önkényesen rendelke-
zik, egyik kézből másba ád, mint a rabszolgát a rabszolgakereskedő. S hogy ezen, el-
vetemült zsarnok önkényt eláruló tettének, melyet menteni semmiképpen nem tud,
legalább valamely, bár semmitérő színt adjon, azon vakmerő és maga a tett által
meghazudtolt állítással mer előtökbe kiállani, mintha a Magyarország gyűlése nem
léteznék, s minden szégyen nélkül pártütőknek nevezi azon tiszteletre méltó férfia-
kat, kiket a becsületet igazabban ismerő nép bizodalmával megtisztelt, azért, mert a
nép szabadságáért küzdtek és küzdenek, azon kormányt, melyet a ti szabadon vá-
lasztott országgyűlési képviselőitek a ti szabadságtok ótalmára rendeltek, s annak el-
nökét, Kossuth Lajost, ki ezen tisztébe az országgyűlés által hazaszeretetéért állítta-
tott. Éppen az esik nehezére az ellenségnek, hogy szabadok kívántok maradni, s
hogy szabadságtoknak vannak őrállói, kik előtt ő rettegni kénytelen. Azon ellenben
örülne, s éppen azt akarja, hogy új szabadságtokat ismét megsemmisítse, s titeket
falkánként a ti meghódítástokra küldött szolgáinak felosszon martalékul, hogy azok-
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nak robotoljatok és szenvedhetetlen gőgjöket tűrjétek. Válasszatok! Szabadság és
szolgaság, – dicsőség és gyalázat között. A hon, Európa, az egész világ néz reátok.
Győzelmünktől függ nagy részben az emberiség szabadságának megalapítása. Rajta
tehát, védjük egyesült akarattal és erővel továbbra is honunk s az emberiség szabad-
ságát, hogy becsülettel tekinthessünk az egész világ nemzetei szemébe. Győzzünk
vagy haljunk, hogy ne kelljen magunkat szégyenelnünk a jelen és számtalan ezredek-
re terjedő utókor ítélete előtt. Hát rabigát és gyalázatot akarnátok-e hagyni maradé-
kaitoknak örökségül, inkább, mint szabadságot és dicső nevet? Ne engedjétek semmi
álnokság által elcsábíttatni magatokat a közös hon közös érdekétől; mert higgyétek
el, mit eddig is tapasztaltatok, hogy hon egyetértés nélkül boldog nem lehet, s ha a
hon nem boldog, és nem dicső, nem lehet boldog és dicső annak semmi egyes pol-
gára is.

Fogalmazvány. No. 658. MOL Csány-ir. Vegyes. 14. doboz.

476.
Győr, 1848. december 24.

Csány kiáltványa a magyar hölgyekhez

A magyar hölgyekhez!
A női kebelnek azon húrjait kívánom érinteni, melyek a könyör és szánalomnak
szentelvék.

És kevés szóval elmondom, mennyit szenvednek a hazáért derék vitézeink,
mennyit azon sebesültek, kik az ellenünk – minden emberi jogok dacára – télen is
folytatott harcnak esnek áldozatul, s kiknek sorsát enyhíthetni főleg a nővilágnak
jutott szép osztályrészéül.

Kórházaink részére ugyanis nagy mennyiségű gyolcsrongytépés és pólya (köz-
nyelven Faschl) szükségeltetvén, felkérem a szenvedők nevében a hon minden lelkes
leányait, hogy ajándékaik által az e tekintetben érezhető szükségen segítvén, azokat –
illető hatóságaik útján – a táborba juttatni szíveskedjenek.

Kik ekként a haza betegein segíteni igyekeznek, azok jól fogták fel női s honleá-
nyi hivatásukat, s majdan a szabad hazának diadalünnepén hintendő füzérekből egy-
egy szerény virágot ők is önérzettel fognak tűzhetni nemes kebleikre.

Nyomtatvány. MOL 1848-49. és emigr. nyomt.; Nyomtatványok.
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477.
Győr, 1848. december 24.

Csány nyilatkozata a győri lakossághoz

Nyilatkozat
A veszélyes álhírek megcáfolására s a nép megnyugtatására ezennel nyilatkoztatom:
hogy a magyar seregnek soha szándokában sem volt Győr városát felgyújtani, pusz-
títani!

A magyar sereg a hazát védi, nem pusztítja – s amennyiben egy-két helyen a ma-
gyar sereg részéről véletlen felgyújtások történtek – a kár megbecsülését rögtön el-
rendeltem, s a károsodottakat készpénzzel kifizettetni egy pillanatig sem késem; sőt,
Pozsony megyében Újfalunál, a rabló ellenség által tett pusztításokat is 3882
p[engő]f[orin]tokkal az állomány részéről a szegény károsodottaknak megtérítettem,
– valóban szomorú lenne, ha a magyar városokat és falvakat – hol seregeink átvo-
nulnak – saját magunk koldusbotra juttatnánk.

Nyugodjék meg a nép – a magyar katona a magyar hazát utolsó csepp vérig védi,
de nem pusztítja! – mert ha egy-két város a sereg visszavonulásával netán az ellenség
kezére kerülne is, azért azon városok és vidékek Magyarország kiegészítő részei lenni
meg nem szűnnek. Én bízom a magyarok fegyvereiben, hogy a visszafoglalás annál
nagyobb diadallal fog történni, s ez esetben nem akarunk mi elpusztított városokkal
s falvakkal, nem akarunk mi koldusbotra juttatott magyar hazafiakkal találkozni!

Nyomtatvány. MOL 1848-49. és emigr. nyomt. Fényképmásolatban közli Szávay 410. o.
Fogalmazvány. MOL Csány-ir. IF No. 652.

478.
Győr, 1848. december 24.

Csány rendelete Schaeffer Antal mészárosmesterhez

Önnek legközelebb hozám intézett kérelmében foglalt szolgálatbeli készségét a haza
nevében köszönöm, de a tábori intendantúra már felállítva lévén, szóval az élelmezés
körüli intézkedésekbe kisebbb részletekbe többé ki nem folyok.

Azért tessék Önnek kérelmével Danielisz intendáns ezredes úrhoz jelentkezni, –
mint kinek köréhez tartozik egyedül aziránt rendelkezni.

Fogalmazvány. MOL Csány-ir. IF No. 651.
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479.
Győr, 1848. december 24.

Csány rendelete Haader városbíróhoz

A tábor részéről eszközlendő szállításokra a szükségelt fuvarokat a környék kiállítani
képes egészen nem lévén, felkérem Önt, hogy levelem vételével azonnal – egyetértve
a megyei 1. alispán úrral – 40-50 három, négy, öt lovakkal ellátott fuvarosszekereket
tessék Győrbe indítani.

Minden kocsis a szükséges széna- és zabrészleteken felyül 4, sőt szükség esetére 5
p[engő]f[orin]t[ot] is kap kapunként kifizetés mellett.

Elvárom Önnek hazafiságától, hogy megkeresésem a kívánt eredmény követendi.
Fogadja Ön szíves üdvözletem.

Fogalmazvány. MOL Csány-ir. IF No. 660.

480.
Győr, 1848 december 25.

Csány levele Kossuth Lajoshoz

Igen tisztelt Barátom!
Miután a fegyver behozatal semmifelől sem sikerül, azt gondolom, Thunes német
seregbeli százados tervét meg lehetne kísérleni, igaz, ehhez csatlakozni akarnak az
asszonyok is, Motesiczky is, de annál jobb; Thunes ügyes ember, az asszonyok oko-
sok, ravaszok, az egyik most tért vissza Pozsonból, másik Nagyszombatból. Woro-
nieckiek is el akarnak menni, ám menjenek, amit hoznak, annak hasznát vesszük,
csak fegyveres emberekből álljon kíséretük. Azt tartom, még nem késő a kísérlet,
jóllehet, hetek előtt jobb lett volna, dolgunk nem olyan hamar jön tisztába, hogy a
fegyver és a fegyveres segédség feleslegessé váljék.181

Nem tudván, miképpen méltóztatol rendelkezni, Thunest a szolgálattul elvonni
nem akartam, ha útnak ereszted őket, 24 óra alatt a futár itt, Thunes Pesten lehet, s
onnan indulhatnak útra.

Motesiczky az utóbbi időkben hasznos szolgálatokat tőn, azért kompromittálva
van, minden esetre jó lesz nékie, mivel Nagyszombatba vissza nem térhet, valami

181 Adolf Thunes terve az volt, hogy Sziléziában és Galíciában önkénteseket toboroz, s ezekkel fegyve-
res kísérettel hoz be fegyvereket. Ld. MOL Csány-ir. IBA 1176. és OHB 1848:6898. Az expedícióra
ld. Hermann Róbert: Görgei és a felvidéki kormánybiztosok 1849. január 5. - február 10. HK,
1991/3. 138-140. o.
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missziót adni. A leány szeretője, fanatizált lény.182 Az öreg Racidula183 pedig minde-
nüvé kész rohanni. Itt már én nem használhatom őket, mert Magyarországban keve-
sebbé jártosok, mint Morvában és Ausztriában és Szileziában.

Az ellenség itt sem akarja a bikát szarvánál fogni, hanem túl akar bennünket
szárnyolni. Óvárt, Mosont elhagyta, Hédervárnak, Enesének vonul. Óvárba Win-
disch-Grätz jött, eszerint, mint hetek előtt írtam, a győri sáncok nem sokat használ-
tok, de azt is meg kell vallani, hogy hasznukat leginkább a hideg idő paralizálta, mert
a jég az átszárnyolást lehetőbbé tette. Kollmann is bebizonyította, hogy benne nem
csalatkoztam. Itt akarja hagyni a tábort, Pesten kíván alkalmaztatni. Ma hallom, is-
mét változtatja tervét. Ez egy haszontalan, félékeny lény. Az ő félelme oka minden
rossznak. Felőle azt hiszem, hogy seregünket a világból is kihátráltotná, csak ő ne le-
gyen elfogatás veszélyének kitéve.

Perczelt kértem, hogy menetét kettőztesse és holnap legalább lovasságát csatolja
Téten Schröterrel.a Figyelmeztetem, hogy az ellenség előnyomulásával jobbra hú-
zódjon, mert így mindenesetre csatlakozhatunk egy vagy más helyütt. Serege, mint
írja, nagyrészt meztelen. Küldünk innén szép mennyiségű ruhát, most szedetünk
[be]184 mindent, azért specifice nem mondhatom meg mennyiségét. Ha Győrből el-
vonulunk, Lukácsot elküldöm Pestre, ez igen derék, energikus ember, különösen a
sereg felruházására alkalmatos, méltóztassál őtet azzal nagyban megbízni, egész
montour comissionál185 többet ér. Ottinger tegnap, a gazember, maga adta át egy
Császár-huszárnak a proklamációt, és az a bolond mint régi ezeredesét respektálta s
nem lőtte le.186 Perczelünk írt, levelében keserű. Lesz bajom e két emberrel, de Mó-
ricz eddig hozzám szeretetet és bizodalmat tanusított, azért hiszem, hogy jót tehe-
tek.187

182 Pregler Antónia.
183 Beck Vilma, vagy Wilhelmine Beck. Igen érdekes, noha nehezen ellenőrizhető emlékiratokat hagyott

hátra. Beck Vilma: Egy hölgy emlékiratai az 1848-49-iki magyar szabadságharcból. Fordította Halász
Sándor. Miskolc, 1901.

a Sréterrel.
184 A levél itt ki van szakadva, de ez a kiegészítés tűnik értelemszerűnek.
185 Ruházati bizottmánynál.
186 Nem tudni, milyen kiáltványról van szó. Barta jegyzete szerint talán Ferenc József dec. 2-i, a

trónralépést bejelentő nyilatkozatáról, de elképzelhető az is, hogy Windisch-Grätz dec. 13-i vagy 14-i
kiáltványáról. Ez utóbbiakat közli Gyüjteménye 28-29. o. és Gelich II. 98-100. o.

187 Perczel és Görgei viszonya 1848 októbere óta feszült volt, amikor Görgei egy, a képviselőházhoz
intézett jelentésében tudatlansággal vádolta Perczelt, Perczel pedig főbe akarta lövetni Görgeit. –
Perczel egyébként ezen a napon Kossuthhoz intézett jelentésében is panaszkodott Görgeire. Közli
KLÖM XIII. 892-893. o.
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Vajha minél előbbh koncentrálódhassunk. Én hiszek, reménylek tellyes lelkem-
ből. Minden kitelhető áldást Reád, igen tisztelt Barátom. Féltem egészségedet, csak
most vigyázz arra. Vagyok változatlanul híved

Csány
[Lapszélén:] Az öregebbik Woroniecki mindenek mondása szerint a nagyszom-

bati ostobaságnál188 igen szépen viselte magát, okosan és vitézül.

Eredeti sk. tisztázat. MOL KPA 519. Közli KLÖM XIII. 891. o.

481.
Győr, 1848. december 25.

Csány levele Görgeihez

Görgei december 25-én tudatta Csányval, hogy Fekets János 9. huszárezredi százados Zsejkről 39 ökröt,
Szentpálról pedig 2000 juhot hajtott Győrre, s kérte Csánytól a jószágot behajtó huszárok megjutalmazását.
MOL Csány-ir. IBA 1184., közli Hermann: Győr 234. o.

A zsejki pusztáról – az ellenség elől elhajtott marhákat kísérő huszároknak meg-
jutalmazásában kész örömmel beleegyezvén – felkérem tábornok fővezér urat, hogy
e tekintetből egy bizonyos összeget meghatározni, s arról engem – ki kifizettetését
azonnal megrendelendem – tudósítani méltóztassék.

Sk. fogalmazvány. MOL Csány-ir. Vegyes. 14. doboz. d. sz. F Ikv. 675?

482.
Győr, 1848 december 26. este 10 óra

Csány levele Kossuth Lajoshoz

Igen tisztelt Barátom!
A bábolnai ménes rendeletedhez189 képest nem fog Pestre hajtatni, de paripákot a
tiszteknek nem adhatok, mert Kórossy jelentése után Görgei nyilatkozata szerint pa-
ripák nincsenek. A zuglovak190, minthogy fáradalmakhoz szokvák, alkalmazhatók

188 Ti. a dec. 16-i nagyszombati ütközetben.
189 Közli KLÖM XIII. 881. o.
190 Hámos lovak.
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ágyúkba, úgy is majd vesztünk el elég ágyús lovakat ebben az ágyús háborúban. A
csikósok eránt is megteszem rendelésemet, hogy gerilláknak alkalmaztassanak.

Istenemre mondom, nincsen szerencsétlenebb embert, ezekkel az örökös retirá-
dákkal, mint én. Minduntalan készen lenni a hátrálásra a legkínosabb érzet. Ma itt
egy erős lovas recognoscirozás történt, minek következése holnap igen valószínűleg
támodás, és a túlszárnyalástuli aggodalomból retirálás leend. Heábon hirdetem az
egyesülést, seregünk Dunán innén és Dunán túl.191 Perczel még csak holnap érhet
Tétre, így lehet, hogy segédségünkre későn. Most jövök a tábornoktul, kértem, gon-
dolják meg jól a dolgot, hogy Perczelnek kellő irányt adhassanak mozdulatában, ér-
tesítsenek éngemet, hogy még az éjjel elküldhessem hozzá Pápára futáromat.

A 24 fontos ágyúknak itt, minthogy felszereletlenek, hasznukat nem vehettük, de
felszerelve igen hasznos szolgálatot teendnek.

Nem akarom a népet elkedvetleníteni, Abdán erővel akartam kárt téríteni, de el-
vándoroltak szegények, küldöztem utánok, és ha hamar kiszorítanak bennünket,
bánotomra fizetetlen maradnak, de megtettem a rendelést, hogy utánom is eljöjjenek
pénzökért. Másutt fizettem egyes embernek is.

A győri gabonával nem kevés a baj. Ha Lukács működhetik Jankó helyett, úgy el
lenne takarítva minden a német orra elől, a Jankó kereskedői szempontból okosko-
dik, de miután annyit áldozott a hon azon elvért, miszerint az élelmezést meg kell
nehezíteni az ellenségnek, és a telelési kényelmét el kell venni. Miután a Jankó nem
bírván az eltakarítással, Mosonból egy csűrbe hordatott mindent felgyújtás végett, de
azt sem gyújtotta meg kellő időben. Most lamentál192, hogy a gabonát, mennyire az
állományét hajóba szállíthatom, és elsüllesztem, és elsüllesztem a más kereskedők
gabonáját is, mit hajóban találok. Okos argumentuma az, hogy ezenkívül is marad
még elég gabona Győrben. Elég rossz, hogy marad, az is az ő hibája, de annyival ke-
vesebb marad, mennyit én elsüllesztek. A kukorica a legtöbb, mit az ellenség talál, az
nem igen esik jól a németnek, de olyan seregnek, mint a németé, igen sok kell, és
minél kevesebbet talál, annál jobb. Enélkül haszontalanul, cél nélkül lett volna min-
den eddigi, ez érdemben tett áldozat. A mérgezést illetőleg én olyan oktalanul, szem-
fényvesztéssel nem tettem volna, mint Jankó írta. Ha lelhetek elegendő mérget, úgy
megmérgeztettem volna úgy, hogy senki annak hasznát nem veheté, de feliratám
mindenüvé, hogy a gabona meg van mérgezve, figyelmeztetve barát, ellenség. Ezt
nem tehettem tökélesen, azért elhagytam. Ami itt marad, köszönöm Jankónak. Sza-
badságot adtam a népnek hordani, mit és mennyit akar, de nem egész fogja tehetni
mivel.

Most jön Görgei tábornok úr és mondja, hogy el levén szárnyolva, holnap men-
nünk kell, különben ha a 60 ezer emberre csinált sáncokat, árodásokra, járhotatlan-

191 A Duna balpartján lévő erők ugyanis a jégzajlás miatt nem tudtak időben átkelni a Dunán.
192 Siránkozik.
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ságra számítottakat védeni akarjuk, nagyobb részét ágyúinknak el fogjuk veszteni, a
sáncok között iszonyú intervallumok193 lévén.194

Lázárt át fogja rendelni, ő tehát jön, ha jöhet. Majthényinak Liptayt195 hagyandja
annyi erővel, mennyit Majthényi szükségesnek tartand.196 Mi a bakonyi szorosokon
vonulunk vissza, merre Jellačićot kergeténk. Perczelhez tüstént küldök, hogy Sár-
kánnak tartson. E szerint ismét reterálunk, s mint Kasszandrának, betellesül jöven-
dölésem, hogy a főváros körül vívjuk az élet-halál harcot, de hitem, erős hitem sze-
rint győzelemmel. Még a hátunk mögé is ágyúkat állítsunk a futni akarók ellen. Ott
élni, vagy halni kell. Budát fel ne adjuk, tisztelt Barátom. Az orsz[ág]gyűlés utolsó
percig maradjon Pesten. Lengje át lelkületed, tisztelt barátom, minden becsületes,
hazáját szerető embert – és mi győzni fogunk. Én nem hiszem, hogy erősen űzzön
bennünket az ellenség, s ha űz, a szorosokban verekedhetünk. Csak a túl a Dunán
lévők lennének nálunk!!

Komáromot sem fogja ostromolni, vigyázó testületet hagyand ott – és vajha mi-
nél többet hagyjon.

Győrt nehezebb kebellel hagyom el, mint Pozsont, mert innén nem volt e rövid
időben tehetségemben kedvem szerint intézkedhetni az élelmi szerekre nézve, de
depoink elmentek, elvisszük, mennyire lehet, betegeinket is, marad itt mégis legalább
300, azok részére az orvosnál pénz hagyatok, nem vádolhatnak bennünket emberte-
lenségről.

Utánnad, de igen igen utánad, nékem jutott a legnagyobb szerencsétlenség, a leg-
keserűbb pohár a hazában, ki ezen szerencsétlen retirádát kezdettül ízlelem. Az Isten
tartson meg hazánknak igen tisztelt barátom.

Eredeti sk. tisztázat. „dec. 27. 848.” MOL OHB 1848:6777. Közli KLÖM XIII. 898-899.
o.

193 Térközök.
194 Görgei ezt dec. 26-án jelentette Kossuthnak is. Közli KLÖM XIII. 900. o. Ezen a napon Csányval

levélben közölte, hogy Perczelnek milyen mozdulatokat kellene tennie az egyesülés érdekében. Közli
Mészáros Károly 40. o.

195 Liptay Ferenc ekkor még csak őrnagy volt, s a fővárosban szolgált. Valószínűleg nem róla, hanem
Kosztolányi Mórról van szó. Bona, 1987. 223. o.

196 A feldunai hadsereg Duna-balparti erői Lázár György gróf, vezérőrnagy vezetésével december 19-én
érték el Komáromot. A várőrséget december 11-én három zászlóalj (15., 17. és 37.) alkotta. Ezek
közül a 15. zászlóalj felét a Felvidékre, a 17-diket a Felső-Tiszához indították. Lázár tudta, hogy az
erődöt rövidesen cs. kir. csapatok veszik körül, s ezért a magával hozott csapatok jelentős részét
(18., 46. és 57. honvédzászlóalj, 34. gyalogezred két százada, a dunántúli önkéntes mozgó nemzetőr-
ség 1-2. zászlóalja, az 1. pesti önkéntes mozgó nemzetőrzászlóalj, Szász János zászlóalja, a 13. hu-
szárezred két százada) Kosztolányi Móric alezredes parancsnoksága alatt átadta a várőrségnek. Ezek-
kel és a bevonultatott újoncokkal a várőrség létszáma (a tüzérséget nem számítva) elérte a 7700 főt.
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483.
Győr, 1848. december 27.

Csány utasítása Győr megyei bizottmányához

A hazát szerető polgárnak, a magyar seregnek akaratéban nem állhat a falvaknak fel-
gyújtása. Az eddig történt Abda leégetéséből szármozott károsítást óhajtottam volna,
úgy mint annak megbecsülését elrendeltem, megtéréteni, de a kivándorlott népnél
azt nem voltam képes eszkezölni; felhívom azért a haza és törvény nevében a tisztelt
Bizottmányt, nyújtson nékem alkalmat, hogy Abda szerencsétlen lakosait az álloda-
lom rendeletéből kármentesíthessem.

Tegnap Újfalu is leégett, nem tudom a tűznek okát, okozóját, de történt légyen
bárki által, becsültesse meg azt a megyei bizottmány, ami a tűzből kár következett, a
magyar álladalom egy fillérig meg fogja téríteni, mert nincsen semmi inkáb az álla-
dalomnak és a magyar seregnek szándokában, mint a népnek kímélése. Nem aka-
runk mi, ha Isten fegyvereinket szerencséltetvén, az ellenség kiűzése után leégett fal-
vakat találni, hanem örömittas népet, mely áldással fogadja Magyarhon győztes sere-
geit. Él keblemben az erős hit, hogy szerencsésebb viszonyok közt látandjuk egy-
mást. Addig is a balsorsban lehető legjobbat kívánok a megye közönségének, mely-
ről meg vagyok győződve, hogy fedhetlen hűségét a haza eránt az ellenség közepette
is tántoríthatlanul minden alkalommal bebizonyítandja.

Eredeti sk. tisztázat. GySML GyML IV. 472. Mindenféle iratok és cumulusok levéltári
gyűjteménye. 1848:957.

484.
Bábolna, 1848 december 27.

Csány jelentése Kossuth Lajoshoz

Győrt elhagytuk – elhagytuk részemről mélyen sebzett szívvel. Tarthatánk-e ott ma-
gunkat, ha a Duna-balparti erőt Görgei magához vonja? – azon kérdések közzé tar-
tozik, melyeket határozottan eldönteni nem lehet. Most már Lázár ide van rendelve,
de jöhetése kétséges a jég miatt.

Hiszem, hogy szaladni nem fogunk, így időnyerés minden, mit tőlünk most kö-
vetelni lehet. Nem hiszem, hogy utánunk ne jöjjön az ellenség, ámbár egy pár napi
kényelem élvezése Győrben nem lehetetlen.

Már most tehát csakugyan Pest körül leend az élet-halálharc, ott össze kell jőni
mindennek, kit a honvédelem érzete lelkesít, – sok ember, sok kéz a sújtásra. Én hi-
szem, hogy a német ott lelendi vesztét, – csak ágyút a szaladni akarók ellen – nem
lehet vesztenünk.
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Lukács innen Pestre megyen, kiszorult köréből, melyet oly buzgón és ügyesen
betöltött. Méltóztassék őt a felszereléssel megbízni, egy nap alatt csudát teend, ha
lesz miből.197

Jankó kereskedő nyerészkedéshez illő, a haza vészpercében álladalmi szempont-
ból megvetendő tervét el nem fogadhattam, bűnnek és gyáva nyomorúságnak tart-
ván annyi áldozatok után, az álladalmi gabonaöszveggel az ellenségnek téli kényel-
mét növelni. Aztán oly rövid idő alatt megszerezhető lett volna-é a pénzjárandóság?
Nem, sőt miután már kora elvonulásunkat sejdítette a kereskedői osztály, sehogy
meg nem vette volna a gabonát, még a hajókban levőt sem cserélte fel a magtárok-
ban elhelyezettel. – Már csak annyi esze, ügyessége lett volna, hogy vermekbe tölteté.
Hisz, miután a mosonyi gabonát a tűznek rendelte áldozatul, tudhatá, hogy Győr
nem Gibraltár, hol telelni lehetséges. Ügyetlenséggel párosult lomhaság kisodorta őt
az időből és az üdvös állodalmi szempontot végre nyerészkedéssel akarta annyi ál-
dozatok után bepiszkolni! Mintha a hazának életenyészet napjaiban ily nyomorúság-
gal méltó lenne bibelődni! – Én elhiszem, sőt meg vagyok győződve arról, hogy ő az
álladalomnak hű embere, de mint pénzkezelő embernek, pénz az, mi az ő figyelmét
egészen igénybe veszi, ez ilyen lény, magosabbra nem tud feleszmélni, szemét min-
dörökké a pénzes ládára függesztve.

Minden nap két futárt fogok küldeni ezentúl, hogy minden mozdulatunkról
tökélyetes tudomással bírjon Elnök úr. Nemcsak tudom, de érzem is, mélyen érzem
azon nyomasztó helyezetnek iszonyatosságát, melybe Elnök urat a fővároshozi, a
méltán várt és remélett időnél hamarábbi visszavonulásunk helyezi. Vigaszt egyedül
azon meggyőződés nyújt, hogy szilárd lelkierejét Elnök úrnak a körülmények semmi
fordulata meg nem ingathatja.

Bábolnán személyesen megtekintvén mindent, Elnök úr parancsa szerint a kan-
caménest és minden fiatal csődört itt hagytam, úgy tekintvén azt, hogy bárkié legyen
is, mint európai kincs, habár pénzért is, a haszon átszivárog reánk is; de már az erő-
sebb, kitelt, öregebb csődöröket itt hagyni olyan véteknek tartám, melyet Elnök úr
és hazám meg nem bocsátandna, megtudván, hogy azok veszély nélkül elszállíthatók.
– Pestre nem mennek, Pesten megállás nélkül vezettetnek keresztül azon tiszai me-
gyék részére elosztandók, melyeket Elnök úr kijelelend. Nincs alkalom a legdrágább
pénzért is azokat megszerezni éveken át. – Magyarországnak ez egy megbecsülhe-
tetlen alapul szolgáland a lótenyésztésre. Ezzel most e komol percben nem fárasz-
tom Elnök úr figyelmét, úgy intézkedtem e tárgyban, mint lehető legcélszerűbb volt.

Eredeti MOL KPA 529. Közli KLÖM XIII. 907-908. o.

197 Lukácsot Kossuth 1849. jan. 9-én nevezte ki országos hadfelszerelési kormánybiztossá. Közli
KLÖM XIV. 79-80. o.
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485.
Bicske, 1848. december 29.

Csány jelentései Kossuth Lajoshoz

a.)
A sereg egy részének tegnapi gyáva megszaladása kötelességemmé tevé, hogy addig
is, amíg a Honvédelmi Bizottmány másképp rendelkezend, vagy intézkedésemet
helyben hagyandja, ./. ide csatolt napiparancs kiadására és eljárásra hívtam fel a tá-
bornok vezért.198

Tegnap még a fővárosba vezető úton az ellenség erősebb előnyomulása nem volt
tapasztalható.

Lázár v[ezé]r[őr]n[a]gy is Komáromból ma csatlakozand a Duna jobb parti sere-
gez, mi által kevés különbséggel 17 ezeret képezend sergünk.

Perczel Mór tábornok úr Sárkányba érkezvén, kapcsolatban leend a főtáborral.
Majthényi várparancsnok úrnak az elégnél nagyobb őrség van rendelkezése alatt.

Minthogy nem valószínű a várnak ostrom alá vétele, mégis meghagyandónak vélem
nékie, hogy semmi szín, semmi baj alatt és semmi esetben a várt meg ne adja az
utolsó emberig.

Nézetem az ellenség előnyomulására nézve a tegnapi, miszerint nem hiszem,
hogy 3-négy napok előtt megtámodtatást tervezne.

Sk. fogalmazvány. MOL Csány-ir. NIF

b.)
Úgy látszik, a tábornok általi megtizedeltetéséből a gyalázatosan megfutamlottaknak
nemigen akar valami lenn. – A tábornok azt mondja, nincsenek hadbírái, és Pestről
nem küldetnek felszólításaira a táborba. Méltóztassék kettőt, sőt ha lehet többet is
ide rendelni.

Görgei tábornok el van határozva a védelemre s ütközetre, mielőtt az ellenség a
fővároshoz közeledjék, hol? az az ellenségnek mozdulataitól függend.

Bayer major ügyes ember, talán jó lenne vele láttatni a budapesti készületeket,
miután ő a mi állásunkat is tökéletesen ismeri, – és seregünk hiányaiból titkot nem
fog csinálni; azok kevesülni látszottak a nyugalmas állásban, de annál inkább mutat-
koznak ezen zord időbeni mozgásban és visszavonulásban.

198 Ld. a 486. iratot. – 1848. dec. 28-án hajnalban Ottinger lovasdandára Bábolnán rajtaütött Görgey
Kornél őrnagy utóvéd dandárán, és megszalasztotta azt. A viszavonulókat a 34. (Porosz herceg)
gyalogezred Széll József őrnagy vezettte 2. zászlóalja fedezte, s az alakulat az ütközetben a cs. kir.
csapatok fogságába esett.
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Már vagy Bayert méltóztassék berendelni, vagy valami ügyes egyéniséget ide ki-
küldeni, mert bizony szükséges, hogy a két helybeli viszonyok ismeretére alapít-
tassék az utósó harc. Bayerre igaz, itt is nagy a szükség, de ha Pestről nem lehetne
nélkülözni valakit, úgy mégis tanácsosnak tartom ennek berendelését, jóllehet taná-
csosabbnak azt, ha onnét küldetik ide egy alkalmas ember.

Sárkány felől ágyúzás hallatszott, de még tudósítás nem érkezett; már most a
csatlakozás után egymásnoki segedelem nem leend nehéz. Az Isten áldása Elnök úr-
nak és a hazának

Fogalmazvány. MOL Csány-ir. NIF

486.
Bicske, 1848. december 29.

Csány átirata Görgeihez

Én a Honvédelmi Bizottmánynak, ebben a polgári hatalomnak képviselője a tábor-
ban – napi parancsban következendők kihirdetésére kérem fel Tábornok vezér urat
hivatalosan.

1-er. Porosz herceg nevét viselő gyalog ezered azon zászlóalja, mely magát gyá-
ván védetlen f[olyó] hó 28-án Bábolnán az ellenség előcsapatának fogolul megadta
Széll őrnagy parancsnoksága alatt – becstelennek nyilváníttatik, az egész magyar had-
sereg és az ország előtt és Széll őrnagy, kit a haza általi előléptetéséveli megkülön-
böztetésre gyáva magaviseletével érdemetlenné tette, akármikor térend is vissza a
fogságból, haditörvény elejbe álltandó [sic!].199

2-r. Azon Császár nevet viselő huszárosztály200, mely a magyar huszár, el lehet
mondani világszerte híres nevét gyáva gyalázatos megszaladásával bémocskolta –
Tábornok úr által katonai szabályok szerint legszigorúbban büntetés alá vonandó –
az osztályparancsnok pedig, ki gyáva megszaladásával ahelyett, hogy élete feláldozá-
sával törekedett volna a nemzet dicsőségét hőstettekkel növelni, a haza sz[en]t ügyét
vitézségével elősegíteni – rossz példája által az első szaladók közé tartozván, okot s
alkalmat adott a gyalázatos botrányos eset bekövetkezésére, hadi törvény elejbe állí-
tandó.

199 Széll 17 sebből vérezve került fogságba, s a cs. kir. hadbíróság 10 évi várfogságra ítélte. Bona, 1987.
310. o. Kossuth 1849. jún. 24-én utasította a hadügyminisztériumot, hogy feleségét az özvegyi nyug-
díjnak megfelelő évjáradékkal lássa el férje szabadulásáig. Közli KLÖM XIII. 583. o.

200 Az 1. huszárezred 1. őrnagyi osztálya. Egyébiránt ezen kívül a 6. (Württemberg) huszárezred 2. őr-
nagyi osztálya is megfutott.
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3-r. Az ágyúüteg melletti tüzérség tisztje szinte haditörvény elejbe vonadó – a tü-
zérség pedig hasonlóul a gyáván megfutamodott Császár-huszárokkal együtt, Tábor-
nok úr által a legszigorúbb büntetéssel sújtandók.201

Ha az említett osztály, zászlóalj és tüzér ütegen kívül lett volna, ki hasonló csele-
kedettel hasonló büntetésre tette volna magát érdemessé – az szinte a fentebbi eljá-
rás alá esik.

 Ezt kívánja tőlünk a magyar nemzet és a sereg becsülete – ezt az igazság és
példadás, melyet az események fejlődésére adni kötelesek vagyunk.

Sk. fogalmazvány. MOL Csány-ir. NIF

487.
Bicske, 1848. december 29.
Csány levele Perczel Mórhoz

Kedves Mórom! Úgy hallom, Mórban vagy, de abból még nem következik, hogy
Sárkányt nem tartod. Kérlek, írd meg állásodat. Ma Görgeinek az elnök írt, hogy
operáljon202, – az felel körülményesen203, nem tudom, mikor fogunk már operálni, s
lesz-e valami sikere: Én mindig egyesült erőt prédikáltam. Nem hallgattak reá, most
lássák következményét.

Igaz barátod

Közli [Mészáros Károly]: Geheim-Archiv der ungarischen Revolution. Ergänzungsblätter
der Pesther Zeitung. Ausgegeben Montag den 24 September 1849. Nro. 1. 3. o., Mészá-
ros Károly 40. o.; Novák, 1906. 298. o.

488.
Bicske, 1848. december 29.

Csány levele Majthényi István báró, vezérőrnagyhoz, Komárom parancsnokához

Tisztelt Barátom!
Te most a történetnek élsz, – neved az utókoré, – hogy áldásal lend az: erről benned
helyezett hitem meggyőz.

201 A dandárhoz a Faváry József százados vezette 4. lovasüteg és a Kovácsi György százados vezette 1.
tizenkétfontos üteg tartozott.

202 Kossuth dec. 29-én Görgeihez írott levelét közli KLÖM XIII. 915. o.
203 Görgei válaszát közli Steier 264-268. o. és Bőhm – Farkas 38-39. o.
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Több erőt vontál el tőlünk, mint jelenleg a vár ótalma követel. Neked most leg-
inkább, vagy úgyszólva, egyedül tüzérségre van szükséged, mert kirohanásokat nem
kell tenned. Az Istenre, oltalmazd meg Magyarország legdrágább kincsét, melyet bi-
zalomteljesen kezedbe adott. Nem hiszem, hogy ostromolja Komáromot az ellenség,
arra nincs ideje és nem lehet akarata, együtt akarván erejét tartani. De ha fél világgal
támadna is meg, te veszthetni fogsz, de lelkem meggyőződése szerint Komárom vá-
rának és parancsnokának nevét becsülnve említendi hazája iránti hűségért a magyar
jobb utókor. Éljen a haza, abban a magyar, és vesszen az áruló ellenség.

Mi kevés napok múlva küzdeni fogunk életre-halálra, – hinni akarom, hogy fegy-
vereinkre diadalt rendel az igazság Istene. – Ölel híved

Fogalmazvány. MOL Csány-ir. NIF

489.
Bicske, 1848. december 30.

Csány levele Madarász Lászlóhoz, az OHB tagjához204

Kedves Druszám!
A proklamációkat205 szétküldöm a dandárokhoz, s felolvastatom azokat, szeretném,
ha különösen egyet a sereghez intéznétek; minthogy Fehér megyében már köröztet-
tek, Komárom megyébe küldöm, mi a seregnél nem szükséges.

Druszám, én nem csüggedek, mindig azt tartám, jönni fog, ha jönni kell, s készen
állék jóra-rosszra, már a Drávánál nem kételkedtem azon, hogy mindent el fognak
ellenünk követni, mi tehetségökben áll a gazembereknek; azért akartam vagy Jellačić
ellen, vagy a rácok ellen egyesült erővel munkálódni. – Azért akartam annak idejében
Bécsnek segédségére menni – ma nem volnánk ott, hol vagyunk, de haszontalan a
múltról szólani. Most a jelenben kell működni, mit én tehetek, teszek, de mi az?
semmi vagy parányi?

Ha majd az utolsó csatát küzdjük, jól teszi mindenki, ha részt vesz a harcban, jól
teszi az egész törvényhozó testület is, azzal az utókor tiszteletét fogja megszerezni,
és a múltnak hibáit expiálni.206

Írod, kedves Druszám, ha kell vezér, jöttök ti; édes Barátom, bizon köllene olyan
Napóleon-féle vezér, hacsak homoepaticus207 adagban is, de a sok vezér nemigen fér

204 Csánynak ez a levele válasz Madarász dec. 29-i levelére. Közli KLÖM XIII. 920. o.
205 Nem tudni, pontosan milyen kiáltványokról van szó. Elképzelhető, hogy Kossuth dec. 18-i és 22-i

felhívásait küldte meg Madarász. Közli KLÖM XIII. 794-797. és 839-842. o.
206 Jóvátenni.
207 Hasonszenvi.
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össze; szeretném, ha kijönne valaki megítélni értelmesen állásunkat, de olyan egyéni-
ség, aki a pesti dolgokat is ismeri; ezeránt írtam Elnök úrnak is, tudom, mennyi dol-
ga van annak szegénnek, és nektek, kik az élén álltok a napi eseményeknek; csak
most egyetértés, aztán álljon be ismét a magyar civódás, oda neki.

Írd meg kérlek, igaz-e, hogy Schliket elfogták?208 Ölel hű barátod
Csány

Most jönnek hozzám, hogy az az úgynevezett Hubert, Messenhausernek állítóla-
gos segéde, Pécsre akar vezettetni. Ám menjen, ő előttem nem gyanús, hanem való-
ban rossz ember, azt mondá, hogy hozzám volt utasítva, hát miért ment Sopron me-
gyébe? tudta, hol vagyok én, vigyázzatok, barátom, Fiáth elfogatta, hozzám küldé, és
én hozzád, ez az ellenségnek több gyengéit tudja feladni a hazának, mint legtöbben a
mieink közül, ítélkedjetek felette.209 Még egy észrevételem van. Ha jönnek ide urak
egy-két napra, azt szeretem, de azért jöjjenek, hogy egyik dandártól a másikhoz utaz-
zanak, ott egy általános, a sereghez küldendő proklamációt olvassanak fel, lelkesítőt,
azt kommentálják, és az utolsó kommentár legyen áldomás; ez jó hatást teend, aztán
ismét visszamehetnek. Én a seregnél a dikciókat nem győzöm, faciat quieque
suum210, de nem kell sokszor ismételni, hiszen az ismétlésben nem is igen lesz időnk.
Ölellek, kedves Druszám.

Eredeti sk. tisztázat. „1. pénzügy. 2. fegyvergyár. 3. álgyúk, muníció 4-er január 4-től or-
szággyűlés tagjai. – Szolnoki postamester lesz a tábori posta főnöke. – Intézkedni, hogy
az országgyűlés tagjai [itt a szöveg megszakad]”. MOL ORPO 1849. 30/319.
1240/R.P.K.

490.
Bicske, 1848. december 30. este 10 óra
Csány levele Perczel Mór vezérőrnagyhoz

Kedves Mórom! Benned volt reményem és csatlakozásodban, de a sors átka rajtunk
van, úgy látszik, mielőtt egymással szorosabb éréntkezésbe jöheténk, a sokkal na-
gyobb erejű ellenség ellen nem küzdhetél szokott szerencséddel.211 Szegén magyart
hova juttatja az eldarabolt erő!! Mi elnöki s bizottmányi határozott rendeletnél fogva

208 A hír tévedésen alapult.
209 Huberról Pompéry János rendőri biztos tájékoztatta Csányt dec. 26-án Győrben írott jelentésében.

MOL Csány-ir. NIBA. Közli Hermann: Győr 237. o.
210 Mindenki tegye meg a magáét.
211 Perczel dec. 30-án Mórnál megütközött Jellačić két dandárával és súlyos vereséget szenvedett. Hadi-

jelentéseit közli KLÖM XIII. 939-940. és KLÖM XIV. 15-16. o.
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itt valánk ütközendők, de már most a te állásodhoz kell magunkat alkalmazni, kü-
lönben mintkét [sic!] tábort elviszi az ördög – s a hon menthetlenül veszve van.

Írd meg határozottan véleményedet, hogy ahhoz képest szólhassak én is, mert
jóllehet stratégiai tekintetben nincsen semmi szavam, mégis véleményemet, mint
mindenkor, ki fogom mondani. – Aztán történjen bármi, én megyek a táborral, aho-
va a sors vezérli, jó vagy rosz tervvel a vezér nézetéhez képest, kinek át van adva a
hadnak vitele. Én a hazám szerencsétlenségét túlélni nem akarom.

Hallom, szegén Miklós fogva van.212 Istenem, mily nehezen váltam el attul az
embertül; így, talán még megsegít bennünk az Isten. Vagyok híved

Csány
Bicske, 30. dec. 10 órakor este 848.

Karger ment segédségedre, de későn.213

Görgei nézetét ide csatolom, és rendelkezése alatti seregével diszpozícióját.214

Sk. fogalmazvány. MOL Csány-ir. IF No. 697.

491.
Promontorium, 1848. december 31. este 10 óra

Csány jelentése Kossuth Lajoshoz215

Igen tisztelt Barátom!
Nem tudván legközelebbi mozdulásunk idejét, regvel 7 órakor innén beindulok Ve-
led értekezendő, egyúttal ott fogok maradni a kellő intézkedések megtételére.

Megbízásomat nem méltóztattál a levélhez csatolni, bizon Isten, nem csuda;
gondolom dolgaid iszonyú halmazát.216

212 Perczel Miklós őrnagy, a 48. zászlóalj parancsnoka nem esett fogságba; dec. 31-én reggel 4 órakor
Csákvárról levélben számolt be Csánynak az ütközetről. MOL Csány-ir. NIBA, közli Waldapfel II.
413-414. o.

213 Görgei hadtestének Csákváron álló, Ferdinand Karger ezredes vezette dandára.
214 Ez valószínűleg Görgei dec. 30-án írott sajátkezű levelének másolata volt, ld. MOL Csány-ir. Vegyes.

14. doboz. Görgei dec. 30-án kiadott diszpozíciója nem ismert, bár elképzelhető, hogy a 31-i datálá-
sú diszpozíciót már előző este kiadták. Ennek egy példányát ld. uo.

215 Csánynak ez a levele valószínűleg válasz Kossuth dec. 31-én este 7 órakor írott levelére, amelyben
közölte az OHB és az országgyűlés Debrecenbe távozását. Közli KLÖM XIII. 935. o.

216 Kossuth dec. 31-én felhatalmazta Csányt, hogy országos biztosi hatóságát Budapesten is gyakorolja.
Közli KLÖM XIII. 935-936. o.
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Rendeléstekre állok, még mozogni tudok, csak még nehány napig legyen időnk
seregeink gyűjtésére, a közel Tisza felköltésére még van idő.

Görgeinek megmondám, jókor hozzon mindent rendbe a táborra nézve, hogy
szükség esetében rendeletedre bemehessen.

Perczel már gyalogságát, mint Görgei mondja, magához vonta.
Vetterrel jó az expediens, így valahogy csak megyünk velök valamire.217

Nekünk azon kívül, mit most küldöttél, el merem mondani, nincsen több 14 ezer
emberünknél; így kelly napról napra kisebb számot írni. Sok elmaradott, sokat el-
fogtak, 7000 Komáromban, Querlonde nincs a fentebbi számban.218

Ohajtalak látni, ki tudja még hol másutt? csak a Duna be ne fagyjon. Örökre hű
tisztelőd

Sk. fogalmazvány. MOL Csány-ir. NIF

492.
Pest, 1849. január 1.

Csány jelentése Kossuth Lajoshoz

Bejöttem Pestre ma regvel értekezendő a teendőkről, és mikor ideértem, már senkit
nem találtam. Azt sem tudtam, kihez intézzem első szavamat, első lépésemet? A vá-
rost úgy leltem, mint képzelhetni a pestistől fenyegetett, halálos vésszel szemközt
néző testületet; lehangolva minden, minden különbség nélkül az elhagyatás szomorú
érzetében. A városháznál gyűlést tartottam, úgy látszott, hogy sikerült egy kevéssé
őket felemelni.

Vetter is bosszús, de a Generalstab en Chefséget219 elvállalja, úgy látszik, hogy
Perczellel nálom találkozván, meg fognak egyezni, ennek mindkettő alárendelendi
nézetét.

Seregünk demoralizálva, egypár napi reorganizációt kíván, csak éngemet várt
volna be a kormány, egypár napi előkészület előkészítette volna a közönséget, és a
távozásnak ily hatása nem lett volna. Sem ma, se holnap ellenséget mi látni nem fo-

217 Kossuth korábban felvette Vetter fővezérségének tervét (KLÖM XIII. 917. o.), de említett levelében
közölte, hogy Vetter a jelen helyzetben nem vállalja el a fővezérséget, de ha a sereg csatát veszít, ak-
kor igen.

218 Ferdinand du Hamel de Querlonde honvéd alezredes különítményét a Morvaországból betört, Karl
Frischeisen vezette cs. kir. dandár ellen küldték. Csány utasítására Querlonde dec. 23-án Trencsén-
ből jelentette, hogy csapataival visszaindul Komáromba, dec. 28-án pedig Nyitráról közölte ugya-
nezt. MOL Csány-ir. IBA 1168., NIBA.

219 Táborkari főnökséget.
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gunk, lehet, hogy holnap az elő- és hátu [sic!] csapatok közt leend ütközet, de az még
nem ultima Giorno Pompeji.220

Megkésérlendjük a lehetséget – igaz, most már én is lehangoltabb vagyok, de még
korántsem reménytvesztett – még minden, minden jóra fordulhat.

Az a Windisch-Grätzhez küldés, József Ferenc császárhoz, királhoz-e? az Isten,
ki tudja, rosszabb hatású egy csatavesztésnél. Az maga jobban felbuzdítja az ellensé-
get egy győzelemnél – és a következése, teljes bizonyossággal mondom, semmi, sőt,
nem semmi, hanem egy nagyszerű büszke megbántása leend a nemzetnek, az Elnök
úrnak akarata nem lehetett.221

Itt mindenfelől pénzt követelnek, – egyik reserva csapat, másik Vác felé detaché-
rozott222 sereg; ezeknek külön pénztárból kelly [sic!] fizettetniök, és nem a mi mozgó
pénztárunkból. Azért vagy a főpénztár ellátandó bőven, vagy több pénztárok kíván-
totnak. Répásy tábornok lovakat is követel. A bakancsok is elvitettek, de vannak
készpénzért a lieferánsnál.223 Méltóztassék rendelkezni. Várnak mindenfelől, nyug-
talanítanak mindenfelől.

Tele vagyok dologgal, mindenneművel, mennyire lehet, végzendem, s jelentése-
met is pontosan beküldöm. Minden áldást Elnök úrra és az árva hazára.a Pest, 1. jan.
849.

Csány László
Most még a sáncból is nyugtalanítanak. Most küldök Budára.

Kossuth janur 2-án Szolnokról válaszolt Csány levelére. Közli KLÖM XIV. 17-18. o.

Eredeti sk. tisztázat. MOL KPA 571. Közli KLÖM XIV. 16-17. o. Mellette [?] Sándor
kunhegyesi jegyző jelentése az ellenség állásáról 1849. január 17-én.

220 Pompei utolsó napja.
221 Az országgyűlés dec. 31-én Batthyány Lajos indítványára úgy döntött, hogy békekövetséget küld

Windisch-Grätzhez, vagy ha ez nem fogadná, de továbbengedné a küldötteket, Ferenc József csá-
szárhoz a békés megegyezés érdekében. Kossuth nem értett egyet a követség gondolatával, noha
nem is ellenezte azt, s nem is értesítette erről Görgeit és Csányt. A követség tagjai majdnem egyszer-
re értek a főhadiszállásra Kossuth újabb támadási parancsával.

222 Kikülönített.
223 Szállítónál.

a A nehezen olvasható szövegrész Barta olvasatában: béke a hazára.
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493.
Pest, 1849. január 1.

Csány jelentése a pénzügyminisztériumhoz

A kormánynak eltávozása a dolgokat felhalmozá; teszünk, mit tehetünk, de vannak
dolgok, melyek elintézhetlenek pénz nélkül. Répásy tábornok224 pénzt követel,
jövének zászlóaljak, melyet a reservát képezve, táborunk pénztárából nem fizettet-
hetnek az eddigiből. Bikkesy ezredes ló árát követel, őtet Debrecenbe utasítottam.
Répásy tábornok a ló árával tartozik. A bakancsok elvitettek, de kaphatók még pén-
zért; ha időnk leend, talán magányfegyvereket is lehet szerezni. Szóval, pénz köve-
teltetik több oldalról, lisztet is kell venni; ha hosszasb ideig maradunk, használan-
dom a gőzmalmot. Ezekhez képest kérem a legnagyobb gyorsasággal méltóztassék
pénzeket küldeni, egypár százezer forintot, vagy ha maradtak volna itt pénztárok,
azok hollétéről engemet értesíttetni.

A pénzügyminisztérium január 2-án utasította Weingartner Józsefet, hogy Csánynak szolgáltasson ki
200.000 forintot.

Eredeti sk. tisztázat. „érk[ezett] 1849-iki január 2-án”. MOL PM PO 1849:3. Mellette a
Weingartnernek szóló utasítás fogalmazványa.

494.
Pest, 1849. január 1.

Csány hirdetménye

Értesítés
Az országgyűlés és a kormány ma reggel Debrecenbe költözvén, engem, mint a fel-
dunai hadsereg melletti teljes hatalmú képviselőjét megbízott, és oda utasított, hogy
valamint egyebütt, hol a tábor volt, van és lesz, úgy Budapesten is, országos teljha-
talmú biztosi hatóságomat egész mértékben gyakoroljam.

Midőn tehát erről a budapesti közönséget értesítem, egyúttal tudtára adom, hogy
mind ki velem értekezni kíván, minden percben Emmerling fogadója 25-ik számá-
ban megtalálhat.

Nyomtatvány. MOL 1848-49. és emigr. nyomt.; OSZK Knyt. d. sz.

224 Kossuth dec. 28-án nevezte ki Répásy Mihály vezérőrnagyot a tartalék hadtest parancsnokává. Közli
KLÖM XIII. 910. o.



133

495.
Pest, 1849. január 2.

Csány hirdetménye

Budapest lakosaihoz!
Fővárosaink lakosai nyugodtak lehetnek.

A terjengő rossz hírek nagy részben alaptalanok.
Seregeink eddigi összes vesztesége az ellenségéhez aránylag még nem oly nagy,

hogy az aggodalmakra szolgálhatna alkalmat, sőt, eddigelé az ellenség emberben és
lóban mindenkor többet vesztett, mint a mieink; csupán az ágyúkra nézve nem
mondhatjuk ezt, mert az egész táborozás alatt 7 ágyút veszténk, de ezek is 1 és 2
fontosak, némelyike pedig használhatlanul maradt vissza, és így még e részben is van
annyi erőnk, hogy visszaverhetjük az ellenséget.

Perczel Mór tábornok úr összpontosítja seregét, a móri csatánál szenvedett
vesztesége legfeljebb 350 ember, az ellenségé többszörösen annyi, mit ha szám sze-
rint nem tudunk is, igazol azon körülmény, hogy az ellenség 3 nap óta előbbre nem
nyomul, s így be van bizonyítva, hogy az ellenség maga kényszerül tisztelni a magyar
erőt.

És azért Budapest lakosai! nyugodtan legyünk, és ha közelednék is az ellenség a
város falaihoz, csüggedés helyett annál nagyobb legyen a hű hazafi lelkesedése s ál-
dozatra készsége.

Gyakran minél nagyobb a veszedelem, annál közelebb az isteni segedelem, ta-
pasztaltuk ezt a múltban, reméllenünk lehet jövőre is.

El ne rettentse a népet az, hogy a kormány s az országgyűlés székhelyét Debre-
cenbe áttevé. Illő, sőt szükséges, hogy a törvényhozás és végrehajtó hatalom minden
mások felett legbiztosabban működhessenek.

Amint őszintén elmondám fennebb veszteségünket, ezentúl is őszinte leszek e
város polgársága irányában. Falragaszok s hírlapok útján azonnal fogom tudatni
fegyvereink győzelmeit, vagy ha a sors úgy hozná – mitől Isten óvjon – a veszedelem
közelgését is.

Míg ezt nem olvasandják, nyugodtak lehetnek.

Nyomtatvány. MOL 1848-49. és emigr. nyomt.; OSZK Knyt. d. sz. Közli Wildner Ödön:
Pest és Buda közigazgatásának története az 1848-1849-i szabadságharc alatt. Bp., é. n.
135-136. o.
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496.
Pest, 1849. január 2.

Csány utasítása Kecskemét város közönségéhez

Az álladalom részére ajánlott termesztvényeknek pénzzé tételében s hogy belőle az
alakulandó mozgó nemzetőrség felszereltessék – mint a Honvédelmi Bizottmánynak
képviselője s meghatalmazotta – szíves készséggel beleegyezem, megjegyezvén, hogy
ha a szükségelt költségek a most érintett összegből ki nem telnének, kölcsönmeg-
ajánlás útján lesznek fedezendők.

Kérvén a tisztelt közönséget, hogy hazafiúi buzgalmánál fogva továbbra is köves-
sen el mindent, mit a szorongatott haza szabadítására csak tenni lehet.

Fogalmazvány. MOL Csány-ir. IF 699.

497.
Pest, 1849. január 2.

Csány utasítása Pest megye bizottmányához

A magyar hadügyminisztériumnak a városa bizottmányához intézett azon felszólítá-
sa, miszerint a hadiszereknek Pest-Budáról történendő elszállítására 600 szekér és
300 előfogat állíttassék, vélem is közöltetvén, a hadügyminisztériumnak f[olyó] hó s
év 1-jéről kelt ezen rendeletéhez csak azt teszem hozzá, hogy Pest megye bizottmá-
nyának hazafiságától e rendeletnek pontos megtartását és rögtöni eszközlésbe vételét
biztosan elvárom.

Fogalmazvány. MOL Csány-ir. IF 702. Mellette a hadügyminisztérium Pest megye bi-
zottmányához intézett, 1849. január 1-jén kelt, 11218/F.g. számú átirata.

498.
Pest, 1849. január 2.

Csány utasítása Festetich Miklós gróf, őrnagyhoz és kormánybiztoshoz

A kormány székhelyét Debrecenbe tevén által, kormánybiztosi tellhatalmú működé-
semet Budapestre is kiterjesztette – ennek következményében tehát Kormánybiztos

a Recte: megye.
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úrnak225 december hó 30-ikárul a Honvédi Bizottmányhoz, és 31-dikéről annak el-
nökéhez intézett jelentéseire van szerencsém válaszolni, hogy

Kemenczei Mihály és Gombási Sándor újoncoknak a Somogyban állítandó lovas
csapathozi alkalmazása, valamint a csapatnak felszerelése nemcsak helybenhagyom
[sic!], de fel is szólítom Önt, hogy a haza szent ügye védelmére mindent kövessen el,
meg lévén győződve, miszerint Örnagy úr magát a körülményekhez alkalmazva,
ügyelni fog, hogy az ellenség seregét el ne fogja.226

Fogalmazvány. MOL Csány-ir. IF 704.

499.
Pest, 1849. január 3.

Csány jelentése az OHB-hoz

A hazának nyilvánosan mutatkozó első vészperceitől a mái napig felhasználtam
minden tehetségemet arra, hogy a kormánynak bennem helyzett bizodalmának meg-
feleljek. Mennyire voltam szerencsés terhes feladatomat megoldani, annak meg-
ítélése a kormányt, a magyar hadsereget, s a közönséget illeti. Mit jóakarattal, tiszta
szándokkal, erőmnek megfeszítésével eszkezelni képes voltam, arra készségemet be-
bizonyítottam. Amennyire hibák mutatkozhatnak eljárásomban, azt a körülmények-
nek és nem igyekezetem hiányának méltóztassa a H[on]v[édelmi] Bizottmány tulaj-
donítani.

Most, midőn a körülmények úgy alakultak, hogy a magyar hadsereg működésé-
nek nem egy főtábor vezényletétől fog irány adatni, egészen feleslegessé vált az én
hivatalom, azért most, midőn a fővárosok általadatnak az ellenségnek227 [a szöveg itt
megszakad]

Sk. fogalmazványtöredék. Valószínűleg elküldetlen. MOL Csány-ir. NIF d. n. Közli
Barta, 1955. 84. o. A datálást Barta István ceruzás feljegyzése alapján végeztük.

225 Kossuth még dec. 19-én bízta meg Festeticset egy somogyi önkéntes szabadcsapat alakításával. Közli
KLÖM XIII. 810. o.

226 Kossuth Festetics dec. 31-i jelentését továbbküldte Kossuthnak is, mert jan. 4-én Kisújszállásról az
is írt Festeticsnek. Közli KLÖM XIV. 40. o.

227 Csány ezt a levéltöredéket a főváros feladásáról határozó jan. 2-i haditanács után írta. A haditanácsra
ld. Barta, 1955.; Hermann, 1990. 201-202. o.
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500.
Pest, 1849. január 3. délután 4 óra

Csány tudósítása

Délután 4 órakor Nyujtó Mátyás és Juhász András lovas nemzetőrök által jelenteték,
hogy az ellenség visszaveretett, a Wilhelm nevet viselő huszárok228 különösen kitün-
teték magukat. A főváros nyugodt lehet.

Sk. fogalmazvány. MOL Csány-ir. NIF d. n.

501.
Pest, 1849. január 3. este 5 óra

Csány hirdetménye

A FELDUNAI TÁBORBÓL
Ma délután az ellenség tétényi táborunkat megtámadta, de seregeink által visszave-
retett. Veszteség több halottban mindkét részen van.

Az ellenség részéről jóval több. A főváros nyugodt lehet.

ÚJABB ÖRVENDETES HÍR!
A tétényi győzelem nagyobb, sem mint hirdettetett. Az ellenségből egy egész

osztály Vilmos-huszárjaink két szakasza által egészen levágatott. A főváros örülhet.

Nyomtatvány. MOL 1848-49. és emigr. nyomt. Közli Borbély, 1907. 57. o.

502.
Pest, 1849. január 3.
Csány hirdetményei

a.)
Az országgyűlés sem magát, sem az ország kormányát ki nem tehetvén annak, hogy
a főváros közelében történendő csatának netalán szerencsétlen kimenetele a lakossá-
got alaptalan rémülésbe ejtvén, a kormányt is legerélyesebb intézkedésében és mű-
ködésében gátolja – székhelyét f[olyó] hó és év elsején Debrecenbe tette át.

228 A Zichy Lipót dandárában szolgáló 10. huszárezred századai Téténynél visszaverték Ottinger
lovasdandárát.
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Tanúsította ezáltal, hogy nem Budapestet tekinti egyedül a magyar hazának, ha-
nem minden talpalatnyi földet, hol magyar él.

Tanúsította, hogy ha az isteni gondviselés úgy akarja, hogy a fővárost szállja meg
az ellenség dúló csordája, a hazát még elveszettnek nem hiszi, hanem szent földjének
minden léptét utolsó hantjáig védeni, mi eddig elveszett, újított erővel visszavenni,
vagy ha az Isten úgy akarja, sírján veszni, eltökéllett komoly szándoka.

Tanúsította végre éppen e rögtöni átköltözése által, hogy hazánk megmentését
biztosan reméli, mert csak így érhette el, hogy a netalán békövetkezendő vész percé-
ben szabadon tanácskozhatván, megmentette a hazának törvényes kormányát, meg-
mentette ezt a fejetlenség iszonyatos következményeitől.

A törvényes kormány tehát a fővárosból elköltözvén, engem rendelt budapesti
képviselőjének.

Midőn önöket ezekről értesítem, s a netalán aggódó hazafiúi keblek megnyugta-
tására hivatalosan tudósítom: miszerint dacára a félelmet gerjesztő híreknek, a fővá-
ros nyugodt, az ellenség vitéz seregünk által a fővároshozi közelítésben mindeddig
akadályoztatik, s hogy van még annyi erőnk, hogy visszaverhetjük az ellenséget – fel-
szólítom tehát önöket, hogy amennyiben vélem értekezni kívánnak, jelenleg itt Pes-
ten tartózkodom.

Nyomtatvány. MNM Udgy. 1984.7.3. Közli Novák, 1906. 299. o.; Hermann, FH 13. 144-
145. o.

b.)
Figyelmező

Ha netalán találkoznának a testvérváros kebelében oly gyávák, kik az ellenség miatti
félelemből a nemzeti lobogókat bevonnák, azok tekintetéből rendelem:

hogy az eddig kitűzve volt nemzeti lobogókat senki, hazaárulási bűn terhe alatt
visszavonni ne merészelje.

Nyomtatvány, magyar és német nyelven. MOL 1848-49. és emigr. nyomt.

c.)
Híradás

Beállván a Duna jege, Budapest közt szabad a közlekedés; ennélfogva a Lánchídon
akár egyes személyeknek, akár kocsiknak az átjárás szorosan megtiltatik, s egyedül
tömegben vonuló katonaságnak engedtetik meg.

A budapesti tisztviselők számára kiosztott jegyek is – ezeknek hivatalos járatuk
megszűnvén – ezentúl érvényteleneknek nyilváníttatnak.

Nyomtatvány. OSZK Knyt. d. sz.
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503.
Pest, 1849. január 3.

Csány utasítása a mozgó nemzetőrséget alakító bizottmányhoz

A mozgó nemzetőrség tagjainak előlegeztetni kívánt 5 pengő f[orin]tok kifizetését
illetőleg, mint a Debrecenbe távozott Honvédelmi Bizottmány képviselője, a jelen
veszél tekintetéből – mely a haza védelmére kiállítandó segélyt mielőbb követeli –
szíves készséggel reá állok ara is, csak arra kérem fel a haza nevében a várost, hogy a
lehető legrövidebb időbe feleljen meg ebbeli feladatának.

Fogalmazvány, a kurzívval szedett rész sk. MOL Csány-ir. NIF d. n.

504.
Pest, 1849. január 3.
Csány nyílt rendelete

Nyílt rendelet
minél fogva meghagyom a nyomdák és könyvnyomdák tulajdonosainak, hogy aláírá-
som nélkül semminemű falragaszt kiadni ne merészeljenek.

Pest, 1849. jan. 3.
Csány Lászó
főkor[mány]biz[tos]

Olvastam
Lukács L[ászló]
nyomdász
Bucsánszky Alajos
könyvnyomdász
Láttam
Eisenfels Rudolf
Láttam
Landerer – Heckenast

Eredeti tisztázat. MOL Csány-ir. IF 835.
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505.
Pest, 1849. január 4.

Csány jelentése Kossuth Lajoshoz

Igen tisztelt Barátom!
Már most minden késő, tegnap egy szép győzelmet vívott ki Görgei a Vilmos-huszá-
rokkal a vasasok ellen Tétnéla; ha ezt használánk okosan, úgy több napokig szabad a
főváros; de megvolt már a terv alakítva, ahogy azt Bikkesy elmondja – és a győze-
lemnek resultatuma229 nem lőn.

Ismét úgy vagyunk, mint a mirigyhaláltul pusztított városban, búskomoly, aggó-
dott mindenki. A katonaság kivonul, Perczel Budán, itt Görgei tartalék serege. – Én
maradok, míg a katonaság elvonul, aztán Döbröcönbe, nyugalomra, míg onnén is ki
nem zavarnak. Mulatságból történetét írandom a vészteljes 9 holnapoknak. Isten
tartson meg, tisztelt barátom, a hazának. Vagyok híved.

Eredeti sk. tisztázat. MOL KPA 578. Közli KLÖM XIV. 41-42. o.

506.
Pest, 1849. január 4.

Csány hirdetménye

Napi értesítés
Legújabb tudósítások szerint Kassa és Eperjes városok eddig megszabadultak az el-
lenségtől – s így felső Magyarhon a magyar vitézségnek üli diadalünnepét.230

Mi kevésbé vagyunk szerencsések, de hiszem, hogy az ellenség hazánkban nem
élvezendi a tavasz örömét.

Azért a főváros nyugodt legyen.

Nyomtatvány. MOL 1848-49. és emigr. nyomt. Közli Novák, 1906. 300. o.

a Téténynél.
229 Következménye.
230 A híradás tévedésen alapult. 1848. december 28-án Mészáros Lázár felső-tiszai hadteste Szikszónál

döntetlen ütközetet vívott Schlik hadtestével. Az ütközet után Mészáros Miskolcra, Schlik Kassára
vonult vissza. 1849. január 4-én, éppen e hirdetmény kiadásának napján Mészáros Kassa ellen táma-
dó seregét súlyos vereség érte.
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507.
Pest, 1849. január 4.

Csány utasítása Josef Mitis lovag, őrnagynak és térparancsnoknak

Mitis térparancsnok s őrnagy úrnak!
Ezennel hivatalosan felszólítom térparancsnok urat, hogy e levelem vételével azon-
nal Kappel Frigyes nagykereskedő házához egy biztos tisztet küldeni, s ott vizsgála-
tot tétetni el ne mulassza; e tiszt meg fogja ott tudni, minő tisztek vannak nála jelen-
nen szálláson vagy látogatásban, huszárok-e vagy ulánusok?

Minden esetre oly rendeléssel legyen a kiküldött tiszt utasítva, hogy közel a ház-
hoz egy erős katonai csapat legyen, hogy ha netalán ulánus tisztek volnának a neve-
zett kereskedőnél, azonnal elfogassa s biztos őrizet alá helyezze.

Pest, január 4. 1849.
Csány Lászó
f[ő]k[ormány]b[iztos]

Beteg vagyok, nem hagyhatom el az ágyat, s nincs senki, akinek e magas paran-
csot átadhatnám, ezért kérnem kell, hogy e magas rendeletet Fitsur főparancsnok úr-
ra bízzák.

Stuller Ferenc eredeti tisztázata, alatta Mitis sk. németnyelvű válasza. MOL Csány-ir. NIF
d. sz.

508.
Szolnok, 1849. január 6.

Csány nyílt rendelete Ludwig Hauknak

Nyílt rendelet
Haug [!] Lajos úr, ki mint nemzetőr bécsi polgár és tudor ügyünknek szentelte szol-
gálatait, útjában és tartózkodásában szabadon és bántatlanul bocsájtassék, és hagyas-
sék, a netaláni magokat előadandó szükségleteiben a hatóságok által segíttessék, és
részére egy pár előfogat kiszolgáltasson.

Eredeti tisztázat. HL Absz. Aradi cs. kir. rk. htvsz. 113/9. cs. 2/345. Hauk Lajos perira-
tai. 326. f. német fordítása Uo. 327. f.
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509.
Karcag, 1849. január 7.

Csány rendelete Nagyvárad város közönségéhez

Ezennel hivatalosan értesítem e város közönségét afelől, hogy a Pestről Nagyváradra
rendelt szállítmányok, úgymint lőpor, ágyúk, katonai ruhanéműek s a fegyvertar-
táshoza megkívántató készületek átszállítására Kacsó Lajos urat, Karcag város fő-
jegyzőjét fölhatalmaztam, adván neki hatalmat ezen átszállításra nézve belátása sze-
rint intézkedni, minek következtében hivatalosan fölkérem e város közönségét, s
egyszersmind felelőssé teszem afelől, hogy a nevezett biztos úrnak e részbeni intéz-
kedéseit szigorú pontossággal teljesíteni, s ha a szállítmányok lerakására a n[agy]vá-
radi várban elegendő hely nem volna, magában a városban azoknak elhelyezéséről
gondoskodni hazafiúi szoros kötelességének ismerje; és e rendelet végrehajtását an-
nál inkább lehet remélenem, mert a körülmények úgy alakultak, hogy annak gyors,
vagy ellenben hanyag teljesítése eldöntő befolyással lehet hazánk jövendőjére.

Az eredeti tisztázatról készült hiteles másolat alapján közli Hegyesi Márton: Bihar-
vármegye 1848-49-ben. Nagyvárad, 1885. 306-307. o.

510.
Debrecen, 1849. január 9.

Csány levele Kossuth Lajoshoz

Itt vagyok, mert jóformán másutt nem lehetek, miután helyrehozhatlan hibából nem
összesíttetett az egész magyar erő Pesten, a nemzeti élet-halál harcnak közdésére,
sőt, elhagyván rögtön az orsz[ág]gyűlés és kormány a fővárost, Magyarország jövőét
áldozatul vetette a német katonai asszonyi revolúciónak.231

Itt vagyok betegen; mit tiszta szándokból eredő jóakarattal a körülmények isme-
reténél fogva tanácsolhatok a teendők irányában, azt szívesen teszem, de magamat
feltolni nem fogom. Amikor Elnök úr hívatni fog, kötelességemnek tartom megje-
lenni, különben nem; és tanácskozni is csak legmeghittebb körben ohajtok, különö-
sen Vetter tábornok úr jelenlétében, kire most a haza reá szorult; azért ő ítéletem
szerint minden áron megnyerendő. Meghitt körben, mondom, mert az a nyilvános-
sággal vitt tanácskozás hadi dolgokban eddig rossz következéssel mutatkozott.

a Fegyvergyártáshoz.
231 Utalás arra, hogy a Magyarország elleni erőszakos fellépés egyik inspirálója Zsófia főhercegnő, Fe-

renc József császár anyja.
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Amíg én a táborban voltam, a seregek a kormányé voltak; leendnek-e ezentúl, az
kérdés? Görgei tábornok, de más tisztek is nyilván kárhoztaták, hogy azok, kik min-
dent élére állítottak, a legkomolabb percben elhagyták a fővárost, a sereget, anélkül,
hogy vele szólani érdemesnek tarták. Bizonyosan ez oka, hogy a legjelyesebb tisztek
elhagyák vagy elhagyandják a seregeket. Ha a seregeket pretoriánusokká232 nem
akarja a kormány átalakulni engedni, úgy szükséges, hogy kapcsot teremtsen maga és
a tábor közt – és ez a kapocs leend az annyiszor kigúnyolt kormánybiztosság;
enélkül vagy pretoriánusok lesznek a seregek, vagy végre magok anyagi érdekében
működő gerilla csapatok.

Görgei terve utánzása Scipio remek eljárásának – de Görgei nem Scipio; ha el-
vesz Magyarország, azért vesz el, mert a szabadság harca soha ily rosszul nem volt
vezérelve.233 Ahelyett, hogy összesítenénk erőnket, mindinkább eldaraboljuk. Az Is-
tenért, ha a magyar erő együtt lenne, hogyan győzödelmeskedne az erejében meg-
osztott osztrák?

Kevés napokig még elnök úrnak, és csak Elnök úrnak kezében van a hatalom és
tehetség megmenteni a hazát; ha ezek úgy folynak le, mint az utolsó pesti napok, úgy
vessünk keresztet a hazára – finis Ungariae.234

Mindenek előtt Vetter ide rendelendő (vagy minthogy a katonák a rendeletnek
nemigen engednek) ide hívandó értekezés végett: valjon Görgei csakugyan a kitűzött
terv szerint haladjon-e? vagy az ellenség mögött más diverziót tegyen?

Valjon Perczel- és Répásynak nem lenne-e szükséges aktív működést tenni köte-
lességül?235 vagy Schliket egyelőre semmivé tenni, hogy ezzel nagyobb orsz[ág]rész
kerüljön hatalmunkba.236

Görgeihez tüstént küldessen egy, de még jobb lenne, 2 kormánybiztos, de olyan
egyéniségek, kik némileg zsenírozzák őt, és a seregekkel ismeretesek és általuk tisz-
teltek legyenek.237

Azon nagy községek, melyeknek 30. decemberben már mind Pest körül köllete
lenniök, most talpra állítandók. A megyék, melyekben ellenség van, ha most mozog-

232 A római császári testőrök neve, átvitt értelemben a katonai diktatúra feltétlen támogatóit jelenti.
233 Görgei indítványára a jan. 2-i haditanács úgy döntött, hogy a feldunai hadtest elterelő támadást hajt

végre Lipótvár irányába. Görgei a haditanácson felvetette, hogy ezáltal az ellenség magát Bécset is
veszélyeztetve érezheti, s párhuzamként felhozhatta Publius Cornelius Scipio Africanus példáját, aki
Hannibál itáliai hadjárata alatt átkelt Afrikába, hogy saját földjén győzze le Karthágót.

234 Vége Magyarországnak.
235 Az OHB jan. 15-én utasította Perczelt Szolnok visszafoglalására.
236 A felső-tiszai hadtest élére Kossuth jan. 9-én nevezte ki Klapka György ezredest. Közli KLÖM

XIV. 72-73. o.
237 Az OHB jan. 13-án nevezte ki Görgei táborába kormánybiztossá Luzsénszky Pál bárót és Ragályi

Ferdinándot. A kinevezési rendeleteket közli KLÖM XIV. 120-123. o.
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nának, az ellenség erejét megosztanák. Azért innen még ma 8 egyén leend útnak in-
dítandó, kik közöl ha kettő-három jut is el a megyékbe, nagy hasznot eszkezelhet.

Ha van Elnök úrnak ennek bevezetésére alkalmatos embere, úgy tetesse az által,
ha nincsen (pedig nincsen, mert átollábon nem igen vannak melléje illő emberei),
úgy rendelje hozzám Bónist és Reiszigot; ha ezek itt nem lennének, Stullert és
Hajnikot. Ezekkel én a túl a dunai megyékben megkésértem, mit lehet.

Bocsásson meg Elnök úr az őszinte szóért; senki nálomnál jobban nem tiszteli,
pedig egyedül azért, mert igaz, lelkes fia hazájának, és mert egyedül Önben látom
szabadítóját a hazának, ha a rövid időt, mely még hatalmában van, felhasználja; bó-
kokkal nem, hanem őszinte eszmecserével juthatunk célhoz.

Ha nézetem hibás, és másé jobb, okosabb; akkor kétségkívül az használandó, és
én boldognak tartom magamat, ha akármi úton és módon hazánk megszabadulhat a
gonosztul.

8 1/2 óra van, a rendőri hivatalhoz küldöttem, a városházhoz; és még emberem
oda nem juthatott, zárva lévén; ha nem istentelenség ilyen üdőben is rendes órákhoz
kötni magukat a hivataloknak, úgy nincsen istentelenség a világon. Ezek az emberek
mindent, mint gépek akarnak mívelni; vasvesszővel lennének ezek rendeltetésekhez
hajtandók.

Én itt a Fehér Lóban, egy olyan lyukban vagyok, miből a szél is kivihet, ezt is
Lukács barátságából nyerém, pedig egészséges koromban elég szukba-lyukban mun-
kálódtam 9 hónap alatt, most betegen ha parasztháznál is, de becsületes szobában
szeretnék lenni.

Sk. fogalmazvány. MOL Csány-ir. NIF d. n. Kivonatosan közli Barta, 1955. 92-93. o.

511.
Debrecen, 1849. január 10.238

Csány levele Görgeihez

Görgei Vácról, 1849. január 5-én írott levelében 600.000 forintot kért hadteste számára, s közölte, hogy
szándékában áll az útjába eső állami pénztárakat lefoglalni, s azokat letét gyanánt hadipénztárában min-
daddig elhelyezni, amíg az OHB el nem látja megfelelő mennyiségű pénzzel. MOL Csány-ir. Vegyes. 14.
doboz. Részleteit közli Barta, 1955. 90. o., Hermann, 1990. 208. o.

238 Barta, 1955. szerint Csány még Szolnokon megkapta Görgei január 5-én Vácról írott levelét, ezt
azonban csak Görgei levelének a címzése bizonyítja, más nem. A január 10-i érkezésre mutat az,
hogy Kossuth az előző szám alatt közölt, Kossuthnak szóló levélben nem említi Görgei levelét.
Csány levelét Barta január 13-ra datálja, a szövegben azonban egyértelműen január 10. olvasható.
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Pestet a Tábornok úr a diszpozícióban foglalt terv ellen 6-ka helyett éjfél előtt el-
hagyván, – az álladalomnak millió értékű vagyona maradott az ellenségnek martalé-
kul, mert miután az összes magyar sereg nem bátorkodott mérkőzni az ellenséggel,
kívánni nem lehetett, hogy Perczel tábornok úr 6000 emberrel tarthassa Budapestet.

A morális hatásnak általam a tanácsban felhozott nagysága csakugyan sokkal
fontosabb, mint azon okok, melyek Önt a főváros feladására indították, – ezt jelen-
ben a nemzet fájlalva rosszallja, – a história pedig szigorúan ítélend felette. – De van
még idő mindent jóvá tenni, de azt Tábornok úrnak ifjú korához, ismert bátorságá-
hoz, jeles elmebeli tehetségéhez illő erélyességgel kell felhasználni. – Engedje meg
Tábornok úr, hogy én, az elaggott veteranus, barátságosan mondhassam, hagyjon fel
azzal a napjainkban nem alkalmazható Scipio-tervvel, – hisz az kivihetetlen, és ha ki-
vihető is lenne, Bécsben megjelenésével mentve lenne a sereg? – és mentve az or-
szág? – Nem, mert azon sereg, melyet Ön annyira demoralizáltnak nyilatkoztatott
Vetter tábornoknak, hogy azzal Budapestet megtartani nem lehet, – a sáncokkal erő-
sített, kellő számú ágyúkkal és katonákkal ellátott Bécs ellen a siker reményével küz-
deni nem lehet. – Aztán minő ingatag alapra fektetett számítás a bécsi népnek és
proletariátusnak segedelme.

Vácról hozzám intézett levelére nem felelhettem – mert beteg valék, – beteg va-
gyok most is – alig írhatok, de nem akartam elmulasztani, jóllehet nehezen esik ah-
hoz nehány őszinte sorokat intézni, kivel hosszasabb időt töltöttem eléggé barátsá-
gos viszonyban, – jóllehet egészen más kilátással, mint az valósult. – Ön 600.000
f[orin]tot kíván, miután pénztárát én Pesten ellátám, – és Répásytól elvett pénzekkel
azt szaporította. Itt még a sajtó fel nem állíttatott, – de ha felállíttatott volna is s ele-
gendő pénz lenne rendelkezésre, – soha nem tanácsoltam volna 600.000 f[orin]tnak
küldését, – hiány, pénzbeli, táborunkban soha sem volt, – pedig én el sem fogadtam
volna annyi mennyiségű pénzt. Önnek többje van most, hogy sem a velünk leendő
csatlakozásig azt felhasználhassa.

Jöjjön Ön mielőbb, itt van Önnek helye, én vágyok Ön után, vágyok lelkemből, –
Önnek itt a helye – itt kell megmenteni a nemzetet. – Önt egy komoly és nem ka-
landori szerep illeti meg. – Önnek meg kell menteni a hazát.

Ön körül áruló van, azt tudja, – én is tudom, – 2 hó óta, – tudja-e Ön, ki ez? –
valószínűleg, aki mielőbbi csatlakozását legkevésbé tanácsolja, – én gyanítom, de fél-
re a gyanúsítással, – gyanúsításból, amíg meg nem fogok teljesen győződni, nevet
soha említeni nem fogok.

Várva várom Önt, – mentsük meg a hazát, melyet ok nélkül, alap nélkül monda-
nak sokan arra érdemetlennek, – soha nemzet szabadsági harcban nem mívelt any-
nyit, mint a jelen ivadék, – legyen Ön neve Magyarország történetének rózsaszínű
lapján, – várva várják Önt jobbjaink.
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Kálmánt ajánlom Önnek, – ajánlom lelkem lelkéből, nálam vannak kötelezvényei,
nálam javait illető legfontosabb irományai; – én öreg, beteg ember vagyok, beteg lé-
lekben, testben, – alig várom, hogy átadhassam nekie.

A sors legjobb áldása kísérje Önt, tisztelt Tábornok urat hozzánk – egyesülve
meg fogjuk menteni e hazát, – eldarabolt erővel a históriának csak nevetséges lapo-
kat szolgáltatunk.

Isten szegény hazánkkal.

Fogalmazvány. MOL Csány-ir. NIF. Kivonatosan közli Barta, 1955. 98-99. o. és
Hermann, 1990. 208-209. o.

512.
Debrecen, 1849. január 11.

Csány levele Perczel Mór vezérőrnagyhoz

Perczel Mór vezérőrnagy, a Tisza felé visszavonuló Középponti Mozgó Sereg parancsnoka január 9-én vagy
10-én durva hangú levelet írt az OHB-nak, amelyben fenyegetőzött, hogy szétkergeti az országgyűlést és az
OHB-t és kezébe kaparintja a diktatúrát. Kikelt Görgei ellen is, s azt követelte, hogy a politikusok ne al-
kudozzanak a katonák nélkül. A levélre Kossuth megbízásából Csány válaszolt. A szövegszerűen nem is-
mert levélre és az általa keltett hullámokra ld. Hermann, 1986. 316-321. o.

Kedves Barátom! Mikor azt írom, kedves Barátom, én azt a szó szoros értelmé-
ben veszem, és érzem, érzem mert tudom, hogy te becsületes hazafi és nemes szívű
férfiú vagy, de, Mórom, emellett olyan nagy bolond is, minőt annyi jelyes tulajdon-
nal, mennyivel Te bírsz, keveset hordoz az ismert világnak földe. Ugyan, hogyan ír-
hattál úgy, ahogy írtál a kormánynak? hogyan írhattál Te, a polgári katona? Ha az, kit
te kalandornak tartasz239, és egy idő óta én sem látok benne igen többet, különösen
nem Scipiót, kinek szerepével Te és Vetter őt felruháztátok, mert a Te beleegyezésed
nélkül nem kapta volna ő azt a feladatot – ha, mondom, az írt volna így, azt nem
csodálnám, azt eredményének tartanám a haditanácsnak.

Mondd meg, öregem, ha ez a kormány felújul, és ismét erős leend, pedig hogy le-
gyen, azon Te, mint hazádat szerető magyar és vezér, közremunkálni köteles vagy, és
bizonyosan közre is fogsz munkálni, kérdem, egy erős kormány tűrhetné azt az általa
tábornoksággal felruházott egyéniségtül, hogy azt törje orra alá, hogy a hatalom fő
részesei az orsz[ág] vagyonát pazarolák, és az aranyat, ezüstöt beválták, eltakaríták, s
így a futást mintegy előre készíték – ha ez így van, bennem is felforr e gazságra a vér,

239 Görgei.
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de meg kell mondani, ki az a gazember? de oly átolánosságban, azokat, kik azon go-
nosz gazságnak nem részesei, méltán elszomorítja és bántja.

Görgei táborát illetőleg, abban sok igazat mondasz, de ha az azzá válik, mire nem
mondom, hogy törekszik, de evéssel jővén az étvágy, törekedhet, annak egyedül Te
vagy az oka, aki vezér létedre reá állottál a már előre kidolgozott tervre. Én nem hi-
bázom el a morális hatásnak felhozott nagyságát, mellyel a főváros feladása csata
nélkül kapcsolatba leszen, most látjuk. az országgyűlésnek csúf megszaladása minden
jó embert elszomorít, de nem kevésbé a vezéreknek meg nem mérkőzése az ellen-
séggel.

Már most az a nagy kérdés, mi a teendő? Az én nézetem következő, kérlek, vedd
figyelemre, ha jónak tartod, támogasd. Nézetem ez: az orsz[ág]gyűlés parancsolja
meg Görgeinek és seregének, hogy tüstint jöjjön vissza, csatlakozzon az egész erő,
az orsz[ág]gyűlés tegyen egy fővezért, de ne Görgeit, előszer azért, mert Pozsontul
Pestig nem ütközött, Pestet is elhagyta diszpozíció ellen, másodszor, mert egyetértés
szükséges a vezérek közt, és ez nem létez, mert Te Görgeinek, Görgei Néked áll ba-
rátságosan ellenedben. Ennél az a kérdés merül fel, fog-e Görgei engedelmeskedni?
Miután a java tiszt tőle elment, lehet, hogy lesz pártja, de nem gondolom, hogy sere-
ge valami enunciált240 lelkesedéssel ragaszkodjon hozzá; inkább hiszem azt, hogy se-
regének nagyobb része feloszlik, de egy része hozzánk csatlakozand. Hol van most?
én nem tudom. Vácról nékem írt, nékem, ki előttetek kimondottam leköszönésemet,
miután kalandban senkit késérni nem akarok – és miután te kimondád, hogy minden
vezérnek kormánybiztosnak kell lennie – barátom, ez nem volt okosság, nem attól,
ki Görgeiről annyi rosszat hisz – én, amint kijelentettem, a Honvédelmi Bizottmány
elnökének nyilvánítám, hogy kormánybiztos által képviselve kell lenni a polgári ha-
talomnak egy forradalmi táborban. Mórom, ez múlhatatlanul szükséges, de van-e reá
idő? Hiszem, hogy ha lábra állunk, igen, de polgári katonák legyetek, legyetek, az Is-
tenért, különben, Mórom, finis Ungariae.241

A H[on]v[édelmi] Bizottmánynak írott leveled most nálom van, ha vissza nem
követeltetik, megtartom. Majd ha –- ha az Isten jobb időkben enged együtt vitázni,
és amellett egymást szeretni – felolvassuk múltunkra vonatkozó dokumentum gya-
nánt; éppen amidőn e szót írom ki, visszakívántatik tőlem a levél, legalább le fogom
azt másolni, mert tudom, hogy Te rögön írtad, bosszúsan, és nem bírsz másolatot.
Móga – Budapest parancsnoka – szaglod-e az árulást?242 Itt rejlik oka át nem mene-
telünknek a Lajtán – és volt még követ, ki ebben pártolá őt.243

240 Kimondott.
241 Vége Magyarországnak.
242 Móga János altábornagy valóban visszamaradt a fővárosban, de a cs. kir. csapatok bevonulása után

letartóztatták, hadbíróság elé állították, amely megfosztotta rangjától, s öt év várfogságra ítélte. Móga
ezt le is töltötte.

243 Pázmándy Dénes, a képviselőház akkori elnöke és Asztalos Pál, később Erdélyben Csány helyettese.



147

Becsüljük meg az országgyűlést, becsüljük meg a H[on]v[édelmi] Bizottmányt –
ezek sokat vesztettek Budapest elhagyásával, de mégis egyetlen hatalom a hazában,
ne rontsuk le tekintélyét, főleg Néked kell azt támogatnod. Még összpontosítani
szükséges erőnket, akkor lehet, hogy a java veszni fog, ám vesszen, de lesz históriája
a nemzetnek – históriája? igen lesz, habár kisszerű is, de lesz.

Most veszem észre, hogy még nem mondám el, mit írt nékem Görgei? Nékem, ki
soha, mit ő legjobban tudott, soha pénz manipulációba244 nem avatkoztam – és soha
nem is utalványoztam Pestig – hol egyedül magam valék; tőlem kér 600.000
f[orin]t[ot], miután volt 100.000 f[orin]tja, és Répásytul is elvette a nékie asszignált
20 ezer forintot. Itt még sajtó n[em] lesz, pénz nincs, azért keveset kapott, de a
bányákot nem foglalja-e le? Írja, hogy depositumul lefoglalja – furcsa depositum lesz
abból. Azt mondom, újra meg újra, vissza kell híni, összpontosítani erőnket. Gon-
dold meg, kedves Mórom, és írj, írj minél előbb nézetedről.

Beteg vagyok, testben, lélekben, beteg, kedves Mórom, ágyban írok, ölellek, vi-
tázva, nem vitázva, mindig híved

Sk. fogalmazvány. MOL Csány-ir. NIF. Kivonatosan közli Barta, 1955. 95-97. o.;
Hermann, 1986. 319-320. o.; Hermann, 1990. 210-211. o.

513.
Debrecen, 1849. január 18.
Csány jelentése az OHB-hoz

Alólírt a haza szolgálatában tett kiadásait átollányosságban következőleg adja elő.
A honban mutatkozott első földesúri és zsidók elleni feltámadások óta, így tíz
holnapoktul fogva szolgálotom a hon által folytonosan igénybe véteték. Szolgálatom
tetemes költségeket követelt. Kezdetben Vas, Zala, Veszprém, Sopron, Somogy,
Tolna, Baranya megyékben mint kormánybiztos, számtalan utazásokat voltam kény-
telen tenni, különösen stájer széltől addig, amíg a Dráva a Dunába szalad, a hosszú
vonalban többszer megjelentem. Május utoljáig minden előfogatokat, postákot, gő-
zösöket a Balatonon és Pestre a Dunán készpénzzel fizettem. Május utoljátul kezdve
az előfogatokat ugyan nyugtattattam, de a borravalókat, mi csekélységből állásomnál
fogva nem állhatott, szinte, a többit pedig, például postákat, folyvást készpénzzel
elégítettem ki. Jellačićcsal bonyolódástul fogva csak a legnyomorultabb kémeknek
utalványoztam, minden használhatóbbat személyesen fizettem. A nép ellenszegülé-
seknél sokszor a legnyugtalanabbakat nehány jól alkalmazott forintokkal csendesí-
tettem le, ezzel a többszer hiányzó katonai erő alkalmazását nélkülözhettem. Lovai-

244 Pénzkezelésbe.
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mat szeptember 26-áig magam költségén tartottam, pedig megilletett volna már azon
fárodalmas időben is a lótartás.245 Amíg a pótlékdíj a katonaságnak ki nem adatott,
kedvemelésre voltak esetek, melyekben a katonaságnak bort, húst adattam, és kifi-
zettem. A sok kémi fizetéseket csekély utalványozottakon kívül személyesen vittem,
és jóllehet, hallottam, hogy e részben Pesten szerfeletti gazdálkodás hozatott fel elle-
nem, de mégis egyedül én, és tudtomra csak én lévén jól szolgálva és hiteles tudósí-
tásokkal ellátva, bebizonyítottam, hogy noha egyeseknek ezer forintonként nem ad-
tam, de célszerűleg fizettem, azaz tíz egyént fizettem mértékletesen sokszor, kik kö-
zül talán hat, hét, nyolc is megcsalt, a pénzzel elment, de a többi jól szolgált, akik
megcsaltak, azok megcsaltak volna, ha sokat előlegeztem volna is nékiek. Győrtül
kezdve a futárokat is személyesen fizettem, pedig a jelen konjunktúrákban, mikor a
futári utazás nem biztos, azoknak csekélységet adni nem lehet, például Karcagtul
Komáromig Gajger nevű futárnak 125 f[orinto]kat adtam ezüstben, és visszajövete-
lével még 80 f[orintok]kal specifikált.246

Kanizsán többszer vendégeket is kölle látnom – és piszkos a fizetésben sehol
nem szabadott lennem, ezt állásom tekintélye megkívánta.

Minden előszámláltottakra nem százezer forintok fordíttattak, hanem mindazok
10 holnapok lefolyta alatt 11, mondd, tizenegyezer forintokba és tizennégy darab
aranyba kerültek.

Cselédeimre és magamra is fordított nem csekélységet nem számlálom. Az állo-
dalom pénztárából kivettem a kanizsai sóhivatalnál, Véninger főpénztárnoknál és
Reisig Aljasa fiókpénztárnoknál 8 ezer forintokat – saját pénzemből költve a többit;
eszerint követelésem háromezer forint és 14 d[arab] arany. Miket megtérettetni ké-
rek, azon ohajtással, hogy hasonló eljárásban tíz holnapok alatt senki által az
állodalom pénztárai ne terheltessenek nagyobb kiadásokkal.

Kelt Döbröcönben, 18. jan. 849.
Csány László
főkormánybiztos

Feledém mondani, hogy népfelkelés rendezésére is előlegeztem – ezekről és a
futárokrul nyugtákot bírok, miket rendesebb időben előmutatni fogok, most írásaim
több helyütt lévén elhelyezve, nem tehetem Előfogatokróli borravalókról, posta,
kémek, s egyéb kiadásokról nyugtáim nincsenek, és nem is lehetnek.

Ki fellebb

Eredeti sk. tisztázat. „január 18. 849. – utalványoztatott az általa tett költség, azonfelül
napidíjául 15 p[engő]f[orin]t rendeltetett biztosi működésétől kezdve”. MOL OHB
1849:674.

245 Ti. egy hátasló tartási költségének ellenértéke.
246 Számolt fel.

a Alajos.
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514.
Debrecen, 1849. január 18.

Csány levele Kossuth Lajoshoz, az OHB elnökéhez

Igen tisztelt Barátom!
Nem Perczelnek írtam, hogy Kunhegyesnek jöjjön vissza, hanem futáromat utasí-
tottam, hogy visszajövet arra vegye útját. Isten mentsen vezéreinknek reteradára utat
jelelni.247

Szíves köszönetemet mondom az utalványozási engedelemért azon tárból, mely
legközelebb áll hozzám, a napidíjakat azon fontos okból, hogy Ti, különösen Te, aki
milliókat nyomattál és magad bizonyosan napi szükségeidet nem fogsz képes lenni
fedezni, moraliter kénszerítve legyetek, elfogadom, de lélekismeretesen oly magosra
nem számlálhatom, mert 26-k szeptember óta ha valami privatus embereknél vol-
tunk kormánybiztosok, ha ott fizetéssel nem lehetett megkínálni a gazdát, a cseléd-
ségnek mindnyájunk részéről ajándék adatott a pénztárból, így a pozsonyi fogadóban
a szobákért és világításért is, ezenkívül mi talán Beöthynek nincsen, én 26-k szep-
tember óta 4 lóra termesztményt veszek az állodalomtul – eszerint 10 p[engő]forint
untig elég levén, ennyit fogok utalványozni.

Még énbennem él a hit, hogy megmenekszik e haza, Görgei fog csatlakozni, csak
Perczel tartsa magát. Mészáros megmaradása igen jó, ő egy ragasz a sereg és nemzet
közt. Vetterről is hiszem, hogy elfogadja a fővezérséget – csak Isten adjon nehány
békés napokat. Igaz tisztelettel vagyok mindenkor híved

Eredeti sk. tisztázat. MOL Kossuth-ir. 487. Közli Waldapfel III. 73. o.

515.
Debrecen, 1849. január 22.

Csány nyílt rendelete Kund Vince képviselőnek

Nyílt rendelet
Melynek erejénél fogva hivatalosan felszólíttatnak minden hatóságok és községek
elöljárói, hogy Kund Vince országos képviselő urat hivatalos útjában megbízásom
következtében szabadon és bántatlanul bocsássák és bocsáttassák, szükség esetében
segítségére legyenek, és a körülmények úgy kívánván, utazásának gyorsítására kész-
pénzfizetés mellett előfogatokat pontosan kiszolgáltassanak részére.

247 Csány Kászonyi Dánielt küldte ki a Duna-Tisza közén állomásozó ellenséges erők felderítésére.
Kászonyi jan. 18-án írott jelentésében viszonylag pontos tájékoztatást adott a cs. kir. csapatok erejé-
ről és helyzetéről, s közölte, hogy azok védekező pozíciót foglalnak el. Ld. MOL OHB 1849:725.
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Kund Vince 1849. január 23-án kérte Kossuthot, hogy mivel Csánytól kapott megbízása következtében
Somogy és Zala megyébe kell utaznia, Kossuth eszközöljön ki számára távozási engedélyt a képviselőháztól.
(MOL N 70. Dieta anni 1848-1849. Lad XX22. fasc. 3c. 12/c.)

Eredeti sk. tisztázat. „láttam, Karcag, 24. 1. 1849. Újházi térparancsnok”. MOL N 70.
Dieta anni 1848-1849. Lad XX22. fasc. 2B. No. 99/c.

516.
Debrecen, 1849. január 22.

Csány utalványai

a.)
Kászonyi Dániel Pestre rendelt futárnak számadás alá útiköltségre adatott az álla-
dalmi pénztárból 100, mondom egyszáz forint ezüst pénzben.

Eredeti sk. tisztázat. MOL PM PO 1849:870.

b.)
Ezen napokban futárok részére általam kifizettetett 279, mondom kétszázhetvenki-
lenc forintokat vissszafizettetni kívánok, és ezen nyugtákra, melyeket 6 darabban ide
csatolok, a fentebbi összeget az állodalom pénztárába utalványozom.

Eredeti sk. tisztázat. MOL PM PO 1849:876.

517.
Debrecen, 1849. január 23.

Csány levele Kossuth Lajoshoz

Igen tisztelt Barátom!
Fő dolognak hiszem erdeia [sic!] teendőim közt, hogy a pártokat kerüljem.248 – Azért
Asztalosra elkerülhetlen szükségem lévén, reá nézve kérésemet megújítom. Kellend
pedig, mint személyes viszonyaim rendezésére legalkalmasabb ember, mert azokkal
leginkább ismeretes, mint a szomszéd megyékrei hatásra. – Most nem sokat tesz az

a Erdélyi.
248 Kossuth levelezésében az első utalás Csány erdélyi országos biztosi kinevezésére 1849. jan. 25-ről

származik. Ld. KLÖM XIV. 234. o. E levél tanúsága szerint a kinevezés ötlete már jan. 23-án felme-
rült.
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írás, annál többet a komoly szó – mit Kundtul izenni fogok. Azt hinni fogják a me-
gyék, és méltóztassél elhinni, az most jelentéken körülmény, hogy Somogy, Vas, Zala
határmegyék hozzánk csatlakozzanak. Azokban személyeségem [!], bármi csekély is
az – tényező. – Mit Kund részemről mondand, annak hitelt fognak adni; és felüti
mindkettőnek alkalmazása a következésre nézve a hiányt, mit itt okoznak.

Magnásokat fogok küldeni Erdélyből. Ezen ide csatolt leveleket méltóztassál a
küldendő futárnak átadni, tisztelettel híved

Eredeti tisztázat. ÖNB HSS Ser. n. 358. 133. f.

518.
Debrecen, 1849. január 27.249

Csány levele Duschek Ferenc pénzügyminisztériumi államtitkárhoz

Véninger Ferenc urat számadásának és tábori pénztár maradványának érdemében
kellőleg utasítottam.250

Távozásom előtt kedves kötelességemül érzem Önnek szíves köszönetemet nyil-
vánítani azon barátságos közremunkálásáért, mellyel hazánk nehéz idejében, 10 hol-
napi hivatalos eljárásomat elősegíteni méltóztatott. Adná Isten, hogy honunk ezen
legjelentékenyebb komoly szakában sok olyan kitűnő férfiakkal dicsekedhetne, mi-
nőt Önnek személyében ismerni szerencsém van, – s adja Isten, hogy egykor kedve-
zőbb viszonyok közt találkozván emlékezhessünk vissza hazánk szebb jövendőjét
alakító jelenünkre. – Mindenkor baráti indulattal maradok

Állodalmi titkár úrnak
tisztelője

Eredeti tisztázat. „28/1. 849. Tudomásul D[uschek]”. MOL PM PO 1849:1187.

519.
Kolozsvár, 1849. január 31.

Csány jelentése Kossuth Lajoshoz

Folyó hó 30-n este érkezvén Kolozsvárba, az itteni körülményekről lényegest és ala-
post nem jelenthetek, de annyit mondhatok, hogy a Magyarországgali közösülési vo-

249 Kossuth ezen a napon nevezte ki Csányt erdélyi teljhatalmú országos biztossá. A kinevezést és az
ezzel kapcsolatos intézkedéseket közli KLÖM XIV. 248-252. o.

250 Véninger jan. 28-án adta be számadását. Ld. MOL PM PO 1849:1141.
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nalon is a népet megfélemlettnek tapasztaltam, mert Kapus erányában nem nagy tá-
volságra egy nagyobb oláh tábort tudnak összevonultnak a havasokban; letörésektül
tartva, 29-én egész éjen át talpon voltak a hunyadiak és kapusiak, sőt, Kapusnál fek-
vő egy kis nyugalmas oláh falu tüzeket vevén észre a havasokban, az erdőbe költö-
zött félelemből. Ezen fontos vonal biztosítására nem elegendő a fegyveres erő, ezt is
nagyobbrészt bihari nemzetőrök képezvén, bizontalan, mert azok egyrészt elmen-
nek, másrészt jönnek, melyik része tegye a nagyobb számot, nem tudatik. Kolozsvár
és a Bem tábora közti közösülés még sokkal, de sokkal ingatagabb. Késéret nélkül
oda biztosítva csak nagy kerülőbe juthatni. Az eddig tapasztaltakból mint bizonyost
állíthatom, hogy Bem tábornok közvetlen vezérlete alatti seregeken kívül a Kolozs-
vár körüli erő csekély, és nem is egészen fegyverzett. Így nem álla az, hogy Beöthy
orsz[ágos] biztos úr vagy akárki más, visszatartotta volna a fegyveres erőt. Mennyivel
rendelkezik jelenleg Bem úr, az az egymással különböző adatok miatt nem tudatik.
Úgy hallván, hogy táborában nehányszáz fegyver légyen, küldök hozzá fegyvertelen
felruházottakat. De kérem Elnök urat, méltóztassék mindazon vadászfegyvereket,
karabilyokat, melyeket ott nem használhatnak, ideküldeni, mert feladatom a béke-
vesztett Erdélybe a nyugalmat helyreállítani, és a személy s vagyonbátorságot bizto-
sítani. Ennek pedig anyagi erő az alapja, mi ha nem fegyveres, célhoz nem vezet.
Óhajtanám Kammermayer úrnak hozzám küldését, ki minden haszontalan fegyvere-
ket magával hozhatna, úgyse tudja őt senki úgy alkalmazni, mint én.

Holnap elküldök egy törzstisztet a vonalok inspekciójára, különben azt sem tu-
dom, mi hol van, és mi hova szükséges? Átollába rendelkezendek, ahogy legjobbnak
látom, csak legyen mivel s kivel.

Az ezüstpénzt visszaadtam a pénztárba Debrecenben, kocsin magammal el nem
hozhatván. 98 ezeret átadtam az itteni pénztárba, honnan nem csekély a kiadás, mert
előszer az mese, hogy a tábornoknak pénzre nincsen szüksége, éppen most vesz át
számára egyik segéde 50 ezer f[orinto]kat; továbbá az itten létező és alakuló sereg is
fizetendő, de fizetendők a nyugdíjak és a károsodottaknak, elpusztultaknak pótlékdíj
adatik. Magából a feldúlt szerencsétlen Enyedből251 többszázan tartatnak s élelmez-
tetnek itt az állodalom költségén; ezeken kívül a felszerelés szinte nevezetes költsé-
get igényel.

Ha vannak kardok, pisztolok, azokat mind használhatom; nem bánom én, ha sö-
rétes puska lesz is, csak durranjon. Kammermayert ismételve kérem.

Jövő jelentésem kimerítőbb leend – tisztelettel vagyok.
Berzenczeyt itt igen használható egyéniségnek mondják, helybeli ismereténél és

családbeli összeköttetéseinél fogva. Másutt korántsem lehetne őt használni. Kérem
őtet itt hagyni.

251 Nagyenyedet 1849. jan. 8-án pusztították el Ioan Axente-Sever és Simeon Prodan Probu román
prefekt fölkelői.
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Kossuth február 5-én kelt válaszában közölte, hogy Káldor (Kammermayer) Antalt csak a felszerelési
raktár rendezése után küldheti Erdélybe; hogy legfeljebb 400 puskát tud küldeni; hogy küld 100.000 fo-
rintot. Végül közölte, hogy Arad alól 3300 gyalogos, egy osztály huszár és két ágyúüteg, Halmágyról pedig
Beke József és Gál László 4000 embere vonul Bem segítségére, akik február 9-10-én Szászsebesen csatla-
kozhatnak Bemhez. Közli KLÖM XIV. 332-333. o.

Eredeti tisztázat, az utolsó bekezdés sk. MOL OHB 1849:1454. Közli Dragomir III. 302-
304. o. Mellette az OHB intézkedésének fogalmazványa.

520.
Kolozsvár, 1849. február 3.

Csány levele Kossuth Lajoshoz

Úgy élem le itt ezen nehány napokat, mint a tengereken túl szakadott, nem tudva,
nem hallva mit is honáról – pedig a bánffyhunyadi vonalon már a gyors közlekedést
tábori postákkal elrendeltem, ezentúl Élesdtül Kolozsvárig a futárok számára két
hármosfogat könnyű szekérrel folytonosan készen áll.

Derék, okos ember Bem, de szeles fráter. Akármit mondjon, elszeleskedte a dol-
got, túlbecsülvén saját, és csekélyre mérve az ellenség erejét.252 Pozíciója, mint
mondják, erős, tarthatja magát, amíg segédereje érkezend. Én küldöttem nékie újon-
cokat, fegyverteleneket, de ő fegyverrel azokat elláthatja, mert nehány száz puskája
van. A székelyek is 10 ezeren megindultak, kik közt 5 ezer fegyveres ember, 5 ezer
láncsás, kaszás. A halmágyi erő253 azonban későn csatlakozhat hozzá, tegnap ment
táborába egy futár, és visszaérkezteig a halmágyi sereg meg nem indulhat, azonban
ha elbizakodva, a székelyek segédségébe, neki nem rúgtat az erősen elsáncolt, és há-
rom sorban elpalizádérozott254 Szebennek, úgy a halmágyiak csatlakozása után
győzödelméről nem kételkedek. De kérlek, ne veszítsd figyelmedből azon fontos kö-
rülményt, miszerint ő minden kis csatában elveszhet. Már két ízben csak a véletlen-
nek és adjutánsoinak255 köszönheti életét256; és ha ő elesne, nincsen egyetlenegy em-

252 Bem 1849. jan. 21-én megtámadta Nagyszebent, de mivel csapatai egy része nem érkezett meg idő-
ben, súlyos vereséget szenvedett, és Szelindekre vonult vissza.

253 Beke József őrnagy Zaránd megyei különítménye, amely az 55. zászlóalj négy századából és a bihari
lovas nemzetőrségből állt.

254 Palliszadírozott, azaz cölöpsáncokkal ellátott.
255 Segédtisztjeinek.
256 1849. jan. 17-én a gálfalva-szőkefalvi ütközetben Hepperger főhadnagy a 3. (Ferdinánd Miksa)

könnyűlovasezredből megpróbálta levágni Bemet, de a tábornok kíséretében lévő Lázár Albert, Kiss
Sándor és Teleki Sándor megvédték Bemet, Hepperger pedig súlyos sebesüléssel fogságba esett.
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ber is, mint mondják, a táborban, ki csak Isten irgalmasságából is tudna parancsnok
lenni, Szetzeta sem kivéve. Azért ha Aradot beveszik seregeink, küldjétek ide Gaál
Miklóst táborkari főtisztnek, vagy tegyétek vezérőrnagynak, természet szerint alá-
rendeltnek.

Erdély még mindig a legborzasztóbb jeleneteknek színhelye, a vérengző esemé-
nyek, rablások, gyújtogatások napirenden vannak és kölcsönösen gyakoroltatnak, egy
helyt az oláhok, más helyt a magyarok által. Ez egy igazi betű szerinti értelemben irtó
háború. Szüntessem meg, mondod, nemde? Hiszem, hogy teendem – de mikor? azt
meghatározni nem lehet. Még Szeben be nem lesz véve, addig még a közlekedési
vonalakat sem lehet tökélyetesen biztosítottaknak mondani, például a bánffyhunyadi
legbiztosabb út közelében a havasban Mariselnél tegnap előtt a mozgó csapatok
megütköztek az oláh lázadókkal, és visszavonulni voltak kénytelenek, tisztjök is
megsebesült. Igaz, az oláhok közől is többen elestek, de azért a havasokból ki nem
szoríttattak. Tegnap ismét Bánffyhunyad közelében volt velök egy új csata – és az
ágyúnkat is csak a véletlen menté meg. Ily nyomorú néppel kell a feldúlt, békevesz-
tett Erdély nyugalmát visszaszerezni. Szívemelő feladat!!

Ill haszontalan, nagyobb részben fegyvertelen erő lenne elég, és naponkint ala-
kulnak a mozgó 4 hónapos őrseregek.257 Feladatuk az oláh falvak lefegyverzése, a
gyilkosok, rablók, gyújtogatók elfogdozása; de fájdalom, a könnyű alakulásra rablási
vágy szolgál ingerül, mi minden intézkedések dacára már többszer általok gyakorlat-
ba is vetetett, és még távolban mutatkozik a kilátás az ilyes botrányos kiszökések
megszüntetésére. Ürügyül a falvakban felhasználtotik az oláhok ellenállása, s ekkor
bekövetkezik a gyújtás, rablás, gyilkolás – igaz, irtóztató okok léteznek a visszatorlás-
ra, de mégis, ez így nem mehet. Állati vadságra aljasult itt az Isten úgynevezett te-
remtménye – az osztrák lovagias tisztek vezérlete alatt. Ha van bíró a felhők felett,
az ördögök vetendnek egykor velök számot. Csak nekünk itt a földön sikerülhessen
ezen iszonyatos viszonyokat kedvezőbbé alakíthatni.

Tegnap az ittlevő sergek felett szemlét tartottam. A városi nemzetőrség Urbantul
fegyvereitül megfosztott dárdás nép, a múltból következtetve, határozottságra nála
számolni nem lehet.258 A Mátyás-huszárok259 felruházva szép legénység, ló és min-
den fegyver nélkül. A bihari nemzetőrök az állodalomtul bírt nehány puskáikat
itthagyták. Nincs Isten, ki fegyveres erő nélköl a havasokba vonult oláh csordákot

Bauer 100-101. o., Csutak 141-142. o. A másik utalás talán Nagyszeben ostromára vonatkozik, ami-
kor az ellenséges ágyúgolyók több személyt leterítettek Bem környezetében.

a Czetzet.
257 Ezek alakítását még Beöthy Ödön kormánybiztos rendelte el jan. 6-án. Rendeletét közli Kővári 144-

145. o.
258 Karl Urban ezredes csapatai még 1848. nov. 18-án foglalták el Kolozsvárt.
259 Az Erdélyben szervezett Kossuth-lovagokból alakított 15. (Mátyás) huszárezred alakulófélben lévő

századai.
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megfékezhesse. A tűzfegyvertül félnek, a jól irányzott tüzelés őket elrettenti, de ka-
sza, dárda nem.

Holnap a székelyekhez egy buzdító és jó viseletök esetére az állodalom részéről
sok szép- és jót biztosító szózatot intézendek.260 Ha itt rendbe jövök, meglátogatom
őket. Elmegyek a táborba is, hiszem, hogy megjelenésem mindkét helyt jó hatással
leend.

Zomborib , a székely ezeredes megbolondult, Dorsner elszökött, mint mondják, a
pénztárral.261 Igen rossz két ember volt, szerencse, hogy tőlök szabadultunk, én
úgyis feltevén magamnak eltávolításukat.

A tisztviselők fizetése érdemében magyar lábra a rendeletet kiadtam. Láttam az
itteni fizetések sémáját, valóságos szatíra. Nálunk egy 4 lovas kocsisnak igen sokkal
több fizetése van. Szegén Erdély! Nem tartok ennél most a hallottaknál és egy kissé
már a tapasztaltaknál fogva is szerencsétlenebb országot a világban. Egykor a törté-
netben meselapoknak fognak tartatni a mái események irata.

A kiadások itt nem csekélyek. A sok alakuló csapatok foglalója, díjazása, felsze-
relés, segedelmezés, mit a nyomortul legalább kis adagban megtagadni nem szabad.

Apró bankjegyekért majd kihúznak, pénzt méltóztassál küldenii, de az Istenért,
ne százosokat.

Csak fegyvert, akármi rosszatt, s e közt pisztolt, kardot. A töltény igen jól esik,
egy részt már elküldöttem, ami holnp érkezend, tüstint küldöm a táborba.

Perczellel a történtek igen megleptek, de már eddig hiszem, tudatik holléte.262

Miklóst ohajtanám hozzám Erdélybe, Guyont és Schmidegg Kálmánt – már ezek az
oláhokat egy kissé másképp korlátoznák, egyik a havasokba, másik kettő az úgyne-
vezett Mezőföldön.263

260 Erre végül csak febr. 6-án került sor, ld. az 525. iratot.
b Sombori.

261 Sombori Sándor ezredes a 11. (Székely) huszárezred parancsnoka volt, okt. 27-én vezérőrnaggyá ne-
vezték ki. Nov. 5-én Marosvásárhelynél vereségett szenvedett, s dec. végéig a háromszéki önvédelmi
harc egyik irányítója volt, de ekkor behódolt. Franz Dorsner ezredes a 14. (1. székely) határőr gya-
logezred parancsnoka volt, nov. elején behódolt Puchnernek, 1849. jan. elején Nagyszebenbe mene-
kült. A nyári hadjáratban összekötő volt az erdélyi orosz hadtest mellett. Bona, 1987. 357., 369. o.

262 Perczel 1849. jan. 22-én visszafoglalta Szolnokot, 25-én Ceglédet, de amikor a táborába rendelt
Henryk Dembiński altábornagy visszarendelte csapatait, egy hadosztályát pedig magával vitte a felső-
tiszai hadtest megerősítésére, Perczel lemondott a Középponti Mozgó Sereg parancsnokságáról, s
testvérével, a Csány levelében említett Perczel Miklóssal ismeretlen helyre távozott. Borus, 1975. 90-
108., 112-113. o. Minderről Kossuth febr. 1-jén tájékoztatta Csányt. Közli KLÖM XIV. 281. o.

263 Mezőségen.
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Görgei megfoghatlan – ettől mást vártunk.264 Vajha már csatlakozna. Egyesült
erő Magyarhonban hitem, meggyőződésem szerint győzni fog az osztrák kényura-
kon. De, igen tisztelt Barátom, Erdélyben hosszú időig tartand még a vérengzés.
Szeben bevételével nagyban meg fog ugyan szűnni, de annyira el van itt fogyva az
emberiség érzete, hogy átollános békéről még sok-sok évek után is alig álmodhatni.
Mennyi magyar gyilkoltatott le!! Igaz, oláh sem igen kevesebb, de azzal a különbség-
gel, hogy ennél a subtractio265 1.200.000 történik. Legboldogabb napnak tartanám
azt, melyben itt, hacsak félig-meddig is, kibékülést eszkezelhetnék.

Dolgom van elég. Asztalos Pali igen nagy nyereségem.266

Tudósításodat igen-igen kérem, tudósítás nélköl a honból, itt exponáltnak267 tar-
tom magamat.

Pénzt apró jegyekben, fegyvert akármi rosszat, mindenneműt, töltényt és minél
többet – tisztelettel vagyok híved

Csány
(Döbröcön?) 3. febr. 849.
Kőhalom még nem a miénk, azért ha Döbröcönbe nyerget lehet kapni, pedig le-

het, mert nyeregből hajt az ottani ember, kérlek, küldjél. Itt sok lovasra van szükség,
hisz lovas kíséret nélkül itt nem lehet futárt sem küldeni a táborba, de a lefegyverke-
zésnél is lovasság szükséges. Különben az oláhság hol magát gyengének érzi, elsza-
lad a faluból.

Eredeti sk. tisztázat. „febr. 5.” MOL OHB 1849:1512. A fogalmazvány alapján idéz be-
lőle Novák, 1906. 300-301. o.

264 Görgei feldunai hadteste a jan. 2-i haditerv értelmében Lipótvár felé indult, majd a bányavárosokba
vonult. Vetter Antal helyettes hadügyminiszter jan. 12-én utasította Görgeit, hogy minél előbb csat-
lakozzon a Felső-Tiszánál álló csapatokhoz. Az utasítást közli Hermann Róbert: A feldunai hadtest
kapcsolata a politikai és katonai vezetéssel az 1849. évi téli hadjárat időszakában. Századok, 1997.
1107. o.

265 Levonás.
266 Asztalost Csány kívánságára 1849. jan. 25-én rendelte Erdélybe Kossuth segédkormánybiztosul.

KLÖM XIV. 234. o.
267 Kiszolgáltatottnak.
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521.
Kolozsvár, 1849. február 4.

Csány levele Kossuth Lajoshoz

Igen tisztelt Barátom!
Íme, itt küldöm az öreg Bem levelét, felbontottam azt ex praesumpte facultate268 –
és örülök, hogy olvastam, mert elmondhatom, hogy eddig már pénze van, mert futá-
ra már megérkezet, ki innén 1-őben indult meg, pénzzel kerülőre, s így még 3-án, a
levél dátuma napján nem érkezett a táborba.269 Egyéberánt az öreg bolond, igen ma-
gunk között mondva. Ő már az elkobozott levelek után Szebent bevettnek hiszi.
Adja Isten, de én tartok tőle, hogy ha ő a kellő segély megérkezése nélköl támadja
meg, ismét kudarcot vall. A múltkor, ha Szetzeta bevárá, a meglepésnek jó eredmé-
nye lehete, de most el vannak készülve, és korántsem olyan megszorult a város, mint
némelyektül mondatik. Aztán, minő számolás nélküli terv csak úgy séta közben Fe-
hérvárt, Aradot és Temesvárt elfoglalja?? Egyéberánt a hallottak után ítélve szüksé-
ges, hogy Bem serege ellenség pénzéből fizettessen, mert nála ez érdemben a legna-
gyobb rendetlenség létez. Például az mondatik, hogy egy zászlóalj, melynek havon-
ként teljes számba 10 ezer forint a járandósága, Bemnél 14 ezer forintot szokott
kapni, pedig nála minden zászlóalj gyenge. Ezen kívül Medgyesnél, Besztercénél fél
tiszti és fél legénységi díjat adatott, egészet ígért Szebennél. Megadta-e? Nem tudom,
de ha meghódította Szebent, már akkor, mint a parendorfi huszár mondá, csakugyan
dupla Löhnung270 a járandóság.

Úgy hallom, Nagyvárodon hiányzik a vasgolyóknak való. Most írok Nagybányára,
hogy Oláhláposból, mely kerület Nagybányához tartozik, küldjenek el minden vasat,
innén is küldök én is abból, ami itt a falukból behozatott.

A 2-kban történt keleceli csúfos megfutamodás miatt egy tisztnek pert csinálok, a
vizsgálatra kiküldöttem, egy őrmestert degradáltatok, és 4 embert, kik az ágyút el
nem hagyák, meg fogok jutalmazni.

6-án Oláhországba271 küldök fegyverekért – mosologsz tervemen? Ha én tudtam
Varasdról Jellačić jelenlétében kapni, ha tudtam Stájerországból az utolsó Dráva
melletti napjaimban is kihozatni, miért ne Oláhországból? – Vederemo.272

Alig várom, hogy Bemnek segédsége táborába érkezzen, mert féltem az öreget.
Nekimegy, mint mondják, eszeveszetten, dühösen minden rend, sőt, minden tartalék

268 A jóváhagyás feltételezésével.
269 Bem 1849. febr. 3-án kelt sk. levelét ld. MOL OHB 1849:1579. A levél febr. 6-án ért Debrecenbe.

a Czetzet.
270 Dupla zsold.
271 Havasalföldre.
272 Meglátjuk.
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nélköl. Isten csudája, hogy fel nem sodortatik. Orránál tovább nem látván, nem is
képzeli, mi minden történik Vízaknán kívül Erdélyben? Nem is képzeli, mi sok itt
még a teendő Szeben bevétele után? Igaz, nem bánom, ha a győzelmes székelyeket
elviszi Magyarországba, különben azok majd nekikezdenek az oláhság és szászság
irtásának, amivel én, vannak óráim, mikor bosszúságomban nem sokat gondolnék, –
de ki áll jót érette, hogy valaki a szomszédból bele nem szól az irtásba?273

Adjon Isten győzelmet seregeinknek, és békét, becsületes áron a hazának és né-
ked erőt, egészséget, vagyok tisztelettel híved

Csány
Előbbi leveledben említést tevél Perczel leveléről, de az elmaradott a csatolmá-

nyok közől.274

Eredeti sk. tisztázat. „febr. 6.” MOL OHB 1849:1578.

522.
Kolozsvár, 1849. február 4.

Csány rendelete

Mely szerint azok, kik törvényes tisztviselők vagy helybeli térparancsnokok aláírása
alatt kelt, és ez utóbbiak által látomásozott útilevelek nélkül utaznak – merényök első
esetében visszautasíttatnak, ismétlés esetében pedig szigorú büntetésre számolhat-
nak. Azért is minden utazók útleveleiket ott, hol térparancsnokok vannak, azoknál,
hol pedig nincsenek a szolgabírák, vagy helység előljárók által büntetés terhe alatt
láttamásoztassák.

Azok, kik az ellenségnek élelmiszerek, vagy más segédeszközök kiszolgálásában;
azok, kik az ellenséggeli közlekedésben tapasztaltatnak, úgy tekintvén, mint az ellen-
ségnek cimborái, így a haza eránt hűtlenek, rögtönítélő bírói eljárás alá tartoznak – s
büntetésök halál.

Nyomtatvány. MOL 1848-49. és emigr. nyomt. Közli Borbély, 1907. 58. o.

273 Ti. az oroszok.
274 Kossuth 1849. febr. 1-jei levelében nincs szó Perczel leveléről.
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523.
Kolozsvár, 1849. február 5.

Csány rendelete

Tapasztaltatván, hogy a karhatalomul kiküldött csapatok tisztjei, s legénysége, s ma-
gok a polgári tisztviselők által is, az állodalmat illető holmik rendetlenül, s nem azon
pontossággal kezeltetnek mint kell az ilyeneknek történni, s melyet az állodalom már
önmagáért is megkívánhat, s minthogy pedig díjazza is az ily csapatokat, tőlök a
szolgálatbeli kötelesség teljesítését szigorúan követeli.

Azért rendelem és parancsolom: hogy az ily cirkálások alkalmával elkobzandó ja-
vak pontosan jegyeztessenek föl, azon jegyzék egyike hozzám küldessék a másik
mellett a javak az azon megyebeli főispányoknak, vagy kormánybiztosoknak, s azok-
nak nem léte esetében a közellévő térparancsnokoknak adassanak át, kik a jegyzéket
hozzám fogják küldeni.

Nyomtatvány. Közli Borbély, 1907. 58. o.

524.
Kolozsvár, 1849. február 6.

Csány levele Kossuth Lajoshoz

Már magamnak is bosszúságomra szolgál Kasszandra sajátságaim – alig olvastad el
levelemet, melyben Bem szelessége felett aggodalmamat nyilvánítom, máris azt kell
írnom, hogy ő megveretett és Déva felé visszavonulásban van – a hozzá küldött
visszatérő futárok körülményesen nem tudják elbeszélni az eseményt – de nem
mesterség kombinálni. Mint néked is írja, Bekernek vagy Bekneka elejbe küldötte
csekély seregének egy részét, a székelyeket hazabocsátotta.275 Ezt az ellenség meg-
tudván, megtámadta, és lehet gondolni, hogyan verte őt szét. Azonban elég ügyes
lesz ő ismét összeszedni táborát, és valahol olyan pozíciót foglalni, melyben a részé-
re mozgásban lévő segédseregeket bevárhatja – és már ekkor okulva két pofoncsa-
páson Szebent hiszem hogy nagyobb sikerrel támodandja meg – csak az a baj hogy
itt minden kicsiség a kétségbeesésig hangítja le – az embereket. Kolozsvár már ismét
bolond.276

a Beke Józsefnek.
275 Bemnek ezt a levelét nem ismerjük. – Bem a székelyeket még jan. 25-én Szelindekről engedte haza.

Bauer 119-120. o.
276 Bem 1849. febr. 4-én Vízaknánál bevárta Puchner csapatait. Az ütközet kezdetén a magyarok vissza-

verték a támadókat, de aztán Bem maga kezdett támadásba a visszavonuló ellenség ellen, s a túlerő-
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Tartva attul, hogy a székelység meghallván Bem megveretésének hírét, szétoszlik,
futárt küldöttem Kiss alezeredeshez, és szívére kötöttem, hogy szoros fegyelmet
tartson, embereit szétmenni ne engedje – és menetét Bem tábora felé irányozza, ha
nem tudná hollétét, kerestesse fel, nem kímélve a futárokat – és éngemet is tudósít-
son.

Írtam Bemnek is – igen barátságosan de egyszersmint tudtára adván, hogy én
magamat nem engedem ignoráltatni.277 Eddig igaz, még feleletére nem számolhattam
mert iszonyú kerülőt tesznek a futárok. A Mezőség bizontalan út – és most az olá-
hok még inkább fellelkesülve bizonyosan veszélyesebbé teszik azt.

A szász községek pénztárainak jegyzékét ezennel megküldöm – megküldöm azt
Bemnek is avégett hogy szerencsés győzelem esetében tudja magát rekvizícióiban al-
kalmazni, és ne keressen egy helyt bornyút a bika alatt – más helyt pedig a tehénfe-
jést is elmulassza. – A muníciót részint visszaigazította Tordára, részint azzal a
késéret ide tért vissza. Már most ezen körülmény is aggaszt, be kell várnom rende-
letét.

Csapatok alakulnák; sok költségbe kerülnek – pedig fegyvertelenül kevés vagy
semmi hasznuk – küldjél kérlek pénzt, én nem engedek meg haszontalan költsége-
ket, mennyire lehet – de hiában sokra sok kell. Már a Beöthy által utolsó alkalommal
követelt öszveg itt lehetne. Félek, hogy zavarba jövök, akkor lenne ám itt cifra nyo-
morúság.

Ezer szép terveket készíték agyamban Erdélt illétőleg – de ha az öreget továbbá
is pofozgatja Puchner – úgy eloszlanak azok, mint álmok. Vajha Arad már be lenne
véve. – Gaál Miklósnak ideküldése Isten áldása lenne.278 A jó sors legyen velünk igen
tisztelt barátom.

Vagyok híved

Eredeti tisztázat. MOL OHB 1849:1708. Közli Deák Imre 305-306. o.

től súlyos vereséget szenvedett. A magyar veszteségról a forrásokban más-más adatok találhatók.
Bauer 145. o. szerint 11 löveg, 87 halott, 150 sebesült és fogoly, amellett a teljes poggyász volt. Kő-
vári: Erdély 175. o. szerint a veszteség 11 lőszeresszekér, 13 löveg, több mint 180 halott és 50 sebe-
sült. Márki 232. o. szerint a magyar veszteség 349 halott, 132 sebesült, 13 löveg, 11 lőszeresszekér.
Kovács: Bem 117. o. 15-16 lövegben, 9 lőszereskocsiban, 400 halottban és 120 fogolyban adja meg a
veszteséget, a 364. o. 29. jegyzetében Puchner jelentése alapján 14 lövegről, 120 fogolyról, 3-400
halottról szól.

277 Figyelmen kívül hagyni, mellőzni.
278 Gaál Miklós ezredes aradi ostromseregét egy nappal e levél után, febr. 8-án támadta meg a temesvári

várőrség és a délvidéki cs. kir. – szerb hadtest különítménye, s kiűzte Óaradról. Gaál csapatai vissza-
foglalták a várost, de az ütközet miatt a kormány Gaál ellen haditörvényszéki vizsgálatot kezdemé-
nyezett, s noha felmentették, ugyanakkor leváltották az ostromsereg éléről. Szarka Lajos: A tábornok
bére. Hévíz, 1997. 73-101. o.
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525.
Kolozsvár, 1849. február 6.

Csány szózata a székelyekhez

Szózat a székely nemzethez!
Németh László kormánybiztos leveléből értesültem azon tettekben mutatkozó nagy-
szerű hazafi érzésről, melynek következménye lőn, hogy 10.000 szabad székely kelt
föl, és jő rokonainak, a végpusztulással fenyegetett magyar testvéreknek segítségéül.
Bármily nagyszerű e jelenet, s bármily jól esett lelkemnek a testvériességnek s a kö-
telesség teljesítésnek ezen ritka példája – de őszintén bevallom, hogy reám nézve vá-
ratlan meglepő nem volt – hiszen ki ezen kétkedett volna, az a vitéz székely nemze-
tet legkeservesebben bántotta és gyalázta volna meg.

Nemzetünk ezeréves történetének sokszor borús, de gyakran fényes, dicső lap-
jain tündöklőn állanak a székely nemzet vitéz elszánt tettei följegyezve, s bár karja
súlyát mindég igazságos ügyben érezteté elleneivel, – s bár mindég a szabadságért
küzdött s ontá vérét – de soha igazságosabb ügyért, mióta az emberi nem él, fegy-
vert nem fogott nemzet, mint a magyar nemzet; királya önkint egyezék bele szabad-
ságában, megesküvék, hogy megtartja s tartatja; s alig nehány hónap múlik el, rác,
horvát, oláh gyilkosok béreltetnek föl, saját katonáival támogatja, nemcsak hite
szentségével biztosított szabadság elrablására, de a magyar faj kiirtására, mely oly
gyakran tartá meg a koronát az uralkodóháznak, legvadabban dühöng az ármány er-
dős hazánkban. Tudják Önök az eseményeket, a páratlan vadságot, mellyel fajunk
irtatik, virágzó városaink semmivé tétetnek, ártatlan nők, gyermekek, öregek kínoz-
tatnak s gyilkoltatnak. – És ily körülmények közt ne kelne föl a szabad székely nem-
zet? ne teljesítené kötelességét? – az lehetetlen – és ezt a székely nemzet megmutatá,
hogy érez testvéreiért, érez a szabadságért. A székely nemzetnek is van számolni
valója, nem igaz székely az, kinek lelkéből ki volna veszve emléke a madéfalvi isten-
telenségeknek.279 – A szabad székely katonazsarnokság alá igáztatott. Ezért számolni
kell, szabaddá kell lenni ismét a székelynek, mint volt évezred alatt – megszűnni a
katonai vas igának. A magyar haza nem lesz háládatlan hű fiai iránt, meg fog szűnni
a határőri szolgálat, és gondoskodi az ország a székely nemzet anyagi jóllétéről s te-
lepítéséről.

A messze Dráva partjairól jövék én Erdélyben, a kedves testvérhazába; fölada-
tom nagyszerű, s csaknem emberi erőt haladó – magas tisztem elfogadását s annak
sikerét a vitéz székely nemzet közremunkálására fektetém s alapítám – és én nem

279 Az erdélyi katonai határőrvidék megszervezése során a csíki székelyek tiltakoztak a határőrségbe
történő besorozásuk ellen. 1764. jan. 7-én Siskowicz altábornagy csapatai Madéfalván megtámadták
a kb. 2500 főnyi tömeget, s közülük sokakat megöltek és megsebesítettek. A mészárlás után többezer
székely vándorolt ki Moldvába.
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csalódtam; ohajtva várom azon időt, midőn a székely szabad földre lépve, saját tűz-
helyénél láthatom meg a szabad székelyt.

Köszönet a haza nevében, föl! vitéz székely nemzet tömegestől, föl! testvéreitek a
legborzasztóbban gyilkoltatnak, rokonaitok, véreitek a legsújtóbb ínségnek kitétet-
vék, városaink, falvaink porrá égettetnek, föl! seregeljetek a szabadság hőse, Bem tá-
bornok körül, ki eljöve messze hazából küzdeni érettünk, illő, hogy mi magunkért
keljünk föl és küzdjünk, föl sietve hozzá Szeben alá, a kígyónak fejét kell megtörni.

Nyomtatvány. MOL 1848-49. és emigr. nyomt. Közli a fogalmazvány alapján Novák,
1906. 296. o.; fényképmásolatban Rózsa – Spira 296. o.

526.
Kolozsvár, 1849. február 7.

Csány rendelete az erdélyi térparancsnokokhoz

Az erdélyi térparancsnok urakhoz.
Nagy fontosságú országos biztosi feladatomnak a leglényegesebb részét a békevesz-
tett Erdély nyugalmának visszaszerzési kötelessége teszi. Ennek eszközlése múlha-
tatlanul megkívánja, hogy a vérengző események által felzaklatott indulatok lecsen-
desíttesenek, – és elkerültessék minden ok, mely azok kitörésére új alkalmul szolgál-
hat. Ilyen okok szoktak lenni a katonai élénkebb mozgalmakról, harcias kísérletekről,
ütközetek eredményéről eltorzított hírek.

Ehhez képest hivatalosan fölszólíttatnak általam minden térparancsnok urak,
hogy a parancsnokságok alatti területen vagy annak közelében történendő jelentéke-
nyebb hadjáratokról, az ellenség részéről mutatkozandó csatákról, – azok eredmény-
érül engemet a lehető legpontosabb gyorsasággal futár által körülményesen értesíteni
hazafiúi kötelességöknek ismerjék.

Mert valamint az elferdített hírek szokottan a közönségnél nyugtalanságot és bé-
kétlenséget idéznek elő; úgy ha a tény maga igaz valóságában juttatik a nép tudomá-
sára, a kedélyek nyugodtan maradnak. De más részről a kormányhoz, az Országos
Honvédelmi Bizottmányhoz csak úgy lehetek képes Erdély viszonyainak alakulásáról
időnként jelentéseimet pontosan beküldeni.

A futári költségek az álladalom részéről minden egyes alkalommal ki fognak szol-
gáltatni.

Nyomtatvány. MOL 1848-49. és emigr. nyomt. Közli Borbély, 1907. 59. o.
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527.
Kolozsvár, 1849. február 7.

Csány rendelete a büntető törvényszékekről

Tudva van, hogy Erdély szerencsétlen viszonyai közt a rendes büntetőtörvényszékek
teendői felszaporodtak. Az igazság és humanitás érzete egyaránt követelik, hogy az
ítélő törvényszékek eljárása gyorsíttassék. Mihez képest rendelem;

A rendes büntető törvényszék a megyékben addig, ameddig a körülmények ked-
vezőbben alakulandnak, állandó legyen.

Az eddigelő szokásban volt megyei egy rendes büntető törvényszék helyett kettő
alakíttassék. Mindegyik egy elnökbül, 4 közbíróbul és egy jegyzőbül álljon – ez utób-
bi azonban szavazat nélküli.

Az összes bírákat a főispán, annak nem létében a megyei kormánybiztos nevezi,
–, de a két ítélő székrei elosztását az összes számú bírák eszközlendik. Valamint az
elnököt is az illető bírák magok választják.

Az egy év börtönnél nagyobb fokozatú ítélet fölebb vitetik, egy az evégre orszá-
gos biztosilag ideiglenesen választott bírósághoz, melynek székhelyéül Kolozsvár je-
leltetett.

Az első bíróság számára, az álladalom részéről két rf, a jegyzőnek 2 f[orint] 30 xr.
– az elnöknek 3 rft. pp. határoztatik napi díjul.

A rögtön ítélő törvényszékek eddigi minőségekben meghagyatnak.
A megyei tisztek fizetése érdemében ./. alatt szabott, s másod osztályzatú megyei

tisztviselők fizetési jegyzéke alkalmazás végett ezennel megküldetik.
Miután a rendes tisztújítások országgyűlésileg el vannak tiltva, ideiglenes tiszti ki-

nevezésekkel főispán, azok nem létében kormánybiztos urak bízatnak meg, figyel-
mökbe ajánlván nekiek olyan tisztviselők választását, kiket erélyességöknél, értelmes-
ségöknél fogva ismerve érettök a felelősséget viselhetik.

Valamint figyelni fognak a főispán urak arra is, hogy a bírák választásában nem a
születés, hanem az értelmesség határozzon.

A főispán, úgy a kormánybiztos uraktól a fennebbi tárgyak gyakorlatba vételéről
jelentést kérek.

Nyomtatvány. MOL 1848-49. és emigr. nyomt. Közli Közlöny, 1849:36. febr. 23. Bor-
bély, 1907. 60. o.
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528.
Kolozsvár, 1849. február 8.

Csány levele Kossuth Lajoshoz

Igen tisztelt barátom!
Van itt cifra nyomorúság. Az emberek már a jövőt rózsaszínbe tekintvén, most, a vi-
szonyok változásakor halálsápadtan néznek a jövőbe. A gaz oláhok nem szűnnek
meg ezerenkint összecsoportozni, és tanyákat alakítani. Urban a tengely, mely körül
a gép forog. A vérmes reményű, pincér nélkül számoló tábornokunk hermetice280 el
van tőlünk zárva, mit sem tudhatni felőle. A közlekedés fonákul eszkezeltetett,
könnyű volt megszakadása. Ha Riczkó visszavonulni leend kénytelen, úgy a magyar
helységek ismét ki fognak raboltatni, felgyújtatni, és minden Kolozsvár körül
összpontosuland, hol a csata kikerülhetlen. Ég-föld nyelte-e el a Bemtül nagyra szá-
molt, hátrahagyott sereget? Nem tudom, de hogy nem sokan vagyunk, azt tapaszta-
lom. Azonban ez nem nagy baj lenne, csak fegyver ne hiányozna. 500 újoncom van
üres kézzel, mily sok oláht tudna ez főbe lőni vagy főbe ütni a puskatussal? Rendel-
jél, kérlek, amíg időben van, fegyvert N[agy]várodról. Láhnernek már kétszer írtam,
nem is felel a vén bolond.

A székelyekről egy istenadta szót sem hallhatok, nem tudom, csatlakoztak-e
Bemhez? Jön-e segéd Riczkónak? Minden jelen gonosz jelenetek közt is, higgyed,
egy kis szerencsés előnyomulás, nem valami nagy győzelem, csak előnyomulás Bem
részéről, és egy kis segéd a székelektől Riczkóhoz, itt mindent rendbe hozandna,
mert ekkor Riczkó nem kényszerülne visszavonulni, és az oláh csordákot Kolozs-
vártól távol tarthatnánk.

Ha nem lenne olyan komol országos körülményekhez csatolva a tárgy, nagy mu-
latságra nyújtana alkalmat ez a sok aggodalmas kép. Hál'Istennek, egészségi állapo-
tom jobb, és velök enyeleghetek. Bosszont és mulat [sic!] a dolog, és úgy látom, hogy
derültségem az emberekre jó hatással van, és igaz is, in ultima analysi281, mi történ-
het? Egy rosszul beszélő angoltul hallottam egyszer „Der Mensch streit, der Hund
[...]”282 – végre megütközünk, és ha Isten segít, megverjük Urbant és csordáját is.

Éppen írás közben jelenti Zsombor, Beszterce közelében birtokos, hogy 6-n is-
mét egy ütközet volt Besztercénél, és Ferenc útján, tihucai útnál 2 század Sándor-
gyalogság 2 ágyúval körülvetetett, tovább mit sem tud, mert elillant. Jelentést nem

280 Légmentesen.
281 Végső soron.
282 Az ember küzd, a kutya [olvashatatlan szó].
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vettem, de hiszem, hogy visszaverte az ellenséget Riczkó, különben érkezett volna
jelentés.283

Fegyvered, tudom, nem sok van, de mégis kérlek, méltóztassál küldeni, mit lehet,
mert arra itt nagy a szükség. Az Isten áldása reád, és most mindnyájunkra. Vagyok
tisztelő híved

Eredeti tisztázat. MOL OHB 1849:4108.

529.
Kolozsvár, 1849. február 8.
Csány jelentése az OHB-hoz

Tizennégy napok előtt úgy állának itt a dolgok, hogy azok, kik felszínről szoktak
ítélni, kevés napok múlva egész Erdélynek meghódítását hitték. Ma a körülmények
másképpen alakulvák. A közlekedés Bem tábornokkal egészen félbenszakadt, utolsó
rendelete volt Balázsfalvára, a töltényeknek Tordára szállítása érdemében. Azon ren-
deletét is már lovascsapat késéretében küldheté. azóta felőle mit sem hallhatni. Hoz-
zá küldött futároim rendre visszajönnek, és most, midőn már katonaságunk Balázs-
falváról a leomló oláh csordák miatt visszavonult, nincs ember, ki magát a táborhozi
utazásra elhatározni merészlené. Már ma Nagyváradon át kerestetem fel Bem urat.

Riczkó ezeredes is, Bukovina felé felállított csapatai megtámodtatván az ellenség-
tül, jelenti, hogy két részről történvén a megtámodás, helyzete nehéz, és ha a megtá-
modás, amint látszik, több oldalról is megkésértetik, nem fogja magát tarthatni, és
Désnek visszavonulni leend kénytelen.

Puhl százados hivatalos jelentése szerint, Balázsfalva körül s annak vonalán oláh
tanya alakult.

Az ellenséges csordák egy részét a visszatért Urban vezeti hír szerint, kinek gon-
dolatom szerint nagyobb számú sorkatonasága nem lehet, mert Puchner, úgy hi-
szem, volt elég eszéles, magához és maga körül összpontosítani a sorkatonaságot.
De hogy az oláh rablók soraiban is létezzenek sorkatonák, pedig hogy létezzen lo-
vasság is, tanúsítja az utolsó balázsfalvi csata, melyben könnyű német lovasok is
részt vőnek. Azon csatában Puhl százados hatalmasan visszaverte az ellenséget, töb-

283 1849. febr. 5-én Urban ezredes január 3-5-én kiűzött serege Bukovinából Tihucanál betört Erdélybe,
s febr. 6-án Marosborgónál bekerítette és foglyul ejtette a Koffler Bódog őrnagy vezette magyar kü-
lönítményt. A magyar veszteség 11 tiszt, három gyalogszázad, 44 huszár, 74 ló, két löveg. Márki 237.
o.
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bek elestek az ellenségből, de mint fellebb mondám, a felszaporodó csordák ellen
állomását siker reményével meg nem tarthatván, visszavonult.284

A bánffyhunyadi vonalon még az út közelében oláhok nem mutatkozván, közle-
kedésünk szabad, de a havasokban szinte léteznek ellenséges tanyák, melyeknek
szétoszlatása két helyt lőn a múlt héten megkísértve, de nem sikerült.

A székelyek csatlakoztak-e Bemhez? nem tudhatni. A parancsnokhoz285 futárt
küldöttem, hogy az álhírektül ne engedje magát félrevezettetni, és csatlakozzon mi-
előbb a táborhoz. Eljutott-e hozzá rendeletem, azt a kétes körülményeknél fogva
meg nem mondhatom.

Itt tömérdek a teendő. Normális állapotban is hosszú idő kívántatik Erdélynek
rendezésére. Kevés napok alatt én csekélyet tehettem. Addig is, amíg a hatóságokban
létező t[ör]vénytelen formákot, a zavarokat meg nem lehet szüntetni, és amíg egy
átollános rendszeresítést életbe nem lehet léptetni, egyben-másban rendelkeztem. A
módról az ide mellékeltek felvilágosítással szolgálandnak.286

A tavasszal Erdélybe kétségtelen az ínség. Most minden gabonát lefoglalnék az
állodalom részére, de hova helyezni azt? El kell várnom a körülmények tisztulását.

A mindenfelől mutatkozó jelenetek Kolozsvárt ismét nagy aggodalomba ejték.
Szerencse, hogy most egészségi állapotom jó. Vigasztalom őket, és biztosítom, hogy
végre ha eljövend ismét Urban, tehát megverjük őt, megverjük az oláh csordát is.
Hiszik-e? nem tudom, de én hiszem, azonban a jövendőnek Isten a bírája. Annyi bi-
zonyos, hogy sokkal inkább szeretem azt, hogy az orsz[ág]gyűlés Döbröcönben van,
mintha az most, e furcsa fordulatot vett viszonyok közt itt lenne, melyek közt a leg-
bosszantóbb látványt a fegyvertelen újoncok teszik. Azért ennek megszüntetésére
méltóztassék intézkedni az Orsz[ágos] Bizottmány, hogy N[agy]várodról annyi fegy-
ver küldessen ide, mennyinek küldése lehetséges. Kelt Kolozsvárt, 8-d febr. 849.

Csány László
Délután 3 órakor. Most érkezett hiteles tudósítás szerint Riczkó ezeredes vissza-

vonul, tegnap már Betlenben volt, minthogy a Sándor-gyalogságnak 2 századát és 2
ágyúit az ellenség elfogta – kétségen kívül árulás következtében.

Eredeti sk. tisztázat. „febr. 9.” MOL OHB 1849:1789.

284 1849. febr. 2-án Puhl Ferenc Ignác százados különítményét Balázsfalvánál román felkelők támadták
meg, de a magyar helyőrség visszaverte őket.

285 Kiss Sándorhoz. A rendeletet egy székely tiszt vitte Forró Elek táborán át Kisshez. Ld. Márki, 1898.
233. o.

286 A levél mellett nincsenek mellékletek.
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530.
Kolozsvár, 1849. február 9.

Csány levele Kossuth Lajoshoz287

Igen tisztelt Barátom!
Tegnapi jelentésemből Hozzád intézett levelem és némely csatolmányok a hibás ex-
pedíció miatt kimaradtak, de azokat is elküldöttem egy Döbröcönből ide küldött, de
Bemhez el nem juthatott, s így ismét visszatérő futár által. Eddig reménylem, kezed-
hez jutott minden.

Igaz marad a közmondás, miszerint az ember holtig tanul. Így én is vénségemben
tanulom meg, hogy a pontosságot sem szabad még hivatalos eljárásban is túlhajtan,
mert korholásra szolgáltatik általa ok és alkalom. Nékem hivatalosan jelentetett,
hogy Nagyvárodon elfogyott a vas, és az anyag a golyókészítésre hiányzik; egyszers-
mind felszólíttaték annak kiszolgáltatására. Én, ki mindent ágyúvá, golyóvá, fegyver-
ré ohajtanék alakítani, siettem a jelentés következtében a hiányt pótolni, és Oláhlá-
posról Nagyvárodra anyagot rendelni. Most, értesítésed után, a rendeletet vissza-
vontam, jóllehet nem szívesen, mert elvem még a hibás rendeletet is végrehajtatni,
nehogy az emberek hozzászokván a rendelkező ingatagságához, a rendeleteket szo-
kott táblabíró modorban tellesítsék.

Fegyverért, igaz, írtam Láhnernek, de nem küldött. Tudom én, mert elég hosszú
ideig voltam tanúja, hogy a fegyver mindenütt hiányzik, azonban mennyire lehet,
igyekezek arra szert tenni. Azért örömmel veendem a 400 vadászfegyvert, mire itt a
képzelhető legnagyobb szükség van.

A küldött 100.000 f[o]r[in]t[ot] átadattam a pénztárba. A küldött öszvegben benn
foglaltatik az általam Döbröcönbe hagyott ezüstpénz is. Ez egy kis zavar, Duscheket
értesítendem.

Már most, miután Görgei engedelmeskedik, Dembiński felfelé vonul, teljesen
meg vagyok a kedvező eredményről győződve, sőt, Schliknek elfogatását is valószí-
nűnek tartom.

Annál rosszabból [sic!] állnak erdélyi dolgaink. Én érzem gyengeségemet a kato-
nai dolgokban, de ha ellenséges tábor vezére lennék, magamra vállalnám 72 óra alatt
egy ideig Erdély sorsát ismét eldönteni. Eszerint ne csudáld, igen tisztelt barátom,
hogy az öregúr288 katonai talentuma előtt, látván, tapasztalván itt a rögtön változott
körülményeket, melyek csak a hibás diszpozíció miatt változhattak, nemigen hajlok
meg; de azért egyik bókteljes levél után a másikat küldöm hozzá. Légy meggyőződve
arról, hogy ő velem nem leend elégületlen.

287 Csánynak ez a levele válasz Kossuth febr. 5-én írott levelére. Közli KLÖM XIV. 332-333. o.
288 Bem.
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Ezen ide mellékelt leveléből Riczkó ezeredesnek289 láthotod a botrányos esetet,
minek következtében ha az ellenség előre nyomuland, mi a csatát nem fogjuk kike-
rülni, de nem is kerülhetjük ki, különben itt minden fel lesz áldozva, pedig nyomorú
erővel rendelkezhetünk.

Minden közlekedésünk félben van szakadva. Az oláhok táborokat képeznek sok
helyt. A legnagyobb feladatom embert kapni, kire Bemhez szóló leveledet290 s leve-
lemet bízhatom, anélköl, hogy Nagyvárad, Magyarországon keresztül érkezzen tábo-
rába. A Maroson túl Balázsfalvát, a Maroson innen pedig Tövist, Vajasd, Borbánta,
vagy a havasokat nem kerülhetvén ki, méltóztassál a térképet megtekinteni, s igazol-
va látod állításomat. Azonban mindent elkövetek, hogy találjak egy vagy több merész
vállalkozókat, kik az oláh tanyákon kígyó ügyességgel keresztül csússzanak.

11-én, ha számolásom alapját elég erősnek tapasztalandom, mái napon várt tudó-
sítások után, egy erős tanyát megtámodtatok. Szükségem lenne egy ügyes táborkari
tiszte, itt annak s olyannak híre sincsen, igen bánom, hogy Albrechtet magammal
nem hoztam. Már higggyed el, igen tisztelt barátom, hogy Erdélyben nehány nap óta
furcsa dolgok történnek, de azért sebaj, jönni fog, ha jönni kell. Egyéberánt a küldött
7500 ember, 16 ágyú majd megteszi a maga hatását. Az öregúr annyi erővel a pokol
kapuját is ostromolná, annál inkább Szebent, és már előnyomulása is változást
idézend elő körülményeinkben.

Csak már egy pár hétttel érkeztem volna előbb ide, hogy székelyeinkkel ismér-
kedhettem volna meg. Most innén lehetetlen mozdulnom. Értesítettek kimozdulá-
sukról, de nem tudom, ha Bemnek viszavonulása nem térítette-e őket is vissza? Mint
hallom, különös emberek ők. Megfoghatlan előttem az ok, miért hagyák el Perczelek
a tábort? Írnék Miklósnak, de hogyan jutna kezébe levelem? pedig bizon, lenne itt
reá szükségem.

A Berzenczey névben valószínűleg tévedtél. Nem az a famosus291 Berzenczey az,
ez 18 évig sorkatonaságnál szolgált.292 Igen köszönöm, hogy pártolod. Most őt hely-
benhagyás reményében a honvédekhez soroltam, de azért térparancsnok marad. Ezt
érdeménél fogva jövendő tekintetéből tevém. Méltóztassál őt pártfogásodban része-
síteni.

Első alkalommal megküldöm felosztását a Bem táborán kívüli erőnek. Kérlek
alázatosan, a dési n[em]zetőröket, amíg fel nem váltotnak, ne oszlasd fel. Dés leend
talán pozíciónk. Tisztelettel vagyok híved

Csány

289 Nincs a levél mellett.
290 Ez a levél nem ismert.

a Borbándot.
291 Hírhedett.
292 Kossuth ti. Berzenczey László kormánybiztosra, Csány pedig Berzenczey Antal őrnagyra gondolt.

Ez utóbbit fenr. 14-én alezredessé léptették elő. Bona, 1987. 108. o.
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Egy hadnagyot a honvédektől, ki bánffyhunyadi vonalon olyan rosszul viselte
magát, elkergettem, az őrmestert degradáltam293, a tizedest megjutalmaztam – és 2
szekerészt.

Eredeti sk. tisztázat. „febr. 10.” MOL OHB 1849:4119.

531.
Kolozsvár, 1849. február 9.

Csány hirdetménye

A rossz hírt, miszerint a Sándor császár nevét viselő gyalogezredből az ellenség
f[olyó] h[ó] 6-án hajnalban 298-at, a lovasságból 24-et – 2 háromfontos ágyút, a leg-
gazabb árulás következtében, melyet minden körülmények igazolnak – tegnapi hi-
vatalos örvendetes tudósításoknál fogva könnyen felejthetni – Ugyan is f[olyó] h[ó]
9-én, az az mai napon Szászsebesben 8 ezer főból álló magyar sereg csatlakozik az
ősz bajnokhoz, BEM tábornokhoz – 16 ágyúval.

Klapka dandárvezér Schliket erősen megverte, és Tokajt elfoglalta.294

Görgei a feldunai magyar tábor vezére, a bányavárosokból minden értékest meg-
mentett, erejét Szepességen egyesítette – és most Schlik háta mögött működik.

Dembiński a központi magyar seregek vezére felfelé húzodott – eszerint a ma-
gyar seregek egyesülése bizonyos – és Schliknek békerítése valószínű.

BEM tábornok felerősülve munkálatát ismét meg fogja kezdeni, és az előzmé-
nyekből ítélve, szerencsés eredményt várhatni.

Nyomtatvány. MOL 1848-49. és emigr. nyomt. Közli Borbély, 1907. 62. o.

532.
Kolozsvár, 1849. február 10.
Csány levele Kossuth Lajoshoz

Igen tisztelt Barátom!
Hauga , az újdonúj őrnagy tegnap nálom szász légió alakítási tervével megjelent, ezen
eszme a legszerencsétlenebb, mely ember agyában keletkezhetett. Erdélyben a sír
örvényéhez a szászoktul hurcolt Erdében [sic!] szász légió!!

293 Lefokoztam.
294 1849. jan. 31-én.

a Hauk.
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Nem vagyok gyenge idegzetű, de ha egy oláht látok, borsódzik a hátom, s azt né-
zem, piszkos kezén vagy gúnyáján nem mutatkozik-e egy legyilkolt magyarnak vér-
foltja? Ha egy szászot hoz utamba a véletlen, undorral kerülöm ki azt, mint olyan
lényt, melynek leheletét veszélyesebbnek tartom azénál, kivel keleten éréntkezésbe
halandó csak irtózva jő. Az oláh felhasználtatott baromi butaságában, nyomott állá-
sánál fogva vak eszkezül, a szász általl, és felköltött dákoromán büszke szabadságvá-
gyában a szász által, a St. Mythos személyesített ördöge által fajtánk kiirtására uszít-
tatott. És most, amikor a kiprédált, leégetett magyar falvak romjai alatt, a kiirtott la-
kosok szorgalmának maradványát még tűz emészti; mikor a megnyúzott szenvedő, a
kínzás ezer nemei közt alig hörögte ki lelkét, – eljő egy német, hogy a gyilkosnak
gyilkot adjon a kezébe, még egészen nem tellesíthetett vétke bevégzésére. Ennél go-
noszabb gondolatot képzelni sem tudok. Százodos ellenségünket felfegyverezni,
hogy annál bizonyosabban célt érjen!!! Gondolhatod, mily szívesen fogadtam a ka-
landort. Áldjon meg az Isten, hogy vélem való értekezésre utasítottad, így én vissza-
igazítom a körülményekkel ismeretlen vétkezőt, telles bűnbocsánattal. Mentsen Isten
a szászok légiójátul. Nincsen ember Erdében [sic!], ki át ne legyen hatva azon meg-
győződéstül, hogy a szászok zaklatták fel légyen az oláhok szenvedéleit, sőt, hogy a
kamarillában is azok ótották a gyilkoltatás eszméjét. Lehet képzelni, mily feldúlt ke-
déllyel tekintenék itt az úgyszólván mindenökből kifosztott magyarok a gyilkos rab-
lók orgazdáit. Minden könnyelműségünk mellett is, nem szabad ezúttal a szív sugal-
latát követnünk. Én minden szászot ásóval rajzoltatnék, mellyel mindenáron töreke-
dett sírunk elkészítésére. Eszkez abban én soha nem leszek, hogy tudva nemzetem
ellenségének fegyver adasson kezébe. Azért, miután nyilvánítá, hogy a velem való
értekezésre és megegyezésre van általad utasítva, mit lelkemből köszönök, kinyilat-
koztattam nékie kereken, hogy szász légió képezési tervvel, amíg én Erdében [sic!]
biztos maradok, fejét ne terhelje.

Az öreghez találtam futárokat, rájuk bízván az útválasztást Torda és M[aros]-
vásárhely közt. Ezektül várom a biztos tudósítást arról, valjon Csík, Gyergyó, Ud-
varhely, amint egypár óra előtt értesültem, csakugyan megindult és Segesvárt bevet-
te-e? Besztercét még 8-án délben egy csapattal tartottuk. Tüstint írok Riczkónak,
hogy a legkisebb reményben magát tarthatni, maradjon ott, mert nehezebb az ellen-
séget kiverni, mint bejövetelét akadálozni.

Szebenben zavar volt, a lengyelek Bem táborába készültek menni, Puchner ágyú-
kat szegeztetett ellenök. A hír valóságáért jót nem állok, de bír előttem valószínűség-
gel.295

295 Puchner hadtestében szolgálók alakulatok közül galíciai kiegészítésű volt a 24. (Parma) gyalogezred
3., a 41. (Sivkovich) gyalogezred 1. és 3., a 63. (Bianchi) gyalogezred 1. és 2. zászlóalja, illetve a 3.
(Ferdinánd Miksa) könnyűlovasezred. Bem seregénél Szelindeken jelentkezett több lengyel szöke-
vény, akik azt állították, hogy a nagyszebeni ütközetben a lengyel legénységű alakulatokból többen át
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Oláhországba küldésemet e napoknak eseményei megzavarták. Ha a körülmé-
nyek tisztulnak, 12-n induland meg ügyességéről dicsértetni hallott emberem.

Ma Csíkszékbe pénzt küldök, mert új csapat alakítására kérnek tőlem. Majd meg-
csömörlöm a sok új, haszontalan, ingyenélő, az állodalom javait emésztő fegyverte-
len csapatoktul. Itt egy csomó felruházott Mátyás-huszár, kard, ló nélkül, ott egy-két
század vadász, mondom, vadász, fegyver nélkül – igazi szatírája a vadászoknak, kép-
viselői a magyar urbariális vadászatnak. Mégis küldök pénzt Csíkszékbe, pedig úgyis
tudom, hogy a haszontalanokat szaporítjuk. De mondják, hogy a székely pénzsze-
rető nép, azért nehányezer forinton nem drágán van megvásárolva hajlandósága itt
ezen egyetlen támasz fajnak. Pedig be sokra köll Erdélyben pénz, hol annyi nyomorú
szerencsétlen várja az álladalom segédségét.

Haug elbeszélte a n[agy]várodi munkások lázadását.296 Miféle bajokkal nem kell
Néked küzdened? Már nem hagyhatod a gyárt katonaság nélkül, különben egy me-
rész rosszakarat szikrát vethet oda, honnén romokban hullandna alá a tömérdek
költséggel-bajjal szerzett gyár. Végre bizon minden faluba katonaság szükségeltetik.

Tökélyetesen helyes felfogással méltánylod a dolgok itteni állását, a legjobb eset-
ben is mozgó kolonnokra leend szüksége Erdének [sic!]. Adja Isten, hogy egy ván-
dorló rögtönítélő bíróság szükségét lehessen kikerülni.

Helybenhagyás reményében kinevezett tiszteimet erősítsétek meg, kérlek – és
Tóth Ágoston derék alezeredesemet, az itt lévő főparancsnokot tegyétek ezeredessé,
igen tisztelt Barátom. Szükséges, hogy itt jutalmazhatást is, büntethetést is várhos-
sanak a biztostul. Bemnek geschiet dadurch kein Unrecht297, ő velünk nincs úgyis érént-

akartak állni, ám attól tartottak, hogy csoportos fegyveres megjelenésük alkalmával a magyarok pus-
katűzzel fogadják őket. Bem erre visszaküldte őket az ellenséges táborba azzal, hogy közöljék az át-
jönni szándékozókkal: kössenek fegyverük vagy karjuk végére fehér kendőt, a akkor átjöhetnek.
Bauer Lajos őrnagy szerint Bem ezt az intézkedést napiparancsban is kiadta. 1849. febr 6-án Szász-
sebesnél a 3. könnyűlovasezred néhány katonája fehér kendőt tűzött a kardja hegyére, s integetett az
őrségen lévő 15. (Mátyás) huszárezredi két századnak. Bem attól tartott, hogy miután Vízaknánál a
cs. kir. csapatok kezére került a sereg parancskönyve, azok ilyen módon akarják rajtaütéssel megtá-
madni a magyarokat, s ezért utasította Makray László őrnagyot, hogy minden ilyen közeledést ellen-
ségesen kell fogadni. Bauer 122., 149-150. o.; Szigeti 62-63. o. A lengyel katonák átállási szándékáról
febr. 1-jén Vízaknáról írott levelében Bem tájékoztatta Kossuthot is. MOL OHB 1849:4275.

296 Lázadásról szó sem volt, csupán arról, hogy jan. végén a nagyváradi fegyvergyári munkások elége-
detlenkedtek a magas megélhetési költségek miatt. Ezt Rombauer Tivadar, a fegyvergyár igazgatója
jelentette Kossuthnak, aki erre utasította Láhner György ezredest, a fegyvergyártás főfelügyelőjét a
panaszok kivizsgálására, a munkások bérének rendezésére, illetve az engedetlen munkások elbocsá-
tására. Láhner febr. 4-én pártolólag terjesztette fel Kossuthnak a munkások pénzsegélyért folyamodó
kérvényét. Kossuth febr- 6-i válaszában lényegében megismételte előző rendeletét. Az ügyre ld.
KLÖM XIV. 319-320., 344-346. o.

297 Bemmel ezáltal nem történik méltánytalanság.
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kezésben – és jövend-e? Ha Szebent beveszi, majd en passant298 nekirugtat a még
tervében foglalt vároknak, és ő Erdéllyel nem vesződik. E napokban kétségkívül
megtámodja Szebent, küldök nékie újra egynehány lengyelt. Alig várom a tudósítást
felőle. Képzelem örömét a 7500 ember, a 16 ágyú látványán. Ennyi erővel ő kész
lenne világhódításra indulni, Szeben most neki Sifli, pedig megérkezendnek székelyei
is, kiket, higgyed, ha nem küldöd segédségére a sereget, be nem várhotott volna, ki-
szorították volna szegént Erdélyből, és Erdélybe kétségen kívül újrakezdődtek volna
a mord spectaculumok.299 Egyes egyedül a küldött seregek fogják a körülményeket
másképp alakítani.

A tiszti fizetések felemelése nagy tetszéssel fogadtatott, s most annál nagyobbal,
mert közölök is sokan vagy a legtöben szenvedtek.

Isten legjobb áldása Veled, vagyok tisztelő híved
Csány

Annak a szegény Söllnek agyonlövetése álmomat is zavarja, beh' derék katona
volt – engedd meg, Isten a visszatorlást!!!300

Kérlek, igen kérlek, méltóztassál ezen ide csatolt levelemet Kálmánnak a Görgei
táborába az első futár által elküldeni.

Eredeti tisztázat. „febr. 16.” MOL OHB 1849:4107.

533.
Kolozsvár, 1849. február 10.
Csány szózata a székelyekhez

Szózat a székely nemzethez.
A Magyar haza veszélyben van – a magyar faj kiirtása ellenségünknek célja – ezer évi
életünket akarja semmivé tenni – oláh, rác rablók gyilkolják hazánkban a magyart –
de oly mértékben nem űzik sehol, mint Erdélyben. – Vérfagylaló kegyetlenséggel
gyilkolja a szász, s az ezáltal fölbujtatott oláh – testvéreinket – virágzó városainkat
kiprédálja, hamuvá teszi – lakosait legyilkolja. – Török, tatár dúlta e szegény, sokat
szenvedett hazát, de ily kegyetlenségről nem olvasunk- Ismeretes előttünk a német

298 Futtában, útközben, menetből.
299 Gyilkos színjátékok; utalás a román fölkelők 1848 őszi és téli vérengzéseire.
300 Vitalis Söll őrnagyot, a tiroli vadászzászlóalj parancsokát 1849. jan. 5-én Pesten fogták el a cs. kir

katonák, s a hadbíróság ítélete alapján 1849. jan. 30-án kivégezték.
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pusztítása Erdélyben Basta alatt301 – a nép emlékezik a Basta szekerére, midőn az
embernek kellett szekerét húzni, mert elrablá a német marhaját, de ez nem is hason-
lítható azokhoz, mik most történnek. – Császári katonaság segíti e rablókat, – hall-
játok meg, atyámfiai. Miután Enyedet kirabolták, fölgyújtották, lakóinak nagy részét
kigyilkolák – a megmenekültek az erdőkből összeszedetvén, elfagyott s megdermedt
állapotban hozattak Kolozsvárra, szászok oláhok császári katonák, e félhalt szeren-
csétleneket is megtámadták, s csak a kíséret vitézsége menté meg nyomorult életö-
ket. Minden magyar olvashatja, s láthatja ezekből, mi vár reá. Igen csalatkoznak azok
a székely atyafiak közül, kik azt hiszik hogy őket meg fogják kímélni, és nem bántani,
ne higgyetek a kígyónak, most még nem bánt, de ha nem sikerül urává lenni Erdély-
nek, a sor következik a székelyekre is, de csak úgy lehet urává, ha az oly erős magyar
faj is, mint a székely, a magyar hazának Attila idejétől lakója összetett kézzel nézi,
hogy testvéreit gyilkolja a szász, az oláh és német katona – majd a székelyekre fog
fordulni egész erejével, és elbánik velök. Senki nem ismerheti s érezheti súlyát a né-
met zsarnokságnak, mint a székely nemzet – tudják a madéfalvi esetet, a mészárlást –
és hogy történt ez? szép szóval, ígéretekkel összegyűjték atyáitokat Madéfalvára, s
más nap leágyúztaták, kartácsoltaták őket – és a szabad székelyt német katonai vasjá-
rom alá verték, német tisztek uralkodtak felettek – ilyen a német ígérete. Higgyétek,
atyámfiai nem lesz ez máskép most se, ha urává lesz Erdélynek, hiszen akkor még a
magyar faj erejében volt, nem volt kiirtva, és hatalmasan szólalt fel ezen istentelen-
ség ellen az országgyűléseken – és most aztán mit lehet várni – várhattok-e pártolást
a német vagy oláh országgyűléstől. Apáitok elhagyák hazájok földét, el hajlékaikat, s
Oláhországban telepedének le – ha el akarjátok hagyni hazátokat meglesz, ha most
föl nem keltek, és nem segítitek a magyart, s ez által győzni fogna ellenségünk – tán
eddig is elkéstetek – egyes embereknek sorsa is sokszor egyes időpontoktól függ, egy
napi késedelem örökös szolgaságot hozhat egy nemzetre. – Előadám, mi vár reátok
atyafiak, ha győz ellenségünk – ha mi győzünk, s ti otthon ülve nézitek, hogy vérzik
a magyar érettetek is, a késő maradék megátkozza az atyákat, kik nézék összetett ke-
zekkel, midőn testvéreinket gyilkolák – és ha eddig büszke volt a székely névre, jö-
vőre eltitkolja, hogy székely anya tejét szopta – de ez nem fog megtörténni.

Föl! székely atyafiak, siessetek tömegestől Bem tábornok alá a magyar táborhoz.
Arad felől 7500 magyar harcedzett katona 16 ágyúval csatlakozik Bemhez, siesse-

tek hozzá, s részesüljetek a bizonyos győzelem dicsőségében – a magyar haza nem
lesz háládatlan, rég gondoskodott rólatok, tudva azt, hogy megszaporodástok által
földetek megkevesedett, mert a szabad székely nem hagyá el a szabad földet, mert

301 A tizenötéves háború utolsó szakaszában, 1600 szeptemberétől 1604 áprilisáig Giorgio Basta volt az
erdélyi császári csapatok parancsnoka. A többéves háborúskodás során elnyomorodott erdélyi lakos-
ság őt tette felelőssé az éhségért.
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nem akart jobbágya lenni senkinek – most minden föld szabad – a magyar eltörlé a
jobbágyságot – földdel, szabad földdel fogja hűségteket jutalmazni.

Isten nevében föl ! a hazáért ! testvéreitekért.

Nyomtatvány. MOL 1848-49. és emigr. nyomt. HL 1848-49. 52a/61. Rajta kézírással:
„Nem igazság, csak bujtogatás, bolondság, ostobaság” Közli Novák, 1906. 302-304. o.;
Borbély, 1907. 63-64. o.

534.
Kolozsvár, 1849. február 11.

Csány utasítása Tóth Ágoston alezredeshez

Bánffyhunyadon egy fiók kórház állítása szükségeltetvén, eziránt tegye meg Alezre-
des úr a szükséges intézkedéseket, kinevezem egyszersmind ezen fiókkórházhoz or-
vos sebészül a beteg katonák körül a bemutatott bizonyítványok szerént szorgalma-
san fáradozott Máthé Jánost februárius 1-től számítandó fizetési illetmény mellett.

Tóth Ágoston másnap intézkedett a kórház felállításáról és Máthé kinevezéséről.

Másolat az eredeti tisztázatról. No. 152. MOL HM Ált. 1849:13362. Mellette Máthé 1849.
májusi jelentése a kórházról és a betegekről.

535.
Kolozsvár, 1849. február 12.
Csány levele Kossuth Lajoshoz

Igen tisztelt Barátom!
Igen-igen jólesik nékem itt a magyarországi szerencsés eseményekrőli tudósításod,
azzal éltetem ezen megfélemlett közönséget.302 Nemcsak Kolozsvár olyan [olvasha-
tatlan szó], egyik sem jobb a másiknál. Dés mái napon kivándorlásra készül. Nyakra-
főre küldöm Weér Farkast felbátorításukra. magyar embernek képzete sem lehet ar-
ról, mennyire eli[j]eszti itt egy álhír az embereket. Brassóban valami csudálatos csa-
patok mutatkoznak. Ezeket muszkáknak tartván, úgy elrémültek, mint gyermekek

302 Kossuthnak ez a levele nem ismert.
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szoktak a Miklóstul.303 Hitem szerint a gaz szászok felöltöztettek oláhokat – far-
sangban komédiának – és effektust idéznek elő.304

Minden kommunikációm megszakadt, egyik futárom a másik után jön vissza,
még a Magyarország felé küldöttek is. Bemhez szóló leveleid, a hozzám utasítottak,
visszahozattak. Most ismét küldök hozzá. Eljutásuk a táborhoz bizontalan.

Riczkó Bisztricéna van nappal, éjjelre elvonul onnén, nappal ismét visszatér. Most
indul 2 százod innén Szamosújvárra, 48 óra, legfellebb 3 nap alatt küldök oda ismét
s akkor azok, kik most Szamosújváron vannak, Riczkóhoz csatlakozandnak. Isten
hozza tőled is hozzá a segédséget.

Perelsz, hogy fegyvert kérek – az Istenért, hogy ne kérnék? Itt vannak az ingyen-
élő, felruházott emberek, és ezerfelé köllene segél, és nem küldhetek. A lovasokból
már fegyver hiánya miatt ulánusokat is csinálok, márpedig ezek csakugyan egyedül
szaladó oláhok ellen használhatók. Mikó Mihály, kit kormánybiztossá tevék, írja,
hogy 200 fegyverrel ezereket tudna elszedetni az oláhoktul, és én nem küldhetek
nékie, mert nincsen. Egy verebésző puskáért 14-15 forintot adok. Az ajánlott va-
dászfegyverek és karabinok nem érkeztek meg ide. Ezekkel éngemet boldogg[á]
teszesz. Minden nyomorú jurátuskardot összeszedetek, eligazíttatom huszárosan, és
kiosztom. A hit üdvözíti az embert; minthogy kard, a huszár magát hőssé avatott-
nak véli általa.

Egy óra múlva. 12 ember indul a rosszá vált székelyekhez. A legerélyesebbeket,
kiket hatással bíró embereknek mondának, küldöm hozzájok. Jó eredményt remény-
lek. Pepo Furia Murat ellen 12 Fedelivel szörnyű dolgokat eszkezlett305 – Krisztus 12
tanítvánnyal csudálotosokat, 12 erélyes székellyel én csak nehányezer embert akarok
taplra állítani. Miért ne legyen reménységem a sikerhez?? Aztán tulajdonképp csak az
Udvarhely rossz.

Beteg lennék, beteg nagyon – de nincsen időm ahhoz. Mennyi itt a tanácsadó,
nem képzeled. Még nem ismerik makacsságomat. Minthogy ki nem kergetem őket,
azt gondolják, valamit eszkezelhetnek nálom tanácsadásokkal, melyeknek nagy része
gyermekies, oktalan. Tudnám én, hogyan köllene, csak lehetne. Ne haragudjál, ha
fegyvert kérek – barátom, a szomjas ember vízért, az éhes kenyerért, a fegyvertelen
fegyverért esd – szüksége van arra e nyomorú honnak.

303 Ti. a Mikulástól.
304 Csány hetekig meg volt győződve arról, hogy Erdélyben nincsenek orosz csapatok, holott a jan. 31-

ét követő napokban Puchner altábornagy január 24-i kérésére összesen hétezer orosz katona érke-
zett a Vöröstoronyi-, a Törcsvári- és a Tömösi-szoroson át Havasalföldről Erdélybe a cs. kir. csa-
patok erősítésére. Ezek a csapatok szállták meg Brassót és Nagyszebent.

a Besztercén.
305 Napóleon 1808-ban sógorát, Joachim Murat marsallt ültette Nápoly trónjára. Murat igyekezett fel-

számolni a Nápolyi és a Szicíliai Királyság területén tevékenykedő rablóbandákat, ezt a kísérletét
Nápolyban siker kísérte, de Szicília területén a rablók és a helyi nép ellenállásán kísérlete meghiúsult.
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Brassót kezünkben hiszed lenni. Sem Brassó, sem Medgyes nem a mienk.306 Mint
mondom, az öregtül mi el vagyunk szigetelve. Ma indítok hozzá újra muníciót Vá-
sárhelyig, onnén talán előbb nyílik alkalom. Ha vele értekezhetnék, és ha olyan
rationabilis307 lenne, amint nem, kapacitálhatnám, hogy mindenek előtt Segesvárt,
Medgyest foglalja el, az nékie bizonyosan sikerülne. Akkor Brassóval is, de Udvar-
helyszékkel is elbánnánk. Udvarhelyszék hiteles tudósítás szerint az ellenséggel tart,
jobb és hívebb embereinket üldözi, elfogdozza.

Ma várom Majthényit. Sok esze van, sok, de bolond.308 Tóthot igen kedvelem,
tegyétek őt ezeredesé, ő itt a katonai parancsnok, s igen alkalmatos. Veszem én hasz-
nát Majthényinak is.

Pénzt is, kérlek, méltóztassál külddeni. Napról-napra szaporodik a költség. Minél
több, annál jobb – de százosokat nem használhatok.

Ormai, hallom, rossz fát tett a tűzre.309 Az új csapat alakítók sok bajt okoznak.
Szeretném, ha azok, kiket N[agy]várodon hagyott, hozzám jönnének.

Eichelbergetb méltóztassál legalább egyszer felakasztatni. Ő nem lengyel – ő
rabló, tolvaj gazember.310 Tisztelettel vagyok híved

Csány
Ezen küldöttem jelyes erdélyi egyéniség, reá bízd a pénzt, és kérlek, méltóztassál

expediálni mielőbb.

Eredeti sk. tisztázat. „febr. 14.” MOL OHB 1849:2058.

306 Engelhardt orosz vezérőrnagy febr. 4-én Szászhermány és Szentpéter között megverte Gál Sándor
ezredes Brassó felé nyomuló székely csapatait. Febr. 8-án August Heydte cs. kir. százados kiszorí-
totta Medgyesről Szilágyi Sámuel alezredes csapatait.

307 Ésszerű.
308 Majthényi Andor alezredes már 1849 jan. 3-án felajánlotta szolgálatait Csánynak. A levél alapján

Csány Majthényira vonatkozó megállapítását igazoltnak tarthatjuk. Közli Waldapfel II. 419-420. o.
309 Ormai ugyanis az egyes hadtestek táborába toborzókat küldött, akik a kész zászlóaljak köréből tobo-

roztak vadászokat Ormai zászlóaljai számára. Kossuth emiatt jan. 31-én meg is rótta, s a hadügymi-
nisztérium javaslatára megszüntette a további toborzást. Ormai febr. 13-i kérésére febr. 15-én ismét
engedélyezte a toborzást. KLÖM XIV. 280-281. és 458. o.

b Eichelburg.
310 Eichelburg Károly báró, honvédszázados volt az erdélyi hadseregnél.
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536.
Kolozsvár, 1849. február 12.

Csány utasítása és nyílt rendelete Horváth János udvarhelyszéki kormánybiztos számára

a.)
Végveszéllyel fenyegetett közös hazánk aggasztó körülményei közt a nemzet jobb-
jainak kötelességük minden erejöket megfeszíteni a vész elhárítására, hatni a népre,
fölvilágosítani s megnyerni a haza ügyének, áldozatkészségre lelkesíteni.

Önt úgy ismerem, mint hazánk egyik hű fiát, s ki körében teljesíté hazája iránti
szent kötelességét. Nem buzdítás, nem serkentés ezen iratom célja, Ön azon kevés
választottak közül való, – bár sokan volnának – kik irányában erre szükség nincs,
hanem Ön működésének, hazafiságának tágasb kör nyújtandó, s így befolyását nö-
velendő, mellékelem ide ezen nyílt rendeletet, mely szerint Önt Udvarhelyszék kor-
mánybiztosának kinevezem. Bár minden kinevezésnél érezném azon nyugodtságot,
melyet kelt az emberben a hatalomnak oly férfiúra ruházásának tudása, kinek múltja,
jelenje s egyénisége a siker, az eredmény felett kétkedni nem enged.

b.)
Nyílt rendelet

Udvarhelyszék kormánybiztosául a magyara Honvédelmi Bizottmány által reám ru-
házott teljes hatalomnál fogva, ezennel kinevezem Horváth János urat, fölhatalmaz-
ván őt, hogy Udvarhelyszéken, hol hazánk ellenségeivel cimborálóknak sikerült a
székelységet a székely név gyalázatjára a jó ügytől eltéríteni; tegyen oly erélyes s
eredményben sikeres intézkedéseket, hogy e gyalázat a székelyeknek az igaz ügynek
megnyerése, s a bujtogatóknak fékezése által rólok mosassék le; evégett minden ha-
tóságnak, tisztviselőnek, de minden egyesnek parancsolom, hogy nevezett Horváth
János úr működéseit nemcsak hogy akadályozni ne merészeljék, sőt, minden erejök-
kel járuljanak intézkedéseinek sikeresítéséhez, másképpen nem cselekedvén.

Eredeti tisztázatok. Közli őket K. Papp, TL 1875. II. k. 781. o.

a Valószínűleg: magas.
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537.
Kolozsvár, 1849. február 12.

Csány nyílt rendelete Botskor Mihály számára

Nyílt rendelet
Melynél fogva meghagyatik minden hatóságok tisztségének és községek előljáróinak,
hogy Botskor Mihál urat, a székely nemzetet az igaz magyar ügy iránt felvilágosítani
s buzdítani törekvőt, nemcsak szabadon bocsássák, de neki a Székelyföldre utazását
az előfogatoknak – készpénzzeli fizetés mellett – pontos kiszolgáltatásával elősegíte-
ni, és ha a körülmények kívánnák, melléje fedezetet is rendelni kötelességöknek is-
merjék.

Eredeti tisztázat. MOL HM Ált. 1849:17686. „Láttam, s az utazást és üdvös célját szeren-
cséltetem, M[aros]v[ásárhely], március 3-án 849. – Hajnal József m. kez. főbíró”. Mellette
Botskor kiküldetésére vonatkozó iratok.

538.
Kolozsvár, 1849. február 12.

Csány közzéteszi Szemere Bertalan hirdetményét

Mit febr. 9-én közzétett plakátban tudaték a közönséggel, a tiszai és feldunai tábor
bekövetkező hadi működéseiről, mai nap vett hivatalos értesítés folytán már mint
megtörtént dolgot tudatom.311

Kolozsváriak! legyetek férfiak, a harc kockája változó – a férfi a szerencse min-
den fordulataiban szilárdul áll meg – a jó hír elbizakodóvá nem teszi, a rossz hír nem
veri le – gyáva az, kinek lelki ereje a jó vagy rossz hírek uralma alatt görnyedez.

Ím halljátok az
ÖRÖMHÍRT312

Felső-Magyarország nemsokára szabad lesz az ellenségtől. Isten keze rá neheze-
dik az ellenség rabló csoportjára.

Iglónál diadalunk volt. Görgei serege megverte Schliket, elvette álgyúit, elvett sok
ezer tüzes röppentyűt. Az árulók által éjjel vezetett ellennek sikerült meggyújtani a
várost, de meg is lakolt érette.313

311 Ld. az 531. iratot.
312 E plakátot közli KLÖM XIV. 413-414. o. és Szemere 96. o.
313 1849. febr. 3-án éjjel 1 órakor a Kiesewetter őrnagy vezette lőcsei cs. kir. helyőrség Iglón rajtaütött

Guyon Richárd ezredes hadosztályán. Guyon a támadókat visszaverte és Szepesváraljáig kergette.
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Branyickánála febr. 5-n ismét győztünk. Délutáni 1 órától éjféli 12 óráig tartott a
csata. Huszonhárom hegyi s roppant erős állomásból verte ki vitéz seregünk az ellen-
séget. Kaptunk álgyúkat és sok foglyot, az ellenség rendetlenül futott meg. Minden
magyar egy hős volt. Egy sem hátrált. Az álgyúk ellen szuronynyal rohantak.

Nincs mentsége az ellenségnek, eltöröltetik a földszinéről. A csatapiacon itt 300
esett el.

Guyon volt a vezér mindenütt.
Február 6-án elfoglalta Eperjest.
Hidasnémetinél a múlt éjjel volt csata.314 Seregünk az égő, a lángoló hídon ált ro-

hant az ellenség után, mely Kassára nyakra-főre szaladt. Klapka vezérlete alatt itt is
diadalmasan megy hadunk előre.

A nép ha felkél, ha a szökő ellenséget elfogdossa; ha eltakarít előle élelmet; ha el-
küldi útból a fuvart, ilyen módon el kell vesznie a rabló ellenségnek, mert nem me-
het, mert nem ehetik, mert poggyászát elvesztvén, nem marad semmije, sem védeni,
sem táplálni magát.

Tehát ébren legyünk! Kelj fel, millió karú nép!
Éljen a magyar szabadság és függetlenség!
Miskolc, Február 9. 1849.

Szemere Bertalan,
Felső-magyarországi t[elj]h[atalmú] k[ormány]biztos és az Országos Honvédelmi

Bizottmány tagja.

Nyomtatvány. MOL 1848-49. és emigr. nyomt. Közli Borbély, 1907. 61. o.

539.
Kolozsvár, 1849. február 13.
Csány levele Kossuth Lajoshoz

Igen tisztelt Barátom!
Néked mindent kell tudnod, tudnod a dolog meztelen valóságában. Az erdeia dolgok
rosszul állnak, az ellenségtőli megszabadulás nem áll oly közel, mint azt a vérmesebb
remény mutatá.

Bem tábornok el van tőlünk válva egészen. A hozzájuthatás lehetetlen, nem hi-
szem, hogy tőlem egyetlen egy levelem hozzá juthatott. Futároim rendre visszatér-
nek, vissza a táborhoz Magyarország felé küldötteim is, ezek közt egy bátorságáról

a Branyiszkó.
314 1849. febr. 8-án.

a Erdélyi.



180

dicsért kedves tisztje, Lukinicsb nevű tegnap szinte visszajött, de visszajött bosszon-
tó meglepetésemre segéde, Szalpekc százados is, kit f[olyó] hó 1-ő napján 50 ezer fo-
rinttal küldék a táborhoz a seregek részére. Visszajövetele oka az ide mellékelt je-
lentések másolatából látható.

Bem úr igen nagy hibát követett el. Erdély meghódítása napok alatt volt bekö-
vetkező, ha ő Marosvásárhelyt marad, mert ott hozzá, mint olyan győztes vezérhez,
ki előtt az ellenség semmi, vagy igen csekély ellentállás után szalad, ezerenkint csatla-
koztak volna a székelyek, kik most már nem olyan könnyen, és nem olyan számmal
kimozdíthatók. Szebennél az ellenség ellentállt – és azóta a szerencse elhagyta az
öregurat. Nézetem szerint, és a körülmények megfontolása után nézve, ő vitéz szen-
telt vitéz, bátor férfiú, de olyan vezér mint Perczel Mór – kis erővel sokat bír, ha az
ellenség hátrál, ha ellenszegül, csudát, kevéssel csudát mívelni nem képes.

Ha akár ő a nyert magyar segedelemmel, akár a talán fellelkesülendő székelyek a
közlekedést meg nem nyitják, kevés napok alatt a következést érezni fogjuk. Adja
Isten, hogy Nagyvárad ne érezze. Hogy én sem megszökni, sem bolondot tenni nem
fogok, arról meg lehetsz győződve, de méltóztassál a térképet kezedbe venni, aztán
bírálatod alá vevén a rendelkezésünk alatt lévő seregek mennyiségét Feketetótul
kezdve Besztercéig, Marosvásárhelyig; tekintetbe véve, hogy nehány helyeket katonai
szempontból véve elhagyni, és onnén az erőt elvonni nem lehet, mint például
Szamosújvár, Dés, aztán nem bosszont, hogy fegyvert kérek.

Riczkó éjjel ki-, nappal bevonul Besztercére, tegnap segédséget küldék számára,
azaz Szamosújvárhoz küldék 2 századot, és onnén csatlakozand hozzá ugyanannyi.
Meddig fogja magát tarthatni, az a körülményektől függ, és attul, van-e ügyessége és
bátorsága Urbannak, 3 zászlóalj sorgyalogságával és egy osztály lovasságával csatla-
kozva a rabló oláh ezereihez, őt megtámodni? Ezen esetben ő hátrálni fog, és mind-
nyájon egyesülve, a legjobb pozíción ütközendünk – az eredmény a jövőé.315

Haugc el akart menni Bemhez, nem ereszthetem őt, mert ha a közlekedés ki nem
nyílik, haszontalanul csavarogna; ha megnyílik, tilalmam dacára szász légiót állítana,
Bem beleegyezésével, és én azt nem tűrném. Azért visszaküldöm, kötelességül adván
az egyetlen egy, magyarországgali egyenes összeköttetésünket, p[er] Nagyvárad, a
bánffyhunyadi vonalon katonai szempontból véve megvizsgálni, és Néked és a had-
ügyminisztériumnak referálni. Azon a vonalon elszórva van az erő, koncentrálni
nem lehet, mert könnyen körülvetethetnének, és a falvak rablásnak, felgyújtásnak
lennének kitéve.

b Lukenich (Lukenics).
c Szalbek.

315 Urban csapatai a marosborgói győzelem után visszahúzódtak Bukovinába, majd febr. 11-én ismét
Erdélybe indultak. Febr. 12-én megszállták Borgóprundot, 13-án pedig Jádot. Kovács: Bem 142. o.

c Hauk.
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Elküldöttem 12, jó befolyású, erélyesnek mondott székelyeket Székelyföldre –
mindent teszek, hogy kimozduljanak, cirka 12 ezer f[orin]tot küldöttem. A székelyek
vezérének316, ki már egyszer kimozdult, de visszaveretett, adatott 25 ezer forint; For-
ró alezeredesnek 15; most Szalpeket ismét küldöm 60 ezerrel, azzal az utasítással,
hogy mindenáron utat keressen a táborhoz. Muníciót Vásárhelyre küldöttem eleget,
de ahhoz úgy, ahogy most állunk, Bem nem juthat. Pénz és töltény nélkül csak Iste-
nek csatázhotnak villámokkal, mennykövekkel – a tábornok, ha zseni lenne sem.
Feladat, hogy utat nyisson.

Brassó nem a miénk. A székelyekkel csudálatos seregek is verekedtek, minden-
nemű muszka öltönyben, kiket a gaz szászok felruháztok, és komédiájokkal effektust
idéztek elő, – s ezek legyenek honvédő legionáriusok?

Kérlek, méltóztassál pénzt küldeni, itt igen sok kell. Ne számoljunk Szeben gyors
bevételére, ezentúl a tábor is sokat fog követelni, ha lesz kitül, és merre hozzá kül-
deni. Lehet, hogy a székelyekhez is kell küldenem, de az Istenért, ne legyenek a kül-
dendő pénzek százosok. Itt a kiadások mennyiségét nem mondhatom meg, de lega-
lábbis küldjél 200 ezer f[orin]tot, – ha nem kell, megmarad.

Így állnak a dolgok. Dés már tegnap kivándorolni készült. Küldenem kell a döb-
receniekhez317 még oda is erőt, azokat most el nem ereszthetem, különben Dés
megszökik.

Ha időm lenne, igen beteg volnék. Holnap Szamosújvárba megyek, meg kell
néznem a pozíciókat. Isten minden áldása reád s az egyesült honra, tisztelettel va-
gyok híved

Csány
Kérlek, méltóztass mielőbb futáromat visszaküldeni pénzzel – és az ígért vadász-

fegyverekkel, karabinokkal.
Udvarhelyszék ellenünk – ott üldöztetnek jobbjaink; Heydte az Ugronokat ismét

hivatalba helyezé.

Kossuth február 17-én írott válaszában közölte, hogy újabb 50.000 forintot küld számára. Riczkó csa-
patainak megerősítésére küldött két század vadászt, egy zászlóaljat pedig Nagyváradra indított. Kérte
Csányt, tudassa, igaz-e hogy Gál Sándor ezredes Brassónál oroszokkal ütközött meg. Közölte, hogy Görgei
és Klapka csapatai egyesültek, de Schliket nem sikerült bekeríteniük. Levele végén tudatta, hogy most kapta
Bem piski győzelmének hírét. Közli KLÖM XIV. 471-473. o.

Eredeti sk. tisztázat. „febr. 14.” MOL OHB 1849:2059. Mellette Kossuth válaszának fo-
galmazványa.

316 Gál Sándornak.
317 Ti. a debreceni nemzetőrökhöz.
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540.
Kolozsvár, 1849. február 13.

Csány rendelete Hodossy Miklós Bihar megyei kormánybiztoshoz

Dobozy István őrnagy jelentette nekem, hogy Bihar megye érmellyéki [sic!] járásából
3 század nemzetőr a kötelezett időn túl teszi a szolgálatot, és igen békételenek; egy
század Csucsáról már felváltatott, és ezután a Körösfőn és Berenden maradt két szá-
zad méginkább nyugtalankodik. Intézkedjék tehát Ön, hogy ezen két század is
váltassék föl – és én ezt méltányosnak, sőt, eszélyesnek is látom, mert semmi nem
veszélyezteti annyira a bizalmat a népben, mint ha az adott szó be nem váltatik, pe-
dig a népre szükségünk van és lesz.

Eredeti tisztázat. No. 171. „febr. 15. – Válaszoltam, hogy elmennek”. MOL Hodossy-ir.
4. doboz. d. sz.

541.
Kolozsvár, 1849. február 15.

Csány hirdetménye

Hivatalos értesítés folytán tudatik a közönséggel:
Bem tábornok megverte az ellenséget.318

Kemény alezredest elküldé elegendő erővel, a tábornok, még a vízaknai csata előtt,
hogy a Halmágy felől jövő segítséggel, 2500 emberrel csatlakozzék – ez végre is haj-
tatott. A tábornok Déva felé húzódva a piskii hídnál találkozott a Halmágy felől jött
erővel. A sereg egy részét Kemény alezredes parancsnoksága alatt a piskii hídnál
hagyta, maga Dévára bement. Az ellenség seregeinket megtámadta – seregeink egye-
sültek s másfél napi kemény csata után az ellenség megveretett, Alvincen túl kerget-
tetett, s oly zavarba hozatott, hogy az ellenségnek egy része Szebenbe, más része
Fejérvárra vonult.

Bem tábornok seregével Váradjánál felhúzódva, Medgyesre ment, hogy magát a
székelyekkel összekösse.

A közlekedés a táborral helyre van állítva.
Eszerint Bem tábornok, ki a sereg átvétele, s hadi működései megkezdése óta,

csaknem mindég győzelemről győzelemre vitte a magyar seregeket, nem sokára visz-
szaszerzi Erdély földúlt nyugalmát – a bűn fészkéit beveendi s akkor a magyar állada-
lom, a reakció gaz bérencei s az általok fölizgatott buta nép által okozott sajgó sebek
orvoslását fogja föladatának tekinteni.

318 1849. febr. 9-én.
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Nyomtatvány. MOL 1848-49. és emigr. nyomt.; Csány-ir. Vegyes. 14. doboz.; HL 1848-
49. 52a/68. Közli Borbély, 1907. 65. o.

542.
Kolozsvár, 1849. február 15.

Csány rendelete Dózsa Elek marosszéki kormánybiztoshoz

Önnek a haza előtt ismert tiszta egyenes hazafiúsága, szilárd jelleme s azon köztisz-
telet, mellyel Önről szólanak, voltak az okok, melyekre támaszkodva Önt Marosszék
kormánybiztosává neveztem ki.

Közremunkálunk az utolsókig zaklatott hazánk megmentésére, s én nem késen-
dek soha a rendelkezésem alatti eszközök megadásával Önök és mindenki hazánk
érdekében működését elősegíteni. Gr[óf] Lázár Dénes rendelkezése alá ötezer pengő
forintot küldök – bár küldhetnék fegyvert is, de egy gyárunk lévén csak, az nem ké-
pes a szükségleteket kiállítani, s még nagyobbrészt, mindég csak kiigazításokkal fog-
lalkozik. Azért egyik legfontosabb szolgálatot teszik Önök a hazának, ha fegyvert
szereznek; pénzt én küldök, és kivált fegyverre örömest.

Feszítsék meg minden erejöket, hogy a székelységet talpra állítsák – s fáradozá-
saik eredményéről engemet értesítsenek.

Eredeti tisztázat. Közli Dragomir II. 227. o.

543.
Kolozsvár, 1849. február 16.
Csány levele Kossuth Lajoshoz

Igen tisztelt barátom!
A közlekedés kinyílott – és jókor. Az öregnek319 volt gondja Kolozsvárra is, de mint
a derék jeles Kemény Farkas iratából láthatod, a mi intézkedéseink a tábornok intéz-
kedéseit feleslegessé tevék.320 – A múlt napi kétes állásban bebizonyítánk, hogy nyu-
godt kedéllel [sic!] kellő intézkedés mellett, a közelben mutatkozó zavar ártalmatla-
nul vonulhat el – igyekezni fogok bennem helyzett bizodalmadnak ezentúl is, meny-

319 Bemnek.
320 Kemény Farkas ezredes febr. 15-én Tordáról értesítette Csányt, hogy Bem azzal a feladattal küldte őt

nyolc gyalogszázaddal, 70 lovassal és két ágyúval, hogy a medgyesi vonalt Kolozsvárig biztosítsa.
Tudatta a piski győzelem hírét, s azt, hogy 17-én Kolozsvárott jelentkezik Csánynál. Ld. az irat mel-
lett. Kemény a levélhez mellékelt Bem febr. 12-i beszámolóját a piski diadalról.



184

nyire lehet, megfelelni, de kérlek, eszkezeld, hogy olyan ember, kiben bízhatok, tő-
lem el ne távolíttasson – ilyen Tóth alezredes, ez az egyetlen ember, kire katonai
szempontból tekintve, támaszkodhatok – és ezt a h[ad]ügyminisztérium Döbröcön-
be [sic!] az irodába rendelte – én őt nem nélkülözhetem, azért méltóztassatok addig
nálam hagyni, ameddig én őtet nélkülözhetőnek nem nyilatkoztatom, sőt, méltóztas-
sál őtet ezeredessé kinevezni. – Ő ugyan szerény ember, de mégis kedvesen hatand
reá a kitüntetés.321

Itt én néhány napok alatt egy honvédzászlóaljat alakítottam, egészen felruháztam,
nagyrészt felfegyvereztem. – A tiszteket helybenhagyás reményében megerősítettem,
ezen megerősítés helybenhagyása szükséges – és valóban a körülményektől követel-
tetik. – A biztos bírjon jutalmazási joggal is – én nem várhatom be sok esetekben a
távollévő tábornoknak intézkedéseit – különösen nem a lefolyt napokban, melyek-
ben nem lehetett várakozni.

Vízaknánál az öreg ismét elszeleskedte a dolgot, elvesztett 15 ágyút; de Szászse-
bestül Szászvárosig visszavonulása oly remek, hogy nem lehet azt nem bámulni, az-
zal bebizonyítá, hogy kevesebb vakmerőséggel valódi vezér, pedig nagy vezér lenne.
– Gondold, egy helyt az ellenség polákait a kezében lévő ostorocskájával ütögette és
szidta, s kérdezte tőlök lengyelül, „hát ti élhetetlenek, ellenem csatáztok?” és senki
nem lőtt reá – iszonyú vakmerő ember – de valóban derék ember, ámbár sokszor
bolond.322 – Az ujját elvágatta, és most semmi baja – de folytonos aggodalomban
tart éngemet vakmerőségével – ha ő elesne, nincsen egyetlen ember is a közvéle-
mény szerint, ki a vezérletet átvehetné.

Tudod, mennyire bosszantott éngemet Görgei, vagy akkor Móga táboránál a sok
szekér – a szegén [sic!] öreg egyedül a szekerek összetolatásuk miatt vesztette el Víz-
aknánál az ágyúkat. Írtam Nagyváradra, parancsold meg, hogy küldjenek, ha van,
ágyúkat, azokra szüksége leend, szüksége annál is inkább, mert Riczkó is elvesztett
kettőt, az öregúr előbb is már egy párt [sic!], így most, ha nem panaszkodik is, nagy
hiányt kénytelen ő érezni.

Jelen voltak mondják, hogy Piskinél bámulatosan működött az ősz bajnok kevés
ágyúval, nem volt szünete a tüzelésnek – ott több ágyúkat foglalt volna el, de a gaz

321 Csány Tóthnak a következőket mondta: „Nemcsak hogy Önt nem engedem el, hanem fivérét [Tóth
Károly utász századost] is itt tartjuk, hiszen most jobban, mint bármikor van szükségünk ügyes em-
berekre. Ön nélkül nemigen állhatnám meg a helyemet, mert hiszen Ön már be van avatva az itteni
viszonyokba, azonkívül az ég mindjobban beborul, és Debrecenben könnyebben fognak vezérkari
főnököt találni, mint én parancsnokot Kolozsvár számára”. Irmédi-Molnár 99. o.

322 Szászvárosnál, 1849. febr. 7-én. A leírások szerint Bem a következőket mondta: „Canaille! Meine
Kanonen will ich haben! (Csőcselék! Ezek az én ágyúim!)” Itt lőtték el Bem jobb kezének középső
ujját, amit azonnal csonkoltatott. Bauer 158. o.; Czetz 91. o.
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osztrákok ott is fehér kendővel béke szín alatt a becsületes magyarokat megcsalták –
cudar nép az, bizon [sic!], nem jobb az oláhál, a szásznál.323

Hauk a bánffyhunyadi vonal minőségéről elég bőven referál – azért én arról
semmit – küldöttem általa 2 oláh billikont – legalább annak mondatik – adja Isten,
hogy egészséget igyál belőlök.

Majthényit elküldöttem, térismeret szerzésére, én őt fogom használhatni, de nem
ám Tóth helyében – ennek itt nincsen surrogatuma.324

Van eset, mikor a magyarországi események a hírlapokból előbb tudatnak, mint a
biztos placatumából – ez baj!

Luzsénszky írt, panaszkodik; eddig, hiszem, már minden jól mén ott is.325 Isten
áldása legyen velünk; sok függ Erdélytől, különösen Bánát sorsa; ha nem csalódok, a
székelyek 18-a 19-en Szebenben leendnek. – Tisztelettel vagyok híved

Csány
Várva várom a pénzt – az öregnek ma küldök 70 [ezer?] f[orinto]kat. – Várom a

vadászfegyvereket is.

Eredeti sk. tisztázat. MOL OHB 1849:4104.

544.
Kolozsvár, 1849. február 16.
Csány jelentése az OHB-hoz

Végre az óhajtott közlekedés helyreállott. Bem tábornok, kinek megvert serege egy
része tőle elszakadt, egyesülve a magyar segédsergekkel, piski hídnál az ellenséget
megverte, és most Medgyesnél, azaz ott áll, honnén mozdulnia addig előbb sem
kölle, amíg vele a székelyek csatlakozhattak; az esetben sem az ő tábora szét nem

323 A máig tisztázatlan esetre a 37. (Máriássy) gyalogezred 3. zászlóalja és a 63. (Bianchi) gyalogezred 1-
2. zászlóalja között került sor. A magyarok szerint a híd elleni roham során az osztrákok fehér ken-
dőt tűztek, mire a magyar roham megakadt, s a katonák fraternizálni kezdtek. Ennek örve alatt
azonban az osztrákok elkezdték elfogni a magyar tiszteket, mire Czetz János tüzet vezényelt. Az
osztrák források szerint a magyarok tűztek ki fehér zászlót, majd hitszegő módon tüzet nyitottak.
Bauer 174-176. o. és Szigeti 61-63. o. szerint az ellenség itt próbálta meg másodszor felhasználni a
Szelindeken kiadott és Vízaknánál a cs. kir. csapatok kezére jutott, a 295 jegyzetben említett napipa-
rancsot. Ld. még Czetz 98-99. o., Kovács: Bem 130. o.

324 Pótlója.
325 Luzsénszky Pál 1849. jan. 31-én Pohorelláról írott levelét közli Hermann Róbert: Kormánybiztosok

Görgei táborában. (Luzsénszky Pál és Ragályi Ferdinánd kormánybiztosi tevékenysége 1849. január
31. - március 1.) II. Okmánytár. Folia Historica 16. 100-101. o.
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szóratott, sem a székelység Brassónál a szászok által muszka gúnyákba öltöztetett
oláhok elől, megveretve, visszavonulni kénytelen nem lett volna. – Azonban most
helyre van hozva a mulasztás, és ha a székelység újra fellelkesülve kimozdul, és a tá-
borhoz csatlakozik, Szeben be fog vetetni, mire azonban több napok műve kívánta-
tik.

Ezen ./., .//. alatt ide csatolt jelentések másolatából látni fogja az Orsz[ágos]
H[on]v[édelmi] Bizottmány a csata folyamát.326 Bem tábornokot ujja elvesztése nem
akadálozza működésében; ezen eset igazolja aggodalmamat, miszerint egy egyénről
lenne szükséges gondoskodni, ki szerencsétlenség esetében itt a vezényletet átvehet-
né; a tábornál vezérségre alkalmatos egyéniség hiányzik.

Eddig itt minden aképpen történt, hogy saját vallomása szerint Kemény alezere-
desnek eljárása nagyrészben feleslegessé vált; meggyőződhetik az Orsz[ágos] H[on]-
v[édelmi] Bizottmány arról, hogy mulasztás terhe éngemet ezentúl sem fog semmi
tekintetben terhelni, de célszerű intézkedésre szükséges, hogy alkalmatos egyéntül
segédtessek [sic!]; éppen ezért nem ereszthetem el Tóth alezeredest – ez elmenvén,
nem leend körülem senki, kire katonai dolgokban támaszkodhassak. Én a tábornok
rendelkezésére nem bízhatom magamat a távolság miatt; a körülmények igen sok-
szor rögtöni intézkedést követelnek. A múlt napok bebizonyíták, hogy célszerű ve-
zetéssel a legveszélyesebb viszonyok közt sem történt zavar. – Mihez képest mél-
tóztassék aszerint intézkedni, hogy Tóth alezeredes addig, amíg én szükségesnek lá-
tom maradását, itt maradjon, – és ő – jeles szolgálata tekintetéből – ezeredessé ne-
veztessen ki; valamint eszközölni azt is, hogy az általam kinevezett tisztek megerő-
síttessenek. Én itt nehány nap alatt egy zászlóalj honvédet alakítottam, nagyrészt fel-
fegyvereztem327; elszakadt közlekedés miatt a tábornokra, s annak kinevezésére nem
várokozhattam, és semmi újonnan alakítandó csapatok tisztjeinek – legyenek azok
honvédek, vagy akármi névvel nevezendők – kinevezésére ezentúl sem várokozha-
tok, akinek kötelessége hatni, annak jogának kell lenni jutalmazni is,

Zarándba segédség követeltetik, innén adni nem lehet328; a térkép megmutatja a
szükségletet, s ami nélkülözhető, azt a táborba küldöm – az a fő dolog. Zarándba
Biharból rendeltem küldeni Vilmos-lovasokat329, és vadászokat, kiknek alakítására
pénzt adtam.

326 Bem febr. 12-én Bervéről a kolozsvári térparancsnoksághoz intézett beszámolóját ld. az irat mellett.
327 Ez valószínűleg a kolozsvári, Kolozs és Torda megyei, valamint aranyosszéki önkéntesekből és

nagyenyedi menekültekből álló 73. honvédzászlóalj volt, amelyet Damaszkin György őrnagy veze-
tett.

328 Zaránd megye őrsége Beke József különítményének elvonulása után 130 német légionáriusból, 19
honvédből, 52 huszárból, 650 nemzetőrből és két háromfontos lövegből állott. Ld. Sántha György
febr. 18-i jelentését Csányhoz, közli Hegyesi, Hazánk, IV. 620. o.

329 A 10. (Vilmos) huszárezred ott állomásozó tartalék századából.
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A szatmáriak nem akarnak engedelmeskedni, azt adván okul, hogy ők a hadügy-
minisztériumtól függjenek; ez 11 hónapi eljárásomban első esete az engedetlenség-
nek; tudtokra adván, hogy én magyarországi biztos is vagyok, talán kapacitálva
leendnek; ellenkező esetben az Orsz[ágos] H[on]v[édelmi] Bizottmányt kérem pa-
ranccsal eszkezelni, hogy Szatmár lovasainak egy részét, 300-at küldjön Kővár vidé-
kére, 450-et ide, holy [sic!] felszereléseket ugyekezni fogok eszközleni.

A Királyhágón innen és túl, a magyar táborok rossz, sőt, veszedelmes oldala a ha-
szontalan szükségtelen sok szekér; egyedül ennek tulajdonítható Vízaknánál 15
ágyúknak elvesztése, ahogy szemmel látott tanúk hitelesen beszélik. Szászsebestül
Szászvárosig az ősz bajnoknak visszavonulása oly remek, hogy nem lehet azáltal bá-
mulatba nem ragadtatni, és azon meggyőződéshez nem jutni, hogy ő nem egyedül
nagy tüzér, hanem valóban nagy vezér is, kár benne az egyébiránt katonában dicsé-
retes tulajdon, a vakmerőség; a piski hídnáli győzelme is hadjáratos tapasztalatának s
hadvezéri talentumának tulajdonítható.

A székelyek talán 18-19-én vele csatlakozandnak, – s akkor Szebent kétségen túl
meg fogja támadni. Puchner seregének azon része, mely Fehérvárba330 vonult, szá-
mítással vonult oda; most már a vár el van elégséges erővel látva, de ha Szeben ha-
talmunkba kerül, az intézkedéseinkben akadálul [sic!] nemigen szolgáland. Azonban,
mint már mondani szerencsém volt, Szebennek bevétele nem egypár napi munkálat-
nak feladata.

Eredeti tisztázat, az utolsó két bekezdés sk. MOL OHB 1849:4104.

545.
Kolozsvár, 1849. február 16.

Csány levele Duschek Ferenc pénzügyminisztériumi államtitkárhoz

Különösen tisztelt Barátom!
Graenzensteint ide rendelted; én nem sejtvén rendeletedet, Döbröczönia urat, ki az
egyesült hazának bizodalmát bírja, bírja kétségen kívül a tiedet is, ezenkívül
Sz[ent]királyi Zsigmondot, mellém rendeltem, mert én a bányákhoz mit sem tudok.
Már most ezeket el nem bocsáthatván anélköl, hogy itt a legnagyobb elégületlenséget
okozzam, azért megtartom ezeket is, és úgy rendelkeztem, hogy a 3, választmányilag

330 A gyulafehérvári erődbe. Valójában a piski és a febr. 10-i alvinci ütközet után menekülő Stutterheim-
dandár vonult Gyulafehérvárra, amelyet Puchner rövidesen visszarendelt Nagyszebenhez. Kovács:
Bem 135. o.

a Debreczeni.
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dolgozzon, és én az ő határozatuk végrehajtását fogom eszkezlésbe vetetni. Nem árt,
hogy többen lesznek, a helybeli viszonyok minden esetre tekintetet érdemelvén.

Lehetetlen meggyőzni a fizetéseket. Előszer a seregek, már ezek is az élelmezés-
sel iszonyú öszveget követelnek; aztán jön a papság congruaja331 minden felekezet-
ből; a tanárok, a hivatalnokok, a nyugalmazottak; barátom, nem lehet győzni, így
nem mehet, ha két sajtótok lenne is, elégtelenek volnánk minden fizetések fedezésé-
re. Hát a sok szerencsétlenek kármentesítése, segedelmezése? Az éhség elleni meg-
óvás tekintetéből a gabona vásárlására okvetlen megkívántató szükségletek?

A gabonavásárlásra küldött pénzek maholnap egy fillérig felemésztetnek, mert
pénzt nem küldöttetek. Én most pénztárnokomat küldöm fel, kit mint becsületes,
erélyes embert, kegyedbe ajánlok. Az ki fogja mutatni az eddigi kiadásokat. Mint-
hogy én pénzhiány miatt nem működhetek, a pénzbeli szükségletek pedig oly
rémétők, hogy én azokon elborzadok, azért mihelyt egy kissé rendbe jönnek itt a vi-
szonyok, én távozni fogok. Mert a zavarokat annyira tisztába hozni képes nem va-
gyok, hogy becsületem kompromisszióját ne kellen [sic!] féltenem. Mentsen Isten ily
bonyodalmak közt élni; ha képes lehetnék azokat rendezni, akkor életem kockáztatá-
sával is feláldoznám magamat, de így, mentsen Isten. Szinte átollom a pénzküldést,
éngem pedig az ország ostromol azért, polgári és hadi seregeivel.

Kérlek, küldjetek pénzt, mert 3 nap alatt itt az egész országban egy fillér sem fog
létezni. A szászoktul csak executio útján fogok kaphatni későbben. Isten áldjon, igen
tisztelt barátom, igaz barátod

Eredeti sk. tisztázat. MOL PM PO 4477.

546.
Kolozsvár, 1849. február 16.

Csány rendelete Hodossy Miklós Bihar megyei kormánybiztoshoz

A zarándi kormánybiztos332 az ottani körülményekről értesítvén, erőt kér küldetni a
zarándi vonalra. Ezt innét teljesítni nem lehet, mert itt kevés az erő; ha több volna is,
Bem tábornok úr erősítésére szükséges. Azért intézkedjék Ön, hogy bihari nemzet-
őrök rendeltessenek azon pontokra, melyeket a zarándi kormánybiztos kijelelend.

Eredeti tisztázat. No. 206. „febr. 17. estve 9. – futár báró Jósika által írtam, hogy rendes
fegyveres erő már ment oda”. MOL Hodossy-ir. 4. doboz. d. sz.

331 Congrua parochorum, papi illeték.
332 Sántha György.
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547.
Kolozsvár, 1849. február 16.

Csány utasítása Eötvös Mihály Szatmár megyei kormánybiztosnak

108–k sz[ám] a[latti] levelemre 447. sz[ámú] válaszából értesültem a Szatmáron és
környékén fekvő huszárság felszereletlen állapotáról, úgy arról is, hogy ezek fölsze-
relése iránt erélyes rendelkezéseket tőn már. Újólag fölszólítom Önt, hogy az itteni
körülmények szorgossága tekintetéből azon huszárok felszerelését a lehetőségig si-
ettesse. Azok közül 400-at küldjön Kolozsvárra, a többit pedig Kővár vidékére, ha
fegyverök nem volna, csináltasson nekiek lándzsákat, mint az ulánusoknak van, – a
lándzsa rudakat szíjjal és a lándzsa tartására úgynevezett piquenschuh-t333 alkalmaz-
tasson a kengyelekre. Ami hiány volna még a felszerelésben, azt én itt elenyésztetem.

Egyébiránt adja Ön értésére Farkas őrnagy úrnak, hogy én Magyar- és Erdélyor-
szág teljhatalmú biztosa vagyok, s a két hazában mindenki tartozik felelet terhe alatt
rendeleteimet és parancsomat teljesítni.

Eredeti, tisztázat. No. 208. MOL Különböző korm. bizt. Eötvös Mihály iratai.

548.
Kolozsvár, 1849. február 19. délután fél 4 óra

Csány levele Tóth Ágoston alezredeshez Szamosújvárra vagy Désre

A törzstisztek a vezérlet felett civódnak Szamosújvárban. Ez most megszűnt, Ön a
vezér, s őket engedelmesség illeti a legszorosabb felelet terhe alatt. Legyen Ön szigo-
rú, demoralizált sereget ha másképpen nem, golyókkal kell helyrehozni.

Jeneynek334 nem lett volna szabad elhagyni Dést, azért ő meg fog rovatni. Kato-
nának tudnia kell, hogy egy helyet, mely fontossággal bír, ha tartani nem lehet, addig
elhagyni nem szabad, amíg az ellenséges törekvés az elfoglalásra tettleg nem mutat-
kozik. Az ágyúhiány nem mentség, az lett volna pótolva.

Most nincs semmi szorgosabban teendőnk, mint Désnek elfoglalása.
A döbröcönieket eleresztem, fegyvereket elvetetem, nagyrészt már megszö-

kött.335

333 Dzsidatalp.
334 Jeney Dániel őrnagy volt Dés térparancsnoka.
335 A debreceni nemzetőrség egy századát Tóth Ágoston még febr. 19-én lefegyvereztette, mert Riczkó

vereségének hírére engedély nélkül elhagyták őrhelyüket. Irmédi-Molnár 101. o.
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A b[ánffy]hunyadi vonalra három ide való tarackot küldöttem, az ágyút elhoza-
tom, azt Ön jobban használhatja. Ha gondolja Alezredes úr, hogy oda szükséges,
küldjön oda 1 3 f[on]tosat, 6 fontos Önnek alkalmasabb.

Várva várom Alezeredes úr tudósítását és Dés elfoglalását, melyben az ellenség
bennünket megelőzhet.

A térparancsnokot utasítottam, hogy a regveli levelében írottak létesíttessenek.
Isten velünk; szükségünk van reá. Üdvözlöm Önt, Kolozsvár, 19. feb. 849. 3 1/2
órakor délután

Csány
Nagybányáról Désre rendelt vadászcsapatnak, úgy hallom, utasítás küldetett,

hogy kerülje el Dést, és jöjjön egyenest Kolozsvárba. az Istenért, értesítse Alezeredes
úr, hogy siessen egyenest Désre.

Eredeti sk. tisztázat. „No. 7. Vettem Szamosújvárt, február 20-án 849. Tóth alezr[edes]”.
MOL Vegyes ir. 11. doboz, 8. tétel.

549.
Kolozsvár, 1849. február 19. éjjel 10 óra
Csány rendelete Marzsó Imre alezredeshez

Most értesültem, hogy a bihari és debrecenyi nemzetőrök336 a debrecenieket, és
Haller őrnagy úrnak azon utasítás adandó, hogy seregéből 2 századot küldjön Ko-
lozsvárra, seregének egyéb részeivel pedig maradjon a bánffyhunyadi vonalon ott,
hol rendeltetésének leghasznosabban megfelelhet.

A debreceni nemzetőrök szinte kettőztetett menetben siessenek Désre, valamint
Haller őrnagy úr is kettőztetett menetben küldje Kolozsvárra a fentebb említett 2
századot. Ajánlom Alezredes úrnak, hogy a legnagyobb vigyázattal serkentse a csa-
patok parancsnokait, hogy a meglepetés szégyenének és káros következésének ki ne
legyenek téve.

Másolat az eredeti tisztázatról. MOL BM Nőr. 1849. 1. kútfő 110. tétel.

336 A másolatból itt kimaradt egy vagy több szó; elképzelhető hogy a „felváltották”.
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550.
Kolozsvár, 1849. február 20.

Csány jelentése Kossuth Lajoshoz

Tegnap nem küldhettem jelentést, mert nem kaptam jelentést. 18-n éjjel elküldöttem
minden nélkülözhető erőt Tóth alezeredes vezérlete alatt Szamosújvárba. Tegnap
érkezett oda. Mielőtt beérkezett, kivonulásban találta a Királynémetiből oda mene-
kült, elszaladt seregeket, azon hír által indíttatva a hátrálásra, miszerint Dést is el-
foglalta az ellenség.337 Tóth visszautasította őket Szamosújvárba, hova Tóth is bevo-
nult erejével; de Dést Jeney őrnagy minden rendelet nélkül elhagyva, Kolozsvárra
jött, honnén én őtet tüstént visszakergettem, azt gondolván, hogy Tóth Dést, hova
még számolásom szerint az ellenség el nem juthatott, visszafoglalta. Azonban jólle-
het az ellenség még tegnap Désen nem volt, Tóth sem küldött oda senkit. Most kül-
dök hozzá, figyelmeztetem őtet Erdély kulcsára. Inkább pokolba lennék, mint itt,
hol a miserabilitás338 mindent kompromittált. Riczkó vigyáztalansága, gondatlansága
Erdélyt és Bem operációját kompromittálja. Tordán báró Egloffstein Janka betöré-
sétől tart. Kolozsvár intimidálva339, félve az oláh megrohanástul, és Dés elhagyva.
Ha ma azt újra hatalmába nem veszi Tóth, úgy egyedül Szamosújvár az ütközhető
pont. Éppen ezért nehány sáncolások fognak itt készíttetni, hogy legyen még hely,
hol fel lehessen állani. Kolozsvárt védeni nem lehet megtartás reményében, de lehet
úgy csatázni, hogy olyan kurva módra ne történjen a szaladás, mint Riczkó serege
szétporlott.

Bem tábornok 5 ágyút, egy zászlóalj székely tartalékot, más 1000 embert küldött
Riczkóhoz.340 Ezek közöl egy rész M[aros]vásárhelyre szaladott vissza, részint
Szamosújvárba menekült. Szétdúlatott az egész. Most rendbe jövének a seregek.
Hogyan fognak csatázni? Azt még nem tudhatom, csak sejthetem. Ma itt elrendezek
mindent. Regvel Szamosújvárba megyek, mert jelen akarok lenni az ellenség új
késérleténél.

Várva várom a pénzeket. Bizon, a legnagyobb zavarba jövök. Megteszem a ren-
deléseket, hogy ameddig Szamosújvárban kések, utánam hozassanak levelek, pénzek.

337 Urban sereg febr. 18-án Királynémetinél megtámadta és megverte Riczkó Ignác ezredes csapatait.
Az ütközetben Riczkó halálos sebesülten fogságba esett. A magyar veszteség a halottakon kívül 250
fogoly és 3 löveg volt. Márki 238. o.; Kovács: Bem 142-143. o.

338 Nyomorultság.
a Iancu.

339 Megfélemlítve.
340 Ez az 1000 ember Tolnay Gábor őrnagy marosszéki önkéntes zázlóalja, a későbbi 87. zászlóalj volt.

Irmédi-Molnár 100. o.
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Szamosújvárban lehet, hogy nyerünk. Mindent elkövetek, hogy nyerjünk; ha nem,
hátrálunk ide, csatázunk itt ismét. Addig Bem is felnövekedett erejével meg fogja
támadni Szebent.

Ma éjjel vettem első levelét, meghí táborába.341 Mennék, de ha most én innén el-
mozdulnék, látna Döbröcön mielőbb erdeib seregeket. Most itt van a veszedelem.
Amíg a körülmények másképp nem alakulnak, maradok.

A döbröcöniek, mint hallom, ma felváltotnak. Ezek a nyugtalanok visszatérnek,
az újakat használni fogom. Tisztelettel vagyok

Kolozsvárt, 20. febr. 849.
Csány László

Az orvosok hiánya miatt a sebesültek napokig be nem kötöztetnek – méltóztas-
sék e szükségben segéleni.

Eredeti sk. tisztázat. „febr. 22.” MOL OHB 1849:3589.

551.
Kolozsvár, 1849. február 20.

Csány jelentése Kossuth Lajoshoz342

A tábornokot hogy én pénz nélkül nem hagyom, bizonyítja 4 rendbeli pénzszállítá-
som a táborhoz. Előszer küldöttem Szálpeka százodostul 50 ezeret, másodszor 70
ezeret ugyan Szalpektől, harmadszor 70 ezeret Páltul, 4-szer 50 ezeret Székely Már-
ton nemzetőr százados által. Az első 50 ezeret, igaz, minthogy Szalpek a táborba
nem juthatott, a székely sereg ezeredesének, Forró alezeredesnek adta, de a többi
kezére került, és kerül. De éppen ezért, mikor a Riczkó vigyázatlanságából eredett

341 Bem Medgyesről, febr. 17-én írott levele a következő: „A hozzám küldött átirataiban felajánlott
szolgálatát köszönettel véve, azt azonnal igénybe is veszem, s felkérem Kormánybiztos urat, hogy
szíveskedjék minél elébb személyesen hozzám csatlakozni, mivel egyesülve munkálkodhatunk sike-
resen a haza boldogságán. - Továbbá felkérem Kormánybiztos urat, méltóztassék Kemény Farkas
alezredes úrral magát érintkezésbe tenni, ki szinte általam külön értesíttetett, s parancsnoksága alá a
Kolozsváron található minden nélkülözhető erőt ágyúkkal együtt adni, s őtet azonnal Besztercére
Riczkó ezredes segítségére küldeni, hogy az ellenségnek a besztercei vonaloni bevonulása meg-
gátoltassék. - Tudósítom Kormánybiztos urat egyszersmind, hogy részemről is Riczkó ezredes úr se-
gítségére egy 1000 főből s öt ágyúból álló sereget a székely tartalék zászlóaljjal együtt útnak indítására
rendelkezés tétetett”. Gépelt másolat az eredetiről. MTA Könyvt. Kt. Csány-levéltár. V/17.
(423/386.)

b Erdélyi.
342 Csánynak ez a levele válasz Kossuth febr. 17-i levelére. Közli KLÖM XIV. 471-473. o.

a Szalbek.
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gyalázatos megfutamodás következtében Szamosújvár, Dés, Kolozsvár köröl sok
katonaság koncentrálódik, félek, hogy én jövök zavarba. Máris megszorítottam a fi-
zetéseket, és adós maradok, amíg több pénzekre számolhatok.

Dés, hál'Isten a miénk, azt ma ismét elfoglaltuk, ha egy pár napig időt nyerünk,
összesítjük a megfutamodott, megfélemlett seregeket, és nem félünk Fiedlertül343 és
cimboráitul. Oláh mozgalmakkal kombinált Fiedler – Urban előnyomulása, de meg-
tettük a rendeléseket, hogy ezeket is ártalmatlanná tehessük. A vadászcsapatokat
ohajtva várjuk, soha jobbkor nem jöhetnek, vajha már ott lennének. Regvel indulok
Szamosújvárra, maradok egy pár nap, amíg t[udni]i[llik] a körülmények jobbra for-
dulnak. Aztán ismét ide jövök. Addig Asztalos Pál a helyettesem.

Jelentetett nékem jóakaratú emberektül, hogy Somlyón, Kraszna megyében léte-
ző Hannover-huszárok344 tisztjei egyen kívül mind reakcionáriusok legyenek. Azon
vizsgálat, melyet Leitner hadbíró tellesített, hiányos, túl kedvező. Ha ezen tisztek ott
maradnak, az ellenségnek szerencsés mozdulatai ott siralmas bajokat fognak elő-
idézni. Az őrmesterek szászok, Medvetzky veszélyes százados, felette veszélyes
Pláján, fanatikus oláh ember, szinte százados, és egy zászlótartó, ki titkot sem tesz
gondolkozása módjából.345 Ezekre nézve én nem rendelkezhetek. Ezeket a h[ad]ügy-
minisztérium mozdíthatja el áthelyezések által; mi ha nem történik, olyan eredmény-
re számolhatunk, mint Károly Ferdinándoknál.346

Gál ezeredes verekedése nem muszkákkal, hanem, mint értesülve vagyok, musz-
ka gúnyákban öltözött oláh bojárok kíséretéből felfogadottakkal történt, mint azt
már szerencsém volt jelenteni.347 Mint mondják, vitéz harcosok voltak, de már visz-
szatértek. Egyéberánt nem fogna ártani közlekedésbe jönni a kormánynak a muszka
udvarral annyiból, hogy ne engedje Oláhországból a visszaélést hatalmának haszná-
lata ürügye alatt. Én innen a muszka generálissal és a török vezérrel tökéletes érint-
kezésbe, ha ezt jónak látondja az Orsz[ágos] Honvédelmi Bizottmány, tellesíteni fo-
gom, és felhasználandom a török vezér és a muszka tábornok közti vetélkedést, úgy
azonban, hogy egyiknek vagy másiknak karjai közé ne látszassak vetni ügyünket.
Fegyverekért beküldöttem, herceg vagy vajda most nem létez, katonai a kormány.
Az arisztokrácia muszka, a demokrácia török protekcióban bízva. Minden esetre in-
tézkedtem, hogy tökélyetes tudomásomra legyen azoknak száma, kik valóságos oláh

343 Joseph Fiedler vezérőrnagy nem volt ott Urban oszlopában. Talán Fischer vezérőrnagyról van szó,
akinek dandára febr. 17-én már Borgóprundon állt. Kovács: Bem 142. o.

344 A 2. huszárezred viselte a hannoveri uralkodó nevét.
345 Az említett két tiszt, Medvetzky Béla és Pláján Sándor mindvégig kitartott a szabadságharc ügye

mellett. Bona, 1987. 234. és Bona, 1988. 477. o.
346 Utalás arra, hogy az erdélyi, többnyire román legénységű cs. kir. 51. (Károly Ferdinánd) gyalogezred

1848 őszén Puchner mellé állt.
347 1849. febr. 4-én Szászhermány és Szentpéter között Engelhardt orosz vezérőrnagy megverte Gál

Sándor Brassó felé nyomuló csapatait.
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bérlett harcosok, és azoknak száma, kik a szászok által öltöztettek muszka köntö-
sökbe.

E napokban itt komol dolgoknak kell történni. Ágyúink itt kevesek. Riczkó min-
denét elvesztette, még a döbröcöni csapatokét is. Egyetlen egy ágyú maradott. Mu-
níciónknak, azon csekélynek is felét, mi itt maradott, elindítottam Bem tábornokhoz,
de írtam Nagyvárodra. Csak hat ágyúnkkal lenne több. Mi magyarok az ágyúkkal va-
gyunk legszerencsétlenebbek, vesztünk minduntalan, és nyerünk az ellenségtől soha.

Hibáson írtam fellebb, írás közben győződtem meg hibámról, a 3-k kitételben
Bem tábornokhoz küldött pénzekre nézve. Az csak akaratba volt, de mindemellett
többet küldöttem nékie, mint utasítva valék, és itt kevesebb van a szükségnél. Hol-
nap elszállítani kénteleníttetem, a mái napon érkezett 52 ezer f[orin]tot, vagy azok-
nak nagyobb részét a szamosújvári, dési táborba.

Szamosújvárból lesz szerencsém, vagy Désből jelentésemet ismételni.

Eredeti sk. tisztázat. „febr. 26.” MOL OHB 1849:3562.

552.
Kolozsvár, 1849. február 20.

Csány levele Duschek Ferenc pénzügyminisztériumi államtitkárhoz

Igen tisztelt Barátom!
Köszönöm az apró jegyeket, ugyan volt is azokra szükségünk; itt tömérdek a kiadás,
és amíg Szeben hatalmunkban nem leend, kevesebbre nem számolhatunk. Mihelyt
tehetségedben álland, küldjél, kérlek, legalább 100.000 f[o]r[int]ot, mert a tábornokot
is el kell látnom, itt a seregek összpontosulnak, az ellenség előnyomulása következ-
tében.

Hej, be sok itt a dolog, füstöl a fejem, csak ifjabb vagy egészségesebb lennék!
Nyugalomra lenne szükségem, hol és mikor élvezhetem én azt?

Úgy látszik, Magyarországban dolgaink jól fejlődnek, majd itt is kedvezőbb for-
dulatot veendnek, a had kockája forgandó, borúnk után várjuk a derűt, közel a ta-
vasz, kitisztuland egünk; higgyük, hogy a zivatar ártalmatlanul vonul el felettünk – és
edzésünkre hasznos vala.

Legyen Veled Isten áldása, hazánk oly igen hasznos polgárával.
Vagyok tisztelő barátod

Eredeti sk. tisztázat. „Tudomásul szolgál 1849-dik évi február hó 23-dik”. MOL PM PO
2108.
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553.
Kolozsvár, 1849. február 20. a.) éjjel 1 óra b.) reggel 9 óra c.) óra nélkül

Csány levelei Tóth Ágoston alezredeshez

a.)
Meg nem foghatom, hogy Alezeredes úr eddig tudósítást nem küldött. A körülmé-
nyek bizontalansága, a kósza hírek mindinkább követelik, hogy hogy [sic!] állásunk-
ról, seregeinkről, az ellenség mozgalmairól értesülve legyek, hisz enélkül intézkedni
lehetetlen.

Tegnap már délutáni öt órára hittem Alezeredes úrtul jelentést vehetni, és már
egy óra van éjfél után, és még mit sem tudok dolgaink mibenlétéről.

Itt hírlik, hogy az ellenség Désen lenne. Kérem Önt, értesítsen a legnagyobbb si-
etséggel. Különben ha minden összhangzás és kölcsönös közremunkálás nélkül in-
tézkedünk, úgy nem lehet célt nem téveszteni, és nem lehet a legnagyobb rossznak
be nem következni.

Várva várom a tudósítást. Bem tábornok úr felhívott348, hogy Riczkónak erőt
küldjek Bisztricére.a Nézetben, úgy látszik, velem egyez. Most késő.

Eredeti sk. tisztázat. „8. szám. Vettem Dést, február 20-án 849. Tóth alezr[edes]”. MOL
Vegyes ir. 11. doboz, 8. tétel.

b.)
Már most nem a k[irály]németi elveszett csata, az ismételt meglepetésből eredett csúf
szaladás annyira a baj, mint Désnek feladása anélköl, hogy az ellenség azt megkísér-
lette volna elfoglalni. Így az ellenség bolond, ha két vagy három zászlóaljával világ-
foglalásra nem indul. Jeney őrnagyot innen tüstént elküldöttem, nem kételkedvén,
hogy Alezeredes úr Déset újra elfoglalja, mielőtt az ellenség odaérjen. De hiszem,
hogy nem is igyekezett volna oly messzire kevés erejével, ha magunk nem kínáljuk
meg őt kivonulásunkkal. Meg vagyok győződve arról, az igen természetes, hogy
Kolozsvárt is szívesen elfoglalja, ha mi elhátrálunk Magyarországba.

Bem tábornok értesíte, hogy küldjek innén minden nélkülözhető erőt Besztercé-
re, hova ő is M[aros]vásárhelyről küldött ő is [sic!] 1000 embert, 5 ágyút és egy szé-
kely tartalék zászlóaljat Riczkó segédségére; és íme, mikor a tábornok annyi fontos-
ságot tulajdonít azon körülménynek, miszerint az ellenség bellebb ne vonulhasson,
az már nemcsak bejött, de még Dés is kiüríttetett számára.

Én stratégiai szempontból tekintve a dolgot, rendezésébe csatáknak nem bocsát-
kozok. De már azt kötelességemben lenni érezem, hogy Alezeredes urat Désnek

348 Ezt a levelet nem ismerjük.
a Besztercére.
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fontosságára figyelmetessé tegyem. Ugyan, az Istenért, miért adjuk azt az ellenség-
nek? Nincsen elég erőnk feltartóztani Urban nem egészen 3 ezerből álló erejét? Ha
ez így megyen, úgy Nagyvárodot kockáztatjuk, mert ha Szamosújvárnál csatát vesz-
tünk, pedig vesztünk, ha rendre elhagyván állomásoinkat, megengedjük, hogy mind-
inkább több ok és alkalom nyíljék az amúgy sem bátor seregeink demoralizálására.
Gondolja meg Alezeredes úr helyzetünket. Gondolja meg Désnek fontosságát – és
kérem, nem rendelem, hogy még az ellenségnek nem tetszett oda bemenni, hogy azt
foglaljuk el. Ha az ellenség ott lenne, akkor késő az elfoglalás, mert könnyű valamit
feladni, de nehéz azt visszaszerezni. Hisz erőnk van Urbanhoz nézve elég, innén is
fogok küldhetni 2 százodot, mely Haller bihari seregéből jövend. Ajánlom Désnek
fontosságára figyelni. Lehet, hogy már késő az egész, mert okos volt felhasználni az
ellenség az alkalmat. Amit katonai szempontból írok, az egy veteránus tanácsa és fi-
gyelmeztetése, nem rendelet. Öné a dicsőség, öné a felelősség.349

Kolozsvárt figyelembe kelletvén tartani, a nemzetőrségnek erős szolgálata van,
azért Damaszkin fegyvertelen embereinek350 a szolgálat pótlására itt kell maradni. A
döbröcönieket lefegyverzem, és addig kölcsönadom Damaszkinnak, kölcsön, mert
azt át kell adnom a döbröcöni felváltóknak, mint Döbröcön város tulajdonát. Nem
kockáztathatom a meglepetést Kolozsvárt, a világ kacajára, gúnyjára, azért erősen vi-
gyáztatok.

Sem Bemnek, sem Döbröcönbe nem írhattam, minthogy Alezeredes úrtul nem
vettem – most írok nyakra-főre mindenhova

Bem tábornok úr innén magához rendel minden nélkülözhető erőt. Persze, még
nem tudta a dolgot, most úgyis mindent elküldöttünk, amit elküldheténk.

Most értesülök, hogy a döbröcöniek ma megérkeznek – ezen esetben felkarabé-
lozom Damaszkint, és vagy őt, vagy a döbröcönieket Szamosújvárba rendelem.
Töltvényeket is kíván a tábornok. Fele ágyútöltényt elküldöm, de felét megtartom.
Nagyváradra is írtam, hogy küldjenek.

A 6 fontos ágyút elküldöttem Szamosújvárba, de Tordáról egy ágyúnak ide kell
jönni. Nevetséges dolog egy ágyú, de jobb mint semmi.

Ha ma itt mindent elrendeztem, megyek holnap Szamosújvárra. Gondolkodjon
Désre. Dés igen fontos. Mit mond a világ, ha azt átadjuk minden védelem nélköl az
ellenségnek? Azonban Öné a dicsőség, öné a felelősség. Kérem még ma értesítsen. Üdvöz-
löm Önt

[Kívül:] Holnap indítok innét 130 biharit, kik most érkeztek, és még ma indítok
délután talán másokat is; holnap reggel magam is.

349 Tóth még febr. 20-án megszállta Dést.
350 A 73. honvédzászlóaljnak.
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Eredeti sk. tisztázat. „5. szám. Vettem Dést, február 21-én 849. – Tóth”. MOL Vegyes ir.
11. doboz, 8. tétel.

c.)
Én nem tudom, mit akar b[áró] Egloffstein az oláh expedíciójával? Igen helyeslem
elővigyázatát, éberségét, vajha Riczkó is e részben hasonlított volna hozzá, de most
oláh expedíciókra nincsen időnk, most elég az oláhok ellen biztosítani magunkat.
Feladatunk az ellenségtőli szabadulás, és annak megverése. Azért tessék úgy rendel-
kezni, hogy a tordai erőt célszerűleg lehessen Önnek használni a nyílt ellenség ellen.

Bánya felől egy vadászcsapat jön felénk. Kémeket küldök elejbek a hegyeken át,
hogy valami tévedésből Désen, ha ott már ellenség lenne, kezébe ne kerüljön. Csak
Dés, Dés lenne már a miénk. Ez engemet a halálnál is jobban aggaszt. Bár már tud-
nám, ott van-e a gaz ellenség? Ha ott nincsen, foglaljuk el, nagy bajt okoz el nem
foglalása.

Ma küldöm előre lovamat, holnap Önnél leszek. Küldöm a német légiót, bihari
130 és döbröcöni 300 embert. Azok mind regvel indulnak, mert még ma érkeznek
be.

Egloffsteinnak meghagytam, hogy küldjön ide ágyút. Rendelkezzen Ön a tordai
erővel, ne engedjük vesztegelni és oláhokat kergetni, amíg sorkatonai ellenség fenye-
get bennünket.

Igen használhatja Alezeredes úr a vitéz Kemén [sic!] Farkast, elviszem Teleki
Sándort is, Dobozyt is. Már előlünk csak el nem futnak Riczkó emberei. Voriniczkya

mint hallom, bátor ember, hol a főnökök emberek a gáton, megáll ott a sereg.351

Aztán, ha másképp nem megyen, ágyút szegzendünk fel hátuk mögött.
Tudósítson Désről, hogy jól alhassak. 8 órakor indulok, egy hajtásban utazok, 3

órakor ott reménylek lenni. Üdvözlöm Önt. A kisfiú352 sáncokat csináltat, hogy itt is
tudjunk szükség esetében emberül csatázni. Kolozsvár igen fél.

Eredeti sk. tisztázat. „4. szám. Vettem Dést, február 21-én 849. Tóth alezr[edes]”. MOL
Vegyes ir. 11. doboz, 8. tétel.

a Woroniecki, Mieczyslaw.
351 Miczyslaw Woroniecki őrnagy febr. 18-án Szeretfalvánál feltartóztatta a Riczkó csapatait üldöző cs.

kir. erőket. Dora Kacnelson - Kovács István: Edmund Slaski emlékirata és az erdélyi lengyel légió.
HK 1993/2. 146. o.; Kovács: Bem 143. o.

352 Tóth Ágoston öccse, Tóth Károly utászkari százados.
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554.
Dés, 1849. február 22.

Csány a.) levele b.) jelentése Kossuth Lajoshoz

Igen tisztelt Barátom!
Ismét a harc terén vagyok, szamosújvári – dési táborban, de minő táborban!! Daß
Gott erbarme353 – romja ez nagyrészt Riczkó szerencsétlen megfutamodott, szétrom-
bolt seregének, mely most ismét egyesül, és amelyhez csatlakoznak a döbröcöni fel-
váltók és bihari szabad mozgó csapatok.

Dést elfoglalta Tóth, a derék alezeredes parancsnok. Szerencse, hogy őtet gyor-
san küldöttem, mert útjában már a Szamosújváron volt sereget is kivonulva találta.
Gondolhatni, minő zavart okozott volna ennek megjelenése az úgyis félénk kolozs-
váriaknál és a bánffyhunyadi vonalon.

Jelenleg van Szamosújvárban mintegy 1200, Désen szinte 1200 főből álló csapat.
Kolozsvárból érkezend ma estére Szamosújvárra döbröcöni 500, Farkas vadászcsa-
pat 130, bihari körülbelöl 250, ezeket ismét felosztjuk Désben és Szamosújvárban.

Fiedler – Urbannak van 3 zászlóalj sorkatonasága gyalog, egy osztály könnyűlo-
vasa; jó katonák, mint mondják, de már számra leolvadtak.

Nekünk nehány huszárokon kívül, kik közt szolgált katona csak 50, egyetlen egy
szolgált sorkatonánk nincsen, nincsen olyan is, aki csatározni értvén, de azért Fiedler
urammal megmérkőzendünk. Ő ma Betlenben hált, nem szeretném, ha ma rajtunk
ütne, mert még a döbröcöniek, bihariak, Farkas vadászai csak holnap csatlakozhat-
nak velünk. Azok a szerencsétlen Ormai-vadászok a jó Isten tudja, hol vannak. Most
elejbök küldöttem. Úgy hallom, valamiféle huszárok is lennének hozzánk útban. Ha
a vadászok és a huszárok, hacsak egy gyenge százod is hozzánk érkezendnek, támo-
dólag fogunk fellépni, természet szerint bevárván előbb Bemnek nézetét, mert az ő
operációját tekintetbe kell tartanunk.

Addig, amíg szükséges vagyok, itt maradok, mert nem kis dolog elveszteni Dést,
Szamosújvárt, Kolozsvár utána esne, és a bánffyhunyadi vonalra jó reménnyel néz-
nének alá a havasokban tanyázó oláh táborok.

Helyzetünk nem irigylendő, és abban még pénzszűkével is kell küzdenünk. 20
ezer f[orin]tból állítottam Szamosújvárban egy fiókpénztárt, hagytam Kolozsvárt is,
de természet szerint kevésből keveset hozhattam el, és keveset hagyhattam hátra. Ha
valami képes innén megszöktetni Erdélyből, úgy a pénzzavar az. Máris Clement-
nek354 felét küldém, mint kért, felét adtam egy újon alakult csapatnak is, és semmit
Gál Sándor ezeredesnek. Az Istenért ne hagyjátok Erdéta pénz nélköl. Egy hétig vá-

353 Hogy Isten irgalmazzon neki!
354 Clement György volt az ekkor még teljesen meg nem alakult 12. honvédzászlóalj parancsnoka.

a Erdélyt.
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rakozott futárom Döbröcönben, és 200.000 f[orin]t helyett hozott 52 ezret, pedig
Bemet nem lehet szinte pénz nélkül hagyni.

Itt még mindig sok a gazember, az Urbannal tartók. Gróf Kornis Gábor és b[áró]
Ehrenfels fogságban vannak Kolozsvárt, ha bizonságok lépendnek fel, elle-nök be-
bizonyítók világosan, hogy e napokban Urbannál voltak, úgy függeni fognak; ellen-
ben szabadon bocsáttatom őket.355

Kozma egy ismert reakcionárius, Urbán főispánja, gyanús cimboráskodásáról. El-
fogatni nem akartam, de ártolmatlanná kell őt tennem, azért régi pozsonyi szokásom
szerint elküldöm őt innén. Maradjon Döbröcönben 14 napig, addig Erdély ügyének
fordulni kell. Méltóztassál jóváhagyni ebbéli intézkedésemet. Ez a státusnak nem ke-
rül egy fillérébe is, és mégis ártolmatlan.

Riczkó elesett, pedig a körülményekből úgy látszik, nem ellenséges golyó által.
Ismételt gondatlanságáért vagy árulásáért meglakolt. Én nem szoktam az árulás sza-
vát sokszor emlegetni, de valószínű, hogy Riczkó vagy áruló volt, vagy egy áruló ba-
rátjának, Bardócz Eleknek eszköze.

Ma Weér Farkas barátunkat reponáltam356, és vele maradok, míg a körülmények
kívánják.

Azt hiszem, az öreg bajnok Szebennel e napokban megkésértendi a bevételt, ha
az néki sikerülend, úgy semmi baj. Ha nem sikerül, nagy baj; de már benne vagyunk,
tegyünk, mit tehetünk, és teszünk, mit tehetünk.

Szinte jólesik, hogy kimozdultam abból a kolozsvári szibaritai357 életből, hol
Bánffy rossz ablakokkal, még rosszabb ajtókkal ellátott palotájában mindig főfájá-
sokban szenvedtem.

Méltóztassál megparancsolni, hogy futárom mielőbb visszajöhessen, mert sok
ember várokozik pénzre.

Meg vagyok győződve, és fájlalnám, ha csalatkoznék, hogy Görgeinél hozzá futár
által küldött levelem jó hatást teend.358 Nem tudtam, hogy Dembińskinek nem akar
alárendeltetni, nem tudtam a német proklamációját359 – de olyan szellemben írtam
nékie, hogy hatásából jót remélek. A futár még nem tért vissza, pedig már ugyan ré-
gen küldöttem.

355 Ld. az 555. és 559. iratot.
356 Tisztébe visszahelyeztem.
357 Puhány, elpuhult; az ókori Szibarisz város lakóit nevezték így életmódjuk miatt.
358 A levél nem ismert.
359 Az utalás valószínűleg Görgei febr. 12-i napiparancsára vonatkozik, amelyben hadtestének 16. had-

osztállyá degradálását és Dembiński alá rendelését „látszólagos lealáztatásnak” nevezte. Közli Borus,
1975. 187. o. (Nem valószínű, hogy Görgei váci nyilatkozatáról volna szó, mert ennek híre és hiteles
szövege még Csány eljövetele előtt Debrecenbe érkezett). Hunfalvy Pál: Napló 1848-1849. S. a. r.
Urbán Aladár. Bp., 1986. 158. és 167. o.
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Isten tartson, igen tisztelt barátom, a hazának; vagyok híved
Csány

Hej be jó lenne most Tóthot kinevezni ezeredesnek.

Az OHB február 27-én utasította Madarász Lászlót, az Országos Rendőri Hivatal főnökét, hogy
Kozma Imrét, Belső-Szolnok megye volt főispánját tartsa rendőri felügyelet alatt; illetve kezdeményezte a
Hadügyminisztériumnál Tóth Ágoston ezredesi kinevezését. Kossuth erre a levélre, valamint Csány február
23-i és 27-i jelentéseire együtt válaszolt. Közli KLÖM XIV. 571-574. o.

Eredeti sk. tisztázat. „Kozma rendőri felügyelet alatt Debr[ecenben] marad. – Tóth alez-
redes ezredessé nevezése végett hadügy”. MOL OHB 1849:2593. Mellette az OHB in-
tézkedéseinek fogalmazványa. A Madarásznak szólót közli KLÖM XIV. 555. o.

b.)
A hozzám utasított András János őrnagyot360 azon rendelettel küldöttem a Székely-
földre, hogy ott a körülményekről magának kellő tudomást szerezvén, adja be hoz-
zám tervét a szándoklott új csapat alakításáról. Jelenleg úgyis vannak ott csapatok
alakulásban, és miután már körülbelől 8 ezeren kimozdultak és Bem tábornokhoz
csatlakoztak, nem valószínű, hogy új és új csapatokat lehessen rögtönözni, és ha le-
hetne is, azokat fegyverekkel Szeben bevételéig ellátni a lehetségek sorába nem tar-
tozván, legfellebb oláh csordák ellen lehetne használni. Egyéberánt pénztárunk
mostani körülményiben pénzzel sem lennék képes egy új csapat alakítását elősegíte-
ni.

Mindenesetre nagy figyelemmel késérem Székelyföldet, és a legjobb esetben is
terveim közé tartozik a székelyek felhasználása, azon ohajtva várt időben, amikor
Elnök úrnak eszméje szerint, mozgó kolonnokkal fogjuk Erdély viszonyait végképp
elintézni.

Pénzeket ismételve kérek. Rövid ideje, csak nehány órája ittlétemnek, és máris
tapasztalom, hogy Weér Farkas megyéjében361 egyedül maga azon tisztviselő, kibe
teljesen és tökélyetesen bízhatunk. Tisztelettel vagyok

Eredeti sk. tisztázat. MOL OHB 1849:3590.

360 Kossuth febr. 17-én indította útnak András János őrnagyot Csányhoz azzal, hogy az a Székelyföldön
szabadcsapatot akar alakítani. Ld. KLÖM XIV. 482. o.

361 Kolozs megyében.
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555.
Dés, 1849. február 23. este 9 óra

Csány levele Kossuth Lajoshoz

Igen tisztelt Barátom!
Száz halál nem tudna jobban bosszontani, mint a magyar erőnek ily eldarabolása. Ha
most az Erdélyben lévő seregek Magyarországban lehetnének, úgy az osztrákokat le-
győzni nem lenne nagy feladat; de így bizon nagy bajokkal kell küzdenünk. Higgyed,
itt minden szerencse, hogy az ellenség királynémeti olcsó győzelme után, az élhetle-
nül megfutamodott sereget nem üldözte; mert Déset elhagyták a döbröcöniek,
Szamosújvárból kivonultak seregeink, Kolozsvárt kétségkívül bevette volna, azon
demoralizált állapotában seregeinknek. Szerencse, hogy a derék alezeredes Tótot
gyorsan elindítottam, szerencse, hogy ő erélyességgel lépett fel, és ismét jókor elfog-
lalta Szamosújvárt és Déset is. Most itt összpontosítjuk erőnket, s ha együtt leszünk,
fellépünk támadólag a gaz Urban – Fiedler ellen.

Bem egy divízió362 lovasságot küld Bánffy vezérlete alatt 3 álgyúval. Ha most meg
nem verjük Urbant, akkor több a szerencséje, mint érdemli.

A 40 ezer forint jókor érkezett, most már az élelmezés ismét sokat felemészt.
Adós is vagyok, Ormai ide érkezett vadászai is a foglalókra nézve fizetetlenek. Vay
százodos a foglalókat kívánja, és igazságos lévén követelése, azt ki kell adatnom.
Bemnek legalább 70 ezeret kellene küldenem. Azért várva várom a 100 ezer f[orin]-
tokat, melyekből itt csak 30 ezeret fogok.

Az erdélyi követek aggodalmára váloszolom: Erdély követeinek az én eljárásomra
gondjuk ne legyen, én az ő tanácsukra nem szorulok, ha arra szükséget éreznék ma-
gamban, úgy egy percig sem maradnék állomásomon. Tellesítsék ők elejbök szabott
kötelességöket, az én kötelességem tellesítését reájok nem bízom. Én nem azt kül-
döm futárnak, ki nékiek tetszik, hanem azt, kit én akarok. Erdélyországi segédre,
mint mondom, éppen semmi szükségem, ha tetszik nékiek, jöjjenek, rendezzék job-
ban dolgaikat, mint én, én megköszönöm nékiek, de konziliáriusaimnak363 őket el
nem fogadom; és ne is avatkozzanak az én intézkedéseimben, erős azon hitem, hogy
ők nem értik jobban teendőik körét, mint én a magamét. Minthogy olyan szálka volt
szemökben Lázár, lehet, hogy majd többszer is elküldöm őt, megbarátkoznak képé-
vel. Gondolok is én vele, ki viszi a levelemet? hogy elviszi, kit küldök, azt tudom. Én
az ördögöt is használom a jó ügyben, bosszantó, ha nyomorúsággal vesződnek egy
feldúlt hazának fiai, és olyan embernek intézkedéseibe avatkoznak, kit ők komoly
dolgok intézetében sem egyesleg, sem összesen tanítani már csak azért sem képesek,
mert az tőlök az oktatást, tanácsot el nem fogadja. Aki enmagában nagyobb képes-

362 Osztály, azaz két század.
363 Tanácsosaimnak.
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séggel bír, mint én, az ne akarjon lenni tanácsos, hanem legyen biztos. Én üdvözölni
fogom őt, én szívesebben megyek át a Királyhágón, mint ide jöttem.

Madarász azt mondja, én hoztam be a levélfelbontást. Ez a jó ember annyit be-
szél, hogy a sok beszédben emlékező tehetsége elhagyni látszatik őt. Hát nem tudja a
Honvédelmi Bizottmány tagja, a rendőrségi főnök, hogy az a H[on]v[édelmi] Bi-
zottmány, vagy a rendőrségi rendelet következtében kezdetett meg? és hogy az ellen-
ség részéről, földéről, jövő vagy oda menő levelekkel történik. Politikai tekintetből a
kormány helyesen rendeli – erről nézetemet múltkori jelentésemben szerencsém volt
kifejteni.364

Görgei nem ír, pedig levelemet megkapta; azonban hiszem, hogy írand, kíváncsi
vagyok levelére.

Eszék eleste iszonyatos dolog, felráz lelkemben-testemben. Hogyan lehet az?
Talán csak nem árulás?365 Istenem! Minő botrányos események bélyegezik szent har-
cunkat! Riczkó áruló volt, igen valószínűleg, meglakolt érette. Nem ellenség golyó
teríté őt földre.366

Képzelem lelki állopotodat, tisztelt barátom! Te, ki egész valóddal annyira csatol-
va vagy a haza ügyéhez, ki a kedvező bontakozást percről-percre várod; és amikor
győzelem hírt reménylesz – iszonyatos fontosságú erősségnek, egy ország367 kulcsá-
nak elestéről értesülsz. Iszonyatos állapot ez a mi állapotunk. Éngemet csak az vi-
gasztal, hogy oda mégis már minden akadálok dacára eljutottunk, hogy Ausztria
bennünket meghódítani nem képes, évekig tarthat változó szerencsével a küzdelem,
de az osztrák dicsőségének órája ütött, külavatkozás nélkül.

Hiteles tudósításból mondhatom, hogy Novák századosnak feladata most Fehér-
várt egy sereget muszka gúnyába öltöztetni, hosszú ingekbe. Még nem merek töké-
lyetesen jót állani, de mint mondom, hiteles embernek ismertetik, kitül a hír ered.
Ezt tudtára fogom adni a muszka generálisnak, ha tökélyetesen meggyőződhetek
valóságáról.

Holnap-holnapután, ha valami fontos változás nem adja magát elő viszonyaink-
ban, jelentést nem küldök, de aztán már történnie kelly valaminek, és akkor nem ké-
sek kötelességemet tellesíteni.

Kérlek, méltóztassál az öregúr részére és részünkre is pénzt küldeni. Most Asz-
talos Palink helyettesem, de azért intézkedek innén is. Zavar s baj miattam nem lesz.

364 Csánynak ez a jelentése nem ismert.
365 Eszéket 1849. febr. 14-én adta át a Friedrich Eder vezérőrnagy vezette helyőrség a cs. kir. csapatok-

nak.
366 A Riczkó árulására vonatkozó megállapítás természetesen légbőlkapott.
367 Szlavónia.
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Bizonságok teljes hiánya miatt, mert egyetlen egy sem találtatott, Kornist és
Ehrenfelset szabadon bocsátani rendeltem. Mert valamint elvből nem tudok túlságig
engedékeny, így gyáva lenni, így nem szabad igazságtalanul szigorúnak lennem.
Tisztelettel vagyok híved

Kossuth erre a levélre, valamint Csány február 22-i és 27-i jelentéseire együtt válaszolt. Közölte, hogy az
erdélyi követeknek nem Csány ellen van kifogásuk, hanem attól tartottak, hogy az általa Debrecenbe kül-
dött Lázár Mihály, akit Csány a katonasággal való rendelkezésre is felhatalmazott, „a bánffyhunyadi vo-
nalon minden katonánkat diszpozíciójával az ellenség kezébe játssza”. Közli KLÖM XIV. 571-574. o.

Eredeti sk. tisztázat. „febr. 26.” MOL OHB 1849:2592.

556.
Kolozsvár, 1849. február 23.

Csány rendelete Hodossy Miklós Bihar megyei kormánybiztoshoz

A Kaján-völgyi lakosok borzasztó vétkes merényérőli tudósítása Kormánybiztos úr-
nak kebelrázó. Nem fogja az utókor hinni, hogy ily vadállattá aljasulhatott korunk-
ban az ember, embertársa kiirtására. Igen méltányos, hogy a vétkesek fékezésére oda
tekintélyes erő küldetett, de kívánotos lenne, hogy ott bevégezvén küldetését, egy ré-
szének hátrahagyásával a sereg nagyobb része visszatért volna; mert itt a seregek
számát növelnünk kelly, ha a besztercei és királynémeti szerencsétlen csatáknak
kiszámíthatlan következéseit ki akarjuk kerülni.

Az említett kettős veszteség Erdély kedvezőleg alakulni kezdett ügyét újra komp-
romittálta, és szerencsétlen lakosaiból ismét többeket kivándorlásra kényszerít. A
legelevenebb képzelőtehetséggel sem képes az ember felfogni azon vérengző ese-
ményeket, melyek itt napirenden voltak, és most újra készülőben vannak. Azért me-
leg részvétet érdemlenek tőlünk a szerencsétlen menekültek, és én meg vagyok arról
győződve, hogy Kormánybiztos úr azokat a hazafitársainkat,, kikre oly súlyosan ne-
hezült a sors keze, rokonszenvre méltatva, magyar vendégszeretetben fogja részesí-
teni. Bizon mondom, ha valaki, úgy ezek legszánondóbbak köztünk az ármánynak,
az árulásnak áldozatai között.

Magyarországban dolgaink jobbra fordultaknak látszanak. Vajha már egy eldöntő
ütközetnek szerencsés hírét hallhatnók. Itt minden Szeben bevételétül fögg. Üd-
vözlöm Önt

Eredeti sk. tisztázat. MOL Hodossy-ir. 4 doboz. d. sz.
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557.
Kolozsvár, 1849. február 24.

Csány rendelete Hodossy Miklós Bihar megyei kormánybiztoshoz

Bem tábornok úrnak részére rendeltem küldetni Kolozsvárról 40 ezer f[orin]tokat,
jóllehet, pénztárunk fogyatékán van. Sántha úr pedig Döbröcönből kérjen, mert itt
tömérdek a kiadás. Holnap innen indulunk Fiedler – Urban ellen. Pár nap alatt
reménylek Bem tábornok úrhoz csatlakozhatni. Üdvözlöm Önt

Eredeti sk. tisztázat. MOL Hodossy-ir. 4 doboz. d. sz.

558.
Dés, 1849. február 24.

Csány rendelete Sántha György Zaránd megyei kormánybiztoshoz

Mai napon vett tudósítása368 szerint a Zarándba vonulandó katonai erő Zarándnak
és vidékének biztosítására több mind elég. Azonban kezdetben mindig jobb olyan
erőt felmutatni, mely előtt az ellenség meghajlani legyen kénytelen, később annak
egy részét Bem tábornok úr seregeihez lehet csatolni. Küldenék szívesen pénzeket,
mert több hónapos eljárásomban s folytonos tábori életemben megtanultam, minő
kedvetlenségekkel, sőt többször veszéllyel legyen összekötve a katonaság élelmezé-
sére szükséges pénzek hiánya, de pénztárunk itten egészen fogyatékon van; pedig
Bem tábornok is követel. Legcélszerűbbnek tartanám, ha kormánybiztos úr egyene-
sen Debrecenbe küldend pénzért, itt annyiféle fizetések követeltetnek, hogy lehetet-
len Zarándot is azzal ellátnom. Méltóztassék azt megírni az Országos Honvédelmi
Bizottmánynak, meg vagyok győződve arról, hogy az kormánybiztos úr méltányos és
igazságos kívánatának mielébb elégséget szerzend. Üdvözlöm önt. Désen, 1849. feb-
ruár 24.

Csány László
Holnap innen távozom, ezért leveleit méltóztassék Kolozsvárra küldeni.

Másolat. MOL OHB 1849:3171.; Hodossy-ir. 5. d. Az eredeti tisztázat alapján közli
Hegyesi, Hazánk IV. 619. o.

368 Sántha 1849. február 18-án írott levelének másolatát ld. MOL Hodossy-ir. 4. d. a tisztázat alapján
közli Hegyesi, Hazánk IV. 619-621.
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559.
Dés, 1849. február 24 – Kolozsvár, 1849. február 26.

Asztalos Pál hirdetménye, Csány rendeletéről

Kellő tudomásul.
Febr. 22-n gróf Kornis Gábor és báró Ehrenfels Ödön, az ellenséggeli cimborálás
gyanúja miatt befogattak, s kikérdezésök megrendeltetett, és itt bevégeztetve, ma be
is adatott.

Más részről Csány László országos biztos úr azon tájakon lévén febr. 24-kéről a
nevezettek felől következőleg ír és rendelkezik.

„Itt bizonyságok nem találtatnak Kornis és Ehrenfels ellen. Fölszólítottam azo-
kat, kik a dologban érdeklettek, hogy bizonyságokat állitsanak elő – de ezek nem lé-
teznek – úgy Urbannáli létéről, cimboráskodásairól nem tud senki bizonyságot tenni
– azért szabadlábra bocsátandók, és ezen körülmény, hogy ellenök bizonyság egy
sem állíttathatott, a közönség tudtára adandó”.

Így tehát sem a hivatalos kihallgatásból a vád ki nem jővén, sem mint országos
biztos úr tudatja – bizonyság ellenök nem találtathatván – ez az országos biztos úr
rendelete folytán a közönségnek tudomására adatik, s a foglyok, mint e vádban ár-
tatlanok – elbocsáttatnak.

Kolozsvárott, február 26-n 1849.
Országos biztos Csány László úr távollétibe :

Asztalos Pál,
k[ormány]biztos.

Nyomtatvány. Közli Borbély, 1907. 66. o.

560.
Beszterce, 1849. február 27.

Csány a.) jelentése b.) levele Kossuth Lajoshoz

Kossuth február 23-án négy futárt küldött Csányhoz, s ezek 60.000 forintot vittek a táborba. Felszólította
Csányt, hogy lépjen diplomáciai összeköttetésbe az orosz kormánnyal, s világosítsa fel azt a magyar küzde-
lem törvényességéről. Tudatta Eszék elvesztésének hírét, s közölte, hogy a fővezérré kinevezett Dembiński
Görgei engedetlenségére panaszkodik. Közli KLÖM XIV. 534-537. o.

a.)
Riczkó megveretése után serege lelkületét olyannak tapasztaltam, hogy annak fel-
emelését okvetlenül szükségesnek tartottam. Tapasztalásbul tudván, hogy a katona-
ságnál jó hatást gyakorol a polgári hatalmat ellenség előtt golyók közelében látni, el-
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hagytam nehány napra Kolozsvárt, és Tóth alezeredessel élére állottam az Urban el-
len támodólag fellépett seregünknek. Kettőztetett menetekben jöttünk Naszódig,
hol az ellenséget hittük találhotni. De egy nappal előbb, értesülvén Bem tábornok
mozdulatáról, ennén elvonult. Bem azonban hozzá közelebb lévén, elérte, és a ma-
gyar határoktól elverte.369 Most tehát Urbantul, Fiedlertül, Malkowskitól ismét meg-
menekült Erdély, mit nagy szerencsének mondhatni, mert állíthatom, hogy Riczkó
megveretésével annyira kompromitálva volt itt az egész ügy, hogy csak az ellenség
ügyetlenségének tulajdoníthatjuk, hogy aggasztó következések nem idéztettek elő.

Most azonban szükséges, múlhatlanul szükséges, hogy a határszél megerősíttes-
sen. Evégből itthagyatik 4000 ember a széleken. Ezzel Urbant a beütéstül vissza le-
het tartóztatni, azon eseten is, ha képes lenne magát újra megerősíteni Galíciában.
Vissza lehet tartóztatni legalább annyi ideig, mennyi alatt Bem, vagy ha nékem is lesz
rendelkezésemre Kolozsvárt seregem, én küldhetek segélyt.

Minthogy most a határszélen 6 ágyú hagyatik, és én azokkal, melyeket idehoztam,
a hiányt nem pótolhatom, ohajtaná, hogy mielőbb ágyúk küldetnének táborához. Ha
Kolozsvárra érkeznek, én azokat tüstint el fogom küldeni a táborba, legfellebb egyet
tartok meg a hunyadi vonalra vagy Tornára.a A röppentyűknek nem nagy barátja
Bem, mint látszik – az ágyúkat inkább szereti.

Bem erősen hiszi, hogy muszkákkal van dolgunk. Ezen hitében megerősíti őt El-
nök úrral közlött Siebenbürger Bothe370 és egy tiszti jelentés. Én azt hiszem, hogy
szász gazság. A jövő héten bizonyosat mondhatok, mert kémeket is alkalmaztam; de
írok holnap és holnapután küldök is a muszka generálishoz.

Regvel jó idején visszautazok Kolozsvárra. Igen jó volt, hogy most eljöttem, és a
seregnél mutatkoztam. Jó volt, hogy Bem tábornok úrral is találkoztam. Vajha
találkozhatám véle előbb!! Addig míg bizonyosat nem tudok a muszkákról, nem
tartom eszélyesnek az ő proklamációját.371

Most, amint Elnök úrral közli, megkezdette elméletileg az oláh földöni kolonizá-
cióját a székelyeknek. Ezt már proklamációba kiadta.372 Akadálozni zavar nélkül nem

369 1849. febr. 26-án Tihucánál, Borgóprundnál majd Tihánál. Kovács: Bem 145-146. o.
a Tordára.

370 A nagyszebeni szász félhivatalos lap febr. 12-i száma írta, hogy a szászok kérelmére Szkarjatyin ezre-
des és cári főhadsegéd parancsnoksága alatt 1500 orosz vonult be Nagyszebenbe és Brassóba.
KLÖM XIV. 535. o.

371 Az utalás nem világos, valószínűleg Bem febr. 20-án Medgyesen kibocsátott, Erdély lakosaihoz inté-
zett kiáltványáról van szó, amelyben ismét amnesztiát ígért a megtérőknek, s megjegyezte: „Olyan
pillanatban bocsátom ki ezt az ismételt felhívást Erdély lakosságához, amelyben a császári osztrák
kormány Havasalföldről fegyveres intervencióra hívta be az országba az oroszokat, és ezzel teljesen
nyilvánvalóvá tette, hogy a legmelegebb rokonszenvet táplálja az orosz kancsuka-rendszer iránt”.
Fényképmásolatban és magyar fordításban közli Rózsa – Spira 299. és 526. o.

372 1849. febr. 22-én. Közli Pap II. 350-351. o.
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lehet. Azonban mindenesetre csak elhagyott helyek fognak nékiek adathatni, addig,
amíg a Honvédelmi Bizottmány e részben másképpen nem rendelkezend. Óhajtható
lett volna a dolgot halasztani, de már a proklamáció lehet, hogy többeknek kedvet
adand, s őket akadálozni nem lenne tanácsos.

Kézdivásárhelynek, mely hely nagy mértékben tünteté ki magát a hazafiságban,
pénzre, salétromra, kénkőre, vasra van szüksége – és ónra.373 Ónt Radnóról374 küld-
hetek, a többiről utasítást kérek.

Itt nem számolhatok intézkedéseimben olyan pontos végrehajtásra, mint Magya-
rországban. Nem tudván, meddig tartand az expedíció, a bal szárnyának seregünk
számára két fiókpénztárba 30 ezer f[orin]tot hozattam. Bemnek 40 ezeret küldöttem,
és sem a pénztárnokaim, sem Bemhez küldöttem meg nem érkezett; és az erdélyi
követek mégis okoskodnak küldötteim személyeire nézve. Ha Kolozsvárott levék a
küldöttek választásában, talán itt lennének a rendeltek. Ellenben dicséretesen kell
megemlítenem Weér Farkas, Keména István főispánokat és Szilvásy urakat. Nem
bízhatok reájok elegendőt, mindent a legnagyobb készséggel tellesítenek. Nem eme-
lek én panaszt mások ellen sem, mert végre tudom, hogy mégis meg fog történni,
mit célba veszek, s eljutok az eltévedt pénzekhez is, elérkeznek a pénzek Bem tábor-
nok úrhoz is.

Már idején látom, miután az ellenség kiűzetett, hogy a szabad Erdély földön az
oláhok ellen szigorral lépjek fel. 8 napot engedek nékiek a visszaköltözésre, azután a
javakat elfoglaltatom az állodalom részére. Mit ha Önök nem helyeslenek, rendeletö-
ket tisztelettel kikérem. A szászokkal még ily határozottan fellépni nem lehet.

Eredeti sk. tisztázat. MOL OHB 1849:2778.

b.)
Igen tisztelt Barátom!

Vége az expedíciónak – én ellenséget nem láttam – de hogy nem láttom, oka az öreg
úr; ha ő meg nem indul velünk egy nap, hanem későbben, úgy lehet, hogy elfogjuk
egy részét az ellenségnek, mert minket bevárt volna – de az öregtől úgy meg i[j]edett,
hogy-nyakra főre szökött. Mindenesetre nagy respektusra kénszerítette az öregünk a
gaz rabló, gyilkoló, áruló ellenséget. Félnek tőle nagyon. Van bizon az öregúrban
elég, mit szeretném, ha benne nem lenne, de ő Erdély megmentésére conditio sine
qua non375. Meg kell felőle vallani, hogy ember a talpán – csak annyira lengyel ne
volna. Igen sajnálatos, hogy kezével bajlódni kénytelen, ámbár őt foglalatosságában

373 Kézdivásárhely volt a háromszéki önvédelmi harc folyamán a Gábor Áron által irányított székely
hadianyag- és ágyúgyártás központja.

374 A Belső-Szolnok megyei Radnáról.
a Kemény.

375 Elengedhetetlen feltétel.
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sebje nem akadályozza, pedig orvosa mondása szerint legalább még 2 holnapig fog
vesződni ujjával.

Tóthot megtartja maga táborában, én őt nehezen nélkülözöm, de Erdély érdeke
megkívánja, hogy ő őrizze a határt. Most nyugodt vagyok, mert ezen nehány napok-
ban tapasztaltam, minő szép katonai képességgel bírjon. Bár előbb is ő vitte volna a
vezényletet, a zavar nem történt volna.

Döbröcönből olyan zavaros hírek szárnyalnak, hogy éngemet azok aggasztanak,
és senki nem ír világosan. A bizontalanság kínzó helyzet.

Görgei is aggaszt, nem azért, mint ha hűtlennek képzelhetném őt, hanem azért,
mert tartok tőle, hogy nem tellesíti élég energiával hivatását.

Miféle vádló ügyvédet méltóztattál nékem ide küldeni?376 Asztalos írja, hogy azon
nyilatkozattal jelent meg nála, hogy ő azért van küldve, minthogy én merő Pecsovics
bírákat neveztem ki a rögtönítélő bírósághoz. Az az ember bolond, hisz én nem ne-
veztem ki más bíróságot mint az Apellatorium forumot377 – azokba pedig minden
ember megnyugszik, és annál a vádló ügyvédnek nincs helye, de nincsen a többinél is
– mert az minden megyében van, sőt van megye, hol kettő is létez, rögtön ítélő. Úgy
látom, hogy az erdélyi urak, kik Döbröcönben vannak, éngemet vagy nem tartanak
elég jó akaratú, vagy elégséges ésszel bíró egyénnek Erdély jelen ügye vezetésére.
Tőled, tisztelt barátom megvárom, tőled, kiért egyedül elvállaltam e kellemetlen pro-
vinciát, hogy ez érdemben engemet szíveskedjél értesíteni. Én magamat gyanúsítani
nem engedem, ahhoz nem szoktam. Szívesen fáradok; nem kímélem magamat, de
erdélyi urak tetszéséhez magamat alkalmazni nem érzek magamban hivatást; olyan
erdélyi urak tetszéséhez, kik míg én itt lélekkel-testtel fáradozok, ők a meleg
döbröcöni szobákban. felettem ítélgetnek. Nékem nem kegy a jó urakért fáradozni;
Erdélyért, az iszonyatosan feldúltért, a gonoszul elárult szegény honért, mindent
kész vagyok tenni, – de a jó urak szeszélének alárendeltetni nem engedem magamat.
Tehát kérve kérlek méltóztassál megírni, mert tőled méltán hiszem várhatni, hogy
kompromissziójával személyességemnek tőlem eljárást nem kívánsz.

A vádló úrra szükségem úgy hiszem, nem lesz, azért ő mehet ha akar, maradhat
is, ha nékie tetszik, de vádló a szokott leend; ez érdemben előttem történt az intéz-
kedés.

Ohajtva várom, és kérve kérem feleletedet, igen tisztelt barátom

Kossuth erre a levélre, valamint Csány február 22-i és 23-i jelentéseire együtt válaszolt. Tudatta a febru-
ár 26-27-i kápolnai csata hírét, s kérte Csányt, sürgesse Bemet, szabadítsa fel mielőbb Erdélyt. A román
vidékeken történő telepítést kényes dolognak vélte, s arra utasította Csányt, hogy a román határőrezredek te-
rületét mielőbb olvassza be a magyar megyékbe. Megküldte Csánynak az országgyűlés február 13-i határo-

376 Krizbay Miklóst 1849. febr. 19-én nevezte ki Kossuth a kolozsvári rögtönítélő bíróság közvádlójává.
KLÖM XIV. 573. o. 3. jegyzet.

377 Fellebbezési fórumot.
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zatát a vésztörvényszékek felállításáról, s közölte, hogy ehhez küldte Erdélybe Krizbay Miklóst. Közli
KLÖM XIV. 571-574. o.

Eredeti sk. tisztázat. MOL OHB 1849:2778. Közli Deák Imre 319-320. o.

561.
Naszód, 1849. február 27.

Csány levele Tóth Ágoston alezredeshez

Folyó hó 26-n Naszódon történt előnyomulásnak alkalmával ugyan Naszód helység-
ben seregeink által végben vitt botrányos rablások, mi mint vétek megbosszulandó
magában véve is, annál inkább jelen körülményeiben az egyesült hazának, hogy már
a politikai tekintet is a hadjáratban a seregek részéről a visszafoglalt részekben külö-
nös óvatosságot követel. Az oláh katonai vidék az országgyűlési intézkedéseknek
leend tárgya. A seregeinknek kiszökései e vidéken a katonai széleknek beleolvasztá-
sát a polgári hatóságokba (mi bizonyosan kívánatos lenne) megnehezítik. Azért kü-
lönös figyelmet érdemel a katonai vidékkeli bánásmód a háborúban.

Ehhez képest az itt elkövetett rablásokért nemcsak a rablóktul elveendő rablott
portékák visszaadásával tartozunk eleget tenni, de a vétek példáson és nyilvánosan
szigorúan megbosszulandó. Mivégből hivatalosan felhívom Alezeredes urat, hogy a
vétkesek kinyomoztatván, azoknak szigorú büntetését eszkezelje, és ha a vétek
bebizonyodna, a rögtönítélő katonai bíróság ítélete által a vétkesnek büntetését itt
helyben végrehajtassa.

Tóth a következő utasítást adta „a kijelelt naszódi hadi bizottmánynak”:
Szigorú kötelességükké teszem ezen tényt vizsgálni, a rablott portékákat a tulaj-

donosnak visszaadni, és a rablót pedig a törvénynek legszigorúbb értelme szerint
büntetni.

Eredeti sk. tisztázat. „Vettem Naszód, feb. hó 26. [sic!] 1849. Tóth alezr[edes] 1. c.”
MOL Vegyes ir. 11. doboz, 8. tétel.

562.
Beszterce, 1849. február 28.

Csány rendelete

A Szászföldön még meg nem szűnvén a háború – ott a szokott törvényes formákat
életbeléptetni nem lehet – de más részről szükséges is lévén, hogy a haza ellen vét-
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kező hűtlenek megérdemlett büntetéssel rögtön sújtassanak, egy rögtönítélő bíróság
felállítását rendelem.

Rögtönítélő bíróság elébe tartoznak mindazok, kik az ellenséggeli egyetértésről,
cimboráskodásról vádoltatnak, kik az ellenségnek a hadszolgáltatásra bárninémű
eszközöket, szereket, szóval akármi néven nevezendő segítséget szolgáltatnak – tu-
dósítást küldenek.

A vád emelése után a gyanúval terhelt személy azonnal biztos őrizet alá helye-
zendő – és a bírói eljárás a lehető legrövidebb idő alatt megkezdendő. – A fentebb
előszámlált vétkek, két vagy három, életök folyamánál fogva hitelességet érdemlő bi-
zonyságok által bebizonyodván, a vétkes halállal büntetendő Kelt Besztercén, feb.
hó 28. 1849.

Csány László s. k.
telj[es] hat[almú] országos biztos

Azon egyének, kik nyolc napnak lefolyta alatt, azaz március 8-ig a náluk található
fegyvereket, vagy bármely néven nevezendő ölő eszközöket be nem adják, mint a
fent említett eseteknél éppen úgy haditörvényszék elébe állíttatva golyóval végeztet-
nek ki.

Ki lőfegyvereket behoz, vagy azokat feladja, minden darabért 5 p[engő] forint
jutalmat kap.

Tóth Ágoston s. k.
ezredes
Besztercei hadi főparancsnok.

Nyomtatvány. Közli Borbély, 1907. 67. o.

563.
Beszterce, 1849. február 28.

Csány levele Tóth Ágoston alezredeshez

7 órakor indulni akarok. Előbb még lenne Önnel komoly szavam a felállítandó ka-
tonai bíróságról. Legyen szíves magát hozzám megalázni, ki óhajtva várom Önt.

Eredeti sk. tisztázat. MTA Könyvt. Kt. Fényképmásolatban közli Bak Antal szerk.: Tóth
Ágoston honvéd ezredes, a katona és térképész (1812-1889). Bp., 1987. Mellékletek
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564.
Kolozsvár, 1849. március 2.

Csány szózata Erdély népéhez

Szózat Erdélyország Népeihez!
BEM tábornok, az Európailag híres bajnok, mióta az erdélyi magyar hadseregek fe-
lett a vezényletet átvette: minden csata új borostyán diadalainak fűzésében.

Íme most is elég volt kilépnie a síkra, és Urban az orozva gyilkoló, rabló osztrák
sereg vezetője, előre megszökött ; – de a hadmenetben jártas vezér útjában őt elérte,
– 3 óránál tovább tartott üldözés közben erősen megverte és a magyar határokrúl le-
szorította.-

A kétkedőket meggyőzheti a borgóruszi csata arról, hogy ahányszor a magyar se-
regek nyílt ütközetben harcolnak, Isten az igaz ügyet diadallal támogatja; – győzel-
met eddigelé rendezett seregünkön az ellenség, csak ármány és árulás által vehetett.

Fellázad a becsületes embernek érzelme, tapasztalván, mily fokára aljasultak a
legborzasztóbb vétkeknek az osztrák sereg tisztjei, – Urbannak és tisztjeinek számos,
hites szemmel látott tanúk bizonyítása szerint elfogott poggyászai közt templomi
szerektől kezdve asszonyi ékszerekig, sőt asszonyi ruhákig találtatnak mindenféle
rablott zsákmányok; nincs neme az aljasságnak, melyre Urban, s tiszti cimborái el
nem vetemednének, lopás, rablás, gyilkoltatás, árulás tartózkodás nélkül üzetik
általok.

Szászok! oláhok! láttátok a piski hídnál a magyar győzelem szép napján, a békének
jelét, a fejér kendőket, egy osztrák zászlóaljnak szuronyain; láttátok, amikor a becsü-
letességéről, de egyszersmind könnyen hívéséről ismeretes magyar, rokon érzelem-
mel sietett átkarolni a haza iránt hűségre visszatérni mutatkozókat, – reménytelenül,
sejtetlenül golyók zápora fogadta a könnyen hivőket!378

Ily látvány oszlassa el szemeitek elől a ködöt – és lássátok tisztán az osztrák zsar-
nok katonai hatalomnak céljait, – mi nem más, mint a régi rendszert, az önkényt,
melyet a múlt év március havának dicső napjai lerontottak, újra uralomra emelni.

Oláhok! Ti az osztrák tisztek és cselszövények által tévútra vezetett, elámított sze-
rencsétlen oláhok! – nincs az emberi emlékezetben, nincsen a történetek végetlen
lapjain nyoma a ti szabad nemzeti életeteknek, szolgák voltatok a rómaiak, szolgák a
vándor népek uralma alatt, – szolgák később is az utóbbi ezredévek során át, csak a
magyar deríté reátok múlt évben a szabadság hajnalát! a magyar tépte szét szolga-
ságtok kötelékeit, a magyar emelt fel titeket szabad polgárok sorába, megajándékoz-
ván tulajdonjoggal, szabad földdel; egyenlővé téve szegényt-gazdagot, az emberiség
jogainak élvezetében; – és ti, kik a szolgai járomban hívek voltatok, – ingyen nyert
szabadságtokban, köszönet, hála, s hűség helyett a magyar védetlen falvakat feldúl-

378 Ld. a 323 jegyzetet.
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játok, kiraboljátok, leégetitek, – lakosait álom közt védetlen állapotban meglepitek,
meggyilkoljátok, és azoknak fajtáját, kik veletek sok századokon már jóban, rossz-
ban, osztozó társok voltak, kiirtani törekszetek.

Oláhok! vagynak a béketűrésnek is határai, – az egyesült haza, a jó anya, eddig ke-
gyelettel igyekezett titeket az engedelmességnek a törvények tiszteletének ösvényére
visszavezetni, – de van hatalma, van kiapadhatatlan erőforrása az engedetleneket a
hűtlenségben makacsokat vétkökhöz mérve kiérdemlett büntetéssel sújtani. – Olá-
hok! gyilkoló, rabló, szerencsevadász tribunjaitok, prefektek, centurióitok vérengző
vezetése alatt! – mától számlálva 8 napot tűzök ki számatokra a megtérésre; és min-
dazoknak, kik ezen idő alatt visszatérnek falvaikba, földükre, bűnbocsánatot hirde-
tek, egyedül az elrablottak visszaadását tevén kötelességtekül.

Fel tehát oláhok! szálljatok le a zordon havasokbul, – keljetek ki táboraitokbul, hol
előbb-utóbb a legkeservesebb csalódások zivatarai viharozandnak reátok! – hol
előbb-utóbb az egyesült Magyarország legyőzhetlen ereje vakmerőségtek álmaiból
kiragad benneteket. – Oláhok! térjetek vissza a törvények iránti engedelmességre, –
akkor hívlak titeket vissza a szabad polgári élet terére sok szenvedésekkel összecsa-
tolt kóborló, vándor rabló éltetök neméből, amikor Urban, ámító orgazdátok megve-
retve kiűzetett az országból, s így akire többé nem támaszkondhattok és akire
egyébként is hiában támaszkodnátok. Győzelem után nyújtom tehát néktek a béke
olajágát, fogadjátok azt el; különben a legszigorúbb büntetésre számolhattok; mert
ezennel nyilvánítom, hogy az, aki az engedelmességre nyolc nap alatt vissza nem
térend, minden, akárhol található vagyonainak elvesztésén kivül a testi büntetésnek
vétkéhez mért fokozatában részesülend.

Szászok! elégüljetek meg a szerencsétlenségnek számtalan nemeivel, melyeket ár-
mány, árulás által azon hazára hoztatok, mely elődeiteket és titeket megkülönböztet-
ve részesített érdemeitek nélkül javadalmaiban. Elégüljetek meg azon ezer meg ezer
magyar és oláh véráldozatokkal, melyeket cselszövénytek és pénzetek nagyobb mér-
tékben idéztek elő, hogysem Isten, az igaz bíró néktek megbocsáthatná. Nézzetek
körül, látni fogjátok, hogy túl a Királyhágón már a magyar táborok egyesültek és
hinni fogjátok, hogy az egyesült erőn győzelmet venni az osztrák hatalomnak nem
sikerülhet; hiában kacsingattatok az osztrákok felé. – Az igaz ügy ki fogja nélkületek
és ellenetek is vívni diadalát. Azért mielőtt késő lenne, simuljatok az egyesült hazá-
hoz, a megtérők iránt feltárulnak annak érzelmei; és feledve a múltnak vétkeit, ápoló
karai közé fogadja hűségre visszatérendő szász fiait is.

Ti pedig földúlt, kirabolt családaitokban, saját menhelyeitekben, vagyonotokhan
kárt szenvedett szerencsétlen magyarok! nézzetek bizalommal egy szebb, egy jobb
jövőnek elibe. – Véretek, a székelység kikelt ősi fészkéből, és táborba szállott a hon
védelmére, – szállja meg tehát ismét erő lelketöket mert a haza, a vég nélküli jóságú
anya őrködik szenvedéseitek fölött, – és viharos napjaitok után derűt hozva,
lesimítandja rólatok a kínos bánat nyomait.
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Nyomtatvány. MOL 1848-49. és emigr. nyomt. Közli Közlöny, 1849:47. márc. 8. Csonka
kéziratos példány. OSZK Kt. Anal 10.026. Közli Novák, 1906. 304-307. o.; Borbély,
1907. 68-70. o.

565.
Kolozsvár, 1849. március 2.

Csány utasítása Horváth János teljhatalmú kormánybiztosnak

A muszka katonaság küzdelmét ellenünk eddig egyedül szász ármánynak tartottam,
és mint illet, megvallom, inkább nevetségesnek, mint fontossággal bíró tárgynak
tartottam, de már most annyi részről érkeznek hozzám tudósítások, annyi okokkal
támogattatik a hírnek valósága, hogy azt közömbösen ignorálni véteknek tartanám.
Bem derék tábornokunk is szikla erősen hiszi az orosz intervenciót – mi nem csuda,
hisz ő lengyel – s mint televér lengyel, csak annyi jót tesz fel az orosz udvarról, mint
mi az osztrák kormányról és dinasztiáról. Én meg vagyok arról győződve, hogy az
orosz nem interveniál, de már azt hajlandó vagyok hinni, hogy katonai parancsnokai
részéről az önkénytesen vállalkozók átjövetelét elnézi. Ha az orosz udvar úgy tudná
dolgainkat, mint mi, tudniillik, hogy odáig már eljutottunk, hogy osztrák minket le-
győzni külavatkozás nélköl nem képes, tarthat a harc változó szerencsével évekig, de
végre Ausztria felbomlik, és Magyarország felvirágozand. Ha az orosz udvar ezt így
tudná, úgy teljes bizonyossággal legszigorúbb rendelettel akadályozná katonaságának
beavatkozását dolgainkba. Ellenben ha ő ezt nem úgy hiszi – pedig nem úgy hiszi,
mert mellettünk egész orosz birodalomban nem létez egy orgánum is, ellenünk pe-
dig sok, több mint sok, úgy valószínűnek tartom, hogy aszerint fog ellenünk Auszt-
ria mellett tenni, ahogy tőn 1809-ben Lengyelországban Napóleon mellett, Ausztria
ellen. Azaz, amíg a wagrami ütközettel el nem enyészett minden győzelmi reménysu-
gár Ausztria részére –- addig szoros neutralitást tartott. A wagrami ütközet után pe-
dig, jóllehet, volt még elég forrása Ausztriának, melyből meríthetett, de hogy
Ferdinand Este ne segíthesse Galíciából a merítésben, azt az orosz generálok sakk-
ban tartották, minden percben megtámadást gyaníttatván. Ilyen viszonyban ilyen el-
járást várhatunk az orosztól.

Azért szükségesnek tartom a Moldvában, Oláhországban létező muszka katonai
parancsnokokat arról győzni meg, hogy a mi körülményeink éppen nem kétségbe-
esettek. Eddigelé minden nyílt csatában, de mindenben győztünk, kivéve Vízaknát,
és hogy a fővárost átengedtük, az részünkről a legjobb politikai fogás volt (ezt én
éppen ellenkezőleg hiszem és tudom), de sokan úgy tartják. Most a magyar táborok
egyesültek, nyílt ütközetben nem lehet vesztenünk, és Erdélyben tapasztalják magok
a muszka parancsnokok, hogy dacára minden szász cselszövénynek, pénzvesztege-
tésnek, dacára minden oláh vérengzésnek, soha és sehol diadalt vívni nyomorú
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sergeinken sem képes az osztrák, ahol árulás következtében várotlan meglepetés
nem segíti egy kis győzelemhez. Egyéberánt tudatandó lenne velök, hogy mi nem
állunk forradalmi téren, mi arra állíttattunk, mi a sanctio pragmaticát379 megtartjuk,
de annak értelmében a minket illető függetlenségünket fel akarjuk tartani, és mi
méltán várnók, hogy Európa hatalmasságai Isten, jog és igazság nevében törvényes
követelésinkben segéljenek, és ne engedjék e lojális nemzetet, mely Európa békéjéért
régiebb és újabb időkben annyit vérezett, melyet a revolúciók mámorai soha el nem
szédítettek, mely semmit nem kívánt, mint királyi esküvel szentesített törvényeinek
oltalma alatt békében élni, ne engedjék mindezt a legbosszantóbb hitszegésnek áldo-
zatul esni, s kitöröltetni az önálló nemzetek sorából, melyekért hosszú időkön át őrt
állott s fedezte saját hátramaradásával.

Hogy fel nem tehetjük az orosz udvar vallásosságáról s humanitásáról, hogy egy
ily nemzet elnyomásában részt vegyen, azonban minthogy a pártütő szászok ezzel
nyíltan kérkednek, szóval, írásban, hírlapokban, a népjogoknál fogva tudnunk kell,
hányadán vagyunk, azért kérdést intézünk kötelességünk érzetében, kijelentvén,
hogy készebbek vagyunk egytől egyig meghalni, mint nemzeti életünk hitszegő lemé-
szároltatását gyáván elvárni.

Ez lenne körülbelől a tengely, mely körül a muszka generálisokkali konverzáció-
nak forogni köllene. Én nem vagyok szerencsés Önt személyesen ismerni, de annyi
dicséretet hallok minden jobb embereinktől Önről, hogy ezen ügyet Önnek erélyes-
ségére s ügyességére bízni kötelességemben állani hiszem, Önt a közelebblét is in-
kább segélli alkalomhoz,mint akárki mást, ki elme és lelki tehetségeinél fogva ilyen
fontos feladatra hivatva lehet. Szíveskedjen Ön, kormánybiztos úr, a muszka gene-
rálishoz elmenni, és őt a dolog valóságával fentebbi értelemben megismerkedtetni.
Én Pétervárral akarok diplomatikai összeköttetésbe jönni, de Önnek azt meg kell
előzni. Én eredményt várok fellépésünktől.

Útiköltségek fedezésére rendelkezésére állok Önnek, ha a körülményei megenge-
dik azokat előlegezni, úgy visszajövetele után azonnal visszatérétendem, ellenkező
esetben küldjön biztos embert, akinek azokat kézbesíthetem.

Sok, igen sok függ, talán Erdély és az egyesült hazának sorsa, jövője Önnek eljá-
rásától, vezesse a jó sors Önnek lépteit, és engedje, hogy eljárásának sikerével vi-
gasztalhassa meg szegén megtámadott hazánkat. Üdvözlöm Önt, Kormánybiztos
urat szívemből.

Eredeti sk. tisztázat. MOL Különböző korm. bizt. Horváth János iratai. Közli K. Papp,
TL 1875. II. k. 796-797. o.

379 Az 1723:1. törvénycikket, amely a Habsburg-ház örökösödéséről, s tágabb értelemben a Magyaror-
szág és Ausztria között fennálló államjogi kapcsolatról intézkedett.
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566.
Kolozsvár, 1849. március 4.

Csány rendelete Marzsó Imre alezredeshez

Mint már tudva van, Urban a magyar földrül Bem tábornok által leszoríttatott, miu-
tán 3 órai üldözés közt előtte meg nem állhatott. Ha a tábornok úr velem egy napon
kezdette volna meg a hadjáratot, úgy valószínűleg embereit és ágyúit Urban elvesz-
tette volna, mert tőlünk nem tartott, minket bévárt volna, s amíg mi oda elől vereke-
dünk, másfelől az ősz bajnok elkerítheti, mert mint a következés mutatá, minket
egész más oldalról várt, de Bemtől úgy megijedt, hogy nyakra-főre megszökött,
csakhogy vele tanálkozni ne legyen kénytelen. – Ezt mutatja több otthagyott, félben-
maradt irománya s levele. – Azonban az öregúr mégis elérte őt, s megverte. Tóth
Ágoston ezredest Besztercére állította Bem tábornok úr, azon vonal jelenleg úgy van
ellátva, hogy Urban betörése ellen biztosítottnak tekinthetjük a bukovinai részről
Erdélyt. Kolozsvárra, s így a balszárny seregek parancsnokának, b[áró] Kemény Far-
kast tevé. Nékünk most van elég erőnk, ezt vesztegleni nem hagyhatjuk; az oláhok
vakmerősége elnézésünkkel mindinkább növekedni fogna, – azért én azt tartom,
ellenök aktív kell fellépnünk. – Most tüstént Tordára megyek egy kis körülnézés vé-
gett. Óhajtanám, hogy Alezredes úr velem közlené tervét, miként lenne legtanácso-
sabb az oláhok elleni aktív fellépés? Gondolkodjunk a tárgyról, fontos az Erdély
ügyére, de ne halasszuk, mert minden napi halasztás veszteség. A hunyadi egész vo-
nalon lévő seregek létszámáról tessék engemet értesíteni, minthogy az élelmezésnek
tartósabb és biztosítottabb alapot akarunk adni.

Másolat az eredeti tisztázatról. MOL BM Nőr. 1849. 1. kútfő, 110. tétel.

567.
Kolozsvár, 1849. március 4.

Csány jelentése Duschek Ferenc pénzügyminisztériumi államtitkárhoz

Minél nagyobb aggodalomba hoznak a 60 ezer száz f[orin]tos bankjegyek, annál
kedvesebben vettem Kovácsi futár által küldött negyvenezet f[orin]tnyi apróbb je-
gyeket, miért is ezennel szerencsém van legszívesebben köszönetet nyilvánítani.

Az álladalmi pénztár bevétele és kiadásairól február 18-tól március 3-ig az illető
pénztár tisztektől bevett kimutatást ./. alatt van szerencsém hivatalosan megküldeni.

Eredeti tisztázat. No. 338. MOL PM PO 1849:2637. mellette Csány pénztári kimutatása.
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568.
Kolozsvár, 1849. március 5.
Csány jelentése az OHB-hoz

Kővári Lászlónak lehető használás végett hozzám küldött javallatában380 több fog-
laltatik, minek életbe léptetése Erdélyben kívánatos. Nézetének egy része az én né-
zetemmel találkozott, de normálisabb állapot kívántatik annak behozatalára. Van
azonban, mint a legtöbb tervezők műveiben, impraktikus is, – például hogy Bem tá-
borát egy klub kísérje proklamációkat osztva, a népet felvilágosító. Bem tábornok ily
klubot megköszönne – lehet azt tenni, de nem klub alakban.

 A sócsempészet és sósforrások használata az aknák jövedelmét kevesítik, külö-
nösen Zsabonicas a parajdi jövedelmet megcsökentette, – eddig nem tartottam taná-
csosnak az ingyen sótul a népet eltiltani, mit Urban neki megengedett, de már ma a
m[aros]vásárhelyi térparancsnokot oda utasítottam, hogy Zabonicát katonai fel-
ügyelet alá helyezze, ezáltal az ingyen vitel ott átalában megszűnvén, a parajdi jöve-
delem növekedni fog. A csempészetnek azzal gondolom elejét vehetni, hogy a kor-
mánybiztos Horváth János által ideiglenesen 2 f[orin]tra leszállított árát a sónak egy
ideig helyben hagyom.

Háromszék, a magát erélyességben kitüntető Háromszék fájlalva érzi a hírlapok-
nak hiányát; méltóztassék a Közlönynek több példányban odaküldését eszközleni, –
el lehet mondani, hogy Háromszék a haza részéről teljes méltánylást érdemel, csuda,
mit, mindent művel ezen merő civilizálatlan országokkal határos része Erdélynek. –
ágyúkat önt, lőport, gyutacsot készít, és a haza védelmében is méltó unokának bizo-
nyítja magát a hajdan hős székely nemzetnek.

Azért jutalomra és kitüntetésre őket magas figyelmébe ajnlani a Honvéd Bizott-
mánnak kötelességemül ismertem, s különösen következő egyéneket. Mindenek fe-
lett Gábor Áron az, ki éj- és napot fáradhatlan munka közt tölti a hazáért, ágyúkat
önt, egyéb munkásoknak például és irányul szolgál, – ezenkívül, jóllehet a sors nem
látta el őtet gazdag tehetségekkel, e napokban 400 v[áltó]f[orinto]kat tett le a haza
oltárára. Ez jelenleg tüzér főhadnagy, a századossággal meg lenne jutalmazva; és a
politika is azt követelné, hogy a haza, és ne a tábornok jutalmazzon hasonló hazafias
tetteket.

Szatsvai János lőport készít, s többeket betanított arra. Gabriani József gyógysze-
rész, és ifj. Jantsó József gyógyszerész gyutacsot folytonosan készítnek – s másokat
is betanítanak. Csiszár Mózes és Baka Mihál a sálétromfőzésben fáradoznak sikerrel.
Turóczi Mózes az ágyúöntést kezdé meg pedig rézből, és az általa felszedett fúrókkal
fúrta azt ki.

380 A neves történetíró tervezetét nem ismerjük.
s Sabenica.



217

Szatsvai János és Turóczi Mózes katonai tiszti rangra lennének emelendők az il-
lető díj járandósággal. Idősb Gabriányi József és Jancsó József tehetősek levén, di-
csérő méltánylattal, és valami érdemdíszjellel megelégednének, Csiszár Mózes és Ba-
ka Mihál s a többi, az egész gyári személyzet, más anyagi jutalomra érdemesítendők.

Mai napon vett tudósítás szerint a csíkszentdomokosi rézbánya hivatal 14 napok
alatt nagyszerű lőporgyárt és Magyarhermánban az ottani vashámorra egy vaságyú és
golyógyárt tervez 7 napok alatt felállítani.

Dicsérettel kell megemlítenem, hogy a kolozsvári helvét hitvallásúak egyházi
közgyűlése febr[uár] 28-ól egy 9 és egy 16 mázsás harangjaikat ajánlák fel – ez utóbbi
a Rákóczi fejedelem ajándoka, s a belőle öntendő ágyút is annak neveztetni kérik. –
Még más két harangjuk van, s ha a haza szüksége kívánja, készek azokat is felajánlani
a közanya, a hon szolgálatára ágyú öntésére.

Hasonlóul a kolozsvári római kat[olikus] eklézsia közgyűlése is, ágyúk öntésére
anyagul felajánlotta egy 30 mázsás és egy 2 mázsás harangjait a hazának. – Ezenkívül
remélhető az Akadémia templomtornyából egy 22 mázsás harang, melynek átadására
a katolikus státus bizottmányától az eklézsia által kéretik.

Eszerint láthatja a tisztelt Or[szá]gos H[on]v[édelmi] Bizottmány, hogy Erdély-
ben a hazafiúi készség nem hiányzik. Vajha most azon szerencsétlen körülményekbn
ne lennénk, miszerint amíg Erdély ügyei rendezésében fáradozunk, talán szegény
magyar honunk végveszélyének napjait éli, – mitől Isten őrizzen minket.

Eredeti tisztázat. No. 343. „márc. 6/49. – 1-2. pontra nézve a hadügyhez. 3. A harango-
kért köszönet a Közlönybe. A harangok jegyzékbe vétetnek”. MOL OHB 1849:2946.

569.
Kolozsvár, 1849. március 5. este 10 óra

Csány levele Kossuth Lajoshoz

Igen tisztelt Barátom!
E percben veszem Egloffstein alezeredestül a tudósítást, miszerint Medgyes az ellen-
ségtül bevetetett, és Bem visszavonult, a balázsfalvai erőnk Marosvásárhelyre ment;
és kérdést intéz hozzám, hova induljon a tábornok részére indult segélysereg?381 Hol
van most Bem? arról mit sem ír, így arról mit sem tudok. Én azon utasítást adtam,
hogy Trangoss vezénylete alatt a segédsereg keresse őt fel.382

381 Bem márc. 2-3-án kétnapos ütközetet vívott Medgyesnél Puchnerrel, a túlerő elől kénytelen volt Se-
gesvárra visszavonulni.

382 Ennek a segéderőnek az összetételét nem ismerjük; az bizonyos, hogy az 50. honvédzászlóalj ott
volt benne.
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Nincsen áldás erdélyi munkálatunkon. Úgy hiszem, ha csatlakoznak az elszórt se-
regek, ismét előre nyomulandnak. Hiba volt, hogy minket be nem várván, Urban el-
len kimozdult, holott miáltalunk kölle annak megtámodtatni – és amikor mi előle
hátráltunk volna, nékie háta mögé kerülni Medgyesről.

Kötelességemnek tartottam erről Néked jelentésemet megtenni, igen tisztelt Ba-
rátom. Holnap talán körülményesebben, nehány nap után pedig kedvezőbben írha-
tok, mit Isten adjon.

Asztalosunk igen rosszul van. Ma este többszer magán kívül. Közelben-távolban
baj. Vajha Eger körül mutatkoznék szerencse a szegén hazára. Vagyok híved

Eredeti sk. tisztázat. „márc. 7.” MOL OHB 1849:2960.

570.
Kolozsvár, 1849. március 6.

Csány levele Szentpáli Sándor vadász századosnak

Sietek Önnek a vadászcsapat alakítására a pénztár állapotához mérve 2000 f[orinto]-
kat küldeni. Tegyen ezzel célszerűleg annyit, mennyit erélyességénél fogva várhatni
feljogosítva érzem magamat.

A vadászcsapatnak neve székely vadász zászlóalj, méltóztassék székely rokonin-
kat meggyőzni arról, hogy ez az első késérlet vadász testület alakításában a derék
székely fajta közt. Ez egy új alkalom hősi lelkülete bebizonyítására. Üdvözlöm Önt,
és kérem, hogy fegyverekről is gondoskodjon, mert én nem vagyok képes azzal Önt
elláthatnni. Elküldöttem Bukarestbe is, mindeddig onnén semmi tudósítást nem ve-
hettem. Jó lenne, ha Ön valami összeköttetést tudna Oláhországban fegyverekre
nézve alakítani.

Szentpály a levelet 1849. márc. 17-én Gyergyószentmiklósról terjesztette fel Kossuthnak, az OHB pe-
dig áttette azt a hadügyminisztériumnak. MOL HM Ált. 1849:7831.

Eredeti sk. tisztázat. MOL OHB1849:3785. Mellette az OHB kísérőiratának fogalmazvá-
nya.
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571.
Kolozsvár, 1849. március 6.

Csány utasítása Vitos Gergelynek, Csató Jánosnak, Mihályfy Antalnak
és Bocskor Mihálynak

Önöket fontos megbízatással küldöttem a Székelyföld kebelébe, hogy a haza védel-
mére s ellenségeink elnyomó célzataik meghiúsítására székely rokonaikat, véreiket
saját tűzhelyeiknél buzdítsák, és a körülményekről világosítsák fel, – Önök hazafiúi
készséggel és buzgó törekvéssel jártak el küldetésökben, s míg eljárásuk eredmény-
dús következéseit a haza bővebben meghálálhatná szabadsága nagy napján, fogadják
Önök köszönetemet, és ismételt köszönetemet a haza nevében.

Másolat az eredeti tisztázatról. No. 366. MOL HM Ált. 1849:17686.

572.
Kolozsvár, 1849. március 7.

Csány jelentése Kossuth Lajoshoz

./. alatt ide mellékelt levélből láthotó Bem tábornoknak visszavonulása és annak
oka.383 Én minden erőt elküldöttem innén táborába, egyedül azt tartván itt, melyet az
általa katonaparancsnokul ide rendelt Kemény Farkas alezeredes múlhatlanul szük-
ségesnek tartott. Sőt, rendelkeztem, hogy a körülmények úgy kívánván, még Szamos-
újvárból is vonuljon hozzá a kimozdítható, használható seregnek része. Így akármi
fog történni, legalább a veszteség a kormánybiztosnak nem leend tulajdonítható.

.//., .///. alatt küldöm Bemnek kolonizációját illető proklamációit, A. és B. alatt
Gál ezeredesnek adott rendeletét és felhatalmazását.384 Ebből látszik, hogy a zavar
kikerülhetlen, ha Gál ezeredes hozzá intézett utasításom folytán a kolonizációja
eszméjével fel nem hágy. A tábornok intézkedése tanúságul szolgál arra, mi nagy baj
van az avatatlan idegenekkel, kik viszonyainkat nem ismervén, minden megbízás
nélkül diktátornak vélik magukat.

383 Az irat nincs a jelentés mellett, csupán Bem márc. 2-i jelentését ismerjük, amelyben az első csatanap
eseményeiről számol be Csánynak. MOL OHB 1849:2960.

384 Az .//. alatti kiáltvány Bem febr. 22-i proklamációja, amelyben a román határőrezredek területén
meghirdette a székelyek telepítését. Közli Pap II. 350-351. o. Az A. melléklet Bem febr. 20-án Gál
Sándorhoz intézett nyílt rendelete, amelyben felhatalmazta Gált, hogy teljhatalommal intézkedjen a
székelyföldi újoncállítás ügyeiben, s a 17. (2. román) határőrezred területre telepítésre egy teljes lét-
számú székely zászlóaljat küldjön. A B. melléklet Bem febr. 28-án Marosvásárhelyen írott rendelete
Gálhoz arról, hogy a telepítésre egyelőre csak férfiakat kell kiküldeni.
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Gál ezeredesnek megírtam, hogy ne avatkozzon olyan feladat megoldásába, mi
körét túlhaladja, a székelyekről az országgyűlés rendelkezend, az a hatalom, mely
mindnyájunk felett áll. A székelység rendezésével a magyarság jövendője alapjának
kell megvettetnie Erdélyben, ez oly munka, mely Bem tábornokra és reá nem bízatik,
mely nem egyeseket illet meg, hanem az egyesült hazának gyűlését. Figyelmeztetém,
hogy mennyire lehet, Bemnek bosszontása nélkül kell történnie a tervveli felhagyás-
nak. Azonban minthogy Naszódra csakugyan megindított egy zászlóaljat, és Monor-
ban is le akar egy mást telepíteni, kénytelen leszek nekie kinyilatkoztatni, hogy ha-
sonló intézkedések eljárásához nem tartoznak.385

A székelyek földén maholnap nem maradna kormánybiztos, ha határt nem sike-
rülne jelelni a katonai hatalomnak. Mindent katonásan akar rendezni Bem, bizonyo-
san nem rosszakaratból, hanem tudatlanságból.

A székelyek sok, igen sok pénzbe fognak kerülni, egymillióról beszélgetnek. Én
Gál ezeredesnek előlegezésre utalványozok a parajdi sóhivatalból a székely honvéd
gyalogság, lovasság, nemzetőrség ruházatára, asszignálom Csíkban és Háromszékben
a revindikált386 havasokból befolyt pénzeket. Udvarhelyszékben az esztenapénzt,
Marosszékben a havas jövedelmet. Ezek zsinórra, készítésre, csákóra elégségesek
lesznek, condraposztójok magok készítményök. Ilyet a magyar seregeknek is hasz-
nálhatunk, többet ér, mint az általam vásárlott mindeféle posztó, és olcsó, mi az itte-
ni iszonyatos költségeknél fő dolog.

Én belátom, hogy az örökös pénzkövetelés bosszontó, de már az kikerülhetlen,
ha fel nem akarunk hagyni az erdélyi üggyel, mi végre is ki tudja, hogyan dűl el?
Kértem Bemet utolsó levelemben, hogy mielőbb igyekezzen egy lényeges lökést adni
a dolgoknak, több seregekre nem számolhat, ő csak gyengülhet. Amíg az ellenség
gyarapulhat, elhibázta az alkalmat – was man von der Minute ausgeschlagen etc.387

Bukarestből még semmi bizonyos hírt nem vettem. Az orosz mozgalomróli né-
zetem az előbbi, ebben méginkább megerősít mái napon vett azon tudósítás, misze-
rint Károlyfehérvárban Kossuth-huszár388 ruhák készülnek, és magyar színű zászlók.
Az ármánynak egy új neme van készülőben. Figyelmeztetni fogom Bemet, mert
könnyen tévedésbe jöhetnének seregeink.

A pénzrőli kimutatást ismét megküldöm, hogy Elnök úr lássa, mi kiadások van-
nak Erdélyben. Ezek nemcsak nem kevesülnek, sőt, szaporodnak. Szatmárba a díja-
záson kívül 10 ezer forint kéretik. A székelyek az Isten tudja, mennyit; ha kiadom,
ami követeltetik, úgy marad a pénztárba semmi, pedig három-négy nap múlva gabo-

385 A Naszódra indított zászlóalj megérkezését Tóth Ágoston emlékirata alapján leírja Irmédi-Molnár
108-109. o. Tóth szerint Csány a következőket mondta: „Teljesen megőrült az öreg úr, egy ilyen in-
tézkedést csak a kormány adhat ki, és akkor is csak az országgyűlés hozzájárultával.”.

386 Visszahódított.
387 Ha valaki elhibázza az időt etc.
388 A 15. (Mátyás) huszárezred katonáit korábban Kossuth-huszároknak nevezték.
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navásárlás is eszkezlendő. Ilyen körülmények közt a biztos Erdélyben nem marad-
hat, mert a feltűnő pénzkiadások mindenféle gondolatokra adhatnak alkalmat, pedig
eddig még az írnokok sem vettek ki fizetést, így a biztosi személyzet miben sem ke-
rült; Asztalos se követelt diurnumait.389

Asztalos, a becsületes jelyes ember igen beteg, igen beteg. Már ma írtam nejének,
a női gyengéd kéz ápolás talán vigasztalja is, enyhíti is nyavalyájában. Folytonosan
eszmélet nélkül van. Iszonyatos hatása van reám, ezen jó ifjúnak veszedelmes beteg-
sége.

Berde orsz[ág]gyűlési képviselő, volt 3 széki kor[mány]biztos itt van, őt nem
eresztem el, tegnap óta használom őt, nem győzöm a munkát, nem egyszer dolgozok
regvel 2-3 óráig, és a munka napról-napra szaporodik. Mentsen meg az Isten mie-
lőbb Erdélytül! Ifjabb erőt követel az erdélyi viszonyok rendezése. A kellemetlensé-
gek felmutatására bizonyságul szolgál Bem felhatalmazása következtében kiadott
rendelete Gál ezeredesnek a kormánybiztosokhoz és katonai parancsnokokhoz C.
alatt.390 Nagyban neveli a zavart Kolozsvár távolléte a főseregül. Gondolkodtam,
nem lenne-e jobb átköltöznöm Marosvásárhelyre? Ezen esetben Döbröcön van tá-
vol, és a bánffyhunyadi vonalt nem tartanám biztosítottnak. Így is jobbadán szeren-
csétül függ, mert Bemnek kell minden rendezettebb sereg. Pedig, megfontolva a
dolgot, a bánffyhunyadi vonal kockáztatása véget vet a tábornok tervének kétségte-
lenül; véget lengyel televérből szármozó álmának is.

Méltóztassál méltányolni helyzetemet. Magyar hazám sorsáról 28-k óta mit sem
tudva folytonos aggodalom emészt. Erdélyben pedig, amíg Szeben köröl változó
szerencsével küzdenek seregeink, ha fejem tetején járok is, nem vagyok képes valami
lényeges hasznost eszkezleni. E héten reménységem volt az oláhok legyőzéséhez.
Nagy szavakkal szerkesztém szózatomat, mert hittem, hogy az igét testté alakítha-
tom – és Bem megveretik, minden használható erőt segédségére kell küldenem – és
szózatom szájhősségre aljasul.391

Gróf Esterházy fölszólítása következtében a salétromfőzésre megteszem az in-
tézkedéseket, de Solichon előbb Döbröcönbe menend munkásokért – holnap elkül-
döm őt kőszénbánya vizsgálatára.

Gábor Áront ide rendeltem, megkésértem itt is az ágyúöntést. Harangokat ho-
zatok az oláh falukból. Igyekezetemet oda irányozom, hogy utódom jártabb téren
haladhasson nálomnál.

Az Isten legjobb áldása legyen Elnök úron és hazánkon – hű tisztelettel vagyok

389 Napidíjait.
390 Ezt a rendeletet nem ismerjük.
391 Ld. az 564. iratot.
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Eredeti tisztázat. „márc. 11.” MOL OHB 1849:3205. Mellette a kolozsvári álladalmi
pénztár jövedelmeinek és kiadásaink kimutatása, 1849. márc. 3-7.

573.
Kolozsvár, 1849. március 8.
Csány jelentései az OHB-hoz

a-b.)
A Kolozs megyei

a.)
zenteleki

b.)
szentkirályi

a-b.)
falusi elöljáróságnak maguk és egész helységök nevében hozzám beadott az iránti
kérelmöket, hogy helységöknek a rabló oláh csorda által egészben lett fölprédáltatá-
sa, fölégetése, kirablása miatt végínségre, és csaknem éhhalálra jutott szerencsétlen
sorsuk fölsegélésére, részökre országos pártfogolást és segedelmezést eszközölnék; –
a Honvédelmi Bizottmánynak eredetileg ezennel fölterjesztem, s a dolog valóságáról
meggyőződve, atyai méltó figyelmébe ajánlani nem kétkedem.

Eredeti tisztázatok. MOL OHB a.) 1849:3212. b.) 1849:3216.

574.
Kolozsvár, 1849. március 8.

Csány felhívása

A mennydörgés tisztitja a léget, az ágyúk menydörgése veri szét az ellenséget s öl-
döklő golyói semmítik meg, mentől több ágyúja van a hazának, annál biztosabb ez
ármánykodó ellenség megtörendése. Ez a cél.

Le azért, polgárok, a harangokkal, változzanak át öldöklő ágyúkká. Isten úgy
akarta, hogy a magyar ember ágyú menydörgései között imádja és hívja segédül Iste-
nét..

A hazának cinre is van szüksége. A törzsgyökeres magyar városok tele vannak
még őseikről öröklött cinedényekkel; melyeknek ez időben vagy semmi, vagy kevés
hasznát veszik. Felhívok azért mindenkit, szíveskedjék azt, mit bír, a haza oltárára
letenni. Ha a hon ily súlyos perceiben valaki ingyen nyújtja át, a hon kedvesen veszi,
ellen esetben pénzen is bevásárolja.
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Polgárok! istentelenül megtámodott hazánk, alkotmányos szabadságunk meg-
mentéséről, személy- és vagyonbátorságunk megvédéséről van szó.

Nyújtsátok sebesen a védelem eszközeit ide !

Nyomtatvány. HL 1848-49. 52a/95. Közli Kővári 156-157. o.; Novák, 1906. 307-308. o.;
Borbély, 1907. 70. o.; Rózsa – Spira 311. o.

575.
Kolozsvár, 1849. március 8.

Csány hirdetménye

A kolozsvári utcai kósza hírek megveretettnek hirdetik Bem tábornokot, – ez rága-
lom, ez hazugság. – Győzelmet küzdött az áruló ellenségen Medgyesnél első napon
ősz bajnokunk – de másnap azon okból, minthogy Urbant határainkról leszorító se-
reg helyett, a várt új segedelem hozzá még nem csatlakozott, viszavonult Erzsébet-
városig.392 De holnap egyesülendnek seregeink, s rövid napok alatt új borostyán fog
díszleni tábornokunk diadalfüzérében.

Azért tekintse a közönség az álhírek terjesztőit árulóknak, mint olyakat állítsa bí-
róság elibe, hogy megérdemlett büntetésöket elnyerhessék.

Nyomtatvány. Közli Borbély, 1907. 71. o.

576.
Kolozsvár, 1849. március 11. előtt

Csány levele Kossuth Lajoshoz

Igen tisztelt Barátom!
Berzenczey László azt állítja, hogy a mar[os]vásárhelyi 5-k novemberi szerencsétlen
ütközet alkalmával az állodalomtul kivett pénzekrőli számadásai, azoknak nyugtáik-
kal, kiknek a nevezett pénzekből fizetéseket tőn, elraboltattak, és megkeresett avé-
gett, hogy a hozzám beadott jegyzékben foglaltakat, mint olyakat, kik tőle pénzeket
vettek el, számadásra felhívjam. Megkeresését méltányosnak tartván, azokat a szám-
adásra fel fogom szólítani, és egyszersmint ezennel kötelességemnek tartom nyilvá-
nítani, hogy Berzenczey úrnak előszámlált családi fontos viszonyain kívül valóban
lényeges okul szolgáltak azok felkeresése, a késedelemre, kiket, ha rendesen be akarja

392 Március 2-3-án.
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adni számadásait, felkeresnie kölle, ezért méltóztassál őtet kimentettnek tekinteni to-
vábbi elmaradásáért az engedelemnél.

Minden nap újabb meg újabb tudósítások győznek meg arról, hogy nem musz-
kák, hanem muszka gúnyákba öltöztetett oláh- és szászok, kikkel muszka képében
akarják az öregurat ijesztegetni. Eddig fixa ideája volt a muszka intervenció, de mái
napon vett leveléből már látom, hogy más nézetre tér. Károlyfejérvárban Kossuth-
huszár ruhák, 3 színű zászlók készítése bizonyos. Új meg új ármányon töri gaz ellen-
ségünk fejét. Ma Szebenbe küldöttem.

Ma már kineveztem a válosztmányt a vesztett jobbágyiság kármentesítésére tervet
készítendőt. Elnökül gróf Béldy Ferencet, – Weér Farkast, Simó Károlyt, Dongó
Lászlót, Ocsvay Ferencet tagokul neveztem.

Holnap megkezdjük az oláh határszél érdemében a munkát. Annyiból, hogy ki-
fürkésztetem a Gubernium393 levéltárából, melyik megyéhez mi helységek tartoztak a
régi időktül fogva. Kővár és K[özép]-Szolnokhoz is lesznek kebelezendő helysé-
gek.394

Asztalosunk rosszul, igen rosszul van. Aggodalommal tekintem baját. Kérlek,
méltóztassál Berdét nálam hagyni, nélküle lehetetlen győznöm a napról-napra szapo-
rodó munkát, ő most jobbkezem.

A székely atyafiak, úgy hallom, a katonai kormányt már neheztelik. Kénytelen va-
gyok Bemet felszólítani. Gál is, Forró is, mindent katonai vágásba akarnak sodorni,
Bemnek utasítása következtében. Berzenczey szóval értesíteni fog szinte. Én írok az
öregúrnak, de nem ártana, ha Berzenczey által értesülve, méltóztatnál nékie megírni,
hagyjon fel a kolonizációval, és ne avatkozzanak polgári igazgatásba. Szükséges len-
ne bemennem a Székelyföldre, de most lehetetlen, mert a nélkülözhető erőt innén
elküldvén, maradnom kell, hogy valami véletlen zavar fel ne merüljön. Tóth nincsen
itt, ha az itt lenne, úgy hamarébb mehetnék.

Muníciót, minden nap muníciót kér a tábornok. Ismét írok N[agy]várodra. vajha
már Szeben ellen használná!!

Biasini futáromat várva várom, felemészt az aggodalom a magyar ügy érdemé-
ben. Ohajtanám, hogy egypár hírlapok is járnának hozzánk rendesen.

Bem tábornok úr eddig még mindig Örzsébetvárosbana és Segesvárott van. Írja,
hogy mihelyt a várt segély hozzá csatlakozand a töltényekkel, támodólag lépend fel.
Így lehet, amikor jelentésemet olvasod, akkor Bem verekszik. vajha sikerrel!

Itt az az aggasztó hír szárnyol, hogy a táborba egyenetlenségek miatt ismét el
kölle menned.395 Ha ez igaz, úgy valóban aggasztó a viszálkodás. Soknak meg kölle

393 Az erdélyi kormányzóság.
394 Kővár vidéke és Közép-Szolnok megye nem Erdélyhez, hanem a Partiumhoz tartozott.

a Erzsébetvárosban.
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változni eljövetelem óta. Magadnak ezer a dolgod. Írasd meg kérlek, hogyan állnak
dolgaink? Nem képzelheted nyugtalanságomat. Az ég áldása szálljon reád, igen tisz-
telt Barátom. vagyok híved

Eredeti sk. tisztázat. „márc. 16.” MOL OHB 1849:3391.

577.
Kolozsvár, 1849. március 10.

Csány rendeletei Sántha György Zaránd megyei kormánybiztoshoz

a.)
Minthogy a zajongó oláhság által e honban elrabolt marhák s portékák közül azon
megyében is feles számmal találtathatnak melyeknek tulajdonosai annak hiányában
nem csekély nyomorral küzdenek; célszerű lenne ez okból a megyét kibocsátandó
szabadcsapatok által felhajtatni, és az általuk felfedezendő ilyetén rablott marhákat és
portékákat leltár mellett, melynek hiteles párja rögtön hozzám küldendő leszen, a
megyeházhoz beszállíttatni, és hogy az akadandó tulajdonosok a méltányosság s
igazsággal megegyezőleg, ha követeléseiket hitelesen bebizonyíthatják, saját vagyo-
nukat megkaphassák, – jónak láttam, hogy megyénkint értelmes, igazságszerető és
lelkiismeretes egyénekból választmányok, alakuljanak, melyek teendője legyen a tu-
lajdonosi jogok fölött eldöntőleg határozni. – Ennélfogva Kormánybiztos urat is
ezennel felhívom, hogy a fent írtak szerint a megye e célbóli felhajtatása után, ha a
rablott marhák s portékák beszállítása megkezdetett, azon megyében is a fizetéses
hivatalnokok közül nevezzen ki a fent írt tulajdonokkal bíró három egyénből álló
választmányt, és azt kellő utasítással, mely következő nézeteimmel összhangzásban
legyen, lássa el. – Az utasítás főbb pontjai ezek lehetnek: 1. Minden alkalommal a
megyeházához beszállított marhákról és portékákról a leltárt kormánybiztos úrtól át-
kapván, azt a megyében legott köröztetni fogja, egy bizonyos határidőt tűzvén ki,
mialatt azok tulajdonosai magukat a választmány elött követeléseikkel a legtávolabbi
helységekből is jelenthessék. 2. A magukat bejelentendő tulajdonosok hitelesen tar-
toznak bebizonyítani, miként a rablottak közül ez vagy az a marha, avagy portéka
valósággal sajátjok volt, – a választmány pedig lelkiismeretes ítéletet teend a tulajdo-
nosság valósága vagy valótlansága fölött; mi megtörténvén, ha a tulajdonosnak iga-

395 Dembiński hadviselése miatt óriási volt az elégedetlenség a magyar fősereg táborában, s ez oda ve-
zetett, hogy márc. 3-án Tiszafüreden Szemere Bertalan teljhatalmú országos biztos a tisztikar kérésé-
re leváltotta Dembińskit a fővezérségről, s annak ideiglenes vitelével Görgeit bízta meg. A döntést
Kossuth is jóváhagyta, majd márc. 8-án Vettert nevezte ki (az erdélyi hadsereg kivételével) a magyar
hadsereg fővezérévé.
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zságát találta és megítélte; a megítélt saját vagyonnak – a marhákat illetőleg, az azok-
ra tett álladalmi költségek előleges megtérítése után – kiadása iránt az illetőkhöz, kik
azt gondviselik, rendelkezik. 3. Ha pedig a kitűzött határnapok alatt valamely marhá-
nak vagy portékának tulajdonosa nem találkoznék, az ilyeneket közárverés útján el-
adja és árukat az álladalom számára hozzám leendő felküldés végett Kormánybiztos
úrnak beadandja, – mint szintén azon a tulajdonosoktól megtérítendő költségeket is,
melyek a marhák tartására és gondviselésére az álladalom által tétettek. 4. Üléseiről
szerkesztendő jegyzőkönyvét havonkint a kormánybiztos úrhoz beadja, hozzám le-
endő felterjesztés végett. Melyekhez, hahogy Kormánybiztos úr nézete szerint még
más utasításnak is járulni kellene, azt megadni Önre bízom, oly hozzátétellel, hogy
valamint a marhák s portékák célszerű gondviselésére; úgy a választmány helyes s
igazságos működésére is folyvást felügyelni az Ön teendője leszen.

Másolat. No. 433. MOL Hodossy-ir. 6. d. d. sz. Az eredeti tisztázat alapján közli Hegyesi,
Hazánk IV. 634-635. o.

b.)
Az álladalom élelmezési szükségei fedezhetésé tekintetéből, minden e hazában talál-
ható, és a tulajdonosoknak felesleges széna, zab, búza, tengeri és rozs megmarasz-
tandó lévén; Kormánybiztos úrnak ezennel rendelem: hogy azon megyében helysé-
genkint az ilyetén felesleges széna-, zab-, búza-, tengeri- és rozsmennyiségeket szor-
galmatosan összeírván: azokat addig is, míg mikénti megvásárlásuk vagy kifizetésök
iránt a Honvédelmi Országos Bizottmány, hova mai napon e tárgyban jelentést tet-
tem, végzést hozandana és ennek folytán további rendelkezést tétetendek, az állada-
lom számára foglalja be, azok eladását a tulajdonosoknak szorosan megtiltván; arról
pedig, hol, hinél, hány véka búzát stb. s hány öl szénát talált és foglalhatott le? je-
lentését hozzám azonnal tegye meg.

Másolat. No. 435. MOL Hodossy-ir. 6. d. d. sz. Az eredeti tisztázat alapján közli Hegyesi,
Hazánk IV. 635. o.

578.
Kolozsvár, 1849. március 11.
Csány jelentése az OHB-hoz

Asztalos Pál országgyűlési követ, kormánybiztos, barátom és segédem, kihez jeles
tulajdonainál fogva mindinkább csatlakoztam, mái napon délután 5 1/2 órkor meg-
szűnt élni. Önök, kik őt ismerték, meg tudjék mérni a veszteség nagyságát, melyet
elhunyta által a sors a honra és barátaira mért.
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Halálának oka üdült [sic!] agylob. Nejét betegségéről értesítettem, de még nem
érkezett meg.

Ezen szomorú eseményről Önöket, kiknek az elhunyt, mint törvényhozó testü-
letnek része volt, értesíteni kötelességemnek tartám.

Az OHB március 15-én értesítette Almásy Pált, a képviselőház elnökét Asztalos haláláról.

Eredeti sk. tisztázat. MOL OHB 1849:3312. Mellette az OHB átiratának fogalmazványa.

579.
Kolozsvár, 1849. március 11.

Csány rendelete Sántha György Zaránd megyei kormánybiztoshoz

Sántha György 1849. márc. 6-án írott levelében beszámolt a Zaránd megyei haderő növekedéséről és a me-
gyét fenyegető román veszélyről. Panaszkodott, hogy a megyei csapatok parancsnokává kinevezett Csutak
Kálmán őrnagynak, a 27. honvédzászlóalj parancsnokának két utasítása van, az egyik a hadügyminiszté-
riumtól, a másik Bemtől. Ezek értelmében amint zászlóalját felszerelte, Bemhez kell csatlakoznia. Sántha
aggódott amiatt, hogy Csutak nemcsak zászlóalját, hanem a többi zarándi erőt is magával viszi. Emellett
felvilágosítást kért a katonaságnak kiszolgáltatandó élelmiszer mennyiségéről. MOL OHB 1849:3171.,
közli Hegyesi, Hazánk IV. 628-632. o.

Miután egy napról a másikra bizonytalan, mikor küzdetik Magyar- és Erdélyor-
szágban az elhatározó élet-halál harca? mindenek felett oda kellett igyekezetünket
irányozni, hogy a főtáborokban összesíttessék az erő; azért lehetetlen minden egyes
követeléseknek eleget tenni, jóllehet, belátom, hogy számos pontok legyenek az
egyesült hazában, melyeket elegendő katonai erővel kellene biztosítani. Így mennyire
a körülményeket ismerem, nagyobb katonai segélyre Ön jelenleg nem számíthat. El-
lenben a katonai parancsnok Zarándból egyedül azzal csatlakozhat Bem tábornok
úrhoz, ami a miniszteri rendeletben parancsnoksága alá ki van az elindulásra jelezve.
– Annál többet a megyéből nékie kimozdítani nem szabad. Ami a katonai hatóságot
illeti, az tisztán katonai szolgálatra és eljárásra terjed ki. – Alkotmányos saját orszá-
gunkban a polgári hatalomba semmi katonai avatkozás el nem tűretik, de egy szol-
gált, a körülményekbe avatott tiszt azt nem is fogja követelni. – A polgári hatóság.
pedig a katonának terhes munkálatát amennyire lehet könnyíteni, bizonyosan hivatá-
sának ismerendi. – Mihez képest, jóllehet a katonának a napi díján – és 2 d[ara]b ke-
nyerén kívül semmi más járandósága nincsen, mint a húsnak megfőzése, ahhoz só-
nak s ha a gazdától telik, zöldségnek adása. Mégis amikor állomáson nincsen, hanem
napokat menetekben tölt el, illik, hogy naponkint egy negyed font szalonnát ingyen
kapjon az álladalomtól, és ahol lehet, egy meszely, vagy néha egy itce bort. Minda-
zoknak jegyzékét, mikkel a katonaság részéről a népnek adósai vagyunk, tessék ne-
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kem további intézkedés végett felküldeni. A motozást illetőleg igen helyesen történt
azon intézkedés, miszerint egy polgári biztos a katonasággal kiküldetik az elfoglalt
tárgyaknak összeírására. Az elfoglaltak kezelése tekintetéből Erdélyben kiadott ren-
deletem Zaránd megyére is alkalmaztatik, valamint más megyékre is. Azt ide mellé-
kelve megküldöm: Mennyire a sójövedelem a költségek fedezésére elégségesek nem
lennének, méltóztassék a Honvédelmi Országos Bizottmányhoz járulni. A fuvaro-
zások jelenleg nyugtákkal elégíttetnek ki, de azok a népnek be fognak tudatni, –
egyébiránt a katonai parancsnokok figyelmeztetendők, hogy egy egész zászlóaljra 8
szekérnél többet ne követeljenek. A kórházak nagy figyelmet igénylenek. – A katonai
zsoldból foglaltakon kívül kész az álladalom a méltányos segélyre, – ennél elég le-
gyen annyit megjegyeznem, hogy nemcsak a humanitás kötelességéből, de a haza sa-
ját fiai iranti kötelességből is tartozik a haza betegeit ápolni – s ami okos számolással
azok ellátására szükségeltetik, azt az álladalom megfizetendi; – határozottan amit és
mennyit kimondani e tárgyban nem lehet. Bakancs- és csizmakenésre a katona
mitsem kap – ez számadást zavaró kicsinyes haszontalan követelés – ezt tehát nem
kell kiszolgáltatni. Zaránd egy olyan tekintélyes helyzetű pont, melyet nagy figyelem-
ben kell tartani. Ha tehetségünk engedné, azt rendezett katonasággal kellene védeni,
úgy mint vagyunk, Önnek erélyessége az, mi e pontot leginkább biztosítja; katonaság
nélkül azonban Zaránd bizonyosan nem fog hagyatni. E napokban Erdélyben szük-
séges, hogy valami életbevágó történjék, annak eredményétől függ nagyrészt a
Zarándot illető intézkedés is. Az eseményékről el nem fogom mulasztani értesíteni
Kormánybiztos urat, üdvözléssel vagyok

Másolat. No. 448. MOL Hodossy-ir. 6. d. d. sz. Az eredeti sk. tisztázat alapján közli
Hegyesi, Hazánk IV. 635-636. o.

580.
Kolozsvár, 1849. március 13.

Csány utasítása Eötvös Mihály Szatmár megyei kormánybiztoshoz

Minthogy f[olyó] hó 11-ről hozzám intézett tudósításának folytán alapos aggodalmat
gerjeszthetnek az oláh mozgalmak, és azok Szatmár megyében és Kővár vidékén
csatlakozásban lehetnek – nem lenne tanácsos a nemzetőrök elbocsájtása, azért
szükség, hogy az élelmezésre gond fordíttassék.

Bajos dolog a Honv[édelmi] Bizottmány egyenes rendelete ellen cselekedni, de
még bajosabb, ha annak betű szerinti megtartásával a közügyet, a haza nyugalmát
veszélyeztetjük, azért méltóztassék az árlejtés útján kötött szerződést megtartani fe-
lelősségemre, én még ma feljelentendem az esetet az Orsz[ágos] H[on]v[édelmi] Bi-
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zottmánynak, azon meggyőződéssel, hogy rendelkezésemet ez érdemben helyben
fogja hagyni.

Egyébberánt, ha oly egyéniségek, minőnek van Önt szerencsém ismerni, akármi
okbul elvonják magokat a komoly időszakban a hazától, úgy ügyünk felett kétségbe
kellene esni. De már ameddig a terhes iga súlyát én viselem, megbocsájt Ön, hogy
bajtársaim közül Önt kisoroltatni nem engedem.

Higgyük, hogy hosszú borúnk után a derű mielébb bekövetkezend. Szívesen üd-
vözlöm Önt

Eötvös április 6-án jelentette az OHB-nak, hogy a Kővár vidékén, a Désig húzódó vonalon állomásozó
2500-300 főnyi katonaság ellátásához márciustól augusztusig szükséges 12.000 köböl búza megvételére ár-
verést tartott. Az említett mennyiséget az árverés alapján a jelenlegi piaci árnál drágábban, összesen
115.996 forintért vehetné meg. Eötvös kérte az OHB állásfoglalását, hogy az említett összegért megveheti-e
a gabonát.

Másolat az eredeti tisztázatról. No. 485. MOL OHB 1849:5362. Mellette Eötvös jelenté-
sének kivonata.
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581.
Kolozsvár, 1849. március 14.396

Csány jelentése a képviselőházhoz

Krotoski Henrik, Sliwinski Nárcisz és Krzywobloczki Hipolit lengyeleknek, kik je-
lenleg Bem táborába osztatnak be, Berzenczey volt kormánybiztos ellen beadott, s
az Országos Honvédelmi Bizottmány által f[olyó] évi februárius 19-ről hozzám kül-
dött panaszlevelöket ide zárva, azon megjegyzéssel teszem át a tiszt[elt] képviselő-
háznak, hogy Berzenczey ottan Debrecenben, és mint képviselő, egyedül a képvise-
lőház bírósága alatt vagyon.

Eredeti tisztázat. No. 504. MOL OHB 1849:2077. Mellette az említett kérvény.

396 Csány ezen a napon írt egy levelet Tóth Ágoston honvédezredesnek is. A levelet csak Márki Sándor
kivonatos közléséből ismerjük, ám ez a töredék is megérdemli a – legalább jegyzetben történő –
közzétételt: „Hát már csakugyan nincsen módunk magunkat Urban ellen biztosítani? (...) Ha ennek
ismét sikerül a betörés, úgy bajaink meg fognak gyűlni. Igaz, ha Bem tábornok reménye, amelyet 10-
ről kelt, tegnap vett levelében kifejt, valósul, így ebünk se sánta, se bajunk. Ugyanis ő 11-én az ellen-
séget megtámadni, 12-én Szebent bevenni, a viszonyokat ott rendezni, az Erdély biztosítására szük-
ségképp itt maradandó sereg vezényletét Czetznek átadni, a többivel Magyarországba vonulni szán-
dékozik. Quid ad hoc? Vederemo! Már ma aszerint be kell véve lenni Szebennek, és aszerint min-
dennek más színt kell ölteni Erdélyben. Alig várom a tudósítást; én lehetetlennek tartom Szebennek
ily rögtöni bevételét; azért adja Isten! – Dembiński nagy bakokat lőtt, azt tagadni nem lehet; ha az
osztrák okosabbb, úgy baklövései következtében a magyar seregek nagy részének vége van Mintha
nem is tartotta volna figyelemre érdemesnek az öreg úr a tér ismeretét. De másrészről kétséget nem
szenved, hogy a táborban korteskedések történtek Görgei részére; és ezért jó, hogy Vetter lőn a fő-
vezér, – különben a tábori korteskedés egészen oda aljasul, hol a megyei állot. – Egyébként Görgei
csatlakozása, mint mondják, katonai szempontból remek volt. Most 50 ezer ember indul Budapest
bevételére; ha az orosz nem huncfutkodik, úgy az osztrákokon győzelmünk kétséget nem szenved,
legalább annyiból, hogy kénytelen leend pacifikálni becsületes áron. – Már most Vetter is elmenvén
Döbröcönből, Önre még nagyobb szükség van ott; de ha az öreg úr győzelem után itthagyandja Er-
délyt, nem lenne itt még követelőbb a szükség Önre? Mindenesetre azt hiszem, hogy a hadügymi-
niszter itt nem fogja hagyni Ezredes urat; ezt hinni okom van. – Asztalos, a becsületes, erélyes haza-
fi, a hű barát, a ritka elmetehetségű képviselő addig, amíg mi Urban után barangoltunk, lebetegedett,
és visszajövetelemmel néhány nap múlva meghalt; tegnap temettem őt el. Ez igen-igen leverő eset
reám nézve. – Kormányrendeletnél fogva Bemnek kötelességem személyesen átadni a magyar első
katonai középrendet; emiatt 17-én a táborba utazandok; utamat úgy fogom irányozni, hogy Önnel
szerencsém lehessen találkozni. – Üdvözlöm Önt legszívesebben”. Közli Novák, 1906. 309. o.
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582.
Kolozsvár, 1849. március 14.

Csány rendelete Demeter József élelmezési biztoshoz

Az élelmezés fődolog ott, holy sergek, táborok vannak felállítva, valamint a hiányos
élelmezés az állodalomnak okozó nagy káron kívül serget, népet és kezelőket demo-
ralizálja; úgy a becsületes kezelés a seregnél rendet, a népnél bizodalmat gerjeszt.
Azért nem lehet nagyobb nyereség az állodalomra nézve, mint egy becsületes, ügyes
élelmező főnök, kinek vezetése irányozza az egészet. Illennek ismertetvén Ön, arra
kérem fel, hogy hazafiúi buzgalmánál fogva az élelmezés vezetését elvállolni és arra
vonatkozólag nékem tervét felterjeszteni szíveskedjék – most 5 / ötezer f[orinto]kat
küldök, ha valakit hozzám utasítand a pénz átvételére.

Az élelmezési személyzet válosztása Önt illeti, Öné lévén a felelősség; ezzel tehát
Önt minden további felterjesztés nélkül megbízom.

Apró jegyeket illetőleg nehézséggel kell küzdenem, minthogy azoknak nyomására
a debreceni sajtónak nincsen elégséges ideje. Azért vesződni vagyunk kéntelenek na-
gyobb jegyekkel is; mennyire azonban tehetem, kisebbeket is küldök.

Eredeti tisztázat, Csány sk. betoldásaival. Az sk. részeket kurzívval jelöltük. No. 488.
MOL DA 1848-49. Lad XX. 22. Fasc. 2A. No 1110. b. Mellette Demeter József képvi-
selő kérvénye a képviselőházhoz, hogy az tekintse igazoltnak távollétét.

583.
Kolozsvár, 1849. március 15.
Csány jelentése az OHB-hoz

Számolásom csalt, nem hittem Szeben bevételét ily közelben, az ősz bajnok ben-
nünket meglepett. Szeben a magyaré, seregeink ostrommal vették azt be, mint a ./.
alatt ide csatolt irata a tábornoknak mutatja, 5 ezer orosz ellen, kétségkívül elnézés
mellett, de már ez is nagy baj.397 Puchner egy-, az orosz vagy oláh, de gyakorlott ka-
tona másfelől. Azonban reméljük a jót, bízzunk a nap hősében, ha ezúttal meg nem
tarthatjuk is Szebent, nyereményt hozunk belőle minden esetre.

Méltóztassék az Orsz[ágos] H[on]v[édelmi] Bizottmány értesíteni éngemet,
mennyi napidíj légyen az elhunyt Asztalos követ járandósága? mert abból költségek
fedezendők.

397 Bem márc. 11-én írott jelentésének másolatát ld. az irat mellett.
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Eredeti sk. tisztázat. „márc. 17.” MOL OHB 1849:3443. Mellette az OHB március 17-i
átirata a pénzügyminisztériumhoz Asztalos napidíjaival kapcsolatban.

584.
Kolozsvár, 1849. március 15. hajnal fél 3 óra

Csány hirdetménye

ÖRÖMHÍR!!
S Z E B E N a magyaré.

BEM, a nagy bajnok f. h 11-n 10 és 1/4 órakor éjjel ostrommal vette azt be, – e
győzelem annál nagyobb, mert az eredménydús harcot a magyar seregek körülbelől 5
ezer muszkák ellen küzdötték – több ágyúk, töltény szekerek. és több száz fegyverek
·vétettek el az ellenségtől; a foglyok között nehány muszka foglyok is vagynak –
részletesebb tudósítás ezután fog következni; mert azt az események rohamában az
idő rövidsége miatt a csatazajban megírni nem lehetett.

Éljen!! BEM, a hős Bajnok és éljen annak vitéz serege.

Nyomtatvány. MOL OHB 1849:3443.; HL 1848-49. 52a/110. Közli Borbély, 1907. 72. o.
és Bőhm – Farkas 94. o.

585.
Kolozsvár, 1849. március 15.

Csány nyilatkozata

Asztalos Pál, Máramaros megye részéről elválasztott egyik orsz[ággyűlési] képviselő,
a törvényes királyi tábla minden szenvedélytől független bírája, a tiszta érzelmű és
ernyedetlen munkásságú buzgó patrióta, oldalam mellett előbb a Magyarhonban
csatázó táborunkban, később itt, az erdélyi kerületben mint kormánybiztos és mun-
katársam lankadatlan buzgalommal és minden lépten, minden percben annyi tűzzel,
patriotizmussal és sükerrel munkált, mennyivel kétségen kívül életében polgártársai
őszinte tiszteletét, halála után háladatos és bánatos könnyűit kiérdemelte, és elköte-
lezve és véglehelletéig lelke és teste minden ereje imádott hazánké vala, míg országos
súlyos gondjaink közepette folyó év és hó 11-én a haza nagy kárára és sokunknak
mély bánatára itten kimúlt.

E nyilatkozattal tartozom Istennek és az igazságnak.

Berde Mózes eredeti tisztázata. MOL PM PO 1849:6843. OHB-iktatószáma 1849:4007.
Mellette Asztalos Pálné 1849. március 23-án Máramarosszigeten írott kérvénye Kossuth-
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hoz. A kormányzóelnöki iroda a kérvényt és csatolmányait május [!] 26-án küldte át a
pénzügyminisztériumnak.

586.
Kolozsvár, 1849. március 15.

Csány jelentése Mészáros Lázár hadügyminiszterhez

Berzenczey László, kit ide Erdélybe Kossuth Lajos úr, a Mátyás-lovasezered tobor-
zására és teljes felszerelésére bíza meg, egy nagy öszveget vett kezére az álladalom
pénztárából ennek létesítésére. Ezen öszveget különböző polgári és katonai egyének
kezére nevezett Berzenczey László kisebb-nagyobb öszvegekben, különböző megbí-
zások mellett áttette, mint állítja, és most beadta énhozzám jelentését azoknak név-
jegyzékével, kiknek állítja, hogy az álladalom pénzét az írt módon áttette, s egy-
szersmind felkért, miként a kezembe letett hatalomnál fogva, mindenik szoríttatnék
számadása beadására, a tőle átvett öszvegekről, nem bírván ő ezeket reászorítani.

A dolog ezen fekvésében, midőn kiválólag lelkemen fekszik, hogy az állodalom
ne károsuljon, és egyúttal Berzenczey is, a lehetségig tisztába jöhessen:

Ezennel szerencsém van a Hadügyminiszter úrnak kezére áttenni az idefektetett
jegyzéket, azon felhívással, hogy az ebben jegyzett egyéneket hadügyminiszter úrnak
közvetlen rendelkezése alatt áll, a neve után bejegyzett öszvegről (mennyiben igaz),
szorítsa számadása ide hozzám nyolc nap alatti benyújtásra.

Tudósítását kérem és elvárom.

A hadügyminisztérium március 20-án utasította Bemet, hogy 8 nap alatt számoltassa el Sánta Lajos
őrnagyot a Berzenczeytől felvett 3000 forintról.

Eredeti tisztázat. No. 498. MOL HM Ált. 1849:6746. Mellette a hadügyminisztérium uta-
sításának fogalmazványa.

587.
Kolozsvár, 1849. március 15.

Csány rendelete

Általános a panasz, miként itt a szállás- és fuvarbizottmány a legégrekiáltóbb igaz-
ságtalanságokat követi el, midőn egyiket inkább terheli mint a másikat, mind a szál-
lásadással, mind a fuvarozssal. És ennek igaznak kell lennie, mert ha igazságosan
rendeltetnék szállás és fuvar, úgy egy egész telekre alig esnék több egy katonánál;
pedig magam tudom, hogy némelyeknél 6, sőt 10 is szállásol.
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Ennek mélyebb okát vizsgálni nem akarom; erkölcsösebb ember vagyok, hogy-
sem gyanúsítani valakit akarnék; hanem ezutánra rendelem a városi szállás- és fuvar-
biztosoknak, miként minden efféle kedvezéstől, kihágástól magokat visszatartsák;
mert legelső esetben, ha igazságtalanságon éretnének: hivatalukból rögtön el fogom
csapni, efelett az okozott igazságtalan terheltetést fizetni fogják a terheltetteknek.

És hogy eljárásuk felett annál jobban lehessen őrködni, ezennel elkötelezem: ve-
zessenek pontos és hiteles jegyzőkönyvet arról

1.) melyik gazdánál ki mennyi ideig szállásolt;
2.) melyik lovas gazda kit, hova szállított, fuvarozott?
A szállásadás és fuvarozás a be- és elszállított nyugtatványával lesz igazolandó.
Ezen igazságos rendeletem teljesítéséért felelőssé teszem a tanácsot, rendelvén

nekie, hogy ez pontosan teljesíttessék, legyen igazság!

Nyomtatvány. MOL 1848-49. és emigr. nyomt.

588.
Kolozsvár, 1849. március 16.

Csány jelentése a pénzügyminisztériumhoz

Macskási Antal futár által küldött 250 ezer f[orin]tokat vettem, s azokat az állodalom
pénztárába adattam, akkor veendő alkalmazásba, mikor az öszveírás megtörténvén, a
vásárlást megkezdhetem; de figyelemmel kelletvén lenni a gabona elhelyezésére is; ez
érdemben kellőleg mindaddig nem intézkedhetek, amíg Erdélynek állása biztosabb
leend; különben a megvásárlott gabona, úgy mint Mosonban, Győrben, Pesten, az
ellenség kezére kerülhetvén, veszve leendne az is, és az azért kiadott nagy pénzösz-
veg is. Az apróbb jegyeket óhajtva várom és kérem.

Eredeti tisztázat. No. 515. MOL PM PO 1849:3204.

589.
Kolozsvár, 1849. március 16.

Csány jelentése Mészáros Lázár hadügyminiszterhez

A kolozsvári helyőrségnél f[olyó] évi január 1-től működő, 27-ik zászlóaljbeli hadbí-
ró Rádi Endrét a folyamatba lévő ügyekkeli ismeretsége, úgy tapasztalt hadtörvényes
jártasságánál fogva, alezredes Kemény Farkas úr ajánlatára, – kolozsvári helyőrségi
hadbíróul századosi ranggal kineveztem; felkérem Miniszter urat, kegyeskedjék a ki-
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nevezettet azon minőségben folyó hó 11-től számítandó ranggal és illetménnyel
megerősíteni.

Eredeti tisztázat. No. 530. MOL HM Ált. 1849:8691. [6884.] Mellette a hadügyminiszté-
rium március 21-én kelt kinevezési rendelete.

590.
Kolozsvár, 1849. március 16.

Csány rendelete Sántha György Zaránd megyei kormánybiztoshoz

Erdélyi fontos megbízatásomat a megyéknek magyar lábrai állításával akartam meg-
kezdeni, ez érdemben idején megtevém intézkedésemet de mindeddig nem leheték
szerencsés annak sikerét tapasztalni, azért, mert azok, kik az eredményt legbiztosab-
ban előidézheték, nem szíveskedtek igyekezetemet életbe léptetni, mihez képest fel-
kérem kormánybiztos urat, hogy kormányzására bízott megyéjét a már megküldött
szabolcsi jegyzék nyomán mielőbb magyar lábra állítani kötelességének ismerje, nem
tekintvén az alkalalmazásból felmerülhető kicsinyes kétségeket, melyek inkább a
gyakorlatban leendnek eligazítandók. Jelentését a végrehajtásról kikérem. – Hazafiúi
üdvöléssel vagyok

Másolat. No. 514. MOL Hodossy-ir. 6. d. d. sz. Az eredeti sk. tisztázat alapján közli
Hegyesi, Hazánk IV. 714. o.

591.
Kolozsvár, 1849. március 16.

Csány rendelete

A Tanácsnak idei 861. szám alatt a katonaélelmezés és a kiszolgáltatott szállás nyug-
tatványoztatása tárgyában tett felterjesztésére, országos teljhatalmú biztos tisztelt
Csány László úr idei mártius 16-ról 517. szám alatt következendő rendeletet küldött a
tanácshoz.

„A 361. szám alatti levélbeli megkeresések folytán válaszolom: a katona – vagy a
gazda által néki adott húst kifizetni köteles, vagy húst venni, és azt a gazda megfőzni,
melléje sót, és ha tehetsége engedi zöldséget adni tartozik; egyébaránt sem reggelit,
sem bort, sem kenyeret kiszolgáltatni nékie nem köteles, minthogy kenyeret a katona
az állodalomtól naponként rendesen kapni szokott.
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Egyébaránt a katonai osztályok távozása után méltányos, és igazságos, hogy a
szállás kiszolgáltatására nézve a város tisztába jöjjön, és ebben a katonai parancsnok-
ság által elősegíttessen

Csány László”.
Mely országos teljhatalmú biztosi rendelet a városi lakosok utasítása végett ezen-

nel közhírré tétetik. – Kolozsvár város tanácsának és közönségének 1849-ben
martius 20-án tartott közgyűléséből.

kiadta JÓNÁS DÁNIEL
h[elyettes] aljegyző.

Nyomtatvány. Közli Borbély, 1907. 73. o.

592.
Kolozsvár, 1849. március 17.
Csány jelentése az OHB-hoz

Van szerencsém a képviselőháznak, a Honvédelmi Bizottmánynak, annak elnökének
és alelnökének egyenként egy Szeben-bevételi emlékkel udvarolni.

Holnap vagy holnapután a táborba indulok, felkeresendő Bem tábornokot.
Lelendem-e őt Szebenben, az bizonytalan.398 Ő nem hiszi megtarthatását az osztrák
és orosz erő ellen.399

Az orosz erőt illetőleg véleményem határozott, miszerint kétségtelenül vannak
erdélyben muszka harcosok, de nem olyan számmal, minővel állítatik, és ezek a
muszka sereg főnökének elnézéséből, és nem az orosz udvar parancsából léteznek
ellenünk; különben méltóztassék megítélni, valjon úgy rögtönözve, mintegy futtában
5 ezer jól gyakorlott muszkátul védett, jól elsáncolt és palikadírozotta várost be lehet-
e venni? Az ötezer közt meggyőződésem szerént a nagyobb rész álmuszka volt.

Szebenből alaposabb jelentéssel leendek szerencsés szolgálhatni.
A Honvédelmi Bizottmánynak Bardócz János Erdélybül menekült r[ómai] kat[o-

likus] lelkésznek a székely nemzet lelkesítésére alkalmazása iránt, f[olyó] h[ó] 12-ről

398 Kossuth ugyanis márc. 10-én utasította Csányt, hoggy személyesen vigye meg Bemnek a Magyar
Katonai Érdemrend II. osztályát, amelyet márc. 8-án adományozott Kossuth és Mészáros hadügy-
miniszter. Ld. KLÖM XIV. 607.630. o.

399 Bem márc. 13-án Nagyszebenből írott levelében közölte Csányval, hogy ha erősítéseket kap, s az el-
lenség nem akkor nemcsak megtartja Nagyszebent, de meg is támadja a cs. kir. csapatokat. Kérte
Csányt, hogy a polgári ügyek vezetésére jöjjön Nagyszebenbe. MOL Csány-ir. Vegyes. 14. doboz.
Másolatát ld. Csány jelentése mellett.

a Sajátos szóösszetétel, a „barikadírozott” és a „paliszadírozott” szavakból.
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hozzám intézett hivatalos fölszólítására, van szerencsém megírni, miképp a székely
nép annyira lelkes és patriotus, hogy tömegestül fölkelt, itten tehát szükség lelkesí-
tésre nincs. Így tehát az ajánlott lelkész úr szolgálatát igénybe nem vehetem.

Eredeti tisztázat. „márc. 20.” MOL OHB 1849:3610.

593.
Kolozsvár, 1849. március 17.

Csány rendelete Sántha György Zaránd megyei kormánybiztoshoz

A felmerülhető, szükség és ínség legyőzhetése tekintetéből rendeltem vala, miként
Ön a kormánya alatti törvényhatóságban mindenkinek felesleg szénáját, búzáját, ro-
zsát, tengerijét, zabját az álladalom részére foglaltassa le és lehető sietséggel ide a le-
foglalt termések jegyzékét jelentése mellett küldje be. Most tehát újból felhívom, si-
essen Ön ama rendeletem nyomán ama lefoglalást s összeírást lehető sietséggel esz-
közölni és jelentését haladéktalanul beküldeni további intézkedés végett. – Fontos,
igen fontos dolog ez. Életkérdés a magyar álladalomra nézve, és éppen azért egy per-
cig is késedelmeznünk nem szabad. Ön patriotizmusától megvárom, hogy rendele-
tem végrehajtassék.

Az eredeti sk. tisztázat alapján közli Hegyesi, Hazánk IV. 778 o.

594.
Kolozsvár, 1849. március 18.
Csány jelentése az OHB-hoz

F[olyó] h[ó] 12-ről 3171. szám alatti iratára a tisztelt Honvédelmi Bizottmánynak van
szerencsém visszaírni, miként azon elvnél fogva: Dux imperat, miles obtemperat, ha
Sántha k[ormány]biztos úr pénz iránt megtaláland, nem múlatom el kiszolgáltatni.
Bátorkodom azonban alázatosan figyelmeztetni, miként Kolozs és Zaránd megye
geográfiai helyzeténél fogva, az ellenség által bitorolt és közbenfekvő Alsó-Fejér
v[ár]megye és Szászváros szék által tökéletesen ketté van vágva, mely szerint itt a
pénzt Zarándba átszállíttatni lehetetlen; hanem lehetséges csak Bihar és Arad me-
gyéken át; s ekképp Debrecenből sokkal biztosabb és rövidebb úton veendhetné a
pénzt; ha mindamellett is rendeletét teljesíttetni akarja a t[isztelt] H[onvédelmi] Bi-
zottmány, azt teljesíteni fogom kötelességem szerint.
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A pénzügyminisztérium március 29-én értesítette Csányt, hogy már küldtek 12.000 forintot Sántha
Györgynek.

Eredeti tisztázat. No. 558. „márc. 21/849. Áttétetik a pénzügyminisztériumnak. – érk[e-
zett] 23/3. 1849.” MOL PM PO 1849:3265. OHB-iktatószáma 1849:3654. Mellette a
pénzügyminisztérium intézkedésének fogalmazványa.

595.
Nagyszeben, 1849. március 24.

Csány hirdetménye

Kossuth márc. 17-én megküldte Csánynak aznap Bemhez írott levelét, amelyben az Erdély felszabadítása
utáni intézkedésekre utasította. Egyben felszólította Csányt, hogy „a szászok ellen irtózatos energiával kell
fellépni”. A leveleket közli KLÖM XIV. 666-668. o.

Ármány és árulás az egyesült magyar hazát és a magyar nemzetet szinte végve-
szélybe hozák. Számos népfajok, melyeket a magyar hon keblében táplált és fölne-
velt s melyekkel a magyar híven osztotta meg alkotmányos élte jótéteményeit, orgyil-
kosként támadának fel a haza ellen, s vad és vak eszközéül aljasultak a szabadságtip-
ró zsarnokságnak. Fájdalommal kelle minden igazi honfinak tapasztalni, hogy a szá-
szok, kik, mint virágzó állapotuk tanúsítja, oly bőven részesültek az alkotmányos
szabadság javaiban, a vészteljes órákban, nemcsak segédkezet nem nyújtottak a ma-
gyar nemzetnek, hanem önmaguk lettek főtényezőjévé a hazán eláradott rosszaknak,
s fő városaikat tűzhelyeivé tevék azon lángnak, mely a hazát elborítá S miután láták,
hogy oly számos belellenségek, kikkel ők titkon és nyilván szövetkeztek, sőt azoknak
nagy részét maguk költék fel, sem képesek megtörni a magyar nemzetet, nem irtóz-
tak az utolsó eszközt is megkísérteni, s orosz seregeket hívni bé a haza szent földjé-
re, s így elárulni önhazájukat s minden testvér nemzeteket. Azonban hideg vétkes
számításukból kifeledék a leghatalmasabb tényezőket, az igazságot pártoló minden-
ható Isten és a magyar nemzetnek haza s alkotmány melletti kiolthatatlan lelkesedé-
sét. Mi által a vétkes számítás meghiúsult. Bem tábornok a hős és bölcs vezér, le-
győzte hatalmas ellenségeinket –, hála néked, nagy bajnok, s köszönet néktek hős
magyar harcosok, a haza nevében !

Az egyesült Magyarhon törvényes alkotmánya, ennyi elkövetett hálátlanság, bűn
után is, nem annyira büntetőleg mint atyai kímélettel kíván eljárni, s a nemzet be-
csülete kezeskedik, hogy a béke és rend helyreálltával, a kivívott szabadságban azon
népfajok is, melyek annak legdühösb ellenségei voltanak, egyaránt fognak részesülni,
ha ezentúl a törvények iránti tiszteletöknek, és az egyesült haza alkotmányáhozi hő
ragaszkodásuknak csalhatatlan jeleit adandják. Addig pedig, míg a békevesztett, fel-
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dúlt honban a béke vissza térend, a rend helyreállítása s a törvény ellen felkelt népek
fékezése, a jelenben szigorú intézkedéseket teszem szükségessé. S miután azon ma-
gyar megyékben, hol vitéz hadseregünk átvonult a rend és a törvények iránti enge-
delmesség jobbadán életbe léptetett, a Királyföldöni törvényhatóságokra nézve a
következöket rendelem:

1. Nagyszeben és úgynevezett egész Királyföld, a magyar állodalom törvényes
kormánya további rendeletéig ostrom állapotba tétetik.

2. Az ostromállapot ideje alatt, minden polgári pörök megszűnnek. Ellenben
rögtönítélő és rendes büntető törvényszékek állíttatnak fel. A rögtönítélő hadi tör-
vényszékek N[agy]szebenben, Segesvárt, Brassóban és Beszterczén fognak rendez-
tetni; s e részben Újegyház-, Szerdahely-, Szászsebes- és Nagysink-székek a nagysze-
beni, Medgyes- és Kőhalom-székek pedig a segesvári rögtönítélő bíróság alá rendel-
tetnek. Általjában minden nemcsak katonai, de polgári egyének is a vétek fokozatá-
hoz képest ezen bíróságok eleibe tartozván.

3. A rendes büntető törvényszékek Brassóban, Fogarast, Nagyszebenben, Szász-
sebesben, Kőhalmon, Segesvárt, Medgyesen és Besztercén fognak rendeztetni; Új-
egyház- és Nagysink-székek a szebeni, Szerdahely-szék pedig e részben a szászsebesi
biróság alá rendeltetvén.

4. Mindezen törvényszékek eljárásukat a legközelebbi országgyűlés határozata
szerint intézendik.

5. Nagyszebenben Bem főtábornok úr rendelete következtében történt tisztvá-
lasztás, az ostromállapot idejéig meghagyatik: Egyéb királyföldi várasokban a vá-
lasztás rendezése a körülményektől fog függeni. A helységekben az eddigi elöljárók
megmaradnak de legkésőbb, ha a szászok törvény iránti hűségöknek s ragaszkodá-
suknak jelét adandják, a választás mindenhol a törvények értelmében, a polgárok ké-
pessége szerint fog megtörténni; s ezáltal a szegényebb néposztály is a törvények jó-
tékonyságában részesülend.

6. Minden névvel nevezendő közpénztárok ideiglenesen az állodalom felügyelete
alá rendeltetnek. A törvényes rend helyreálltával azonban a városok és helységek
pénztárai a nép felügyelete alá fognak helyeztetni. Miből önként értetődik, hogy a
szék és városi tisztviselőknek, az eddig ezen pénztárokra gyakorlott béfolyása ezen-
nel megszűnt; valamint megszűntnek nyilváníttatik ezen tisztviselőknek, a helységek
kerületeire kiterjedt úgynevezett inspektorátusa is.

7. A kincstári hivatalok, a főposta hivatal, a tartományi főbiztosság, és a tartomá-
nyi főpénztárhivatal, Kolozsvárra áttétetni rendeltetnek. A Lottéria pedig, mint a
legszegényebb néposztályt zsarló és erkölcsrontó kártékony intézet ezennel minden-
korra megszüntetik. Egyedül a már történt bétételek tekintetéből, még egy utolsó
húzás engedtetvén meg.
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Nyomtatvány. HL 1848-49. 52a/123. Német nyelvű példánya: MOL 1848-49. és emigr.
nyomt. Közli Kővári 161-163. o. (márc. 23-i dátummal); Borbély, 1907. 74-75. o.; Bőhm
– Farkas 100-101. o. Fényképmásolatban közli László Elek 251-252. o.

596.
Nagyszeben, 1849. március 24.

Csány hirdetménye Nagyszeben város lakosaihoz

Ármány, árulás boldoglétnek alapja nem lehet; hűség az alkotmányhoz, tisztelet a
törvények eránt képezheti egyedül jobb jövőtöknek sarkkövét.

Szebeniek! oszoljan el csalálmatok, melyben a magyar fajtát s annak alkotmányát
vétkes tervetek szerént már sírba szállani láttátok; ábránduljatok ki, Isten, az igaz ügy
felett őrködő bíró nem engedi, hogy nemzetünk ezredéves élte egy töredék gonos-
zságának hulljon áldozatul.

Az egyesült hazának a szászok roppant költségeket okoztak, méltányos és igazsá-
gos, hogy azok általatok visszatéríttessenek; méltányos és igazságos, hogy ti, kik a
többi városokat és a népet tévútra vezettétek, a szászokra rovandó hadiadónak na-
gyobb részét fizessétek.

Szebeniek! rajtatok egy vérfolt van, melyet az idő hatalma sem képes rólatok le-
mosni; ti, kik a sebesült és sebeikből vérző magyar foglyokat gúnnyal fogadtátok s
veréssel illettétek, a szabadság szent oltárának lerontására muszkákat hívtatok segít-
ségül; ha van még vér ereitekben, mely a rossztett után pirulva szökik a szívhez, úgy
szégyennek fogtok állani a felettetek bíráskodó Európa előtt.

A tudatlan természet fiait, a falvak lakosit, az oláh néptömeget felfegyverkeztet-
tétek jóltévőitek legyilkolására; ezerenként ölettétek le a meglepett, védetlen magya-
rokat; méltányos és igazságos, hogy most az egyesült haza védelmére kiszállt harcfi-
aknak is fegyvert nyújtsatok; azért rendelem, hogy:

Ma regveli 8 órától kezdve 48 óra alatt minden fegyverbirtokos fegyverét a térpa-
rancsnok lakához vigye, ott az átvételre kirendelt bizottmánynak kézbesítse, a ma-
gányfegyverekről a tulajdonos nyugtára számíthatván; a lefolyt 48 óra után kinek a
motozásnál fegyvere megtaláltatik, az rögtönítélő katonai bíróság eleibe állíttatik,
büntetése halál. Szebeniek, siessetek bűneitek egy részét az álladalom, és annak tör-
vényes kormánya eránt bebizonyítandó hűséggel leróni; eddig a haza ellen ernyedet-
len törekvéssel szolgáltatok, szolgáljatok ezentúl a haza mellett; éber figyelemmel
kísérendem lépteiteket, az igazságnak szigorú kiszolgáltatása fogja jellemezni eljárá-
somat. Ohajtom, hogy a fegyverek béadására határozott idő után kényszerítve ne le-
gyek szavamat beváltani, minek megtartásában pontos vagyok; azért rendeletem tel-
jesítésében az engedelmességet ajánlom.

Nyomtatvány. MOL 1848-49. és emigr. nyomt.



241

597.
Nagyszeben, 1849. március 25.

Csány hirdetménye

Az egyesült haza törvényhozó testületének folyó év februar 13-án hozott határozá-
sában400 foglalt, a rögtönítélő hadi és polgári bíróságok ítélete alá tartozó eseteken
kívül, még oda soroltatnak a következők ú[gy]m[int] rablás, szántszándékos gyilko-
lás, gyújtás. – Mi is az illető bíróságoknak kellő alkalmazás végett tudtul adatik.

Nyomtatvány. MOL 1848-49. és emigr. nyomt. Közli Borbély, 1907. 76. o.

598.
Nagyszeben, 1849. március 26.

Csány kiáltványa a szászföldi szász és román lakossághoz

Szózat a királyföldi falvak szász és oláh lakosaihoz.
Az egyesült osztrák-orosz ellenség a Királyföldről kiűzetett, s így Erdélyben, a leg-
borzasztóbb eseményeknek színhelyén már ellenség egyedül Gyulafehérvár erőssé-
gének csekély terén mutatkozik.

Szászok! Oláhok! kik falvaitokban gazdaságtokkal foglalkozva az ármány titkait,
az árulóknak terveit nem tudhattátok, azért könnyelműleg a cselszövő ámítók által
magatokat tévútra engedtétek vezettetni; most láthatjátok s tapasztalhatjátok, hogy a
városiaknak, azok gazdagabb nagyravágyó polgárainak, a megszüntetett dézsmával
jövedelmet vesztett bosszús papoknak, szolgáltatok eszközül,

Szászok! Oláhok ! a ti vétketek nagy – mert az a haza iránti hűtlenség vétke – de
megbocsájthatóbb, mint azoké, kik szenvedélyeiteket felzaklatva, ámítással bennete-
ket félre vezettek.

Azért térjetek vissza a törvényes ösvényre, hogy az egyesült haza által reátok
árasztott jótéteményeiben a törvényeknek mielőbb részesülhessetek; melyek szerint,
a felettetek, pénztáraitok felett zsarnokoskodó várasok túlcsapongó hatalma alól
kiszabadítandatok; a választási jog gyakorlatában képesség szerint teljesen és tökéle-
tesen részesülendtek – és leendetek azokkká, kikké az emberiség szent jogánál fogva
lennetek kell.

Vannak köztetek, különösen az oláh fajtából, kik falvaikból vétkök érzetében el-
távoztak, félvén a büntető bíróság igazságos büntetésétől. Azok a visszatérésre intet-
nek, és kötelességül tétetik jelen rendeletemnél fogva nékiek, hogy mától számítva
nyolc nap alatt, falvaikba visszatérjenek különben mint hűtlenek és ellenszegülők te-

400 Közli Beér – Csizmadia 717-720. o.
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kintetvén, elfogatás esetében a legszigorúbb testi büntetésre, a börtöntül kezdve a
halálos büntetésig, számíthatnak; javaik pedig, 8 napok után, az állodalom részére le-
foglaltatni rendeltetnek.

Nyomtatvány. MOL 1848-49. és emigr. nyomt. Német nyelvű példány uo. és HL 1848-
49. 52a/128. Közli Borbély, 1907. 77. o. Románul közli Dragomir II. 101-102. o.

599.
Hely és dátum nélkül [Nagyszeben, 1849. március 28. ?]

Csány jelentése az OHB-nak

Bem tábornoknak nagy ünnepélyességgel ma adta át Csány a másod osztályzatú ér-
demjelt, és jó, hogy átadhatta, mint Csány megjegyzi, mert csakhamar későbben ér-
kezvén az első osztályú érdemjelrőli tudósítás, amannak semmi becse sem lett vol-
na.401 Már ma az utolsó oroszokat verte ki Erdélyből Bem. – Bemnek altábornaggyá
lett kineveztetése ma hirdettetett ki a seregnél. Az öreg Bem nem sok kedvet muta-
tott megtiszteltetésénél, – mert rossz néven vette, hogy serege semmiben sem része-
síttetett; Csány azonban bizonyossá tette a seregbelieket, hogy az ország kormányá-
nak figyelmét ők sem fogják kikerülni, s méltánylásra biztosan számíthatnak.

Csány ebben a levelében az erdélyi kincstartósággal (Thesaurariatus) kapcsolatos intézkedéseiről is tájé-
koztatta Kossuthot. Ld. erre Kossuth ápr. 5-i átiratát Duschek Ferenc pénzügyminisztériumi államtitkár-
hoz. Közli KLÖM XIV. 823-825. o.

Az eredeti tisztázat kivonata. MOL Vörös Antal ir. 4. csomó. No. 326d.

600.
Brassó, 1849. március 30.

Csány rendelete

Mely szerint mindazon tisztviselők, kik Bem altábornagy intézkedései folytán ezen
város közigazgatására ideiglenesen megválasztattak, hivatalaikban ezennel megerő-
síttetnek; meghagyatván az illetőknek, miszerint azok irányában kellő engedelmessé-

401 Bem ugyanis márc. 21-én a nagyszebeni és a márc. 15-i vöröstoronyi győzelmekért – elsőként a ma-
gyar tábornokok közül – megkapta a Magyar Katonai Érdemrend I. osztályát is. Minderről Kossuth
márc. 23-án téjékoztatta Csányt. Ld. KLÖM XIV. 686. és 702. o.
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get tanúsítni mindaddig szigorú kötelességüknek ösmerjék, valameddig az 1848-dik
évi XXIII-ik törvénycikk 6-ik §-sa rendeletéhez képest a választás megtörténhetik.

Igyekezni fogok, hogy az új választást mielőbb életbe lehessen léptetni, mert ez
által a törvény értelmébeni választási jogot a polgárok szegényebb összege is
gyakorolandja; s éppen e polgárok összes osztályára nézve adott engedélyben rejlik a
törvény jótékonysága.

Nyomtatvány. Közli Kővári 163-164. o.

601.
Brassó, 1849. március 31.

Csány nyílt rendelete Gál Dániel képviselő és kormánybiztosnak

Teljhatalmú országos biztosi rendelet
melynek erejénél fogva Gál Dániel képviselő urat kormánybiztosnak kinevezem
Beszterce városában és vidékében, mely a Szászföldhöz tartozik, azon megbízással,
hogy ügyes erélyes eljárásával a tőlünk idegen kedélyeket álladalmunk, kormányunk
részére megnyerni igyekezzen, az úniót megkedveltesse, a reakcionárius szellemet
gyengítse, az ideiglenes, provizórius ostromállapotot fenntartsa, de amellett a rendet
ingadozni ne engedje. – Egy rögtönítélő bíróságot alkosson az országgyűlés határo-
zata értelmében. Alkosson egy 5 tagbul, egy jegyzőből álló rendes büntető törvény-
széket is, mely a rögtönbíróság eleibe nem tartozható bűnek felett ítéljen, a büntetés
fokozata szerénti fellebbvitellel a kolozsvári felsőbb ítélő bíróságoz. A városra rótt
hadiadónak béhajtása eszközlése is a kormánybiztost illetvén.

Kötelességül adatik K[ormány]biztos úrnak, hogy mindent a hon java tekintetiből
intézzen, és e szempotból kiindulva, a körülményekhez képest alkalmazza eljárását.
Igazság légyen mindenben eljárásának iránytűje, mert ezzel biztosíthatjuk legbizto-
sabban álladalmunk eránt a hű ragaszkodást, törvényeinknek teljesítését és a kor-
mány ellenébeni engedelmességet.

Másolat az eredeti tisztázatról. MOL DA 1848-49. Fasc. 2 B. No. 115b.
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602.
Nagyszeben, 1849. április 4.

Csány rendelete

Mai napon vett felsőbb rendeletnél fogva402 a szász nemzeti vagyont, melyet a szász
nemzet egyeteme a szász nép saját érdeke ellen az ország egységének és szabadságá-
nak, s Erdély nyugalmának felforgatására fordított – nehogy a szász nemzet vagyona
rendeltetése ellenére Magyarország népeinek, különösön a szász nemzetnek kárára
ellenséges indulatú egyének által honárulási izgatásokra és zavargásokra kimeríttes-
sék, s ezáltal a vagyon azon céloktól, melyekre rendeltetése van, elvonassék, – ezen-
nel határozom, hogy a szász nemzet minden vagyona, s mindazon alapítványai, me-
lyek a szász egyetem kezelése, illetőleg polgári felügyelése alatt állanak, s nem egyházi
természetűek, álladalmi vagyannak [sic!] kijelentetvén, az álladalom részére az evégre
kinevezett választmány által haladéktalanul lefoglaltassanak.

A szász nemzet megnyugtatására azonban kijelentem, hogy ezen intézkedésem-
nek más célja nincsen, mint az alapítványokat s nemzeti vagyont rendeltetése céljaik-
ra fordítani, s honáruló tervekrei kivitelérei fölhasználását a közös vagyonnak lehet-
lenné tenni.

Az álladalom a vagyon átvételével egyszersmind mindazon terheket átveszi, me-
lyek a vagyonhoz kötvék – s az alapítványok jövedelmeit is kirekesztőleg az alapítvá-
nyi célok érdekében rendeltetési céljaikra fogja fordítani, s mint egyéb álladalmi jö-
vedelmekről az országgyűlésnek számolni.

Nyomtatvány. MOL 1848-49. és emigr. nyomt. HL 1848-49. 52a/139. (a dátum kézzel
kitöltve)

603.
Nagyszeben, 1849. április 4.

Csány rendelete

Az ostromállapotba helyezett Szászföldön kellő fentartására a rendnek, személy- és
vagyonbeli bátorságnak biztosítása tekintetéből múlt hó 28-dikán Szebenben kiadott
rendeletemen403 kívül, következőképpen intézkedtem:

402 Kossuth márc. 28-án Tiszafüredről írott levelében utasította erre Csányt. Közli KLÖM XIV. 753-
754. o.

403 Márc. 28-i rendeletet nem ismerünk, de valószínűleg a márc. 24-én kiadott rendeletről van szó. Ld.
az 595. iratot.
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1.) Tekintetbe vévén, hogy kisebb városokban és falvakban, a hosszabb ideig
tartott hadjárat következtében a polgárok közötti viszonyok annyira fölzavartattak,
hogy azokból kétségek és perek fölmerülését biztosan remélni lehet; azért a fönnem-
lített rendeletemből látható rögtönítélő hadi és polgári bíróság és rendes büntető
törvényszékeken kívül, a falvakban, népesség- és távolsághoz képest még három
személyből, jegyzőből és írnokokból álló választmányok is alakíttatnak, melyeknek
kölelessége leend polgári perekben 24 forinton felül 300-ig ítélni, a felebbvitel, birto-
kon kívül, Kolozsvárt felállítandó fellebbviteli polgári bírósághoz történik, 24 forin-
tig pedig a falvak elöljárói fognak ítélni.

2.) Brassó városában és kerületében, folyó hó 3-ikán hozott határozatnál fogva,
ezen választmányok egyszersmind rendes büntető törvényszéket is képeznek.

3.) Fogaras vidéke megyévé alakíttatik, és belé kebeleztetnek a 2-ik határőri oláh
ezred404 helységei, melyekben hogy az árvapénzek célszerű kezelése rosszabb karba
ne jusson, árvabírói hivatal alakíttatik, mennyire lehet volt jó viseletű értelmes al-
tisztekből, árvabírói címmel, és Magyarországban divatozó fizetéssel.

4.) Az egész Szászföldön minden székben egy rendőri hivatal, s ha a szükség kí-
vánná, több is felállíttatik. – A rendőri hivatal felállíttatik Fogaras vidékén is, ennek
kötelessége a rendet fönntartani, mi végre, ha az elnök szükségét látandja, alsóbb
rendű egyéneket is használhat, illő napidíj mellett. A rendőri hivatal eljárásához tar-
tozik választmányokat kinevezni, lefoglalására azok ingó és ingatlan vagyonainak, kik
mint cimborái az ellenségnek azzal eltávoztak, és az által hűtlenségi vétekbe estek,
kik Bem altábornagy úr által a múltra nézve kihirdetett bűnbocsánatban405 nem része-
sülhetnek; – a lefoglalt javak, további rendelésig, zár alatt tartandók, és gazdasági
cselédséggel és felügyelőkkel ellátandók. Részletesb utasítást, tőlem, a rendőrség
írásban veend.

Az ideiglenesen meghagyott hivatalokra nézve a törvény értelmébeni választás,
valamint a képviselők választása is, mielőbb meg fog történni; mert szükséges, hogy
a választásokban a nép összesége részesüljön, miben a törvény jótékonysága legin-
kább rejlik.

Ideiglenes intézkedésemben, a Szászföldön tapasztalandó szellem, s magyar tör-
vények iránti tisztelet módosítást fog előidézni.

Az eddig Bem altábornagy úr által kivetett hadi adó, szintén ideiglenesnek tekin-
tendő; ez érdemben a végső határozat az országgyűlését, vagy a törvényes kormányt,
az Országos Honvédelmi Bizottmányt illetvén.

404 A 17. (2. román), orláti határőrezred.
405 Bem már márc. 12-én általános közbocsánatot hirdetett a szászoknak. Közli Kővári 157-159. o.,

Kovács: Bem 167-168. o.
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Foglalatosságaim halmaza nem engedvén egy helybeni maradásomat, a Szászföld-
re több kormánybiztosokat fogok kinevezni, azok iránt legpontosabb engedelmessé-
get követelek.

Nyomtatvány, magyar és német nyelven. MOL OHB 1849:6435., 1848-49. és emigr.
nyomt. Közli Kővári 165-166. o.

604.
Kolozsvár, 1849. április 8.

Csány jelentése az OHB-hoz

A Szászföldön kövekező módon intézkedtem:
A városok hatóságát egyedül a városok területére szorította. A pénztárok feletti ren-
delkezéseket megszüntettem, az inspektorátust eltöröltem.

Az egész Szászföldet ostromállapotba helyeztem, az amnesztiát, melyet Bem al-
tábornagy átolánosan adott, politikai vétségekre nézve a múltra jóváhagytam, de
azokra, kik az ellenséggel, mint annak cimborái eltávoztak, ki nem terjesztettem; ki
nem terjesztettem azokra sem, kik ellen rablás, gyújtogatás, gyilkolás vétke bizonyí-
tódik be.406

Az eltávozott hűtleneknek vagyonát az állodalom részére lefoglaltatni rendeltem,
ezen lefoglalásra válosztmányokat neveztem, melyek munkálotukat meg is kezdék.
Azoknak kötelessége részletesen összeírni az ingó és ingatlan vagyont; felügyelőket
és cselédséget szerezni a javak kezelésére. A felesleges ingóból, a termesztményekből
megengedvén a sereget részesíteni, minthogy azt úgyis készpénzért kellene vásárol-
ni.407

Lefoglaltottam a szász nemzet javait is.408

Rögtönítélő vegyes bíróságot neveztem kerületenként, és rendes büntető tör-
vényszékeket. A falvakban felmerülő perek elintézését választmányokat bíztam meg,
a falvak elöljáróit 24 forintig ítélő joggal ruházván fel; átollában oda irányoztam in-
tézkedéseimet, hogy a falvakkal, azokat a városok hatalma alól kiszabadítván, meg-
kedveltessem az úniót.409

Szebenben, Brassóban, Besztercére és még talán más helyekre is kormánybizto-
sokat fogok kinevezni, a csalásoknak és zsarolásoknak megakadálozására és a dolgok
kellő kezelésére.

406 Ld. az 595. iratot.
407 Ld. a 603. iratot.
408 Ld. a 602. iratot.
409 Ld. a 603. iratot.
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Bem altábornagy a tisztviselőket újra választatta. Én a választást ideiglenesen
helybenhagytam, de kihirdettem, hogy a válosztások legrövidebb idő alatt t[ör]vény
értelmében fognak tellesíttetni.410

A követválasztásra mindaddig kénytelen vagyok az előkészületekkel felhagyni,
amíg az Orsz[ágos] H[on]védelmi Bizottmány tudtomra adandja azok neveit, kik a
hazának rendeletéből vagy engedelméből tértek vissza.

Hadi adót nem vetettem a Szászföldre, egyedül Brassóban adattam 40 ezer
f[orin]tot Kiss ezeredes brassói parancsnok kezére napidíjakra és felszerelésre, mint-
hogy a seregnek már több napok óta nem szolgáltatott ki rendesen járandósága.

Bem altábornagy az ide mellékelt jegyzék szerint 20-k márciustul 4-k áprilisig 187
ezeret fizettetett Szeben városával, és a seregek mégis fizetetlenek, úgyannyira, hogy
kénytelen valék mái napon kezére 100 ezer f[orinto]kat küldeni, és kéntelen leszek
más százezeret kevés napok alatt ismételve kezéhez szolgáltotni, mert nem tudnak a
pénzzel gazdálkodni. Minthogy a szebeniek átollában nem akarnak fizetni, – mi egy-
részt jó, és hasznos az állodalom részére, különben ismételve előadhatná magát azon
eset, mely 20-k márciustul 4-k áprilisig mutatkozott – most küldöttem a táborba egy
pénztárnokot, mert ezentúl a Szászfölddel nem úgy kell bánnunk, mint ellenség föl-
dével, hanem mint állodalom sajátjával, miből tömérdek költségek fedezendők. A
szászokat úgy kelletvén tekinteni, mint az állodalom ellen elkövetett vétkeknek elő-
időzőit. [sic!]

Fogaras vidékét megyének alakítám, belekebelezvén az oláh helységeket. Azok-
ban a közpénzek és árvapénzek kezelését a régi lábon javallom meghagyni, azért,
hogy magyarosan és erdélyiesen az árvapénzek szokottan el ne raboltassanak. Azért
én árvabírákat rendeltem felállítani, jóviseletű katona altisztekből, bírói címmel.

Minden Szebenben volt hivatalokat Kolozsvárra szállítandok. A bányahivatalno-
kokkal a teendők eránt e napokban itt tanácskozmányt fogok tartani. Sok, igen sok
pénz fog szükséges lenni, mert a bányák e szerencsétlen háborúban, különösen a
nemesérc bányák szenvedtek. Átollában magyarország kénytelen leend Erdélybe
erős befektetést tenni, de a jutalmazó kamatokra biztosan számolhat.

A veszteglő intézet411 személyzetéből ha ellenkező rendeletet nem veendek, felét
mint haszontalan költséges egyéneket, egyéberánt is rossz szellemükről ismeretese-
ket elbocsátandom.

Egyelőre most, minthogy a gabonára küldött pénzekből 100 ezeret a táborba
küldöttem, 50 ezeren felül pedig távollétembe egyéb szükségletekre kiadatott, 400
ezer forint lenne szükséges, részint gabonavásárlásra, részint seregek fizetésére,
élelmezésére, részint a székelyek számára, a gyárosokkal kötött szerződések fedezé-
sére; és részint a sok elmaradott nyugdíjasok és elfogottak fizetésére. Ezen kívül is-

410 Ld. a 600. iratot.
411 A határon lévő veszteglő intézet a járványos betegek beutazásának kiszűrésére szolgált.
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mét fogok mielőbb alkalmatlankodni, mert Bem tábornagy lovak vásárlásával meg-
bízta gróf Bethlen Gergelyt pénz nélköl. A lovak szükségesek lévén, e megbízásba
beleegyeztem.

A szászokra szükség leend egy átollános adót vetni. Azt hamar megfizetni nem
fogják, de mégis leend mód annak behajtására. Minden módot el fognak követni ki-
játszásunkra azon biztos reményben, hogy az osztrák hatalom orosz segédséggel
végre felettünk győzedelmeskedni fog. Mi, ha Bem altábornagynak megengedtetik a
legjobb erővel Erdélyből kivonulni, és helyébe Dembiński európai hírű vezér nem
rendeltetik, nemcsak lehetséges, sőt valószínű. Ellenben Dembiński rendeltetésének
bizonyosan megfelelend, ha rendelkezésünkre pénz küldetik, és a székely lelkesülést
felhasználva új seregeket alakíthatunk.412

Aminemű utasítást méltóztatik adni, azt mielőbb kikérem.
Nagy örömömre szolgált Döbröczönia urat itt lelhetni. Vele és általa a bányákra

nézve legcélszerűebben intézkedhetek.
Bruckenthal ritkaságtárát is lefoglaltattam. Az most a szebeni gimnázium tulaj-

donának mondatik; ez vizsgálat és ítélet tárgya, felette a kormány rendelkezend.

Az OHB ápr. 8-án a jelentés vétele után egy Galíciából készülő betörés hírére is hivatkozva, aggodal-
mát fejezte ki Kossuthnak Bem Erdélyből történő távozása miatt, s úgy vélte, hogy a tábornoknak vissza
kellene térnie, vagy helyette más, gyakorlott vezért kellene oda küldeni. Közli KLÖM XIV. 861-862. o.

Eredeti sk. tisztázat. „ápr. 10.” MOL OHB 1849:5461. Mellette a nagyszebeni közönség
által a magyar hadipénztárba fizetett összeg kimutatása és az OHB Kossuthhoz írott, áp-
rilis 10-én kelt levelének fogalmazványa.

605.
Kolozsvár, 1849. április 8.

Csány levele Duschek Ferenc pénzügyminisztériumi államtitkárhoz

Igen tisztelt Barátom!
A gabonavásárlásra küldött pénzekből, minthogy az egyéb pénz felemésztetett, tá-
vollétemben 50 ezer adatott ki, én pedig mái napon 100 ezeret küldöttem Bemnek,
ki amellett, hogy Szászföldön van, seregeit nem tudja fizetni, mert azzal, mit a
szászoktul felvesznek, gazdálkodni nem tudnak. Így én ismét pénzt, pedig sokat ké-
rek; Bemnek, hogy Magyarországba megindulhasson, legaláb kell még 150 ezer

412 Dembiński Erdélybe küldését Csány már márc. 27-i, elveszett jelentésében javasolta, de ezt Kossuth
ápr. 5-i válaszában „morális lehetetlenségnek” nyilvánította. Közli KLÖM XIV. 822. o.

a Debreczeni Márton.
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f[orin]t. A székelyek lelkesülését felhasználva, kebelükből minél számosabb sereget
szükséges kiállítani, ezek számára egy különös pénztárt vagyok itt kénytelen felállíta-
ni. Lovak vásárlásával meg van gróf Bethlen Gergely bízva, és szíjazat, nyer[eg]-
szer[szám] szerzésével. Gabonavásárlás, bányák helyrehozására előlegezés most
egyelőre legkevesebb 400 ezer f[orin]t, mit kérek; igaz, hogy 100 p[en]gőket is hasz-
nálhatok, de az Istenért, küldjék 10, 5 és 2, 1 forintos jegyeket is.

Inkább szeretem, ha a Szászföldet nagyban a kormány adóztatja, mint egyes em-
berek, mert bámulatos a sok csalás. Higgyed, ha valami, úgy ez szöktet meg állásom-
ból, nem tűrhetem a nagy visszaélést, látván, hogy nem segíthetek a bajon. Minden
ember pézt kér, és senki számot adni nem akar, vagy nem tud. Csak az Isten segélje
szegén hazánkat, számot követeljünk, szigorúat, – bűnhődjön, ki a haza rovására
rablásra aljasult.

Ma regvel jöttem meg a Szászföldről; minden pénztárak üresek ott, vagy Oláh-
országba szállították, vagy elásták pénzeiket. Isten legjobb áldása Veled, tisztelt ba-
rátom, alig várom, hogy szabadulhassak, óriási, nem egyes embert illető munka az,
mi itt reám nehezült. Vagyok tisztelő barátod

Eredeti sk. tisztázat. MOL H 22. Duschek Ferenc miniszteri iratai. III. sorozat, 48. szám.

606.
Kolozsvár, 1849. április 10.

Csány rendelete

Miután azon egymást érő terhes viharok, melyek hazánk, törvényes alkotmányunk,
és a magyar nemzetiség fölött föltornyosulva valának, s mindezeket végveszélyek
fenyegeték, az igazságos ég segedelmével, s vitéz hadsergünk és dicső fővezére nagy-
szerű győzelmei után lassanként csillapulni kezdenek, s hazánk erdélyhoni részének
állapotja már-már azon ponton kezd állani, hogy a közigazgatásnak folyamatba jön-
nie, a belbékének s jó rendnek célszerű rendelkezések által helyreállíttatnia nem csak
lehet, de szükségképp kelletik is, – e célból rendelem a következőket :

1-ször. Minthogy az eddig királyi adó cimmel nevezett hadi adónak gyorsan és
mentől nagyobb mennyiségbeni behajtását nem csak a katonaság kiállítására kíván-
tató roppant költségek, hanem a megcsökkent, sőt nagyrészben meg is szűnt bányá-
szat nem folytathatásából eredő jövedelmi szükség fedezhetése is, múlhatlanul meg-
kívánják és az arróli gondoskodást az álladalom nyilvános kára nélkül tovább nem
halaszthatni; ez okból, minden magyar, székely és szász törvényhatóságokban, ahol
még meg nem történt volna, a hadi adó, melynek az újonan alkotott törvények sze-
rinti kivetését a körülmények még most gátolják, – az eddig fennállott rendszer
szerént, lehető szigorral vettessék ki a folyó katonai évre is, és valamint a múlt
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évekrőli adóbeli hátralék, úgy a jelen évi adó is szorgalmatosan, az illető tisztviselök
szoros felelete terhe alatt; felhajtatván, az illető adótárnok keze alá, ide az álladalmi
pénztárba leendő beszolgáltatás végett, pontosan fizettessék be.

2-or. A Magyarhonban és Erdélyben közelebbi időkben alkotott törvények által
elvül kimondva lévén az, hogy a hatóságok, magok kebli szükségeiket, hova tartoz-
nak a köztisztviselők, bíróságok, orvosok, mérnökök, közszolgák, cselédek fizetése,
börtönrabok, középületetek fentartása, szóval minden kebli szükségek fedezése, házi
adójukból fedezendik, a törvény e rendszabálya, minden törvényhatóságban léptessék
életbe, – következőleg a hatóságok munkáljanak oda, hogy házi pénztárjok, az egye-
nes igazság korlátai közt leendő kivetés útján mentől előbb fölállíttassék, és oly álla-
potba tétessék, hogy abból minden kebli szükségeket, a hadi pénztár befolyása nél-
kül időről időre fennakadás nélkül hordozni lehessen.

3-or. A most érintett törvények csupán csak az úrbériségek elvesztével megkáro-
sodott birtokosok irányában függesztvén fel az adósságos követelésekkeli fölléphetés
jogát, – a közelebbi szerencsétlen körülmények által merő pangásba jutott, s csak-
nem egészen fennakadt ipar, belkereskedelem, s egyeseké úgy, mint közjó, a hitelnek
az úrbériségekben nem károsodottak irányábani felszabadítását igénylik; e tekintet-
ből, mostantól kezdve, mindazon hitelezők, kiknek az úrbériségeket nem vesztettek
ellen törvényes, és igazságos követeléseik lennének, azok felvehetésére, s e részbeni
lépéseiknek az eddigi törvények, és törvényes szokás értelmébeni megtehetésére
följogosíttatnak; az illető tisztviselők és törvényszékek pedig kötelesek lesznek az il-
letőknek ilyetén ügyeik folytathatásábán segedelemmel lenni, azokat ellátni, elégté-
telbe venni, az igazság és törvények szerint.

4-szer. Hogy a törvényhozó testület által arra nézve tett biztosítás, miszerint az
ármány által felbőszített szász és oláh rablók által okozott károk megtéríttetni fog-
nak, – puszta hanggá ne váljék, azonban az állodalom is vagy a kártalanítások merő-
ben általa leendő hordozásával, vagy ha ez az egyenes igazság kívánata szerint azok
által, kik valósággal okozták, fognának is megtéríttetni, az efelett felmerülő ügyek és
kérdések tárgyalásával felettébb terhelve ne legyen; minden törvényhatóságban rög-
tön állíttassanak fel békebíróságok, melyek teendője légyen a károsodottak és kárttevők
közti egyenetlenségeket kibékítés útján a lehetőségig elenyésztetni, – és minden er-
kölcsi eszközöket arra felhasználni: hogy a károsodottak, igazságos követeléseikhez
perlekedés nélkül hozzá juthassanak, mely ahelyett, hogy a károsodottak és kárttevők
közti bizodalmas viszony helyreállítását eszközölné, újabb anyagot szolgáltatna egy-
más iránti gyűlölségre s még mélyebb gyökeret verné bennök az ellenséges indula-
toknak; – ha pedig a kibékítés nem sikerülne, a követelt kárt törvényesítse (legiti-
málja), eljárásáról hiteles jegyzőkönyvet vezessen, és további intézkedésig nyújtsa be
a törvényhatóság főtisztjének.

5. Az istentelenül mégtámadott hazának katona kell. – Katona védi a magyarnak
személy- és vagyonbátorságát, és alkotmányos szabadságát, melyet a katonaság –
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fellázított népcsordával szövetkezve – a polgári és emberi törvények vakmerő meg-
tapodásával támadott meg.

Háromszék, Csík-, Udvarhely- és Maros-székek versenyezve emelkedtek fel a ha-
za védelmére, és ezereket állítottak a szabadság zászlója alá, és már ellenség vérével
megpecsételt okleveleket is bírnak harcias bátorságuk felől; efelett nemzetőrségeket
is alakítottak, és akképp, hogy a hazának lényeges szolgálatot tehetnek, – jelesen
Csík- és Háromszék, mely a határszéleket is éjjel-nappal védelmezi.

Áldja meg a magyarok Istene! – de a magyar haza is háládatos lesz és megjutal-
mazza.

De az erdélyi részek más törvényhatóságai nem teljesíthették kötelességöket, és
sem újoncaikat ki nem állították, sem nemzetőrségöket meg nem alakították.

Ez okból a haza nevében rendelem, mint következik:
1.) Minden törvényhatóság a maga kebeléből az egyenlőség alapján, 18 évtől 30-

ig mindenkit sorozzon be az újoncok közé.
Kivétetnek ezen kötelezettség alól :
a.) A testileg-erkölcsileg alkalmatlanok.
b.) Az egy fiú, vagy azon családatya, kinek keze munkájától függ családja élete,

úgy mindazonáltal, hogy maguk helyett mást állítani kötelesek.
Egyébiránt a 18-22 évesekig bezárólag négy évre, 22-30 évig állók győzelemig so-

roztatnak be.
2.) Katonásíttatnia kell a népnek a nemzetőri intézmény által is, mert csak fegyve-

res nép lehet erős és így szabad. Ez okból 18-50 évesig az újoncok közé besorozot-
takon kívül rögtön nemzetőrségbe sorozandók, – századokra, zászlóaljakra osztan-
dók, tisztek elválasztandók, és pedig a legjobb jellemű, s ha lehet katonaviselt embe-
rekből, kik felett, ha kérdés támadna, a törvényhatóság főtisztjeinek vagy kormány-
biztosának feladata, és kötelessége azt megoldani. A századok, a fő- és altiszteken
kívül, kétszáz főt számítandanak, és ha egy helységből így egy század ki nem telik,
több helységekből kiegészítendők, és minden katonai mozgalmakba begyakorlandók.

Kivétetnek :
a.) Minden egyházak rendes szolgái.
b.) Testileg erkölcsileg alhaimatlanok.
c.) Az ország és törvényhatóságok rendes tisztjei – bírái.
d.) Belső vagy külső gazdasághoz alkalmazott és kézzel működő szegődménye-

sek.
A nemzetőrség a hadügyminisztérium által a nemzetőrségre vonatkozó törvények

alá rendeltetik, és annak megtartására pontosan elköteleztetik.
3.) A ruhát olcsósága, tartóssága és kényelmessége ajánlja leginkább, – de nem

lehet, hogy a védegylet elve is tiszteletben ne tartassék, ahol lehet, miáltal nemzeti
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kereskedésünknek legnagyobb szolgálatot tehetünk:413 – ez okból; valamint a rendes
katonákká válandó újoncok, úgy a nemzetőrök is felruházandók ezen elvek szerint;
és mivel a törvényhatóságok sokkal könnyebben megtehetik, sőt a magányosak is,
mint az álladalom, ezért felkérem a haza nevében, igyekezzenek újoncaikat felruház-
ni leggazdaságosabban. A haza visszatéríti magánosnak, úgy mint a törvényhatóság-
nak a ruha értékét. Szilárd elhatározott akarat kell csak és ezen rendeletnek minden
betűje testté váland. Én számítok valamint a tisztek, úgy a nép patriotizmusára.
Nyíltan kijelentem, csak siker fog kielégíteni.

6.) Az úrbéres viszonyok eltörlésekor, sőt némely felszabadult polgárok már
azelőtt is, az általok bírató majorság belső és külső földek bérében teljesíteni kötele-
zett pénz vagy munkabeli tartozást megtagadták, az írott, vagy szóbeli szerződések
és egyezkedések megtapodásával; minthogy pedig senki vagyonát igazságtalanul el-
sajátítani nem szabad, ennél fogva meg nem engedhetem, hogy a saját jog szentsége
bárki által is megbántassék, és a szerződések, legyenek azok írottak, vagy szóbeliek
felforgattassanak, vagy erejökből kivetkeztessenek, mert a felek közötti szerződés
törvény. Ez okból rendelem, miként a törvényhatóságok szigorúan ügyeljenek fel,
hogy a bérlők pénz vagy munka fejében kézen tartott belső és külső majorság java-
kat tulajdonosaiktól el ne sajátíthassák, sőt inkább a szerződéseket, írottakat, vagy
szóbelieket, valamint a múltra, úgy a jövőre nézve szigorúan megtartsák, és ha a kö-
telezett pénz- vagy munkabeli tartozást, a bérlők önként nem teljesítenék, rögtön
polgári úton megítélni, törvényesíteni és felhajtani, valamint a múltra, úgy a jövőre
nézve is tartsák szigorú kötelességöknek. .

Ezen rendeletem teljesítéséért felelőssé teszem a törvényhatóságok tisztikarát.

Nyomtatvány. No. 1565. MOL 1848-49. és emigr. nyomt. Közli Kővári 170-174. o.;
Borbély, 1907. 78-81. o.

413 Az 1848-ban alakult Védegylet tagjai megfogadták, hogy több évig mindazon árucikkekből, amelye-
ket itthon is gyártanak, csak hazai gyártmányt vásárolnak.
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607.
Kolozsvár, 1849. április 11.

Csány levele Kossuth Lajoshoz

Igen tisztelt Barátom!
Egerből írt leveledet 1-ő áprilisről későbben vettem a N[agy]kátáról írottnál, amaz
utazásomban kikerült.414 Mindkét leveleidben foglalt rendeleteidre következőleg vá-
laszolok:

Hogy a hitszegő ausztriai ház ellenében határozottan és következetesen nyilvá-
níthassuk kizáratását az uralkodásból, mellyel oly vétkesen visszaélt, szükséges, hogy
Európa nemzeteinek szótárában mint független nemzet álljunk.415 Eddigelé Európá-
nak a közlekedés hiánya miatt nem volt alkalma megtudni helyzetünket, mindent az
osztrák érdeben írt hírlapokvól látván, hinnie kölle, hogy a magyar nemzeti függet-
lenségnek végórája ütött. Mióta az erdélyi szerencsés események által Konstanti-
nopolban Európa ellenkezőt hihet, dolgaink kedvezőbben állanak kétségtelenül, és
remélni lehet, hogy ügyes érintkezés jó eredményt szülhet. De az érintkezés még
nagy akadálokkal jár. Wass Samut nagy nehezen útba igazítottam, f[olyó] hó 5-én
vett tudósítás szerint de Service századostul416 értesíttetik, hogy hogy őáltala a hersai
őrvonaltól Galavoczky vezér parancsolata következtében Bukarestig fog Liedersheza

késértetni.417 Wasstul tudósítást nem vettem, de már az bizonyos, hogy Bukarestig
eljuthat, és ha szavamat, utasításomat tellesíté, miszerént a török hatalamat is kölle
nékie jöveteléről értesíteni, úgy a muszka kénytelen vele érintkezésbe jönni, s őt nem
akadályozhatja teendőiben, mert fellépése a török hatalom képviselői által az európai
hatalmasságok követségei előtt nyilvánossá fog tétetni; minthogy a török örvend a
magyar győzelemnek, és amit nyomorú gyáva létére félelem nélkül a muszka

414 Kossuth ápr. 1-jén Egerből válaszolt Csány márc. 22-én Nagyszebenből írott, azóta elveszett levelé-
re. A levélben szükségesnek mondta Bem kijövetelét Erdélyből, s azt, hogy Bem székelyeket is hoz-
zon magával. Erdély megvédése érdekében elrendelte az öt szoros (Borgó, Vöröstorony, Tömös,
Törcsvár, Ojtoz) elsáncolását. Utasította Csányt, hogy vessen ki hadisarcot, illetve kényszerkölcsönt
a szászokra, s megkérdezte tőle, hogy elvállaná-e Erdély újjászervezését? A Nagykátáról ápr. 5-án
írott levélben Csány márc. 27-én Nagyszebenből írott, szintén elveszett jelentésére, illetve magánle-
veleire válaszolt. Ebben az amnesztiára, a pénzügyek rendezésére, a bíróságokra és a közigazgatásra
vonatkozó nézeteit közölte. Közli őket KLÖM XIV. 783-785. és 819-823. o.

415 Kossuth az ápr. 1-jei levelében közölte Csányval a Habsburg-ház trónfosztásának tervét.
416 Valójában de Servie; Csány és a fordító is félreértette a szöveget: itt egy törzskari segédtiszt száza-

dosról van szó.
a Lüdershez.

417 Wass Samut márc. 10-én küldte Bukaresten és Konstantinápolyon át Párizsba Kossuth. KLÖM
XIV. 629. o. Párizsból máj. 15-én küldte meg jelentését Kossuthnak. MOL OHB 1849:7988., közli
Waldapfel IV. 539-541. o.
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erányában mellettünk tehet, azt kétségtelenül tenni fogja, ilyennek tartom a magyar
kormány bízottjának megjelenése nyilvánítását, miáltal körülményeink más alakot
öltendnek magukra.

Mái napon beküldöttem gróf Teleki Sándort is, ez hasonlíthatlanul több ember
Wassnál, ez világban forgott, ügyes ember. Ezt kellőleg utasítottam, és mindenről
felvilágosítottam. Ő tökélyetesen felfogta, hogyan kell szólni a francia, angol és né-
met követekkel ??

Beöthy Ödön mái napon indul Szebenbe, előbb Szászsebesen találkozandó Bem-
mel, kit jöveteléről előre értesítettem.418 Reménységem van, hogy útja el lesz készít-
ve, s bemehet anélköl magát csempészni legyen kénytelen, mit ha lenne is szándoka
(mi nincsen), tennie szabad nem lenne. Eddigelé, mennyire a viszonyokat ismerem,
ő mint General Consul nem fog fogadtatni, ehhez egy elhatározó ütközet kívántatik
Magyaronban, elfoglalása a fővárosnak, és elfoglalása Fiuménak.

Az osztrákot nem fogja lefegyverezni a török, sőt elrabolt kincstároinkat sem
foglalja el részünkre, jóllehet erre fel lőn szólítva. Azt úgy méltóztassál képzelni,
mint egy szépasszonnak papucsa alatt lévő férjét, kinek két garázda házibaráti van-
nak. Örül szívében, ha gyűlölt barátai közöl valamellik fricskát kap, de örömét nyil-
vánítani s tettekben tanúsítani nem merészli.

Hogy Bem elmén Erdélyből, az jól van, de hogy Czetz lesz helyettese, azt jónak
lenni nem gondolom. Az osztrák nem gyengébb, mint volt, ha egyesül Urbannal,
legalább is 5-6 ezerrel erősebb, mint Bem távozása után öszes erdélyi seregeink, me-
lyek közt sok haszontalan, egyedül oláh elen használható van. Gyulafejérvár ostroma
is sokat elfoglal, pedig nem lehet vele felhagyni, minthogy az oláh táborok még
mindeddig állanak, mindegyikbe osztrák altisztek és egy pár osztrák tiszt szerepel-
vén. Károlyvárból419 Szeben bevétele napjaiban 4000 fegyver osztatott ki az oláhok
közt. Különös kedvező fordulata nélköl Magyarországban dolgainknak azt osztrák
bejövetele kétségtelen, de annál kétségesebb Czetznek győzelme felette. Jóllehet, ő
nem ügyetlen, de még soha csatát nem rendező egyéniség. Már miután Dembiński
küldése lehetlen, nem javallhatok420; hitem az, hogy Bemet egy kissé rövidebben
kellene tartani, mert ő televér lengyel, amint felemeljük, kiállhatlan, s mindinkább ki-
állhat-lanabb leend. Igaz, hogy ő megveri az ellenséget, de ha jól analizálni akarjuk a
dolgokat, úg elmondhatjuk, hogy ő azt tette, mit ha magyar hazafi, bizonyosan nem
tette volna. Ő mindent és többszer egy kártyára tett, az utolsó kockáztatásnál bizo-
nyosan felkereste és feltette volna halálát. Nem akartam minden alkalommal egész
színét felmutatni Erdély állásának, de én aggódva néztem egy napról a másikra jö-

418 Kossuth ápr. 1-jén nevezte ki Beöthy Ödön Bihar megyei főispánt bukaresti konzullá. Kinevezését
és Kossuth rendeleteit közli KLÖM XIV. 785-790. o.

419 Gyulafehérvár.
420 Ti. mást.
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vőnkbe, remélve – reményünk tellesült csudásan, mert 35 sebesültben és halottban
került áldozattal az osztrák lealázván, kivándorlott muszka cimborájával együtt. Ma-
ga Bem sem hitte tarthatni Szebent, s már kivonulásnak indult, midőn Bánffy János
ezeredes megjelent, kérvén őt, hogy maradjon, mert 3000 ember jön segédségére
még ma. Ez nem volt betű szerint igaz, mert még csak harmadnapra érkeztek a 3000
emberből álló csapatok, de elég volt arra, hogy Brassó miénk legyen, és Erdélyből
eltávozzon megveretlen az ellenség. Ily csekélységtől függe Erdély sorsa. Azonban
Bemnek mindenkorra elvitázhatlan marad azon érdeme, miszerint Van der Nullnaka

ostobaságát felhasználva, egy vakmerő támodást tőn Szebenre.421 Ő nem armada pa-
rancsnok, ahhoz nem ért, legjobb, legbuzgóbb barátitul tudom, hogy soha nem tudja
seregei felállítását az első mozdulat után. Nékie csak ágyúira van gondja, mint tüzér,
Magyarország sorsát döntené el; de erről én haszontalanul beszélek, Te méltóztattál
rendelkezni. Dux imperavit, miles obtemperavit, s az gondolod, hogy haragszom az
öreg barátunkra; nem, hisz én vele jól megélek, s azt szokta mondani, „es gibt nur
zwei Menschen, mit denen man reden kann, der Praesident und der Csány”422, sok-
szor megharagszik rám, de kibékítem, reád igen sokat ad, másra senkire, sokszor
bolond; Honv[édelmi] Bizottmány, Mészáros, azokról hallani sem akar – sok vele a
baj, de akárhogyan, az ellenséget megveri, persze ez a fő dolog.

A dolgok eszerinti állásánál az osztrák határozatlanságtul vagy határozottságtul
függ Erdély sorsa; a muszkákról nem is szólok, feltévén, hogy ők töbé beütni nem
fognak, pedig még ez is probléma. Itt telles biztosítékot csak és csak Dembiński
nyújthat.

Rendelkeztem, hogy a borgói, ojtozi, tölcsvárib , temesi, verestoronyi passzusok
elrontassanak, ha rendeletem tellesült, úgy ezek rontatnak. A Király-hídnak lerontá-
sát újra megrendeltem, de Bem ezt úgy látszik, meg akarja tartani, mint alkalmas át-
kelési eszkezt Galíciába.

Hál'Istennek, hogy adott Benned az ég egy erős kapcsot seregeink vezérei között,
Nélküled össze-vissza bomolnának ezek a bódult emberek.

A szászokra kivetem a 2 millió f[orin]tot, egyiket legalább rövid idő alatt behaj-
tatom, gonoszabb népfajtát Isten nem teremtett. Egyéb intézkedéseim szellemedben
történtek, de kérdés, tellesíttetnek-e? Nincsen emberem, kibe bízhassak, holnap
Berdét Szebenbe indítom, ezt hallom, gyalázatosan gyanúsították Döbröcönbe. Pe-
dig higgyed, hogy ő becsületes és egyetlen egy ember, kit teljes bizodalommal hasz-
nálhatok. Gondolhatod az eltávozottak javainak lefoglalásánál mennyi lopás törté-

a Nüllnek.
421 Ti. Puchner Van der Nüll ezredes vezette dandára csak akkor ért Segesvárra, amikor a magyar csa-

patok azt már elhagyták. Kovács: Bem 160. o.
422 Csak két ember van, akivel beszélni lehet, az elnök [Kossuth] és Csány.

b Törcsvári.
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nik, mindamellett, hogy szavamat adtam, hogy felakasztatom, akit lopásban tapaszta-
landok. Még hány kormánybiztosra lenne ott szükségem?

Erdély organizációját illetőleg azt nagy munkának látom, nagyobbnak, hogysem
azt nélküled, igen tisztelt Barátom, elvállani merészelném, de arrondierozására423

nézve eddig hitem az volt, hogy 24 órai kombináció után egy circinus424 és egy darab
rajzón annak eszkezlésére elégséges; most már mindent egy kaptafára kelletvén ütni,
a székek megyékké alakulandnak – tűzzük ki, mi legyen egy megyének területe, te-
kintetbe véve az adminisztrációt, s ahhoz képest tekintet nélköl osszuk el megyékre
az országot. József, ha jól emlékezem, 10 kerületekre osztá425; ez kevés, azonban
semmi esetre sem egy embert illet meg a felosztás, kivéve Téged, kinek belátásában
minden ember megbízik, és intézkedéseiben megnyugszik. Nélküled egy választ-
mánynak kell munkálódni, 3 erdélyi, 2 magyar praktikus ember bevégezhetné. Sze-
mélyemet illetőleg megvallom, hogy én lélekben, testben kimerülök, alig van 16 óra
munka után üdőm a technikumra, a kombinációra nem marad egy perc. Egy olyan
ország organizációját el nem vállalhatom, mint Erdély, mely oly sok tekintetben más,
mint Magyarország. Veled szívesen dolgoznék, mert akkor a könnyebb vége jutna,
de nélküled én csak egy praktikus ismeretű embert gondolok alkalmasnak, Nyáryt,
én pedig ha béke leend, régi vágyamat követve sietni fogok a Márkus piacra, hosszú
pipaszárból eregetve bodor füstömet az irgalmas ég felé, honnén annyi áldás adódott
ránk, ha pedig még békét nem adhatnak győztes fegyvereink, egy valami nyugalma-
sabb, legalább nem ily lélekemésztő foglalkozással bízzál meg.

Diplomatikai tekintetben folytonos érintkezésben állandok Oláhországgal és
Konstantinopolisszal. Az ./. alatti mellékletből láthatod láthatod Wassnak eddigi el-
járása kezdetét.426

423 Kikerekítésre; itt: a több részből álló törvényhatóságok egyesítésére.
424 Körző.
425 II. József 1784. júl. 3-án 11 megyére, 1786. jan. 16-án 3 kerületre (kolozsvári, nagyszebeni, fogarasi)

osztotta Erdélyt.
426 Mellette az említett, Wass Samuhoz intézett levél orosz eredetiben és magyar fordításban: „Nagy-

méltóságú született gróf Dévász [de Wass] őexcellenciájához – Azon paroncsok következéséül, me-
lyeket al hadi vezérem, vitéz Golávotzky úrtól parancs útján kaptom, kötelességemnek ösmérem
Excellenciádot az én és még 2 muszka kozákok kíséretében kérelmek beteljesetése végett egész
Bukurestig elkísérendők; ottani fő hadi vezér Lieders őexcellenciájával értekezendők. – Alábbírt
Eccellenciád paroncsa következéséül teljes megalázódással ígéri Excellenciád részére főezredes és
érdemkeresztes vitéz Sábokritzky, jelenleg az erdélyi és bukovinai határőrök főkormányzója s pa-
rancsnokja, hogy ha átoljövő szándéka van Excellenciádnak, tehát kéri Excellenciádot, hogy egy
nappal előbb, a megindulás előtt tudatni méltóztat; mert én itt a hersai őrvonalnál fogok Excellenci-
ádra várkozni, s ha paroncsolja, egész Bukurestig elkísérendő. – Alábbírt stabszázados de Servie. –
Ezen irományt hogy szóról szóra a maga teljes értelmében én alábbírt fordítottam át magyarra, arról
igaz hitem szerént bizonyítok, s nevem aláírásával meg is erősítem. – Kádár Simon tanító”.
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A gyanús hivatalnokokat elbocsátom, felfüggesztem a rest, közömbös hivatalno-
kokat is.

Itt minden ember gyanúsíttatik. Keménc István fehéri főispán főleg, én őt tartom
Erdély polgári hivatalnokok [sic!] közt a legerélyesebbnek, és ártatlannak, de invesz-
tigáltatni427 ellene kötelességem; pedig úgy, hogy megmutassam párt feletti állásomat,
azért a H[on]v[édelmi] Bizottmányt felkérem, küldjön be 2 követet, és azok melléjök
vévén Béldy főispánt, invesztigáljanak. Ha addig Döbröcönbe jönnél, méltóztassál
figyelemmel lenni a tárgy eránt.428

A gabonát összeírattam, mert itt ez évben is, a jövőben pedig kétségtelenül éhség
leend az állodalom közbejövetele nélköl. A legszebb, legjobb földek parlagon hever-
nek, egyedül a Székely- és Szászföld van elvetve átollában. Valamit gondolok, hogy e
napokban megkezdődjön a munka.

Az újoncszedést, adóhajtást megkezdettem, pénz kell elég. Ma várom a só, 30-ad,
ércbánya hivatalnokokból hozzám rendelteket; azokkal holnapután tanácskozmányt
tartandok a teendők felett. Addig Berdét nem bocsátom el, különben még én ta-
nácskozok, halomra gyűl a dolog.

Miskolczy bihari alispánt dicsérni hallom, hozzám meghívom. Az igazság kiszol-
gáltatása alapja a státusnak, ezt megkezdetem, fel fogom állítani, de nem a régi sze-
mélyzetben a kir[ályi] táblát; ezzel egy terhet letolok magamról.

A papok congruája nagy baj, iszonyatos költségbe kerül a státusnak. Minden a
magyar győzelemtül függ; ott nem leend olyan olcsó áron megvásárolva, mint itt. A
főváros elfoglalása nagy nyeremény leend.

Az itteni foglok gyalázatosan láttattak el, és az ellenségé részünkről urassan; és
mily hálátlanok! Azt vélék, hogy jövendőség tekintetéből félelem okozza jobb báná-
sunkat.

Leveled következtében újra egy placatumot adok a székelyekhez.429 Voltam
Kézdi-vásárhelyen, igen szívesen láttak.

Az Isten minden áldása legyen Veled, legyen Veled mindenkor, vajha mielőbb
Pestről vehessem rendeletedet, igen tisztelt Barátom, ki örökre vagyok híved

Eredeti sk. tisztázat. „April 13. 849.” MOL OHB 1849:4153.

c Kemény.
427 Vizsgálatot indítani, nyomozni.
428 Kemény István Alsó-Fehér megyei főispán ellen a nagyenyedi menekültek 1849 február végén nyúj-

tottak be 173 aláírással egy vádlevelet. Azzal vádolták, hogy 1848 őszén és telén nem gondoskodott a
város biztonságáról. Kossuth az ügy kivizsgálására Domahidi Pál, Tallián Ede képviselőt és Dobozy
Istvánt küldte ki. A vizsgáló bizottmány 1849 június végén fejezte be működését, de ennek eredmé-
nyéről nincsenek adataink. Szilágyi Farkas: Alsófehér vármegye 1848-49-ben. Nagyenyed, 1898. 336-
343. o.

429 Ezt nem ismerjük.
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608.
Kolozsvár, 1849. április 11.

Csány rendelete Sántha György Zaránd megyei kormánybiztoshoz

Az erdélyi részek jelen körülményeinél fogva bekövetkezhető éhségtől kelletvén. fél-
ni; ennek lehető megakadályoztatása tekintetéből; fölhíva érzem magamat a külön-
ben is nagy mennyiségű gabonát felemésztő pálinkafőzést általánosan az egész or-
szágban betiltani; mihéz képest rendelem, hogy Ön a kormánya alatti megye kebelé-
ben a pálinkafőzést szorosan tiltsa meg, s őrködjék, miként a haza érdekében tett je-
len rendeletem az ezt áthágókra szabandó büntetés terhe alatt szigorúan teljesíttes-
sék.

Az eredeti tisztázat alapján közli Hegyesi, Hazánk V. 69. o.

609.
Hely és dátum nélkül [Kolozsvár, 1849. április 12. után]

Csány rendelete Sántha György zaránd megyei kormánybiztoshoz

Midőn az erdélyi főhadiparancsnokság értesítése nyomán tudatom Önnel, hogy a
mielőbb kiállítandó újoncok gyűlhelyéül Dés, Torda, M[aros]vásárhely és Szeben
vannak kitűzve, és a kiállítottak azon helyekre, szállítandók, egyszersmind kívántam
Önt figyelmeztetni, miszerint folyó hó 10-ről 1565. sz[ám] alatt kiadott szabályzó
rendelet430 azon pontját, mely szerint a besorozás alól kivétetnek: az egy fiú, vagy azon
családatya, kinek keze munkájától függ családja élete, úgy mindazonáltal, hogy magok helyett
mást állítani kötelesek, okos tapintattal úgy alkalmazni törekedjék, hogy a helyettesítés
jelenleg, midőn minden arra való férfi vagy besoroztatik, vagy már önként beállott,
igen-igen bajos, afelett hordozhatlan költséges is lehetvén, nehogy a családok árván,
gyám nélkül maradjanak; minthogy akkor az álladalomra súlyosulna az ilyenek gon-
dozása, különben is az ily családtag mint nemzetőr falujában szükséges szolgálatokat
tehetvén, ezt kivált a székelyek közt méltó figyelemre venni, kik úgyis már annyi fér-
fikart adtak a haza védelmére.

Eredeti tisztázat. Közli Hegyesi, Hazánk V. 72. o.

430 Ld. a 606. iratot.
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610.
Kolozsvár, 1849. április 12.

Csány rendelete

Több helyeken, de jelesen N[agy]szebenben, mely a pártütés és hazaárulás fészke
vala, kötelességem és meggyőződésem folytán, azoknak, kik részt vettek a pártütés-
ben, lázadásban, és köz édesanya, a haza nyomorgatásában, vagy szövetkezvén az
ellenséggel, a haza ellen elkövetett nehéz bűnük érzetében megszöktek, s ekképp a
haza elleni hűtlenség vétkébe süllyedtek, ingó és ingatlan vagyonukat bírói zár alá
tétettem, és az álladalom részére elpecsételtettem, további intézkedésig, és a hűtlenek
irányában hasonló lezárolására, elpecsételésére, és a lezárolt javaknak az álladalom
részére leendő megőrzésére az illetőket felhívom és rendelem is. És amidőn ezeket
ekképp tettem, polgári kötelességemet teljesítettem, mert a haza véreskezű gyilkosai
irányában ekképp eljárni kérlelhetlen kötelesség.

Ezen eljárásomból titkot nem csinálok, sőt, akarom tudomására juttatni a közön-
ségnek.

Azonban midőn ezeket tudatom, egyszersmind azt is sietek kijelenteni, miként
elhatározott szilárd akaratom a bírói zár sértetlenségét és hivatalos elpecsételés
szentségét megőrizni, s következőleg bárki által is megbántatnék, annyival inkábbb a
zár és pecsét alatti javakból szentségtelen kezekkel – kivévén a katonaság részére
szükséges széna, zab, és élelem cikkeket, hová a szeszes italok nem értetnek – elvé-
tetnék vagy oroztatnék, az ilyennek haditörvényszék elibe állítását, és reábizonyoso-
dás esetében rögtön minden kegyelem igénybevétele nélkül a főbelövés helyett, hogy
annál példásabb legyen kivételképp, felakasztását ezennel nyílt rendeletileg elrende-
lem és ezen rendeletem végrehajtásáért az illetőket hivatalosan felelőssé teszem.

És hogy rendeletemnek annál biztosabban számíthassak végrehajtására, ezennel a
bírói zár és hivatalos pecsét megsértői bejelentőinek és bebizonyítóinak biztosítok
50, ötven konv[enciós] r[énes] f[orin]t jutalmat.

Nyomtatvány. MOL 1848-49. és emigr. nyomt.
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611.
Kolozsvár, 1849. április 13.

Csány levele Kossuth Lajoshoz

Igen tisztelt Barátom!
Ma regvel indult Hozzád levelem431, most ismét írok. Ma vettem a tudósítást, misze-
rint az osztrákok egy része Ploiesten, más része Philipesten van. Bem, mint hallom,
már kivonulásban van, magával viszi Erdély harcnak edzett seregeit.432 Mentsen Is-
ten ilyen makacs embertül, ki tudatlanságában egy ország ügyét ennyire kompromit-
tálja, hogy ismét csak a magyarok Istenétől kell várni a segedelmet. Beszélhetek én
nékie, mennyi embert vigyen magával. Ő nem tudja, mit viszen, körüllévői pedig
minél többet szeretnek vinni.

Küldjél kérlek, nehány nagy ágyút, haszontalanul vesztegelnek seregeink Károl-
várnál, 3 és 6 fontos ágyúkkal.

Hál'Isten, hogy nálad a táborban egyetértés van.433 Bizon, van arra szükség, én,
igaz, pesszimista vagyok, de számolok, és számolva mondom, hogy csudáson jobbra
alakultak körülményeink, de azért még jól sehogy sem állunk. Mondd meg barátom,
egy kissé gondolkozva, ne vedd hízelgésnek, hisz én se te, se más kegyére nem szo-
rulok; tehát mondd meg, ha Te ma vagy holnap vagy rövid idő alatt elhalnál, mitől
Isten óvja a hazát, mi lenne most, éppen most belőlünk? Még hátra van a feketele-
ves. Erdélyre, ha az osztrák be akar jönni, keresztet vetek. Czetz azt megmenteni
nem fogja.

Pest, Pest – az tán fordulatot ad a dolgoknak. Holnap ismét várok tudósítást
Oláhországból, hol most az elrongált osztrák seregek tisztítják, foldozzák magukat.
Megfoghatlan, mindent elvittek, mégis rongyosok.

Lehet, mivel most beteges vagyok, azért hajlandóbbnak érzem magam az aggo-
dalomra, de aggódok. Ments meg Isten bennünket az osztrák gazságtul – de meg-
mentend-e? Muszka cimboraság nélkül hiszem, de ettül tartok. Európára mit sem
adok. Annak csak a véleményét ohajtom megnyerni, segedelme lehetetlen. Az ég ál-
dása reád, igen tisztelt Barátom, vagyok híved

Csány

431 Ezt a levelet nem ismerjük.
432 Bem már márc. 16-án arról írt Kossuthnak, hogy Erdély felszabadítása után csapataival Magyaror-

szágra indul. Kossuth márc. 22-23-án maga is sürgette Bemet, hogy segítsen a Délvidék visszafogla-
lásában. Végül ápr. 12-én indult meg Szászsebesről Déván, Hátszegen és a Vaskapun át a Temes
völgyébe, s ápr. 17-én Vajszlovánál áttört Christian Leiningen vezérőrnagy különítményén. Kovács:
Bem 172., 202-209. o.

433 Kossuth erről még ápr. 5-én Nagykátáról írott levelében értesítette Csányt. Ld. KLÖM XIV. 819-
820. o.
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Deménb tordai követ misszióját híven tette ide hozzám.

Eredeti sk. tisztázat. „ápr. 15.” MOL OHB 1849:5625.

612.
Kolozsvár, 1849. április 13.
Csány jelentése az OHB-nak

Ezen ide mellékelt folyamodást azzal a megjegyzéssel van szerencsém az Orsz[ágos]
Honvédelmi Bizottmánynak áttenni, hogy a kérelmesek valóban hűségök és szor-
galmuk tekintetéből a kívánt pótlékot megérdemlik, – én, ki teljes igyekezettel kívá-
nok az állodalomnak gazdálkodni, más részről óhajtom, hogy az állodalom az igaz
szolgáit jutalmazza.

Eredeti sk. tisztázat. No. 1524. MOL PM PO 1849:4371. OHB-iktatószáma 1849:5674.
Mellette Bors György pénztárnok, Incze József ellenőr és Intze Mihály írnok kérvénye a
pénzügyminisztériumhoz, amelyben kérik a havi díjpótlék járandóság kétharmadának
1849. január 1-től történendő kifizetését.

613.
Kolozsvár, 1849. április 13.

Csány levele Mészáros Lázár hadügyminiszterhez

Tisztelt Barátom!
Itt a hatvani, bicskei csatáknak434 nagy hírök volt; az eredményt tanúsítja Pestnek be
nem vétele. Az a Pest, az a Pest, lelkem egész valóját foglalkoztatja; nem minden, de
mégis sok remény van ahhoz csatolva, morális hatására és Európa véleményére néz-
ve.

Hátra van még a feketeleves. Még sorsunkat sok bajokhoz csatolták az egek, igen
tisztelt Barátom. A Te időd le nem járt, sőt most kezdődik. Isten mentsen vissza-
lépésedtül, iszonyatos viszonyokat idézhetne az elő; te tisztább, jobb, rezignáltabb
hazafi vagy, hogysem azt tehessed. Látod, én nyomorú egészségemmel aggott ko-
romban mennyit vesződök. Egy elkényeztetett, szerencséjében bizakodó, tudatlan

b Demény.
434 Hatvannál ápr. 2-án a VII. hadtest két hadosztálya megverte Schlik hadtestét; Tápióbicskénél ápr. 4-

én Jellačić utóvéd dandárai először visszaverték az I. hadtestet, de aztán a III. hadtest csapatai el-
foglalták a falut, s visszavették az ellenség által elfoglalt ágyúk nagy részét is.
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makacs lengyel, rendelkezve Erdély sorsával elviszi java seregeinket, és az ügyet itt
annyira kompromittálja, hogy ismét a magyarok Istenétül függ sorsunk. Maga egy
pár ezer emberrel ment volna akárhova; de így Czetz Erdélyt megmenteni nem fog-
ja.

Küldjél nehány nagy ágyút, haszontalanul vesztegelnek seregeink Károlyvár előtt
3, 6 fontos ágyúval. Istenemre mondom, ahogy állunk, egyezer merész oláh Nagy-
várodik [sic!] hathatna.

Szüntesd meg a sok bolond légiók alakítását; a bosszúság felemészt ezen költsé-
ges, ezer visszaélésekre alkalmat nyújtó fonákságokkal.

Németh Jánost, ha itt maradok, el akarom Tőled rabolni. Tisztelettel vagyok és
azon meggyőződésben élek, hogy szegén hazánkat el nem hagyod. Tisztelő barátod

Mészáros április 17-én küldte meg Kossuthnak 10.195. szám alatt Csány két, április 13-i levelét (az
egyik valószínűleg a 611. szám alatt közölt, Kossuthnak szóló levél volt). Csány kérésére utalva kérte Kos-
suthot, közölje véleményét Németh János alezredes Erdélybe küldésével kapcsolatban. Kossuth április 19-én
közölte, hogy Csány már csak néhány napig marad Erdélyben, de ha a hadügyminisztérium Csány kedvében
akar járni, vagy Némethet alkalmazni kívánná, tegyen belátása szerint. Közli KLÖM XV. 54. o.

Eredeti sk. tisztázat és két, század eleji másolat. „ápr. 18.” Mészáros sk: „Visszavárólag”.
MOL OHB 1849:5714. Mellette Kossuth átiratának fogalmazványa.

614.
Kolozsvár, 1849. április 13.

Csány hirdetménye

Gödöllőnél derék GÖRGEI tábornoknak vezérlete alatti vitéz seregeink az ellensé-
get azon erős sánc állomásaiból, melyekben győzhetlennek hívé magát, roppant
veszteségével kiverék f[olyó] hó 7-n435, és seregeink egyik szárnya Perceliga , másik
Kerepesig előnyomult, s hihetőleg a főváros is a magyaré!

A Honvédelmi Bizottmány elnöke azon ágyban aludt Gödöllőn, a hercegi kastély-
ban, mely a gőgös Windisch-Grätz számára teríttetett.436 – Sic fata tulere!437

435 Valójában ápr. 6-án Isaszegnél.
a Pécelig.

436 Ez a fordulat az OHB Kossuth ápr. 7-i tudósításához fűzött, a Közlöny ápr. 10-i számában megje-
lent kommentárjában szerepel. Közli KLÖM XIV. 839. o.

437 Így hozta a sors.
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Nyomtatvány. MOL 1848-49. és emigr. nyomt. Német nyelvű példány. HL 1848-49.
52a/161. Közli Borbély, 1907. 81. o.

615.
Kolozsvár, 1849. április 13.

Csány jelentése a hadügyminisztériumnak

Répásy tábornok úr által arról értesíttetvén, hogy az új, diadalmas csaták után Er-
délyben bekövetkezett nyugalmasabb napokban a lótenyésztés kellő rendezésére
mezőhegyesi mének leendnek beküldendők, – felkérem a hadügyminisztériumot,
méltóztassék úgy intézkedni, hogy 24 darab ménló Désre küldessen – honnét
elhelyezésökről a megkívántató helyekre gondoskodni fogok – szükségtelennek tar-
tom azon figyelmeztetést, miszerént a csődörök választásában az erdélyi lófajta te-
kintetbe veendő.

A helyekről, élelmezésről biztosítani merem a hadügyminisztériumot.

A minisztérium április 17-én másolatban megküldte Csány jelentését a mezőhegyesi ménes parancsno-
kának, s felszólította, hogy annak tartalmát közölje Répásy vezérőrnaggyal, aki szintén Mezőhegyesre uta-
zott.

Eredeti sk. tisztázat. MOL HM Ált. 1849:10.373. Mellette a hadügyminisztérium utasítá-
sának fogalmazványa.

616.
Kolozsvár, 1849. április 14.
Csány jelentései az OHB-hoz

a.)
Hosszas biztosi eljárásomban mindinkább meggyőződtem arról, hogy az idegen csa-
patok alakítása zavart, tömérdek költséget, a visszaélésekre alkalmat elegendőt szol-
gáltossanak, de hasznot éppen semmit se eszkezeljenek. Ilyen a lengyel lovas, gyalog,
ilyen a német légiók felállítása. Amíg én egyrészről az újoncok kiállítását szorgolom,
azok a Székelyföldön gyorsan előlállíttatnak; másrészről lengyel légiók felállítására,
felszerelésére, felfegyverzésére történnek intézkedések; és mindazon fegyverek, ru-
haneműek, lovak, mik ezek részére adatnak, saját honfiainktul elvonatnak, pedig
heábon várjuk az idegen légióktul hazánk védelmét, melyet egyedül magunk ment-
hetünk meg. Úgysem tudjuk, mit tegyünk fegyver hiánya miatt, és amit ma sikerül
nagy áldozattal szerezni, eljön holnap egy generális felhatalmazással ellátott lengyel,
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kinek edig híre-neve sem volt háborúnk szótárában – s elviszi honvédeink felfegy-
verzésére, felruházására szánt szereinket.

Ez még nem elég. Tegnapi napon megjelent nálom egy tiszt, a német légió részé-
re díjat követelve. A bekívánt lét- és díjszámból tapasztalám, hogy 16 x-jával szá-
míttatott, és kétannyira mint a rendes honvéd díj, a legénség napi fizetée. S ezt tevé
egy olyan német légió század Giron vezénylete alatt, melynek alakulása napjaiban
Sopronban határozottan honvédi rendes díjban rendeltem meg járandóságát.438 Két-
ségkívül mióta a légió nem az én biztosságom alatt volt, 16 x-ral vette ki fizetését, de
ha alattam állott volna is, ki visszaélni akar a magyar állodalom bölcsességével, azt
nemigen lehet akadálozni. Amíg egyfelől nehány f[orin]tokat sikerül meggazdálkod-
nom, addig százokban történik másfelől a károsítás.

Mihez képest kérem az Orsz[ágos] H[on]védelmi Bizottmányt, tiltsa el minden-
féle, akármi néven nevezendő csapatok alakítását, hisz újoncunk van, és lesz elég,
csak azokat tudjuk a szükségesekkel ellátni; továbbá megrendelni, hogy a sereg közt
a törvény és kormány által meghatározott rendezett zsoldon felől, kiváltságképpen
ne legyenek magosabb zsolddal díjazott osztályok, mert ez valóban botrányos és
bosszontó eset. Drágább-e az idegenek vére, mint saját honfiainké?

Ha pedig az Orsz[ágos] Honvédelmi Bizottmány a légiókra s azok fizetésére vo-
natkozó nézetemet nem helyeselné, úgy méltóztassék a légiókra nézve egy külön
biztost kinevezni, külön pénztárral, az által tisztábban fog feltűnni állításom alapos-
sága, egy pénztárban két biztos nem avatkozhatik, különben még hamarébb kiürül
az, mint eddig, jóllehet eddig is kelleténél mélyebben merítvén abba számosan, gyak-
ran fenekének látásátul kölle félnünk.

A fonák eljárásnak ez ilyen légióknál egyik része az, miszerint nagy részt a lengyel
légió foglokból, hadifoglokból alakíttatik. Nem lehet nem tudni az abból származó
következést, mi szokottan szökés, elpártolás az ütközetekben, gyáva megfutamlás az
elfogatástuli félelemből – méltóztassék ez érdemben is rendelkezni, és velem határo-
zatát tudatni.

Eredeti sk. tisztázat. „ápr. 18.” MOL OHB 1849:5626.

b.)
Egymást váltó jelentések szerint Tölgyesnél és Békásnál készül a muszka betörni.
Hiteles tanúk látának 2 óra távolságban az emlétett passzusokhoz 6-7 ezer muszkát,
8 álgyúval, 40 töltényes szekérrel.439 A Székelyföld jelenleg védetlen, de Bem altá-
bornagy kivonulásával az egész Erdélyt sem mondhatni védettnek, mert harchoz

438 Ld. a 452. iratot.
439 Ezt Mikó Mihály csíkszéki kormánybiztos ápr. 9-én Gyergyóalfaluból jelentette Csánynak. Ld. az irat

mellett.
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edzett seregeinek nagy része kivitetik. Azért az állodalomnak sok költségbe kerülő
mozgó szabadcsapatokat, melyek elbocsátását oly szívesen ohajtám, jelenleg még
megtartani vagyok kénytelen, különben a magyarországgali közlekedési vonal fedez-
ve nem leendne.

Pénztárunkban egy istenadta fillér sincsen; már a gabonavásárlásra küldött pén-
zekből díjazom és élelmezem a seregeket, és az avégre küldött pénzek 100-as je-
gyekből állván, a zavar a fizetéseknél nagy, s növekszik napról napra.

Igaz, Bem tábornagy által követelt öszveg részére 300 ezer f[orin]tokban meg-
küldetett. De ő abból szép keveset hagyhat itt, egyébkint is, ha itt maradna is abból,
legfellebb közelében lévő sergeit fizetné. Károlyvár ostromló csapatain kívül
Szamosújvárt, Dést, Kolozsvárt, az egész bánffyhunyadi vonalt innen vagyok kény-
telen fizettetni; de bizonyosan a többit is innén kell fizettetnem és élelmeztetnem.
Már most kérdem, ha pénzzavarban is hagyatok, egyéb zavarok közt, hogyan lehes-
sen haszonnal és becsülettel fennállnom? Méltóztassék az Orsz[ágos] H[on]v[édelmi]
Bizottmány rendelkezni.

Szászföldre még a k[ormány]biztost meg nem indíthatám, Berdét küldöm. Addig
meg sem késérthetem a 2 millió adót és kölcsönt. Most az csak exekúció440 útján be-
hajtható.

Eredeti sk. tisztázat. „ápr. 17.” MOL OHB 1849:5684.

c.)
Macskásy Pál Kolozs megyei főispán egy tehetetlen hivatalnok – nem lehet használ-
ni, minden hatalomnak meghajol, eszközül használja minden felekezet; azért felfüg-
gesztem őt; már is Beöthy Ödön úr kormánybiztost alkalmazott; de 600 f[orin]t évi
nyugalomdíjra érdemesnek tartom, nem személyét tekintve, hanem igen jeles fiait,
kik a haza szolgálatában magukat kitünteték. Egyébiránt vagyonára nézve, a sorstul
sincsen kedvezőleg ellátva.

Ez alkalommal megírni kívántam, miként b[áró] Győrffy Lajos a Dobozy alezere-
des lovascsapatában főhadnagy; azért meg nem jelenhetik a felsőházban.

Választ kérek Macskásy Pálra nézve.

Eredeti tisztázat, az utolsó sor sk. No 1571. MOL OHB 1849:5689.

440 Végrehajtás.
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617.
Kolozsvár, 1849. április 14.

Csány rendelete Sántha György Zaránd megyei kormánybiztoshoz

A hadi adónak gyors behajtását, háziadó felállítását, hitel felszabadítását, a szász és
oláh rablók által okozott károk iránti kibékítését elpróbálandó békebíróságok felállí-
tását, újoncok kiállítását, nemzetőrség rendezését és mind amazok, mind a nemzet-
őrök fölruházását, végre pedig a majorság külső és belső földeket bíró haszonbérlők
és tulajdonosok között kötött szerződések megtartását tárgyazó nyomtatott rende-
letemet életbeléptetés és megtartás végett Kormánybiztos úrnak az 5-ik pont 2-ik
szakaszára vonatkozólag, további utasítás mellett küldöm meg, miszerint a nemzet-
őrség alakítása és rendezése körüli intézkedéseit olyatén óvatossággal szíveskedjék
megtenni, nehogy fegyver oly egyének kezébe adassék, kik azzal temérdek áldozattal
és drága vérrel kivívott nemzeti szabadságunk s honunk békéje újabbi veszélyezésére
valaha visszaélhessenek.441

Az eredeti tisztázat alapján közli Hegyesi, Hazánk V. 69-70. o.

618.
Kolozsvár, 1849. április 15.

Csány rendelete a törvényhatóságok előljáróihoz

A polgári legistentelenebb lázadás vakmerő dühe ezer szerencsétlen polgárokat lak-
jaiktól távol üldözött, többek hajlékait felégetve, őket földönfutókká tette, megint
ezereket meggyilkolt, és így a termőföldek gazda és kéz nélkül maradtak; a hadjárat
és dúlás sok élelmet felemésztett az éhség a küszöben áll s jövendő bekövetkezte
annyival bizonyosabb, mentől több termőföld marad parlagban. Az álladalom fela-
datának érzi polgárait a végínségtől kitelhetőleg megóvni, vagy annak enyhítésére, a
lehető célszerű módokat felhasználni – annál is inkább pedig, minthogy a szoron-
gatott polgárok ily esetben az álladalomra függesztik szemeiket.

Ugyanezért hogy e feladat megközelíttessék, ezennel elrendelem a törvényható-
ságok előljáróinak, miszerént a gazda és kéz nélkül maradott termőföldeket vegyék
felügyeletök alá, szántassák, vetessék és míveltessék meg az álladalom költségén, az
álladalom számára ugyan, de korántsem avégett hogy az így gyűlendő terményből
nyerészkedést űzzen az álladalom, hanem azon üdvös nézetből, hogy abból majd az
ínségekkel küszködő polgároknak kellő segély nyújtassék, emellett azonban a tulaj-
donosi jog nem sértethetvén az illetőknek aránylagos kártérítés fog adatni.

441 Ld. a 606. iratot.
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A cél szentségében csak a rossz lélek kétkedhetik.
A jókeblű előljáróknak hazafiságától várom, a haza és nép nevében lelkökre kö-

töm, hogy a tiszta szándékú álladalmat e boldogító célja megközelítésében buzgón
segítendik; s ezáltal e közjóllétre hatósan közremunkálandanak, a célszerű módokat
feltalálandják, alkalmas, jóindulatú egyének által kívánt sikert eszközlendenek mert
itt igazán csak a siker fog kielégíteni, – Isten úgy fogja az illetőket megáldani, s a nép,
melyet boldogítanak, s mely ellenőrködik, úgy fogja hálás elismeréssel jutalmazni,
amint e szent ügyben lelkiismerettel járandanak el.

Nyomtatvány. MOL 1848-49. és emigr. nyomt. Közli Borbély, 1907. 82. o.

619.
Kolozsvár, 1849. április 15.

Csány levele a moldvai orosz erők parancsnokságához

Elhiheti Excellenciád, hogy Ausztriának Magyarországot legyőzni merő lehetetlen-
ség, különösen mióta 6-k márciusi rendelete által az új császár, ki még lépéseket sem
tőn a királyság szokásos elfogadására, az alkotmányos életet egészen megsemmisí-
tette, mi által magát majd lehetetlenné tevé a királyságbani megmaradásban442; más-
részről a nemzet önmegtartására felfokozott lelkesülésből a seregek számát 150 ezer-
re emelte, s emelendő még egyszer annyira szükség esetében.

Minden várotlanságok közt legvárotlanabb volt az orosz seregeknek megjelenése
Erdélyben az osztrákok segédségére – a magyarok hű tisztelettel viseltetnek. a felsé-
ges orosz császár eránt – a pétervári udvar vallásosságába bizodalmát helyhezteti a
nemzet, az osztrák által alkotmányos életünkre irányzott erőszakos támogatását az
orosz udvar által nem hiheti – sőt, azon meggyőződésben van, hogy vagy Excellen-
ciád, vagy a felséges császár tudta nélkül, tévedésből eredett oknál fogva nyomultak
orosz seregek a magyar földre; vagy a felséges császár előtt ügyünk szentsége, iga-
zsága eltitkoltatván, az orosz udvar elleni törekvésről gyanúsíttatunk.

Magyarország már helyzeténél fogva, de nemzeti becsületességénél fogva is –
nem akar, nem óhajt egyebet, mint országának territoriális épségét – és alkotmányá-
nak tiszteletbeni tartását, távol minden nagyobbra törekvési, foglalási, hódítási vágy-
tul. Magyarország elégülten karolja az alkalmat az orosz udvar eránti békés szellemét
bebizonyíthatni, de más részről megkívánja határai épségének tiszteletbe tartását –
azért engedje meg Excellenciád, ha azon őszinte tisztelettel, melyet állásom és haj-
landóságom egyaránt követel, Excellenciádat felhívjam a nemzetek jogának sérthe-

442 Utalás a Ferenc József által márc. 4-én kiadott olmützi alkotmányra, mely beolvasztotta Magyaror-
szágot az egységes birodalomba. Közli Gyüjteménye 47-65. o.
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tetlenségére, és felkérjem, méltóztassék engemet értesíteni, mennyire lehet számolni
Magyarországnak a felséges orosz császár kívánt hajlandóságára? és mi oknak kellen
tulajdonítani a magyar határ legközelebbi pontjaihoz összevonulását nagyszámú
sergeinek:

Fogadja Excellenciád legőszintébb tiszteletemet

Másolat, Csány 1849. április 16-i jelentésében. MOL OHB 1849:5823.

620.
Kolozsvár, 1849. április 16.

Csány levele Kossuth Lajoshoz

Igen tisztelt Barátom!
Mái tudósítások ismétlik az előbbiekben foglaltakat – az orosz Tölgyesnél komoly
szándokkal a betörésre – elküldöttem az orosz generálishoz, felszólítom őt, tudassa
velem, mit várhossunk a cár hajlandóságátul s mi okból vonják seregeiket határaink-
hoz legközelebbi pontokra? – le is írtam rövid kivonatban utolsó időnk történetét –
az reád nézve nem érdekes – csak azt küldöm meg párban, mit tudnod kell a kor-
mányelnöknek megítélésére, nem lőttem-e bakot?

Itt a pénzbeli kiadások annyira felnőnek, hogy én azokat kezelni nem merem,
előre látván a felmerülő zavarokat – azért mielőtt becsületem, mihez eddig ellensé-
geim részéról sem fért szó, kockáztatna – visszalépni komoly szándékom.

Méltóztassál elgondolni – 1-o. a seregek számát, melyeknél csak a haszonvehetők
száma csekély – fegyvertelen láncsás ember van elég – és minden hiányaik mellett
sem ereszthetem, el most azokat, mert legalább az oláhok ellen alkalmazhatók. – A
seregeknél már most szállásbér is fizettetik, holott, senkinek eszébe nem jut egy fil-
lért is fizetni szállásáért. Én itt megtagadom annak kiadását – de másutt!! Bem len-
gyel légiókat, Ormai vadászokat szedet – más német légiót; s mindegyik különböző
fizetéssel, mintha becsületesb vér folyna ereikben mint a magyarokéban.

2-or A papok congruája – ez elég arra, hogy két sajtó443 meg ne győzze. – 3. A
tanárok. – 4. A tömérdek nyugalmazottak. – 5. A hivatalnokok – A kir[ályi] tábla; a
koronaügyi igazgatóság, a kincstár, a tartományi szám hivatal – etc. – 5. az orsz[ágos]
kóroda. – 6. A bányászat, – 7. az ezrekre menő vagyonvesztett, hajlékaikból szám-
űzött magyarok – némely várasok elkergetett tisztsége.

Éngem a polgári és katonai sereg igazi ostromállapotban tart – ha mást nem kel-
lene tennem, mint arra felügyelni, hogy éppen kézzelfoghatólag ne csaljanak, már
többet tennék, mint ember bírhat – aztán nincsen miből. Minduntalan pénzért kül-

443 Ti. pénzjegynyomda.
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dözni, szinte restellem – pedig minél több tér nyílik az adminisztrációra, annál több
pénz kell. – Azért méltóztassál vagy a fizetést, pénzrei felügyeletet, vállaimról máséra
tennni, s egyebekkel megbízni, vagy méltóztassál igen tisztelt Barátom ezen igen-
igen terhes hivatallal egy olyan embert megbízni, kinek elég lelki-testi ereje van an-
nak elviselésére. Nincsen óra, melyben civódni, veszekedni ne kelljen, végre az em-
ber a csömörig beleun. – Spitzbub der mehr thut als er kann.444 Bizon mondom!
nem bírom. – Ma össze-vissza alakítom körülem a hivatalokat, de a vége mégis az,
hogy ha itt vagyok, magam teszem, ha itt nem vagyok – más se teszi.

Berdét megindítom holnap – az adó kivetését kötelességéül adám.
Bizon mondom, szívesen tennék, hisz eddig is a legzavarosabb időben is tettem

de lehetetlen bírnom, ez felülmúlja erőmet; sokszor úgy kimerülök, hogy ki lát, gon-
dolja 24 óráig ki nem állhatom.

A székelyek földe egészen védetlen. Czetzet komolan felszólítottam, ne hagyja
védetlen azoknak földét, kik annyi áldozatra készek voltak a hazáért. Reménylem
küld nékiek segélyt – ha későn nem jövend.

Teleki Sándortul még jelentést nem vettem, mit csodálok – az osztrákok azonban
utolsó tudósítás szerint Bukovinába, s onnét Galíciába készülnek.

Itt most semmi átollános rendelkezés; Czetz Verestoronynál, én az ország másik
részén – közben senki; Károlyvár nomine cernírozva445 – azonban betű szerint annyi
sereggel, mennyi ott van, nem lehet körülvenni, nem lehet. – Ágyúkat kér az ost-
romló Keména Farkas ezeredes; nékem egyetlen egy sincsen, tehát én nem küldhe-
tek, de ha száz küldetnék is nékie – 3, 6 fontos, haszontalan.

Addig nem nyugszom amíg egy statisztikai jegyzéket nem küldhetek minden fi-
zetésekről, fizetendőkről; újra meg újra kísérleteket teszek a seregek kitudásának te-
kintetéből is.

Wass Samu mit sem tudat útjának eredményéről; nagy nehezen útnak indítottam
– most nem tudom, hol vesztegel.

Egy pap itt nyilvános szónoklatokát tartott; feszólított engedelemért; republiká-
nus szellemben beszél – én engedelmet adtam nékie, kénye-kedve szerint beszélni,
csak azt tiltám el, hogy osztrák reakcionárius szellemben ne szónokoljon. – Kérdést
tőn merre utazzék? – Felelém, ahova tetszik. – Mindenféle ember megfordul itt – s
végre akárhol kezdjék társalgásukat a vége, mi a régi franciskánusoknak denique
ligna non habemus.446

444 Gazember, aki többet tesz, mint amire képes.
445 Névleg ostromzárolva.

a Kemény.
446 Merthogy nincs fánk.
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Megszököm, igen tisztelt barátom, kidűlök, kidűlök a hámból. Kívüled annyira
túlterhelt embere nincsen a státusnak, mint én, hosszasb ideig tűrhetetlen állás és
természet elleni.

Czetznek meghagytam, hogy ha az adónak katonai hatalommal kell eszkezelni,
úgy azt pontosan kiszolgáltassa; katonai hatalom nélkül nem fog menni; nagy gaz-
emberek azok a szászok.

Disznódon mind olyan vastag condra posztó kapható, azt én itt festetem, mert
fejér; fő dolog, hogy ruházva legyen a katona és fegyverezve; minő posztó, az nem
nagy kérdés.

Én itt a vadászoknak magosabb fizetését megszüntetem, de arra mégis egy hely-
benhagyás szükséges; ilyen gazdaságban, mint ez az erdélyi gazdaság megőszül a fia-
tal ember is; hát a vén.

Ha Pestet beveszitek, tudom, vagy béke, vagy fegyvernyugvás fog szóba hozatni
osztrák részről; az Istenért egyikbe se ereszkedjetek, amíg egy ember lesz a határok
közt De már a fővárosra szükségünk van, az mérlege az európai véleménynek;
azonban, Te tudod mit kell tenni. Isten legjobb áldása veled igen tisztelt Barátom
vagyok. híved

Csány
Újra meg újra kérlek, gondoljál valamit Erdéllyel – mert Czetz azt meg nem

menti – jóravaló ellenség előbb Döbröcönben lenne, mint – mint Windisch-Grätz a
Lajtánál.

[Csány ezután idemásolta a moldvai orosz erők parancsnokához írott levelének
magyar szövegét. Ld. az előző szám alatt.]

Ez jól van franciára fordítva. Hiszem, nem mondottam többet, mint kölle – és
nem kevesebbet, mint szükséges.

Hiszem hogy feleletet nyerendek; kivéve, ha azok is úgy tekintenek bennünket,
mint lázadókat.

Bethlen Gábor viszi levelemet; jól utasítom, és hiszem, hogy jól eljár megbízásá-
ban. Ha fiatalabb volnék, Pétervárban akarnék informálni; azonban késő, vén em-
bernek nyugalom kell; 13-ik hónapja szüntelen fárodalmaimnak. – Kívüled ki az, ki
ezt mondhatta ily mértékben ?

Csány

Eredeti tisztázat, az orosz tábornokhoz írott levél másolatának kivételével sk. „ápr. 19. –
elintéztetett. A bennemlített levél másolata hiányos”. MOL OHB 1849:5823. Közli Deák
Imre 352-355. o.
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621.
Kolozsvár, 1849. április 16.

Csány jelentése a hadügyminisztériumnak

Andrásia őrnagyot miniszteri 3096. 849. rendeletnél fogva, biztos őrizet alatt Debre-
cenbe szállítom – vajha minden kiszökések és kiszökők büntetés alá vonattathatná-
nak.

A szállások készpénzzel rendeltetnek fizettetni; ez a háború folyamában, hadjá-
ratnál teljesíthetlen rendelet; a pénz kivétetik az álladalmi pénztárból, a szállások
használtatnak, mint eddig – ingyért; méltóztassék ezen kiadást megszüntetni, az
állodalom úgysem győzheti a roppant költségeket, és bizony lehetetlen rendezettebb
állapotában is a hazának a szállásbér fizetésére szorítani az illetőket.

A külömbféle osztályzatú fizetések, amint egyrészről szinte terhére vannak az ál-
ladalomnak, úgy másrészről szomorítva bosszontók; ugyan mennyivel ér többet a
vadásznak, a német légiónak élete a szegény honvéd magyarénál?

Újra kötelességemnek tartom a külömbféle haszontalan költségeket okozó légiók
felállításának megszüntetését is indítványozni; azok alakítása folytonos zavarokkal
van öszvekötve, és eredménye a foglyoknak besorozása, kik az első csatánál vissza-
szöknek az ellenséghez egy veszélyesebb morális hatással – és az álladalom kárával
magokkal vívén a fegyvert és ruhát.

Másolat az eredeti tisztázatról. MOL HM Ált. 1849:14.019. [10.927.] Mellette az András
Jánosra vonatkozó vizsgálati iratok.

622.
Kolozsvár, 1849. április 16.

Csány rendelete Hodossy Miklós Bihar megyei kormánybiztoshoz

Draveczky Lajos százados folyamodását ide zárom, azzal a szíves kéréssel, méltóz-
tassék az abban foglaltakat elintézni.

Mi itt a fegyverek hiányit annál sajnosabban érezzük, minél bizonyosabban tud-
juk, hogy az oláhok közt nehány napok előtt 4000 szuronyos jó fegyver osztatott ki.
Az orosz a Székelyföld szomszédságában Tölgyesnél áll betörési tervvel. Bem el-
ment Magyarországba, Czetz a vezér. Jövőnek Isten a bírája, de legalább fegyverez-
tessük fel fegyvertelen embereinket, mennyire lehet, különben az ellenállhatás nem
remélhető; ehhez képest ha vannak állodalmi fegyverek az eltávozott bihari csapatok

a András.
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kezekben, pedig mint hallom, vannak, szíveskedjék azokat hozzám elküldeni. Úgy
veszem azokat, mint a szomjas a forrás legjobb vizét. Üdvözlöm Önt szívesen.

Eredeti sk. tisztázat. No. 1700. MOL Hodossy-ir. 6. doboz. d. sz. Mellette Dráveczky je-
lentése.

623.
Kolozsvár, 1849. április 16.

Csány hirdetményei

a.)
Több helyeken, de jelesen N[agy]szebenben, mely a pártütés és hazaárulás fészke
vala, kötelességem és meggyőződésem folytán, azoknak, kik részt vettek a pártütés-
ben, lázadásban, és köz édesanya, a haza nyomorgatásában, vagy szövetkezvén az
ellenséggel, a haza ellen elkövetett nehéz bűnük érzetében megszöktek, s ekképp a
haza elleni hűtlenség vétkébe süllyedtek, így BEM altábornagy úr által mint politikai vétsé-
gekre nézve egyedül a múltra vonatkozó amnesztiába semmi szín és ürügy alatt nem foglaltatnak,
ingó és ingatlan vagyonukat bírói zár alá tétettem, és az álladalom részére elpecsé-
teltettem, további intézkedésig, és a hűtlenek irányában hasonló lezárolására, elpe-
csételésére, és a lezárolt javaknak az álladalom részére leendő megőrzésére az illető-
ket felhívom és rendelem is. És amidőn ezeket ekképp tettem, polgári kötelessége-
met teljesítettem, mert a haza véreskezű gyilkosai irányában ekképp eljárni kérlel-
hetlen kötelesség.

Ezen eljárásomból titkot nem csinálok, sőt, akarom tudomására juttatni a közön-
ségnek, hogy rendeletem eszközlésére egy rendőrséget alakítottam, melynek főnöke Dobokay József
úr, a rendőrség nem titkos, hanem nyilvános téren forog, sötétben csak az igazságtalanság, a rossz
szellem működik. Kötelessége a rendőrségnek a visszatérő hűtleneket elfogatni és bíróság eleibe ál-
lítani, mely által ha napfényhez hasonló világossággal erőszakos elhurcoltatásukat be nem bizo-
nyíthatják, mint hűtlenek elítélendők; határozott utasítása van a rendőrségnek a visszahagyott öz-
vegyek, árvák élelmezéséről gondoskodni; az utóbbiaknak gyámnokok, gondnokok rendelését esz-
közölni. Azonban midőn ezeket tudatom, egyszersmind azt is sietek kijelenteni, mi-
ként elhatározott szilárd akaratom a bírói zár sértetlenségét és hivatalos elpecsételés
szentségét megőrizni, s következőleg bárki által is megbántatnék, annyival inkább a
zár és pecsét alatti javakból szentségtelen kezekkel – kivévén a katonaság részére
szükséges széna, zab, és élelem cikkeket, hová a szeszes italok nem értetnek, és kivéve
az acél-, zabla-, kengyel- és vasneműeket, s olyan anyagokat, mik a seregek felszerelésére szüksé-
geltetnek, mik helyett az álladalom úgyis készpénzen lenne másokat szerezni kénytelen – elvé-
tetnék vagy oroztatnék, az ilyennek haditörvényszék elibe állítását, és reábizonyoso-
dás esetében rögtön minden kegyelem igénybevétele nélkül a főbelövés helyett, hogy
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annál példásabb legyen kivételképp, felakasztását ezennel nyílt rendeletileg elrende-
lem és ezen rendeletem végrehajtásáért az illetőket hivatalosan felelőssé teszem.

És hogy rendeletemnek annál biztosabban számíthassak végrehajtására, ezennel a
bírói zár és hivatalos pecsét megsértői bejelentőinek és bebizonyítóinak biztosítok
50, ötven konv[enciós] r[énes] f[orin]t jutalmat.

Nyomtatvány. MOL 1848-49. és emigr. nyomt. A rendelet az ápr. 12-én kibocsátott ren-
delet bővített változata, az eltéréseket kurziválással jeleztük.

b.)
Nyilvánosság a tanácskozásokban a közönség bizodalmának szikla-alapja. Azért ren-
delem: hogy a régi osztrák uralom alatt divatozott suttombani tanácskozások újból
életbe ne léptessenek, sőt hol az átkos idők előidézésére ismét eszközül behozataluk
terveztetnék, – a terv létre ne emeltessen, különben a tisztviselők, hivataluk elveszté-
sén kívül a körülményektül követelt felelősség alá is fognak vonatni.

Német és magyar nyelvű nyomtatvány. MOL 1848-49. és emigr. nyomt. Közli Borbély,
1907. 83. o.

624.
Kolozsvár, 1849. április 17.

Csány levele Kossuth Lajoshoz

Igen tisztelt Barátom!
Minthogy néked mindent, a legkisebb körülményeket is kelly tudnod, sietek veled
közölni a ./. alatt ide mellékelt jelentést, miből legalább azt láthatod, minő hit kezd
elterjedni a népesség legjobb fajtája, a székelység között.447 Ha Bem itt maradott
volna, a dolog nem bírna fontossággal, de ő már ma levele szerint megindul, s így az
ellenséges mozgalmaknak híre is aggasztó a borzasztó események által eli[j]esztett, és
csak az utóbbi diadalmas csaták által felbátorodott tömegnél. Ez okozza, hogy sza-
badcsapatainkat, melyektől oly szívesen ohajtottam menekülni, el nem bocsáthotom,
mert egyedül ezekkel fedezhetem Magyarországgali közlekedésünket. A tőlem visz-
szakövetelt vadászszázodot, mely fegyvertelen és ruhátlan, itt tartom, hogy valami
nem reménylett fegyveres oláh megtámodást általa, ha felfegyverezhetem, Tordáról
elhárítsam, mit Enyed példájára felégetni és kirabolni készülnek.

447 Ez talán Lázár Dénes alezredesnek, a marosszéki nemzetőrség parancsnokának ápr. 12-én Marosvá-
sárhelyről írott jelentése, amely szerint „nehány napok múlva a Tölgyesi szoroson tekintélyes muszka
és oláh erő szándékozik betörni”. Ld. az irat mellett.
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Lehet, hogy csalódom, de erősen hiszem, hogy 14 napok alatt itt a tánc megkez-
dődik. Az előtáncosunkban448 nem bízom, nem egy cseppet is. Újra Magyarország-
nak kell megmenteni Erdélyt, csakhogy akkor nehányezer magyarral kevesebbet
lelend abban, mert minden parancsok dacára sok oláh legyilkoltatik a portyázók által,
mit ilyen rendezetlen, fenyítékhez nem szokott seregnél Isten sem akadálozhat, s ez
meg fog bosszultatni.

Írás közben veszem a tudósítást, miszerint egy 6000 főből álló muszka csapat
Tölgyesi-szoros felé nyomul előre, és készül a Székelyföldre. Előnyomulását Gábor
Áron is látá szemével.449 Be fog-e törni, az még kérdés, de a székelyek aggódnak,
hogy annyi erőjök kiállítása után most határoik őrizetére nem bírnak elég fegyverest
kiállítani. Bem van értesítve, mit fog tenni, nem tudom. Tudósítása szerint ma indula
Vaskapun át Magyarhonba, hova, ha az Isten úgy akarja, későn jön.

Czetzet tüstint tudósítom. Mi ez? Ezeredes-e, tábornok-e? ha Tábornok, már ak-
kor csakugyan Tóth Ágostonnak is annak kellene lenni. Vagy ne tedd egyiket is, igen
tisztelt Barátom, vagy Tóthot is, ki bizonyosan több ember, mint amaz. Ez készül
Magyarországba, de ne engedd meg. Puchner serege is Moldvába Nyamen [sic!] felé
készül, ez csatlakozhatik Urbannal, és ekkor a naszódi vonalon Tóth conditio sine
qua non.450

Pénzünk nincsen semmi, kivéve a gabonára küldött. Bem a 300 ezerből bizon
szép keveset hagyand a seregnek, s így az egész itt maradót kell fizetni. A székelyek
újra kérnek. Ein schöne Wirtschaft451 – csak egyszer Pestről küldhesd rendeletedet,
szívesebben tűröm a bajt.

Beöthy vesztegleni fog Szebenben, hova már csak elrukkolom valahára Berdét.
Jó ember nem akar odamenni, tolvajt nem akarok én küldeni. Tisztelő híved

Csány
Fordíttasson.
Új tudósítás, miszerint tölgyesi és békási szélekhez két óra távolságra 6-7 ezer

muszka van, 8 álgyúval, 40 szekér munícióval, s az innen kivándorlott hűtlenek
velök. A Tölgyesi- és Békási-passzus nehéz járatú, de annyira védetlen, hogy a betö-
rést, ha csakugyan be akar törni, ott legokosabban kísérti meg. Bem azonban elmegy,
auch gut,452 a haza nem övé, a dicsőséget megszerezte – idegennek ez elég.

Pénzt mindenesetre küldök Székelyföldre, ha soha egy szem gabonát nem veszek
is. Legalább azt ne vessék szegének szememre, hogy pénzt hiányt [sic!] szenvedtet-
tem velök annyi áldozatjuk után, jelen elhagyatott állapotukban.

448 Czetz János ezredesben, aki Bem távollétében az erdélyi hadsereg parancsnoka volt.
449 Ezt Gál Sándor jelentette Csánynak dátum nélküli jelentésében. Ld. az irat mellett.
450 Elengedhetetlenül szükséges.
451 Szép kis üzlet.
452 Így is jó.
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Czetzet figyelmeztetem, tüstint küldök hozzá. Ha későn nem megy, legalábbb si-
essen, mennyire tud. Isten veled, igen tisztelt barátom és a hazával.

Csány

Eredeti sk. tisztázat. MOL OHB 1849:5682.

625.
Kolozsvár, 1849. április 17.
Csány jelentése az OHB-hoz

Nagykárolyi kereskedő Blum Józsefnek a tisztelt Honvédelmi Bizottmány által idei
március 18-káról 2365. sz[ám] a[latt] megvizsgálás és az eredményrőli jelentéstétel
végett áttett kéreményét, melyben a N[agy]bányán folyó évi március 8-án tartott ár-
lejtés alkalmával árlejtésre nem bocsáttatását panaszolja, s egyszersmind ajánlkozik
1000 köböl búzát Szatmárra, 8 p[engő] f[orin]t[on] köblét, beszállítani, – zárataival,
úgy az e tárgyban megkerestetett Szatmár megyei kormánybiztos Eötvös Mihálynak
hivatalos visszairatát csatolmányával, melyekből kitűnik a kérelmes panaszának
alaptalansága, ide zárva, van szerencsém a tisztelt Honvédelmi Bizottmánynak visz-
sza- s illetőleg felterjeszteni.

Eredeti tisztázat. No. 1654. MOL OHB 1849:5841. Mellette Eötvös Mihály 1849. márc.
29-én Csányhoz intézett jelentése és az 1849. március 8-i nagybányai árlejtés jegyzőköny-
ve.

626.
Kolozsvár, 1849. április 17.

Csány rendelete Demeter József képviselőhöz

Önnek folyó hó 12-én Sepsiszentgyörgyről kelt levelére453 válaszolom. Tegyen Ön
addig is, amíg rendezettebben intézkedhetünk az élelmezés tárgyában, mit tehet.
Mindeddig üres pénztárom, de küldöttem 20 ezer f[orin]tot Gál Sándor úrnak. Mi-
kes Kelemenné prefektusátul Ön is 2000 vett fel, most egyelőre azzal segítve leend,
hiszem – de kérem, mutasson fel nékem Ön egy kimutatást Székelyföld élelmezésére
nézve, Gál ezeredes úrral értekezvén az élelmezendők számáról.

453 Nincs az irat mellett.
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Állítottam fel egy intendantúrát Schopfa főnöklete alatt, de felügyelete nem ter-
jedhet Székelyföldre, nem terjedhet ide; tehát 3 felé kell szakasztanom az élelmezési
tárgyot. Öné a székelység. Kérem, közöljön velem egy kimutató tervet, mi további
intézkedéseimnek alapul szolgálhasson.

Eredeti tisztázat. No. 1775. MOL DA 1848-49. Fasc. 2A. No. 1082a.

627.
Kolozsvár, 1849. április 18.

Csány jelentése a hadügyminisztériumnak

Jelen körülmények közt, a naponta felmerülő bajoknak egyike a hivatallali és hiva-
tássali visszaélés. A katonai parancsnokok, ha kiküldetnek nyugtalanságok lecsillapí-
tására, a helységekben legnagyobb kiszökésekre adnak alkalmat, prédáltatnak, a hely-
ségeket felégettetik, pedig többször megtörténik, hogy a legnyugalmasabb, ártatlan
emberek sújtatnak ezzel.

Nevezetesen Csutak honvéd őrnagy Zaránd megyében különbféle nevezetes ki-
hágásokról vádoltatik, a polgári hatalmat bitorolja, abba beavatkozik; a megyét ost-
romállapotba teszi; a szolgabírót erővel maga elejbe vitetéssel fenyegeti; amit kedve
szerint vagyont elfoglal, azt a motozott vagyontul megkülönbözteti, s arról a polgári
hatóságnak számolni eszében nem tartja; a falujegyzőkből már kettőt erővel katonák
közé soroztatott; helységeket gyújtat fel; átoljában mint basa, kénye-kedve szerint
intézkedik.454 A távolság miatt felügyeletet nem vihetek kettőt, azért egy vegyes vizs-
gáló választmányt tartok szükségesnek afelett, valjon kiszökéseiről elejbém adott
vádok alaposak-é? A polgári részről én Sántha k[ormány]biztosra bízandom az egyé-
nek kinevezését, de a kat[onai] részről felkérem a hadügyminiszterséget, méltóztas-
sék vagy kettőt Debrecenből Zaránd megyébe küldeni, engemet előre értesítvén ot-
tani megjelenésekről, hogy Sántha kormánybiztos úrral én is rendelkezhessek; vagy
innén kinevezni, kiket a körülményekhez képest én innén el fognék indítani
rendeltetésök helyére.

Eredeti tisztázat. No. 1814. „ápr. 22. – Lásd f[olyó] é[vi] 6576/K. sz[ám]” MOL OHB
1849:5966.

a Schoepf.
454 Ezek az adatok Sántha György zarándi kormánybiztos 1849. ápr. 3-án az OHB-hoz intézett felter-

jesztéséből és ennek mellékleteiből származnak. Sántha ápr. 3-án az egész anyagot másolatban meg-
küldte Csánynak is. Ld. MOL HM Ált. 1849:9864., az anyag nagy részét közli Hegyesi, Hazánk IV.
passim, a két levelet ld. 785., 787-789. o.



277

628.
Kolozsvár, 1849. április 18.

Csány hirdetménye

Kevés, de komoly szavak.
A magyar ezredéves életnek fénynapja folyó ápr. 14-e emelt fel bennünket Európa
mívelt nemzeteinek sorába, hol az osztrák dinasztia vétke nélkül már a magyarnak
rég állnia kellene.455

Kinek ama dicső nap eredménye felett aggodalom szállja meg agyát, annak keble
Istene nem a haza; a hazafi kötelessége szent érzetében hazája függetlenségéért szállt
ki harcra a vész fergetegében, már most tudják vitéz seregeink, miért onták véröket,
minek áldozták életöket.

Éljen a haza! Éljen annak törvényhozó gyűlése! Éljen az egyesült magyar hazának
győzelmes vitéz serege!

Nyomtatvány. MOL 1848-49. és emigr. nyomt.

629.
Kolozsvár, 1849. április 18.

Csány rendelete

Hogy a szünteleni fuvarozás által a földmívelő nép a gazdaság folytatásától el ne
vonassék egyfelől, másfelől pedig az okvetlen tenni kellető fuvarozásokért rögtön
kárpótlást nyerjen: ezennel rendelem, miképp ezután előfogat csakis az illető tér- és
katonai parancsnokságok és polgári hatóságok utalványaikra szolgáltassék ki, az a
kijelelt állomáson túl nem kényszeríttethetvén, – az előfogat bére állomásokként egy
marhától, 15 pxr, előre kész pénzül kifizettessék, – egyedül a katonai élelemszerek, s
egyéb kellékek nagy mennyiségbeni tovább költöztetése mentesíttetvén kész fizetés
alól.

Nyomtatvány. MOL 1848-49. és emigr. nyomt. Közli Kővári, 174. o.; Borbély, 1907. 83.
o.

455 Ezen a napon mondta ki Kossuth indítványára az országgyűlés a Habsburg-Lotharingiai-uralkodó-
ház trónfosztását és Magyarország függetlenségét.
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630.
Kolozsvár, 1849. április 19.

Csány jelentése Kossuth Lajoshoz

Engedje meg Ön, hogy amikor minden részről biztos emberekre van szükség a ha-
zában, kérhessem, hogy Kenessey Kálmánt a minisztérium valamely osztályánál mint
tiszteletbeli titkárt kinevezni méltóztassék. Ő a felső táborban több havakig oldalam
mellett volt, mint titkár – szerény, szorgalmas, értelmes és mi ritkaság, hallgató egyé-
niség – alkalmazása becsületemre fog válani. 456

Úgy látszik, az oroszoknak sincsen komoly betörő szándoka, jól lehet, napról-
napra ismételtetnek a jelentések a szándokolt betörésekről.

Mind eddig sem Teleki Sándor, sem Bethlen Gábor nem tőnek jelentést.
Beöthy Brassóban van, valószínűleg még több napokig maradand – jobb is, hogy

sem kompromittálva legyen állása. első diplomatikai ügynökünknek.
Hogy tellesen meg lehessen győződve a kellemetlenségekről, melyekkel küzde-

nem kell, egyes és .//- alatt ide csatolok másolatba 2 levelet.457 Azon engedelmet mi-
szerint 13-ig visszatérőkre újból amnesztiát adott, dacára Országkormányzó úr tilal-
mának, dacára szó- és írásbeli kapacitációmnak – érvénytelennek nyilatkoztattam. El
merem mondani hogy ezzel a jó emberrel458 meggyűlne bajunk. Iszonyú arisztokrata;
kegyosztó szeszélből, környezve Erdély mágnásaitul. Most ugyan hál'Istennek kör-
nyezői megritkultak. – Én soha agitáltabb életet nem éltem mint ezen rendetlenségek
közepette – de egy kis ideig még csak viszem, de nem bírnám ki, valóban nem, az
iszonyatos lelki nyugtalanságokat. Ugyan szüntesse meg igen tisztelt Ország-kor-
mányzó úr azokat az új meg új légiok alakítását. Az én utódom azokkal meg fog
őszülni.

Galíciából jött kém jelenti, hogy Hammerstein csakugyan betörni készül Magyar-
országba. Ezen esetre a n[agy]bányai bányák félthetők. Alig várom hogy részletes tu-
dósításokat vehessek Magyarhonból.

Azt ne méltóztasék hinni, mit a törökök általi lefegyverzésről fog hallani
Orsz[ág]kormányzó úr. Nyomorult nép; örvend győzelmünknek, de nem merészel
fellépni – azonban mégis jó, hogy ellenünk nem mozdul.

Mihelyt valami lényegest jelentendnek küldötteim kötelességemnek tartandom
feljelenteni.

456 Kenesseyt végül maga Csány nevezte ki a közmunka- és közlekedésügyi minisztérium elnöki tikárá-
vá. MOL KKME 1849:216.

457 A levél mellett csupán Lugosi József Nagyszebenben, ápr. 16-án írott jelentése található a katonaság
fizetése körüli visszaélésekről.

458 Ti. Bemmel.
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Isten legjobb áldása, erő, egészség légyen Orsz[ág]kormányzó úrral, mire most
annyira szükségünk van.

Az érdemjelek itt minden tekintet nélköl osztatnak – ezt azonban csak egyes pa-
naszokból hallom, azért nem mondom mint hitelest; ha igaz, akkor bosszantó.459

Eredeti tisztázat, az első négy bekezdés kivételével sk. „ápr. 23.” MOL OHB 1849:6062.
Közli Deák Imre 355-356. o.; Waldapfel IV. 534-535. o.

631.
Kolozsvár, 1849. április 19.
Csány jelentése az OHB-hoz

Az erdélyi kormányszék ingyenes írnokai megkerestek avégett, hogy folyamodásukat
az Orsz[ágos] Honvédelmi Bizottmány elejbe terjesszem. valamint kérésöknek,
mennyire az fizetést foglalna magában, megfelelni nem akartam, úgy másrészről a
felterjesztést nem kívánom akadálozni, a H[on]v[édelmi] Bizottmány magas ítéletétől
várván a határozatot. Ha Erdélyországban minden kérelmeseknek fizetés határozta-
tik, úgy az állodalom bizonyosan túlterhelve leend.

Duschek Ferenc pénzügyminisztériumi államtitkár április 26-án közölte Csányval, hogy mivel az erdé-
lyi hivatalok rendezése már megkezdődött, a kérelmet elutasítja, de Csány belátására bízza, hogy a kérelme-
zőket esetleg segélyben részesítse.

Eredeti sk. tisztázat. MOL PM PO 1849:4819. OHB-iktatószáma 1849:6216. Mellette
Duschek válaszának fogalmazványa.

632.
Kolozsvár, 1849. április 20.

Csány levele Kossuth Lajoshoz

Igen tisztelt Barátom!
Nagy örömömre Macskásy Pál sárga-fekete vegyületű Kolozs megyei főispán lekö-
szönt főispánságáról. Addig, amíg mást fogsz kinevezni, méltóztassál részére 600

459 Bem ápr. 8-án Nagyszebenben összesen 54 tisztet és honvédet tüntetett ki a Magyar Katonai Ér-
demrend III. osztályával, s csapatainak engedélyezte további 96 tiszt és 249 legénységi állományú
kitüntetésre történő felterjesztését. Közli Kővári 168-170. o. és Pap II. 387-388. o.
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f[orin]t nyugdíjt resolválni.460 Maga nyomorú ember, de nem lopott. Fiai pedig kitű-
nő egyéniségek461, azért hogy ezek legyenek vigasztalva, és szegénysége atyjoknak
nékiek aggodalmat ne okozzon – helyesnek látnám az öregnek 600 f[orin]t nyugpénz
adását. Ócsóbban nem lehet megválni ilyen emberektül. Nékem ugyan elvem az al-
kalmatlan embert elcsapni, minden osztrák modorú díjazás nélköl – de hol a gyer-
mekek igen jelesek, azok vigasztalásárn nem fösvénkedek.

Van most, ha lehet, még több dolgod, bajod; csak az Isten egészségednek ked-
vezzen. Isten legyen szegén hazánkkal – csak soha többet osztrák uralkodó – én az
ördögöt magát is készebb vagyok el fogadni, de ha mézes kaláccsal csalogat is a né-
met, inkább a világból fogok kibujdosni, mint uralkodása alatt élni – leszen bennem
útitársad, igen tisztelt barátom, ki vagyok híved

Kossuth április 25-én kelt válaszában közölte Csányval, hogy a pénzügyminisztériumnak meghagyta,
miszerint Macskásy három éven át 600 pengő forint kegy-, és nem nyugdíjat kapjon; egyben megküldte az
utasítást a pénzügyminisztériumhoz.

Eredeti tisztázat. MOL OHB 1849:6146. Közli Deák Imre 357. o.; Waldapfel III. 249. o.
(ápr. 16-i dátummal). Mellette Kossuth válasza Csányhoz és rendelete a pénzügyminisz-
tériumhoz. Az előbbit közli KLÖM XV. 126. o.

633.
Kolozsvár, 1849. április 20.

Csány rendelete462

Az Erdély-kerületi kincstári s általán minden közjövedelmű ügyek, s az e téreni ügy-
vezetés további állandó rendezéseig, s addig is, míg a most ideiglenes rendezés alá
nem vétethetett közjövedelmi ágakra nézve is ideiglenesen rendelkezhetném, a hi-
vatali működés káros megakadásának elkerülése tekintetéből, s a szeretett hon érde-
kében rendelem és határozom a mint következik

1.) Az eddigi kincstártanács megszűnik.

460 Meghatározni.
461 Macskásy Antal a 15. (Mátyás) huszárezred főhadnagya, Macskásy Lajos e huszárezred alszázadosa

volt. Bona, 1988. 383-384. o.
462 Csány még márc. 23-án írott, azóta elveszett levelében közölte a erdélyi pénzügyigazgatás átszerve-

zésével kapcsolatos nézeteit Kossuthtal. Kossuth a Csány által beküldött iratokat ápr. 5-én intézke-
dés és Csány tájékoztatása végett átküldte Duschek Ferenc pénzügyminisztériumi államtitkárnak.
Közli KLÖM XIV. 823-824. o. Az alábbi rendelet valószínűleg Duschek ezt követően kiadott intéz-
kedéseinek alapján készült.
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2.) A kincstártanács helyébe a só, harmincad és álladalmi uradalmi ügyek vezeté-
sére ideiglenesen megannyi, egyenesen a pénzügyminisztériumtól, s illetőleg tőlem,
mint teljhatalmú fő országos biztostól függendő, s illő segédszemélyzettel és szüksé-
ges számú számolókkal ellátandó igazgatók állíttatnak fel.

A sóügyigazgatást eddigi sóügyigazgatósági segéd Gyújtó Lajosra, a harmincad-
ügyit, eddigi harmincadi felügyelőségi segéd Sala Farkasra, az álladalmi uradalmit ed-
digi kincstári titoknok Gyergyai Samura bízom a melléjök rendelt személyzettel ideig-
lenesen, némi kivételekkel ugyanazon hatósággal, melyet eddig a kincstártanács gya-
korlott.

3.) Ezen igazgatók székhelye további rendezésig Kolozsvár leend.
4.) Tapasztalván, hogy némely kormánybiztosok és hadi parancsnokságok az

ezen igazgatók körébe vágó rendelkezésekkel, sőt kinevezésekkel is foglalkoztak,
ezen beavatkozás ezutánra megszűnend.

5.) A kincstártanácsi irat- és fiskális oklevéltárak Szebenből Kolozsvárra rendel-
tetnek.

6.) A többi Szebenben volt kincstári hivatal osztályok a rendezés bekövetkeztéig,
Éder Károly kincstári tanácsnok főfelügyelése alatt Szebenben maradnak, és a neve-
zett kincstári tanácsnok útján tőlem lesznek hivatalos függéssel.

7.) Azon kincstári hivatalnokok és szolgák, kik Szebennek a győzedelmes magyar
sereg általi bevétele alkalmával az ellenséges sereggel, vagy azt előzőleg Oláhország-
ba463 vonultak, és hivatali helyüket hűtlen elhagyták, vagy a lázadó oláhság közt
hivataloskodtak, vagy most hivataloskodnak, úgy azok is, kik az igazságos ügy dia-
dalával e honnak szent földéről kikergetett osztrák császári katonai hatóságtól más-
nemű hivatalokat elvállaltak volt, hivatalaik- és fizetéseiktől felfüggesztetnek, s min-
den ezekkeli hivatalos közlekedés honárulás büntetése alatt tiltatik.

8.) Kik a kincstári személyzetből az átalános amnesztia kihirdetését megelőző
időkre nézve a hon elleni lázadásban részesek voltak, az amnesztia jóvoltát csupán
az ily lázadásbani részesedéssel érdemelt bűnfenyítékre nézve élvezendik, de sem ál-
ladalmi hivatalban nem maradhatnak, sem álladalmi fizetést nem élvezendhetnek.

Ezen rendeletem és határozatom lehető legnagyobb nyilvánosságra hozandó.

Nyomtatvány. MOL 1848-49. és emigr. nyomt. Közli Kővári 174-176. o.

463 Havasalföldre.
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634.
Kolozsvár, 1849. április 20.

Csány hirdetménye a székelyekhez

Kevés, de kedves szavak a székelyekhezl
Kedves kötelességemnek ismerem a székely derék népnek az országkormányzónak
KOSSUTH LAJOS úrnak következő jelentékeny szavait tudtul adni: „Szent ügyünk
győzelmének esetére, szent kötelességemnek ismerendem eszköze lenni annak, hogy
a megmentett haza jutalmazza meg megmentőit; hogy a vitéz székely nép java, bol-
dogsága, és dicsősége, gondjaim legfőbbjei közé tartozandik, éppúgy, amint most a
státus erejének megfeszítésével teljesíteni óhajtom azt, amire segídségül, van szüksé-
günk, hogy véderejüket kifejtve, megtarthassák a szabad hazát, melyet megmenteni
segítettek”.464

Ezen erőteljes szavak egy olyan férfiútól, mint az országkormányzó, biztosítékja
a székelység jövendő sorsának. Éljen a haza, – éljen a páratlan országkormányzó, –
éljen a magyarnak derék székely fajtája!

Nyomtatvány. MOL 1848-49. és emigr. nyomt.; OHB 1849:6435.; HL 1848-49. 52a/173.;
OSZK Knyt. Közli Borbély, 1907. 84. o.

635.
Kolozsvár, 1849. április 21. este fél 11 óra

Csány levele Kossuth Lajoshoz

Ezen, a Honvédelmi Bizottmányhoz intézett jelentés a hozzám küldött jelentéshez
volt csatolva. Annyiból fontosnak tartom azt, mennyiből a lehetőségek sorába tar-
tom Hammersteinnak irányzatát Döbröcön felé. Azért kötelességemnek tartom azt
futár által sietve küldeni.465

Kormányzó úr Bemhez küldött futárja rendelése ellenére Nagyváradról nem uta-
sításához képest vette útját, hanem Kolozsvárra jött – honnén én tüstént tovább
küldém, de már olyan kerülőt tőn, hogy szorgos tartalmú rendelettel mindenesetre
későn jár Bem után – azt már Erdélyben nem találván.

Mái napon vett, 19-ről írt jelentés szerint Bem Vaskapunál az ellenséget megver-
te, két ágyúját el fogta és azzal elhaladott Bánátba.

464 Kossuthnak ezt a levelét nem ismerjük.
465 A jelentés nincs a levél mellett.
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Nem hivatalos jelentésből, de hírből itt úgy tudatik, hogy azt a nyomorú dévai
várviskót még mindeddig el nem foglaltuk.466

Az oláhokkal naponta tart a csatázás, báró Keména ezredes serege erősen küz-
dött azoknak több ezereivel – és közülök 800-ot leöltek a mieink. Drágos, ha jóra
való ember, őt most használhatnám, adnék melléje papokat is.467

Ha Bemnek eszén el lehetne menni, úgy lehetségesnek tartanám azt, hogy ő Szi-
get468 felé vonul, mert megfordult az eszme agyában. A kémtül vett tudósítás, mint
Országkormányzó úr a jelentésből látni méltóztatik, hozzá is megküldetett:

Valamint a 14-k áprilisi határozat az első percben itt nem volt kedvezőleg érez-
hető, úgy most már átollánosnak mondhatom a helyeslést – az asszonyok egzaltálva
vannak – és pedig minden osztályokban.

Posztót ma is sokat szállítottam s acélt is N[agy]várodra kardoknak. A posztó
disznódi vastag, durva, fejér, de lesz szürke is, azonban mindegy, csak legyen, annál
tovább tart, minél vastagabb, én itt zöldre festetem, amint festeni időm, alkalmam
van.

Az égtől Orsz[ág]kormányzó úrra jó erőt, egészséget.

Eredeti tisztázat. „ápr. 23.” MOL OHB 1849:6053. Közli Deák Imre 359-360. o.

636.
Kolozsvár, 1849. április 21.

Csány hirdetménye

JÓ HÍREK.
BEM altábornagy Vaskapunál az ellenséget megverte, két ágyúit elfogta, s azzal ha-
ladott Bánátba.

Túl a Királyhágón folytonos diadalmak minden nap új borostyánt tűznek vitéz
seregeink győzelmi füzéribe.

466 Dévát csak 1849. május 27-én adta át a várőrség Forró Elek ezredes hadosztályának.
a Kemény.

467 Ioan Drágost, Bihar megye román nemzetiségű képviselőjét ápr. 14-én bízta meg a román-magyar
megbékélés eszközlésével Kossuth, s ezen a napon értesítette küldetéséről Csányt. Közli KLÖM
XIV. 889-890. o. Drágos küldetésére ld. Miskolczy Ambrus: Roumanian-Hungarian Attempts at
Reconciliation in the Spring of 1849 in Transylvania. Annales Universitatis Scientiarum Buda-
pestiensis de Rolando Eötvös Nominatae. Sectio Historica. Tomus XXI. Bp.,1981.; Varga János:
Fogalmazvány, tisztázat - eredeti, másolat. Egy 1849-i kormányzói irat viszontagságai. Levéltári
Közlemények, 1982/1.; Spira György: A túlpartról üzenő Ioan Drágos. (In:) Spira, 1989. 241-271. o.

468 Máramarossziget.
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Éljen a haza, – s élni fog a haza, önállólag, függetlenül, boldogul.

Nyomtatvány. MOL 1848-49. és emigr. nyomt.

637.
Kolozsvár, 1849. április 22.

Csány hirdetménye

A vitéz székely nemzetnek, a közös haza hű fiainak, szeretett testvéreimnek!
A közanya édes hazának ezredéves alkotmányát a hitszegő uralkodóház zsoldosok és
bérszolgák ezrei által meg akará dönteni, Magyarhont és ennek hűséges magyar
nemzetét az élők sorából, polgári istentelen lázadást forralván bűnös keblében, ki
akará törleni.

Ti, kedves székely testvéreim, fölriadtatok álmaitokból, melyben a volt bűnös
igazgatás ármánya szándékosan süllyeszte, feljajdultatok a testvér magyar nemzet se-
gítségért kiáltó szózatára, ezerenként siettetek a szabadságért élet-halálra vívó sere-
gek lobogói alá.

A megtámadott hazának pénzre és vitéz karokra volt szüksége. Ti adtatok több
ezer vitéz karokat, ti élteteket, véreteket ajánlátok és hoztátok a haza oltárára; ez
drágább a pénznél, a vérnél: árát nem lehet megfizetni, – ti egész nemzetül készen
valátok és vagytok a közös haza megmentéséig a véráldozatra.

Addig is, míg a megmentett haza, az ország szeretett kormányzójának hozzátok
is megküldött biztosítása szerént hozott és hozandó áldozataitokhoz méltólag fog
megjutalmazni,469 az ország kormányzójának hozzám tett az iránti rendelete nyomán
is, miképp én a vitéz székely nemzet megjutalmazása felől intézkedjem, ezzel a haza
és kormány nevében föloldozlak titeket egy évi adófizetés alól.

Hiszem, hogy a nemzet és kormány véleményével találkozand e rendelkezésem,
azért ezt teszem a nekem adott hatalomnál fogva azon meggyőzödéssel hogy a haza
és kormány, mely hasonló elösmeréssel van irányotokba, ez ideiglenes kis pénzju-
talmazást örömmel jóváhagyandja.

Legyetek ezután is oly hívek és buzgók: éljen a haza, melyet ti oly forrón szeret-
tek – éljen a magyar nemzet, annak függetlensége és kormányzója.

Nyomtatvány. MOL OHB 1849:6206., 6435., 1848-49. és emigr. nyomt. Kihagyással
Közli Borbély, 1907. 85. o.; fényképmásolatban Rózsa – Spira 382. o.

469 Ld. a 634. iratot.
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638.
Kolozsvár, 1849. április 23.

Csány körrendelete

Az előttem felmerült panaszok során értesülvén, miszerént a felbőszített oláh rablók
által okozott károk megtérítése eszközlése körül némely hatalmasabb károsultak ak-
képp járnak el, hogy előre a közönséget, vagy illető kártevőket fenyegetések és más
erkölcsi kényszerítések által káraikat meghaladó összeg kifizetésére, vagy kötelezésé-
re erőszakolják, mi által egyfelől kimerítik az alapot, melyből még más, kevésbé ha-
talmas károsultak eleget vehetnének, másfelől pedig a népet utolsó filléréig kizsarol-
va, ínségre juttatják; – ennél fogva a folyó hó 10-ről 1565. 1849. szám alatt kibocsá-
tott szabályozó rendeletem470 erre vonatkozó 4-dik pontját oly értelemben rendelem
a hatósági előljárók által teljesedésbe vétetni, hogy minden efféle egyezkedések, a ki-
nevezett, vagy rögtön kinevezendő békebírák előtt és ezek közbejöttével történje-
nek, s ezen békebíráknak kötelességök léend lelkiösméretesen végire járni, hogy a
hitelesen bebizonyított kárt meghaladó összeg se ne fizettessék, se ne köteleztessék;
– az ellenkezőleg eddig kötött, vagy ezután kötendő egyezkedések, ha netalán telje-
sedésbe mentek is, érvenyteleneknek nyilváníttatván, azok iránt ily értelembeni új
eljárás lesz követendő.

Nyomtatvány. MOL 1848-49. és emigr. nyomt.; OHB 1849:6435. Közli Borbély, 1907.
86. o.; Rózsa – Spira 352. o.

639.
Kolozsvár, 1849. április 24.

Csány levele Kossuth Lajoshoz

Kossuth április 20-án írott levelében tudatta Csányval a függetlenség kimondását és az ő kormányzó elnökké
választását, valamint a megalkotandó kormány névsorát. Ekkor értesítette Csányt arról, hogy őt tervezi ki-
nevezni közlekedésügyi minizternek. Kérte Csányt, tegyen javaslatot utódja személyére, s részletesen közölte
újabb intézkedéseit. Közli KLÖM XIV. 56-68. o.

Igen tisztelt Barátom!
Tegnap éjfél után vett leveledre pontonkint következő jelentésem.
Ament mondott a Ház hazánk függetlenségi határozatára, Ament mondok én is

lelkem lelkéből.

470 Ld. a 606. iratot.
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Kormányzó senki más nem lehetett, mint Te, mert biz'Isten, Te vagy igen tisztelt
Barátom, a tengelyszög, mely ha kihull, pereg egy kis időig még a kerék, de csakha-
mar kiesik a szög után, s nem kell sok tűz a lovakban, hogy a kocsi feldűljön, szétzú-
zasson. A hon téged nem nélkülözhet, ha leroskadnál, mitül bennünket Isten ment-
sen, a sors kimondaná okvetlen felettünk a Finis Ungariaet.

Velem parancsolsz – mióta Tallián visszajött, folytonos küzdelemben vagyok
magammal. Egy hosszú életen át függetlenebb embert nem tartott nálomnál a föld, a
hivataloktul, mondhatom, averzióm471 volt. Velem parancsolsz, egy érzet azt mondja
keblemben, hogy most éli a magyar azon napokat, melyek viharai közt őt csak a
kormányzó mentheti meg. A kormányzónak hű segédekre van szüksége, és én, ki
kanizsai leköszönésem472 óta mindenkor azt tevém, mit akartál, most is azt mon-
dom, ám legyen, belépek a sorompóba. Tudom, hogy a küzdhomokon állok, ügyes-
ség, technikai ismeretek nélköl, belépek a sorompóba egyetlen egy kellékkel, hűség-
gel hazám eránt és irántod. Ha látni fogom, hogy a kormányzó nem veheti haszno-
mat, más alkalmatosabbnak helyet adni lesz idő és lesz bennem akarat. A feketeleves
bizonyosan hátravan. s az csak ezután tálaltatik fel, de a vonaglás órái rövidek. A
kérdés jobbra vagy balra egypár hó alatt lényeges részében eldűl, s akkor, mikor a
hűségnél több kívántotik a kormányzó segédtársaiban, én visszalépek, a Márk vagy a
világ más terére.

Tegnap már intézkedtem, hogy Erdélyben a függetlenségi manifesztum elismé-
rést nyerjen, és kétségen túl nyerend. Utódom ki legyen? Talán Vukovics, ha a mi-
nisztériumba nem jön; ha pedig az belejön, akkor nem tudom ki?473 Mágnás ne le-
gyen, mert itt bizodalom szükséges. Azt nem mondhatom, hogy az arisztokrácia itt
emeli fejét. Sőt, mondhatom, már inkább leereszti. Rövid ittmaradásomat fel fogom
használni a célra. A vasutak rögeszméjök, s most van időm az alkalommal élni, utó-
domról gondoskodni fogok. Ha én nem találok, kitalálja bölcsességed.

Mikor menjek, annak meghatározását Tőled várom, addig folytatom eljárásomat
legjobb meggyőződésem szerint.

Pénzt küldöttél, de kell is. A gabonára küldöttet már elköltöttem, örvény, valósá-
gos örvény ez barátom – s higgyed, utódom kevesebbet nem követel, én tudom,
mennyit kell betű szerint garázdálkodnom.

Tájékozásodra előleges számvetésnek küldök egy nemét, melyből a szükséglete-
ket láthotod. Czetz számítása igen hibás, de tájékozásul szolgál.

Ezen számvetés egyszersmint létszámot is foglal magában. Ez is hibás, egy rész-
ben több, más részben kevesebb. A székely földéről is küldök számot és számvetést.

471 Ellenérzésem.
472 Ld. a 113-114. iratot
473 Kossuth ugyanis levelében Vukovics Sebőt és Perényi Zsigmondot még együtt említette az igazság-

ügyi tárca várományosaként.
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Székelyföldet Bem túlterhelte, ott bizonyos székekben az ingerültség nem csekély, de
a székely fukar. Megígértem nékiek nyomtatásban, arra ők adnak, hogy a kormányel-
nök, most újból, hogy az ország kormányzója bizonyosan az ígért engedményt életbe
lépteti, és az ő szellemében intézkedve, egy évi adót elengedek.474 Ne rosszalld, igen
tisztelt barátom, azt úgysem tudtuk volna behajtani baj nélköl; és megteszi hatását,
pedig olcsón, mert szép kevés lett volna a kivehető adó.

Erdélyből sok katona fog kijönni, Bem, a vén bolond csaknem az elaggott korig
kiemelni rendelte a székelyeket, s én már legalább félig utána menni voltam kényte-
len, 30 évig rendeltem a kiállítást, különben Székelyföldön kockáztatom az ellensze-
gülést, meghallván, hogy Erdély egyéb részeiben csak úgy könnyen, kényelmesen
emeltetnek ki az újoncok.475 Erdélyből 50 ezer körül teheted számításodat. Igaz,
hogy lesz ezek közt oláh is elég, de azokat elvisszük Magyarhonba. Ne botránkozzál
meg 30 évig terjedő rendeletemben. Kölle azt tennem a székelyekért, de utasítottam
én a főispánokat, és a dolog menni fog kellően.

Posztót küldöttem sokat, de disznódit. Jobb most készül Brassóban, de kell itt is
sok. Meg van Bem által bízva Bethlen Gergel, Kiss ezredes, de azért jut még N[agy]-
váradra is. Kevesebb volt minden a gondoltnál.

Fegyvert illetőleg, itt igen érezhető annak hiánya. Ne hallgass Bemnek ígéretire,
bizon szeretem őt, de Isten emberbe több fanfaronádot476 nem oltott, igazi lengyel
televér. Én most erősebben motoztatván imitt-amott, még találok, aztán ha ezeket a
sok önkényteseket el lehet ereszteni, azoktul vadászfegyver szép számmal gyűlend
be.

Bemre az ökonómiát477 heában parancsolod, ő máséból generózus478; pazarlásá-
val és zsákmány engedésével vonta leginkább magához a katonaságot. Most újra 200
ezer f[orin]tot engedett el a szászoknak, most távozása előtt, s ez megnehezíti az adó
behajtását.

Czetz nem idevaló ember, egyéberánt irántod a napokban bizonyosan tellesítendi
kötelességét. Most küld futárt Döbröcönbe, Generalkommandórul479 álmodozik,
éppen úgy vendégel, mint Bem, valóságos pazarlás; ez nem ide való ember, ez itt
bajokat fog előidézni, valóságos mágnás appendix.480 Bem merőben mágnásoktul

474 Ld. a 637. iratot.
475 Ld. a 606. iratot.
476 Nagyotmondást.
477 Gazdálkodást, takarékosságot.
478 Nagylelkű.
479 Főhadparancsnokságról.
480 Függelék.
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volt körülvéve, ő másnak nemigen ád audienciát, mi nem csuda, Czartoryski481 isko-
lája tanítványa. Czetz őt mindenben utánozni akarja.

Az erdélyi ítélőtáblának, mely csak ideiglenes, elnökévé meghagytam egy ideig
Bethlen Pált; egy ideig jó lenne életbe léptetni, megküldöm annak szerkezetét.
Utóbb, ha már állandósíttatik, Pálffy jó lesz elnöknek, most így én célszerűbbnek
tartanám. Azonban mint rendeled, addig még nem veszem rendeletedet, életbe nem
léptetem.482

Tallián valami Nagyról483 beszélt, kit Czetz helyébe szándokod volt küldeni. Én
nem ismerem, de ha alkalmatos ember, küldd el őt, és rendeld ki Czetzet. A had-
ügyminisztériumnál haszonvehető egyéniség leend, teóriája van elég. Ezen esetre
Tóth Ágostont is jónak látnám kinevezni tábornoknak, így már aztán Erdély el lenne
látva.

Dehogy teszek nehézséget Ormai vadászai iránt. De már mennyire Erdélyt illeti,
azokat én állítám ki, s én szereltem és szerelem nagyrészt, s én fegyverzem. Azért
legalább amíg itt nagy reájok a szükség, engedd, hogy maradjanak. A vásárhelyieket
Bem szétkergette, újra szedettem össze, s most fegyverzem őket itt Kolozsvárt. Ezt
csak azért írom, mert Ormai borostyánjába előtted osztozni akarok. Nagyrészt szé-
kely rokonok. Ezeket a székelyeket, az ő stíljekben erősen szeretem, igen hasonlíta-
nak a zalai néphez.

A manifesztumból484 méltóztassál küldeni még sok példányokat, aköröl én meg-
teszem a teendőket, úgy mint kell és illik, méltóztassál arról meggyőződve lenni.

A muszkák, úgy látszik, nem törnek be, s ez esetben Ausztriátul bizon, nem fé-
lünk.

Megrendeltem a 20 öles árkot is. vajha már akár Stein, akár más érkezne ide,
hogy tudnók bizonyosan, hogyan tellesültek rendeleteim.

Miféle angol ember jár Döbröcönben, itt hírlik, hogy konzul – nem hiszem, vajha
lenne.485

481 Adam Czartoryski herceg volt a lengyel emigráció úgynevezett arisztokrata szárnyának vezetője, s
Bem az emigrációban az ő táborához tartozott.

482 Kossuth ugyanis Pálffy Jánost, korábban az OHB tagját akarta kinevezni a tábla elnökévé.
483 Nagysándor József vezérőrnagyról, aki ekkor a feldunai hadsereg lovasságának parancsoka volt.

Kossuth először ápr. 10-én, majd 12-én vetette fel Görgeinek, hogy nem okozna-e nagy hiányt, ha
Nagysándort Bem távolléte idejére az erdélyi hadsereg parancsnokává neveznék ki. KLÖM XIV.
857., 865. o. Görgei ápr. 16-án közölte Kossuthtal, hogy Nagysándor jobban szeretne a főseregnél
maradni. Nagysándor ezen a napon azt közölte Kossuthtal, hogy kész átvenni az erdélyi haderő ve-
zényletét. A küldetésből végül mégsem lett semmi. Görgei és Nagysándor leveleit közli Hermann,
1994. 968. és 995. o.

484 A Függetlenségi Nyilatkozatból.
485 Frederick William Browne százados, akit Pulszky Ferenc küldött diplomáciai küldetéssel febr. 26-án

Kossuthhoz, ápr. közepén érkezett Debrecenbe. Kossuth ápr. 20-án neveztette ki a hadügyminiszté-
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A szatmári botrányos dolgot illetőleg, az éngemet kínozva bosszant.486 No már
ha Eötvös Mihályban sem lehet bízni!! hát kiben a megyében?487 Én a távolban, mi-
után a katonai élelmezés fennakadása forgott kérdésben, nem tehettem azon időben,
midőn még kevésbé lehete az embert nélkülözni azon a vidéken, mint most, mást
annál, hogy sub spe bona fidei488 magosabb áron is élelmezését eszkezeljek a katona-
ságnak. Ki gondolta, ki gondolhatta, hogy botrányos eljárás jöhessen közbe. 13 hó-
napos eljárásomban így nem jártam, az iszonyú fátum s a kétes harcok idejében, mi-
kor nem lehet a rendeleteket betű szerint venni, tévedni kénytelen az ember meg-
bízottjaikban. Itt is így vagyok a rendelettel. Most nagyobb áron kölle árlejtés útján
kiadnom a lovak tápszereit, de úgy, hogy azzal mégis meg lehet elégülni. Azonban
okulva a szatmári eseten, lerendelem a moldovai gabonaszállítást, honnén már ho-
zattam Székelyföldre, meg akarván szüntetni aggodalmukat az éhségre nézve.

Itt a parlagokat szántoni rendeltem, az állodalom részéről adom a kukoricát.489

Nem akartam felébe dolgoztatni, mert uraké lévén nagyrészt a föld, a felébeni adás
gyanús színt viselt volna. Inkább a marhabért fizetem. a termés az állodalomé, így
minden szűkölködőé.

Eleget töröm fejemet éjjel-nappal, intézkedek, ahogy gondolom legjobban, de ha
minden nem esik ki jól, az inkább a körülményekben találja okát. Sokáig már nem
bírtam volna a dolgot, fel kellett volna hagynom azzal, mert ha véletlenül hirtelen
dűlék ki a rúd mellől, zavar következett volna be. Méltóztassál már most rendelkezni
– azért helyembe küldess, azt utasítani fogom. Isten áldása legyen veled, igen tisztelt
Barátom, adja az ég, hogy bármily rövid ideig leendek is melletted, hasznomat ve-
hesd. és bizodalmadnak megfelelhessek. Csak a tiszta jóakaratnál és rendíthetlen hű-
ségnél ne várjál töbet igen tőlem. Vagyok változatlanul híved

Csány László
Köztünk mondva, Pálffy itt nem szeretett név.
Berdét el kölle küldenem Szebenbe. Itt Fejér Mártont használom, méltóztassál őt

döbröcöni követi kötelességétül addig felmenteni.
Kossuth május 2-án kelt válaszában felszólította Csányt, hogy búcsúszózatában adja tudtul az erdélyi-

eknek, miszerint a Pest–Debrecen-Kolozsvár vasútvonal kiépítésére a kormány meg fogja tenni az intézke-
déseket. Közli KLÖM XV. 193. o.

Eredeti sk. tisztázat. MOL OHB 1849:6206. Mellette Kossuth válaszának fogalmazványa.

riummal őrnaggyá. Browne 1849 májusától Konstantinápolyban volt magyar diplomáciai ügynök.
Ld. KLÖM XV. 65., 105. o.

486 Kossuth ápr. 18-án értesítette Csányt, hogy nem helyesli Eötvös Mihály Szatmár megyei kormány-
biztos gabonavásárlási tevékenységét, s ezért vizsgálatot rendelt ellene. Közli KLÖM XV. 32-33. o.

487 Eötvös ugyanis 1848 előtt a reformellenzék egyik legtevékenyebb tagja volt.
488 Jóhiszeműséget feltételezve.
489 Ld. a 618. iratot.
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640.
Kolozsvár, 1849. április 27. a.) éjjel 2 óra b.) este fél 10 óra

Csány levelei Kossuth Lajoshoz

a.)
Igen tisztelt Barátom!

A múlt nap és est zajos volt, a függetlenségi határozat itt nemcsak megtiszeltetett, de
annak és szerzőjének az egész nap folytán tömjéneztetett, hódoltatott. Regvel a Má-
tyás-huszároknak zászlószentelés, a szentelő pap Tallián. A sok szögek közt legtöbb
Kossuth, Kossuthnő s a függetlenség emlékére veretett a lobogó rúdjába, a népsoka-
ság zajos kitörései közt. Aztán városházi roppant gyűlés, egyhangú határozat, a hó-
dolati akta az erkélyről újból meg újból növekedő néptömeghez olvastatott le foly-
tonos örömrivalygások közt, pedig minden korteskedés nélkül. Aztán egy óriási kül-
döttség éngemet megkereső avégett, hogy Néked a határozatot küldjem meg, s tol-
mácsoljam előtted a haza és legtiszteltebb személyed eránti hű ragaszkodását a vá-
rosnak, jó- és balsorsában a honnak. Az örömelégültség egész nap tartott. Este ma-
már a második nagyszerű világítás. Ennél egy eddig nem tapasztalt, zenétül késért
iszonyú nép, mondom, néptömeg előttem, nem úrtul s úrfélétül vezetve; s ezen
mindenki csodálkozott, mert az még nem tapasztaltatott – jele, hogy a nép át van
hatva a határozat szellemétől.

Kemén Farkas ezeredes parancsnoka a fehérvári ostromseregnek, és onnén a
Csucsáig álló seregeknek, maga és serege nevében szinte hódolt, és küldi igen csinos
hódolatát írásban. Ez egy hős ember, a piski csata kétségtelen eldöntője. Ez az em-
ber Bem dicsősége alapítója, a piski hídnál, melyről Bem az ütközetnél azt mondá,
„ist die Piski Brücke verloren, ist Siebenbürgen verloren”.490

A napokban megtörténend a hódolat másutt is, hinni akarom, Czetznél is. Azt
írád, az arisztokrácia Erdélyben borzasztón emeli fejét. Nem emeli, hanem leereszti.
Egyedül a seregnél veszedelmes, mert ott Bem azt nagyra növelte, és Czetz még na-
gyobbra növelendi, mert arra támoszkodik. Czetzet nem látom helyén, erről mindin-
kább meggyőződöm, mert ő éppen úgy hízeleg a szászoknak, mint Bem, a katona-
ságnak még jobban, a mágnásoknak Bem támosza volt, Czetz támosza az arisztokrá-
cia.

Czetznek jelentése szerint, mint írja, hiteles tudósításból merítve, Puchner Orso-
va felé húzódott serege egy részével, s lehet, hogy eddig Bemmel találkozott. Seregé-
nek más része pedig, őtet követni nem akarván, Gácsországba491 ment. Az oroszok a
határvonaltól elvonultak Bukarest felé, törökök nyomultak elő Robinyibe.

490 Ha a piski híd elveszett, Erdély is elveszett.
491 Galíciába.



291

Gál ezeredes értesítése szerint a csíki szélekről parancs folytán az oroszok a Prut
felé indultak.

Berde jelenti, hogy senki fizetve nincsen. Kiss ezeredes Brassóból szinte panasz-
kodik. Bem egy x-t sem küldött nékie. A Gál ezeredes is majd kihúz pénzért, és te,
igen tisztelt Barátom, a pénzkérésre szinte eli[j]edel, pedig hiában, utóbb itt még
több kell. Ma küldök Czetznek 70 ezeret, Kissnek 60 ezeret, mindeniknek egypár
százezerrel kevesebbet, mint kér. Berdének is 6 ezer f[orin]tot küldök, a polgári hi-
vatalok számára, mert van ott elég a volt dikasztériumokból.492

Ezeket Döbröczönivela már elrendeztük. Most a külsőkre nézve rendelkezünk,
azután visszatérend Döbröcönbe.

Kiss ezeredesre nézve meg kell jegyeznem, hogy az gyártott és szerel is – és az
még mind fizetlen; most velem néha perelsz a pénzekért, de fogsz majd utódommal
tízszeresen. Jól mondod, ez igazi örvény, mely nyeli a pénzt.

Napról-napra elégültebb vagyok, hogy elengedtem az adót a székelyeknek.493

Azokra kell alapítanod, igen tisztelt barátom, tervedet, azokra egyedül. Ha Isten arra
segédhetne tégedet, hogy a Székelyföldre bemehetnél, akkor Erdélyben nec portus
Inferi adversus te & tui regimen.494 Ha körüled leszek, erre többszer foglak emlé-
keztetni, mert higgyed, lényeges dolog.

Ez a szerencsétlen gyáva Macskásy főispán, kinek helyét Beöthy már kor[mány]-
biztossal pótolta, hál'Istennek resignált. Kérlek, resolváld nékie a 600 f[orin]t nyug-
díjt, merita la spesa495 – a fiaiban kifizeti magát a hazának.496

Itt ma én igyekezek tisztikart összeszerkezni. Nyomorú a főispán, 86 éves a kor-
mánybiztos, és én bizonyos vagyok benne, hogy menni fog. Ostobaságból most a
legnagyobb zavarban vannak, egy nem mágnás főispánnak való emberök nincsen,
azért majd én olyan alispánt teszek, kinek sem kormánybiztos, sem főispán nem kell.

A hódolati aktát útbaindítom, és megyen az kétségtelenül, de Weér Farkast küldd
haza, nem tudom, hol csavarog, mikor a megyéjében kellene lennie.

Olvastad ama színdarabot? Il finto Principe497 – vígy el engem, az Istenre kérlek,
innén mielőbb, éngemet ezen finto Principe szerep megöl, pedig még veheted hasz-
nomat.

A salétromra nem előkészülök, az már készül. A napokban Gábor Áron megkez-
di az ágyúöntést is. Az ágyú sohasem sok. Az osztrákok nem sokat hagynak kezünk

492 Kormányszékekből.
a Debreczenivel.

493 Ld. a 637. iratot.
494 A pokol kapui sem vesznek erőd rajtad s hadaidon.
495 Megéri a költséget.
496 Ld. a 616/c. és a 632. iratot.
497 Az álherceg.
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közt, igen tudnak reterálni. Engedje az ég, hogy ennek folytonos gyakorlatában ma-
radjanak.

Kisstül is idezárom a költségvetést, a felszerelésen kívül.
Magyar táborunkról mit sem hallunk. Van-e valami erőnk a Bereg megyébe be-

tört ellenség ellen? Nagybányát féltem.
Vajha ezeket az élhetetlen önkényteseket elereszthetném, nincs nap, hogy bor-

zasztó excesszusokat498 ne tegyenek. Legújabban Berkest felégették, és sokat legyil-
koltak, állítván, hogy lövésekkel fogadtattak. 2 százodosnak pert indított Kemén
Farkas. Még nem nélkülözhetem őket, mert Fehérvárból mindennap csaknem kitö-
rés van, ott kell az erő. A közlekedést önkénytesek őrzik leginkább, és az oláhok el-
leni oltalmát ők viszik, ha rosszul is, de nélkölök, semmi katonasággal még több
rossz merülne fel.

Berde az adót behajtani nem meri, mert Bem elengedett 200 ezeret, s a katonaság
fanatizálva van mellette, tudván, hogy Bem a szászokhoz engedékeny. Az exekú-
cióra499 nemigen lennének hajlandók, és a gazdagok távol, pénzök elásva, elrejtve,
vagy elküldve. Exekúció nélkül nem mén. Gaz, iszonyú gaz fajta az a szász fajta –
item500 a javaik zár alatt vannak.

Az Isten legjobb áldása legyen veled, s hazánkkal, hej, be nagy szüksége van most
ennek reád, nagyobb, mint valaha. Csak most erő s egészség Neked, igen tisztelt Ba-
rátom, úgy ha nem egyhamar is, de felvergődünk, jóllehet sok verejték közt a polcra.
Vagyok változatlanul híved.

Eredeti sk. tisztázat. MOL OHB 1849:6326.

b.)
Igen tisztelt Barátom!

Egy óra előtt érkezett futárod Görgeink győzelméről, Budapestnek bevételéről501 –
és egy óra múlva a várost képzelhetlen örömrivalgás tölti el, és egy tűzóceán özönli
el. Száz meg száz fákla annyi száz kezekben, és tömve az ablakok égő mécsekkel,
gyertyákkal, nem lehet képzelni a legelevenebb képzelőtehetséggel is azon magasz-
tosságot, mi itt mutatkozik. Van a városban 600 székely vadász fiú, ezek futkosnak,
kiabálnak. Neved hangja ezerszerte hasítja a leget, elláthotlan tömeg erkélem előtt,
honnén most jövék be. Leveledet502 felolvasám, ennek olvasása, Istenemre mondom,

498 Kihágásokat.
499 Végrehajtásra.
500 Nemkülönben.
501 A kormányzóelnöki iroda ápr. 24-én tette közzé Görgei nagysallói győzelmének, Kossuth pedig 25-

én a cs. kir. csapatok fővárosból való távozásának hírét. Közli őket KLÖM XV. 102., 107-108. o.
502 Kossuthnak ez a levele nem ismert.
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majd őrültségig fokozta a lelkesülést. Barátom, Te nagy vagy, mert Isten után Te
teremtéd e napot, és én lelkemből örülök, hogy a nagy Te vagy.

Nem hiszem, hogy Döbröcönben meg tunnád tartani az ország gyűlését, meg-
szöknek embereid, nem szeretném, ha onnén tüstént távoznának – de érzem az
ösztönt, mely most a hazafit menni készteti.

Holnap Kolozsvár városa, holnapután Kolozs megye küldöttsége jelenend meg
hódolva előtted, Következnek a többiek is mind.

Egy óra alatt a megye tisztviselő karát szobámban megalakítottam, holnap már
népies gyűlés.

Van-e már utódom? ha nincsen, teremtsél, igen tisztelt Barátom, de olyat, ki ide-
való, éngem pedig váltoss fel, mert bizon mondom, nem bírhatom hosszú időig. Én
félig nem tudok tenni valamit, hanem annyira egészen, mennyire azt tenni tudom.

Görgeink ember, éljen. Isten Veled, Isten a hazával, sokat tűrtél, szenvedtél, fá-
rodtál, izzadtál – de bekövetkeztek a napok, melyek mennyei pótlékot nyújtanak
szenvedéseidért. Vagyok, igen tisztelt Barátom, változatlanul híved.

Eredeti sk. tisztázat. „máj. 4. Tudomásul szolgál.” MOL OHB 1849:6565.

641.
Kolozsvár, 1849. április 27.

Csány levele Duschek Ferenc pénzügyminisztériumi államtitkárhoz

Tisztelt Barátom!
Az országos kormányzó úrnak megküldöttem a költségvetéseket – pedig azokból
még tömérdek kimaradott, ma már 150 ezer f[orin]tot adtam, vagy jól mondva, utal-
ványoztam, sőt, még többet. Brassóba, Szebenbe és a bányászatra, így a gabonára
denique503 nem marad. Már barátom, ez valóban, mint az orsz[ágos] kormányzó úr
mondani szokta, az örvény, mely tömérdeket elnyel; higgyed, alig várom, hogy sza-
baduljak, mert egyéb kellemetlenségeim mellett minden nap civódok, garázdálkodok
a sok költségekért, de hiában, nem tudom azokat kevesíteni. Azért kérlek, tarts ké-
szen a számára Erdélynek – mert ismét mielőbb küldeni vagyok kénytelen pénzért.

Döbröczönita már elküldöm e napokban, ezt hozzám az Isten küldé. Vagyok
tisztelő barátod.

Eredeti sk. tisztázat. MOL PM PO 1849:4895.

503 Ezek után.
a Debreczenit.
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642.
Kolozsvár, 1849. április 27. – Sepsiszentgyörgy, 1849. május 1.
Németh László kormánybiztos közzéteszi Csány hirdetményét

Május első hajnala a legszebb s örvendetesebb örömhírrel virrada ránk; egyszerre há-
rom helyről kaptam mind ugyanazon kedves tudósítást: álljon itt az országos teljha-
talmú biztosé, szóról szóra, mikint következik:

Örömmel tudatom Önnel az ország kormányzójának következő tudósítását:
„Görgei vezérlete alatt főseregünk Nagysarlónála ápril 19-én az ellenségnek 22.000-
ből álló hadát, melyet Welden maga vezérelt, teljesen meg- és szétverte.

Az ellenség vad bomlásban fut és űzetik. Most veszem Asbóth ezredes jelentését
Vecsé[s]ről ápril 24-ről.

BUDAPEST ISMÉT MIÉNK. AZ ELLENSÉG 24-én KIVONULT”.
Így Welden, a német bajnok, kire nemzeti seregeink megsemmisítése bízva volt,

távozni kéntelen Hunnia téreiről, és magával viszi a magyar vitézség széttépte rab-
láncait.

Éljen a független szabad hon, éljen az országkormányzó, éljenek a vitéz magyar
seregek!504

Üljék meg Önök e dicső napot szívök hazaszeretet érzelmében.
Kolozsvár, április 27-én 1849.

Csány László
És mi e dicső napot május 6-án minden egyházainkban megünnepeljük, mégpe-

dig a független kormány iránti polgári örömünnepnek leghűbb, legragaszkodóbb
tiszta érzelmével.

Sepsiszentgyörgy, május 1-én 1849.
Németh László k[ormány]biztos

Nyomtatvány. HL 1848-49. 52a/194. A nyomtatvány rövidített változatát ld. MOL 1848-
49. és emigr. nyomt., közli Borbély, 1907. 87. o.

a Nagysallónál.
504 A Borbély által közölt nyomtatvány szövegében itt a következő olvasható: „Éljen a haza és élni fog a

haza.”
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643.
Kolozsvár, 1849. április 28. délután 3 óra

Csány levele Kossuth Lajoshoz

Igen tisztelt Barátom!
Ezek az örökös lelkesülés szülte ünnepélek engemet megölnek, éppen mert lelkesü-
lés eredménye, nem hanyagolhatom el azokat. Erdél tellesen kielégítheti várokozá-
sodat.

Bikkesy ezeredes most megy el tőlem, innén már nem mehet formaruhában, kü-
lönben előbb Bukarestben leend híre, mint személye; a leveleket nékie kézbesítém.505

Tanácsom szerint Szebenbe veszi útját. A Verestoronynál hiszem lenni a legköny-
nyebb átjuthatást. Igaz, a várt török tisztek nem jöttek el Szebenbe látogatásra, de a
határnál vannak.

Tölgyes közelében azonban az éjjel vett tudósítások szerint Grenuiben 4 óra távol-
ságra Tölgyestül van egy század muszka. Tölgyestől Grenuiig nehány kozák, több
semmi. Repesunban 2 század és egy ezeredes.

Lukáts őrnagy átküldött egy vadászt, Bojneczis nevűt, ezt Grenuiban a tisztek
maguk elejbe viteték, leülteték, barátságosan bántak vele, tudakolódtak körülmé-
nyeinkről. A vadász katona iszonyúakat beszélt, de nem vadakat, olyan régi katoná-
san – aufgeschnitten506 – de okosan. Kérdezték, van-e Kossuth-pénze, adott nékiek
egy darab 1 forintost és egy 15 x-ost. Ezekért adtak nékie egy 4 f[orint] 4 x-os török
tallért. Nyilváníták, hogy ők ohajtanának velünk barátságosan élni. A székelyeket úgy
tekintik, mint a cserkeszeket. Áttörni nem szándokuk. Egy őt visszakísérő kozák
megvallotta, hogy a kozákok nagyobb része a Prut felé ment.

Beöthy még mindig Brassóban van; ha nem igyekezik jobban, ott marad az egész
tavaszon át. Wass eljutott Konstantinápolyba, de még tőle levelet nem vettem.

Salétromot készíttetek, s felszólítok készítésére mindenkit, kitül azt lehetőnek hi-
szem. Felszólítandom, utasítandom utódomat is, de ki ez? Én azt gondolnám, Hun-
kár nem lenne rossz. Ő úgy hiszem, fenn tudná tartani azon tekintélyt, melyet én itt,
szerénytelenség nélkül legyen mondva, bizodalommal párosítva alapítottam. És bírja
gondolatom szerint a munkát is reggeltül estig, elég erős, egészséges. Egy pár napig
én itt maradnék vele, s belevezetném a teendők sorába, és vele maradhat Fehér Mar-
ci is.

Megküldöm névjegyzékét felső ítélőszékemnek, melyet eddig csak azért nem ál-
lítottam fel, mert arról írtál, s Pálffyt tervezted elnökének. Nem jó lesz, igen tisztelt
Barátom. Az derék ember lehet, de itt nem kell. Nem kell a székeleknek se. Ez a

505 Kossuth ápr. 22-én Bikkesy Alajos ezredessel küldte Angliába a Függetlenségi Nyilatkozatot. Ld.
KLÖM XV. 84-85. o.

506 Felvágva.
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Bethlen megjárja, a többi is olyan ember, kikkel megelégszenek. Csak egy van köz-
tük, kit azért tettem bele, hogy Székelyföldről elhozzam; és ezen névjegyzékkel meg-
szüntettem azon hivataloskodókat, kik eddig voltak az itteni ítélőszékemnél, kiket
akkor tettem, mikor még Erdélyt nem ismertem. Az elnökön, jegyzőn kívül élhetlen
fráterok voltak, de kormányzásom alatt, bevallja mindenki, hogy becsületesen jártok
el hivatalokban.

A szelestyeia juhok gazdái nem cimborái az ellenségnek, s nyugalmason viselték
azok is magukat, kik itthon maradtak. Erről már tudósításomat s rendeletemet kiad-
tam.507

Higgyed, lelkemből sajnálom, hogy ezer dolgaid közt Bem és Vécsey közt is
meggyűl bajod. Bem ezt vagy hazaárulónak, vagy gyávának nyilvánítja, s ez itt hírlap
tárgya. Csak vígy el mielőbb innnén, lásd, Te, igen tisztelt Barátom, sok emberbe bí-
zol, de kevesekkel vagy senkivel sem vagy talán olyan bizodalmas, mint velem, né-
kem, már túlterhelt állapotodban sem lenne kedvetlen a hatásom – képzelem, ho-
gyan bosszonkodol most arra a két vén bolondra!!508

A városi káplán ma itt egy olyan templomi beszédet tartott, hogy én, ha üres plé-
bániát mondanak lenni valahol, őt helybenhagyásod reményében plebánusnak ki fo-
gom nevezni.

Méltóztassál az ítélőszékemről rendelkezni. Annak már állnia kellene.
A Te Deumot Tallián Ede tartotta. Szegén, belebetegedett. Inkább egy heti dol-

got viselek el, mint egy ilyen grandiózus parádét.
Napról napra jelennnek most meg erdélyi küldöttek Döbröcönben – vagy talán

Pesten?

a Szelistyei.
507 Kossuth még márc. 19-én utasította Riskó Ignác képviselőt az erdélyi szászok Szatmár megyében lé-

vő jószágainak lefoglalására. Riskó márc. 29-én jelentette, hogy a juhok nem a szászok, hanem a
szelistyei román gazdák tulajdonát képezik. Az állatokat lefoglaltatta, mindaddig, amíg ki nem derül,
hogy a tulajdonosok részt vettek-e a román felkelésben. Ápr. 7-én újabb intézkedést kért az ügyben,
mire Kossuth ápr. 25-én utasította Csányt, tudja meg, hogy a gazdák részt vettek-e a felkelésben.
Kossuth utasításait ld. KLÖM XIV. 681., KLÖM XV. 125-126. o. Riskó jelentéseit ld. MOL OHB
1849:5110., 5392.

508 Bem ugyanis Erdélyből kijővén, be akarta keríteni a temesvári várőrség egyik különítményét, s ennek
érdekében magához vonta Vécsey aradi ostromseregének Villámi János vezette különítményét, s
Vécseyt is együttműködésre szólította fel. Vécsey, aki csak néhány nappal korábban tudta elvágni
Arad őrségét a külvilágtól, nem volt hajlandó csekély erői megosztására, és Villámit is visszarendelte.
Bem ezek után ápr. 23-án az OHB-hoz intézett jelentésében hazaárulónak, vagy gyáva és minden te-
hetség nélküli tisztnek nyilvánította, majd utasította segédtisztjét, Petőfi Sándort, hogy a jelentést té-
tesse közzé az erdélyi hadsereg lapjában, a kolozsvári Honvédban. Az ügyre ld. Kovács: Bem 210-
212. o. – Csány a levélhez mellékelte a Honvéd 1849. április 28-i számát, amelyben Bem jelentése
megjelent.
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Az Isten legjobb áldása legyen veled, igen tisztelt Barátom, vagyok változatlanul
híved

Csány
Éppen most vett tudósítás szerint Berde Mózestől, a 14-ki függetlenségi ünnepet

lelkesülve ülte a katonaság Szebenben, és annak tisztjei. Nyilvános beszédek voltak a
piacon, hol zászlószenteléssel lőn az, mint Kolozsvárott, összekötve; de a polgárok
részéről semmi korporáció509, este semmi világítás. Ezek a szászok gonosz emberek.
Úgy veszem észre, mint korporáció a hivatalnokok közöl sem jelentek meg. Szeren-
cséjekre, hogy ott nem voltam, bizonyosan becsukattam volna egynehányot, pedig
nem vagyok terrorista, de a makacs hűtlenségnek ellensége vagyok.510

Eredeti sk. tisztázat. „máj. 1.” MOL OHB 1849:6435. Kivonat. MOL Vörös Antal ir. II.
V. 1. b. 359.

644.
Kolozsvár, 1849. április 28.

Csány rendelete

Hivatalos tudósítások érkeznek hozzám, mik szerint vannak a körülményeken nem
okult zsarnokok, kik engedetlenek a törvények iránt – volt, jobbágyaikat, jóllehet
azoknak többé nem uraik, erőszakkal is robotra kényszerítik; – ezen törvénytelen el-
járásnak meggátlása tekintetéből kinyilatkoztatom, hogy ki ellen e vétek bebizonyul,
úgy tekintem őt, mint egy új lázadásnak üszkét szándékosan elszórni törekvőt, tör-
vények és haza iránt hűtlent, – rögtön a törvény rendelte ítélő bírói szék elibe állí-
tom; – a volt jobbágyoknak pedig, a törvény jótékonyságánál fogva velünk minden
tekintetben egyforma jogú polgároknak, testvéreinknek meghagyom, hogy hasonló
istentelen parancsoknak engedelmeskedni ne merészeljenek.

Ide nem értetnek azonban azon pénz vagy munkabéri tartozások, miket némely
felszabadult polgárok ezelőtt is az általok bírató majorsági belső és külső földek bé-
rében tellesítettek, melyekre nézve az idei ápril hava 10-én 1565. szám alatt kibo-
csátott rendeletem 6-ik pontja szerént a tettleges megtagadásnak és engedetlenség-
nek helye nincs, hanem az ottan kiszabott eljárás követendő.511

Nyomtatvány. No. 2259. MOL 1848-49. és emigr. nyomt.; OHB 1849:6435.; HL 1848-
49. 52a/183.; OSZK Knyt. Közli Borbély, 1907. 88. o.

509 Testület.
510 Oldalt ceruzával: „a függetlenségi nyilatkozatot miként vették a szászok”.
511 Ld. a 606. iratot.
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645.
Kolozsvár, 1849. április 29.

Csány levele Kossuth Lajoshoz

Igen tisztelt Barátom!
Nagy aggodalmat, bajt okozott nékem a Székelyföld. Bem kezdette meg a zavargást
a kolonizációval, és a törvénytelen katonaállítás kívánatával. Más részről is támogat-
tatott – majd ezt szóval mondom el, revokálva512 lőn ugyan a rendelet, de már a za-
vart akkor megtette. Én helyrehoztam sokat a dologban, de hogy minden megszűn-
jön, ami rend- és törvényellenes volt, Bemmel minden barátságos viszonyomnak
félbe köllött volna szakadni, pedig ez a sereg által bálványozott főnök. Tekintélyét a
döbröcöni kitüntetés513 méginkább növelé, és őtet betű szerint elbolondítá, Erdély is
ragaszkodott hozzá, mert azt be kell vallani, hogy akár ésszel, akár szerencsével, de
az ellenséget csakugyan meg- és kiverte – és ez a fő dolog. Azért nem akartalak
bosszontani. Egyenítettem [sic!], mit lehetett, és ahogy lehetett. Aztán Udvarhely-
szék és Marosszék leginkább az elégületlen – a többi, szegén, csak viszi a terhet; de
fizetést vár, fizetést sokat felemészt. 3 szék, Gyergyó, Csík, Kászon, s egyrészt
Aranyosszék, ha fizetést nyernek, meg fognak elégülni, – de szükséges nékiek kije-
lenteni, hogy a t[ör]vénytelen katonáskodás csak rövid ideig követeltetik, vagy kí-
vántatik. Mielőtt rendeletedet kihirdessem, szíves engedelmeddel egy-két napig váro-
kozok. Tüstint futárt küldöttem Gál ezeredes után, és felhívtam őt a megjelenésre,
felhívtam, hogy egy kormánybiztost is magával hozzon, Mikót vagy Némethet.

Tisztviselőket ideiglenesen a kelleténél talán többet engedtem alakítani; de ez a
derék népfaj igen perlekedő. Osztrák kormány alatt a magok közti panaszok ponto-
san intéztettek; minthogy az állodalom fizeti ez egyszer a tisztviselőket, beleegyez-
tem nagyobb számába a tisztviselőknek. Az nékiek jól esik, és többeket alkalmazván
a nadrágos-kabátosokból, kevesebben maradnak izgatók. Gállal rendbe fogom hozni
a dolgot, talán még ittlétemben a kecskét és a káposztát is megmenthetem. Ellenke-
ző esetben kihirdetem nyomtatásban rendeletedet, és aszerint intézkedendek.

Az oláhokra nézve Drágost megvárom, különben már a papok által intézkednék.
A kármentesítésre egy módot találtom ki, a békebírákot.514 Ezek közbejöttével hi-
szem, a legtöbb károkra nézve meglesz az egyezség; ezek közbejötte nélkül minden
egyezkedés érvénytelen; és ma megtiltom a munkábani egyezkedést, mert robotszaga
van. Sok élhetetlen ember van, szeretne némely ismét robotoltatni, de egy placa-
tumban azt megtiltottam erős kifejezésekben; és megtiltottam a népnek is a roboto-

512 Visszavonva.
513 A Magyar Katonai Érdemrend I. osztálya.
514 Ld. a 638. iratot.
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lást – bizonyos a hatása.515 Csak jönne Drágos. Higgyed, a békebírák eligazítják a
dolgot. Reménységem van, hogy e napokban már egy havasról le fognak húzódni az
oláhok.

Gácsországba516 nem tartom veszedelem kockáztatása nélkül lehetőnek a be-
ütést.517 Verestoronyi határnál előőrsök ugyan törökök, de mint írám tegnap, Mold-
vában még, jóllehet, csekély számmal, de még muszkák Tölgyes körül. Verjük ki
előbb az osztrákot hazánkból, addig Európa is talán nyilatkozni fog. A német kérdés
is segéthet a dolgon.

Mindenesetre üterére tapintottam Czetznek. Felszólítám őt, mint dilettáns, adjon
feleletet, mint dilettánsnak, katonai szempontból, és egy kissé diplomatikai szem-
pontból is: nem látná-e tanácsosnak egy késérletet tenni? Én ugyan, ha igennel felel,
sem tanácsolnám – de már legyezni akarom az embert, s erre felhasználom alkalmul
a hozzám intézett kérdésedet. Gálnak is, Czetznek is van pártja, egyiknek518 a sereg
töredékénél és a mágnásoknál, másiknak519 a székelyek közt, és a seregnél is.

Bem Lugosból kiadott rendeletében 3 f[orint]ra szállította a sót, s engem is fel-
szólít erre.520 Most dolgozom Debreczenivel a bányászatot, ide értve a sót is. Bem
rendelete nagy zavart idéz elő. 3 forintért a szállítás sem lesz megfizetve, annyi fog
elkelni. Bajos dolog a tudatlan katona avatkozása, pedig szívére kötöttem, hogy ne
avatkozzon polgári dolgokba, de nem használ. Azzal nem hiszem, hogy meg ne
gyűljön a bajunk. Azonban ha Isten szerencsét adand fegyvereinknek, lehet az olyan
feltolakodó urakkal is végezni. Csak Görgeit el ne ragadja a szerencse, s el ne hagyja
a szerencse.

Tegnapi iratomban Hunkárt ajánlám, de Sz[en]t-Iványi Károly még jobb lenne,
ha van benne munkaszeretet. Észtehetség elég van nála, azt tudom, de már Újházi
Laci nem ide való. Ő hevesebb, hogysem itt használni lehessen, és aligha fel tudná
tartani a kellő tekintélyt. Már ha Sz[en]t-Iványi el nem jönne, Hunkárt tartanám
használhatónak. Az organizációra, ha velem parancsolni fogsz, bejövök, úgyis meg
kell akkor tekinteni a vasút miatt is az országot. Az igaz, hogy utánod sóvárognak,
de előre tudom, hogy néked jönni nem lehet. 48 óra Székelyföldön és Erdélyben
csudát tenne megjelenésed. Úgy látszik, velem is elégültek, ha jól találnának alakulni
körülményeink, bekísérnélek kevés napokra, és a Te megjelenésed sziklaerőre tenné
az uniót.

515 Ld. a 644. iratot.
516 Galíciába.
517 Kossuth ugyanis ápr. végén foglalkozott a gondolattal, hogy a magyar hadseregnek be kellene törnie

Galíciába.
518 Czetz Jánosnak.
519 Gál Sándornak.
520 A rendeletet a Honvéd 1849. évi 184. száma közölte. Az erdélyi sóár mázsánként valóban 3 forint

volt, a magyarországi viszont 6 forint. Ld. Kovács: Bem 209-210. o.
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Czetz ismét pénzért üldöz, még nem vette az utolsó 66 ezer f[orin]tot. Futárját
Döbröcönig küldöm, mert kér, kér Berde is, hogy pénzt küldjek számukra. Az em-
berek elégületlenek, Bem egy fillért sem hagyott nékiek. Tőlem pénztárnokot köve-
telt, adtam nékie, azt magával el nem vitte, elhagyta üres pénztárral. Nevet és bo-
szonkodik is az ember. Soha bolondabb, hiúbb egyéniséget nem ismertem nálánál –
de az ellenséget megveri.

Küldjetek, kérlek alázatosan, legalább 400 ezer f[orin]tot, 200 ezeret Czetznek,
Tóthnak küldök, 100 ezeret Gálnak, 100 ezeret itt tartok. Tóth írja, írják mások is,
hogy a derék székely fiak mezítláb gyakorolnak óránként. Most küldök ezer csizmát
számukra. Bizon, annyit teszek, minél itt senki többet, jobbat nem tehet, de hiában,
igazad van, örvény ez az Erdély, elnyel tömérdeket, de egykor visszafizetendi ka-
mattal.

Három-négy napig vele maradok utódommal – belevezetem a dologba.
Gondolom, feleltem minden pontjaira levelednek. A rezultátumáról521 késérle-

temnek Gállal tüstint jelentést teendek Hozzád. Az Isten legjobb áldása, minden ál-
dása legyen veled, s hazánkkal, igen tisztelt Barátom, vagyok változatlanul híved

Eredeti sk. tisztázat. MOL OHB 1849:6468.

646.
Kolozsvár, 1849. május 1.

Csány rendelete

A polgári lázadás és hadjárat a múlt évi terményeket nagy részben fölemésztette; az
előidézett zavarok miatt ősz és tavasz vetés a szokott mennyiségben nem tétethetett,
az éhség bekövetkezte iránt nem alaptalan az aggodalom.

Ugyanazért, nehogy a kellő mezei rendőrség hiányában a határprédálások is még
bizonyosabban előidézzék e nyomorúságot:

Ezennel az 1840-dik évi pozsoni országgyűlésnek a mezei rendőrség iránt alkotott
IX-dik törvénycikk erejét Magyarhon erdélyi részére is kiterjesztem, oly felvilágosí-
tással: hogy azon intézkedések, melyek azon törvénycikkben a megszűnt földesúri
hatóságra, és úrbéri viszonyokra vonatkoznak, a megváltozott viszonyok szerint ér-
tendők, – e tekintetben az 1848-ik évi pozsoni országgyűlés XI-ik törvénycikkelye 1-
ső §-sa is figyelembe vétetvén – és továbbá:

Azon teendők, melyek megyei és városi hivatalnokok kötelességéül vannak az
idézett törvénycikkelyben kijelölve, az erdélyi törvényhatóságokban azon hivatalvi-

521 Eredményéről.
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selőknek válnak kötelességeikké, kik ha szintén különböző név alatt is, hasonló kör-
ben hasonló hatóságot, és kötelességet gyakorolnak.

Ezen intézkedés mielőbbi életbeléptetése és alkalmazása a törvényhatóságoknak
kötelességül tétetik.

Nyomtatvány. No. 2363. MOL 1848-49. és emigr. nyomt.; HL 1848-49. 52a/193. Közli
Kővári 182-183. o.; Borbély, 1907. 89. o.

647.
Kolozsvár, 1849. május 2.

Csány levele Kossuth Lajoshoz

Igen tisztelt Barátom!
Drágos Jánoshoz szólló utasításodat feledém Hozzád intézett jelentésemhez csatolni
– azt ezennel van szerencsém megküldeni.522

Ezekkel a katonákkal kívüled és kívülem csak Isten boldogul. Az a becsületes
Sántha zarándi kormánybiztos lemondott Csutak őrnagy folytonos bántalmait nem
tűrhetvén, lemondását el nem fogadtam, és Csutak ellen már egyéb kiszökései miatt
is vegyes vizsgálatot szorgoltam már a hadügyminisztériumnál. Úgy hallom, most
Bánffy ezredestül, hogy Bem utasításából felfüggesztetett hivatalából.523 Mennyire
van Bemnek igazsága? Nem vizsgálom – de jólesett nékie – én is erősen megszidtam
őt. Miféle haszontalan ember, ezen ide csatoltakból látni fogod. Mindenesetre mél-
tóztassál a csatolmánt visszaküldeni, mert peréhez leend az használandó, vissza-
szállítandom azt Sánthához.524

Czetz képezi magát, úgy látom, meg lehet vele maradni Erdélyben. Nékem
succedál525 a nevelés. Succedált volna talán Bemmel is, ha mindig közelébe leheték,
de így azzal több bajod lesz, mint az összes ország seregével, mert tudatlan, hiú,
televér lengyel. A só leszállítása nagy baj, innen többe kerül a szállítási költség a jelen
körülményben. Néked visszaállítani előbbi árára nem lehet fontos okoknál fogva,
melyek közt Bem uramnak nem szabad a kormányzó rovására népszerűséget haj-

522 Kossuthnak a román felkelőkkel folytatandó alkudozás feltételeiről ápr. 26-án Drágoshoz intézett
rendeletét közli KLÖM XV. 136-139. o.

523 Bem ápr. 27-én váltotta le Csutakot, mert az – Bem utasítása ellenére – nem szállta meg Abrud-
bányát és az Érchegység más fontos pontjait. MOL HM Ált. ir. 1849: 13 379., közli Hermann Ró-
bert: Hatvani Imre szabadcsapatvezér és az abrudbányai katasztrófa. AETAS 1992/1-2. 25. o.

524 Csány ekkor terjesztette fel Kossuthnak a Csutak elleni vizsgálati anyagot. Ennek eredeti példányait
ld. MOL IM BTO 1849. 1. kútfő, 253. tétel.

525 Sikerül.
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hászni. Azért ismét őáltala szükséges nézetem szerint felemeltetni a sót. Valamint
előbb szerettem volna Erdélyt Czetztül megszabadítani, és nem is lett volna rossz
hatása, úgy most méltóztassál őt itt meghagyni. Er macht sich gut, sehr gut526 – most
szükséges, hogy maradjon.

Bethlen Gergely ezeredes, minden értelemben alig nevezetesebb erdélyi egyéni-
ség Bánffy ezeredessel. Felettük nem áll a Királyhágón inneni hatásra nézve senki,
Bethlen Gergely ezeredes küldetik Czetz által hozzád a hódolati nyilatkozattal. Fo-
gadd őt, kérlek a legszívesebb megkülönböztetéssel, biztosítani merem a legkedve-
zőbb kiszámíthatlan eredményt. Most van ideje Czetzet is tábornokká kinevezni.527

Holnap-holnapután meg fog jelenni Gál is, azzal eligazítom a székely ügyet. Úgy
hagyom itt Erdélyt, ahogy emberileg lehet.

Az oláhokra egy részről vadászot tétetik, másrészt barátságos meghívás a törvé-
nyes ösvényre. Moldvából értesítve vannak, hogy „az orosz-osztrák terv, mint látszik, se-
hogy sem sikerülhet”; de egyszersmind felszólítva, hogy készen legyenek jobb, kedve-
zőbb alkalommal tervök létesítésére. a főnököket engedelmességök esetében sem le-
het itthagyni, azokat legalább Magyarországba kellene szállítani. Mit használt Moga
és Micaşnak elbocsátása Vay által? semmit, de ártott kimondhatlant – és ártalmas az
folytonosan máig is.528

A török tisztek nem bátorkodtak eljönni a verestoronyi bálra, egy törzsorvost
küldének oda, pesti születésűt.529 Ez mondja, hogy amíg az orosz seregek el nem tá-
voznak, nem mernek a törökök nyilván hozzánk csatlakozottaknak mutatkozni, de
azután számolhatunk reájok. Fegyverkaphatásra máris van reménysége általuk Czetz-
nek. Sarkallni fogom őt is, Berdét is. Berdém jó választásom Szebenbe.

Ma igen olyan nap van, mely bevezetésül szolgálhatna utódomnak. Nincs egy
üres perc, annyi a teendő.

Mindenfelől pénzt, pénzt, ruhát, fegyvert kérnek. Ma küldék 1000 csizmát Besz-
tercére, ma remélek kapni 3000 cipőt; fehérruhát csináltatok.

A salétromkészítés megy, de az ágyúöntést itt meg nem kezdhetem, mert minden
elővigyázat, alkudozás dacára is hatszor, mondom, hatszor annyiba kerülne az álla-

526 Jól viseli magát, nagyon jól.
527 Kossuth 1849. máj. 7-én nevezte ki Czetzet tábornokká.
528 Florian Micaşt még 1848 tavaszán, a második balázsfalvi gyűlés előtt, Iosif Mogát 1848 nyarán tar-

tóztatták le az erdélyi hatóságok, s Vay Miklós erdélyi királyi biztos rendeletére 1848 szeptember
elején engedték őket szabadon. A két román értelmiségi ezt követően tribunként a román fölkelés
vezetői közé tartozott. Moga 1849 nyarán a magyar-román megbékélés ügyében serénykedett. Mis-
kolczy Ambrus: Egy román Jókai-regényhős viszontagságai 1848-49-ben. AETAS, 1991/1-2.

529 A törzsorvost Sukatai-nak hívták.



303

dalomnak, mint Kézdivásárhelyt. Azért oda szállítom az anyagokat. Gábor Áront, a
csuda székely művészt kiküldöm körültekintés végett Nagyvárodra.530

Keména István elleni vádok megvizsgálására elérkeztek a küldöttek. Minthogy
most éppen ő gyűlést tart a függetlenségi határozat felett utasításomból Enyed rom-
jai közt, holnap a vizsgálódó választmány talán már oda utazhat.

Várva várom felváltatásomat. Kimerülök, kidűlök a munka terhe alatt. Istenemre
mondom, egyedül neked van sokkal több dolgod, mint az erdélyi biztosnak, ha kö-
telességének meg akar felelni. De Te, igen tisztelt Barátom, Kossuth vagy, – mi má-
sok pedig közönséges Isten teremtményi. Csak munkakedv legyen utódomban, az
igen sokat tesz, Fehér Marci s az iroda már nagy segédségére leendnek.

Az Isten minden áldása legyen veled, igen tisztelt barátom, vagyok változatlanul
híved

Csány
Az Istenre kérlek, küldess pénzt, pénzt sokat, már holnap nem marad 40 ezer a

pénztárban.

Kossuth május 7-én utasította az igazságügyminisztériumot, hogy siettesse a Sántha György kormány-
biztos elleni vizsgálatot, a hadügyminisztériumot pedig arra, hogy állíttassa haditörvényszék elé Csutak
Kálmánt. Közli KLÖM XV. 232-233. Egyben visszaküldte Csánynak a jelentés mellékleteit.

Eredeti sk. tisztázat. „máj. 4. – pénz iránt Duschek”. MOL OHB 1849: 6576. Mellette
Kossuth rendeleteinek fogalmazványai.

648.
Kolozsvár, 1849. május 2.

Csány levele Mészáros Lázár ideiglenes hadügyminiszterhez

Tisztelt Barátom!
Úgy el vagyunk itt szórva, hogy még szerencse, hogy némely tisztek kinevezéséért én
szólíttatok fel, különben sokkal többek, és a jó Isten tudja, minők neveztetnének ki.
Dobozy Bihar megyei nemzetőr őrnagyot kormánybiztosnak neveztem ki, és egyút-
tal alezeredesnek. Gróf Haller bihari n[em]zetőri őrnagyot alezeredesnek, mert ez
ezen óriási avancement531 korszakában szeptember óta Major, amikor mások csak-
nem marsallokká lőnek, pedig derék katonaember. Én fel vagyok jogosítva nemzet-

530 Gábor Áron útjáról levélben számolt be Berde Mózesnek. Közlése: Gábor Áron levele Turóczi Mó-
zes kézdivásárhelyi fegyvergyártóhoz. [Debrecen, 1849. május 12.] HK 1961/1.

a Kemény.
531 Előrejutás, előrelépés.
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őri törzstisztek kinevezésére, de tudod, minők az emberek, szeretik magukat meg-
erősítve látni a Közlönyben. – Ördög Jenőt Ormai vadászaihoz hadnagynak 26-k
áprilistul járó ranggal és illetőséggel, Keller őrmestert a dési pionéroknál – kik már
100-ra növekedtek – hadnaggyá kineveztem. Méltóztassál ezen helybehagyás remé-
nyiben kinevezetteket is helybenhagyni, valamint a dési, Tóth százados parancsnok-
sága alatt alakult pionierokat532 – kik most az ottani sáncolásoknál szorgalommal
munkálódnak – a pionier testülethez sorolni.

Lélekben, testben ki vagyok fáradva, bizon, nem bírom a sok munkát.
A törökök örülnek, hogy a muszkákat, osztrákokat verjük, de óvakodnak örömü-

ket hangosan nyilvánítani.
Minthogy már itt lehetlen sokáig tűrnöm s vinnem a dolgokat, így itt nem ma-

radhatok, Németh János barátunkért nem alkalmatlankodok, miért fárasszam ide
hiában?

Isten legjobb kegye Veled, tisztelt Barátom, adjon Isten hazánknak mielőbb jó,
kedvező sorsot. Vagyok tisztelő barátod

Csány
Tóth százodosnak kérelmét, mint helyeset és alaposat ajánlom, mert az álloda-

lomnak hasznos.
K[i] f[eljebb]

Eredeti sk. tisztázat. MOL HM Ált. 1849:13.591. Mellette a kinevezések fogalmazványai.

649.
Kolozsvár, 1849. május 2.

Csány rendelete Sántha György Zaránd megyei kormánybiztoshoz

Miután Zaránd megyében működött katonai parancsnok Csutak alezredes urat az
örök igazság utolérte, és ő felfüggesztve van működésétől; hiszem, hogy el van há-
rítva azon akadály, mely önt ottani jószándékú eljárásában minden lépten gátolá, ele-
nyészett azon általam is méltányosan elismert ok, mely önt elkedvetlenítve, visszalé-
pésre kényszeríté. Ebből kiindulván, én önnek visszalépését el nem fogadhatom; ön
helyett, kiben teljes bizalmam van, s bizalma lehet a hazának, más kormánybiztost
Zaránd megyébe nem nevezek, sőt önt ezennel fölkérem, és a hon nevében, mely
jelenleg minden kipróbált, jó egyéniségek szolgálatját igénybe veszi, megvárom ön-
től: hogy ezen hivatásában megmaradni, mindaddig honfi kötelességének ismerendi,
míg a zavarok lecsillapulván, a haza önt ottan nélkülözheti.

532 Utászokat.
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Talán szerénytelenség nélkül hivatkozhatom ön előtt enmagamra, ki 13 havi, iga-
zán terhes működésemben bizony már kifáradtam, mégis nem léphetek s nem lépek
vissza, míg a haza velem parancsol, mert látom, hogy most szükség van az emberre.

Kolozsvárt, 1849. május 2-án.
Csány László

U. i. Az oláhság kapacitációja megkísérlésére Drágos János képviselő van az or-
szág kormányzó elnöke által kinevezve, ajánlom a vele való értekeződést.

Eredeti tisztázat. Közli Hegyesi, Hazánk V. 149. o.

650.
Kolozsvár, 1849. május 6.

Csány jelentése a hadügyminisztériumhoz

Trangoss István 50-ik honvédzászlóalji őrnagynak kérelmét, melynél fogva gyengél-
kedő egészsége tekintetéből nyugalmasabb állomásra alkalmazását kéri, eredetileg
záratával ide mellékelve van szerencsém Hadügyminiszter úrnak oly ajánlattal felter-
jeszteni, miszerint miután kérelmes a francia háborúban már kitüntetett vitéz katona
volt, a jelen szabadságharcban ügyes és hős eljárása folytonoson dicsérettel említtetik
és elismertetik, de már kiújult sebei a további erősebb hadi szolgálatra őt alkalmat-
lanná teszik; azonban bármi csekély nyugalmas szolgálatra, p[élda] o[káért] térpa-
rancsnokságra, kisebb várőrizetre igenis alkalmatos lenne – azért őt a Hadügymi-
niszter úr – ki a hű szolgálatot a tiszta hazafiban becsülni és méltánylani szokta –
méltóztasson kéréséhez képest valamely nyugalmasabb állomásra alkalmazni.

Egyszersmind kötelességem érzetében felhívom Hadügyminiszter úr figyelmét
Tóth Sámuel, az itteni térparancsnokságnál januárius hó óta főhadnagyi minőségben
példás szolgálatot tellesítő egyénre. Ezt én érdemei következtében százodosi rangra
emeltem, méltóztassék őtet a jóváhagyás reményében kinevezettet, megerősíteni.

A hadügyminisztérium május 14-én értesítette a kolozsvári térparancsnokságot, hogy békealkalmazásra
előjegyzésbe vették Trangosst.

Eredeti tisztázat, az utolsó bekezdés sk. No. 2592. OSZK Kézirattár. Analekta 5457. A
szabadságharcra vonatkozó iratok. Sk. fogalmazvány Trangoss május 2-án Kolozsvárott
írott beadványának hátoldalán. MOL HM Ált. 1849:13558. Mellette a hadügyminisztéri-
um intézkedésének fogalmazványa.
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651.
Kolozsvár, 1849. május 7.

Csány hirdetménye

Múlt április hó 10-kén 1565 szám alatt, és azon hó 23-kán a lázadás által okozott ká-
rok mikénti megtérítése iránt kibocsátott, mind a károsítottakat, mind a kártevőket
lehetőleg biztosító rendeleteim533 kivitelében újabb-újabb kihágásokat vagyok kény-
telen tapasztalni. – Némelyek békebírák közbejötte által egyeznek ugyan meg, de
anélkül, hogy részletesen előszámíttatnék az okozott kár, egy általános összeget az
egész falusi közönségre alkusznak ki, még pedig a károkozásért kamat fejében egy
évre 6 p[engő] forinttól 1 marhás, 2-3 p[engő] forinttól 1 gyalog napszámot állítván
meg. – Az ily eljárások megint célszerűtlenek, igazságtalanságokra nyitnak utat; – az
ily kamat nemcsak lelketlen uzsora, hanem egyszersmind más ürügy alatt ugyan, de
csak a megutált robotat idézi vissza.

Ugyanazért, szem előtt tartva azon elvet, hogy a kárt szenvedettek is kártalanít-
tassanak, azonban az istentelenül félrevezetett és felbőszített nép erejéből teljesen ki
ne meríttessék; efelett nehogy a mostan újra reá visszanehezedő kézi munka új elke-
seredést, és azon hiedelmet ébressze, mintha a robot el nem töröltetett volna; – az
idézett intézkedéseim folytán ezennel továbbá rendelem, amint következik:

1-ször. Az egyezkedés alkalmával, a békebírák előtt, a kárttevők részéről kellő
igazságos és lelkiismeretes védelmökre, mindig jelen legyen egy általuk e célra meg-
kért ügyvéd.

2-or. A követelő kárait részletesen kijelölve jegyzékbe adja fel, – azok iránt a
kártevők hallgatassanak ki, mit ők el nem ismernek, kellőleg hitelesítendő. A becsár
igazságos becsű szerént, vagy a tudva lévő mértékben állapíttassék meg.

3-or. Igazságos lévén, hogy az illető rablók, külön vagy együtt azon arányban té-
rítsék meg a kárt, mennyiben azt külön vagy együtt tették, – a falusi közönség
nagyrészben tudni fogja, ki mennyi mértékben részesedett az elrablott vagyonból, és
mily befolyással volt a bűntényre: a kijelölt részesek vagy a javak visszaadására, vagy
a kár megtérítésére szorítandók; – ennélfogva csak oly kár, melynek külön ura nem
akad, azonban tudatik, hogy összesen kik által okoztatott, rendeltessék együtt azon
egyének által megtéríttetni, kik a rablásban részt vettek.

4-szer. Így kitisztáltatván a kár mennyisége, annak készpénzbeni értéke és az,
hogy abból név szerént ki, és szám szerént mennyit köteles fizetni, – erről készíttes-
sék hiteles okirat, az írástudó kárttevők, a kirendelt, ügyvéd, kárvallott, és békebírák
neveik alatt, a fizetési feltételeket magába foglalandó; mi körül szorosan rendelem,
hogy kamat fejében csak törvényes pénzbeli összeg, és semmi esetre nem kézi mun-
ka, termény, vagy más egyéb köttessék ki.

533 Ld. a 606. és 638. iratot.
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Mindezen rendszabályok megtartása lényegesen szükséges az egyezkedés érvé-
nyességére.

Az oly károk, miket a lázangók nagy csoportos tömegekben okoztak, – és lelki-
ismeretes vizsgálat után is kitudni nem lehet, hogy név szerént kik által tétettek? –
miután azok is részletesen kimutattatnak, kellőleg hitelesíttetnek, és megbecsültet-
nek, – ugyanazon bíróság által vétessenek külön jegyzékbe, készíttessék róluk tiszta
kimutatás.

6-szor. Valamint külön hiteles kimutatás készítendő azon károkról, melyek a.) a
hadjárat, – b.) az ellenséges osztrák csapatok, valamint c.) magyar seregeink által
okoztattak; megtartatva e részben is a fenn kitűzött szabályok.

7-szer. Mindezen kimutatások, az illető békebírák által, a hatósági főtiszteknek
beadandók, kik ezeket miután minden helységekből bekerültek, megvizsgálás és to-
vábbi intézkedés végett az országos főbiztos eleibe terjesztendik.

Szoros felelet terhe alatt vetem mindezekre nézve az illető főtiszteket, békebírá-
kat, az ekörül alkalmazott ügyvédeket és becsüsöket.

Nyomtatvány. No. 2663. MOL 1848-49. és emigr. nyomt.; HL 1848-49. 52a/200. Közli
Borbély, 1907. 91. o.

652.
Kolozsvár, 1849. május 8.

Csány levele Kossuth Lajoshoz

Igen tisztelt Barátom!
Betegen talált rendeleted, de betegségem nem akadálozott szokott dolgozatomban.
A sok méreg, folytonos bosszúság okozta azt, az itteni gazságok, visszaélések felett.
Olyan Hauk-féle kiszökések nem ritkák, és nem voltam képes azokat megszüntet-
ni.534 Az egyszer beharapódzott rendetlenség, gazság gyökeres kiirtását rövid idő
alatt eszkezelni nem lehet. A katonaságnál azért, mert részéről a közremunkálás nem
erélyes; az uraknál pedig az uralom régi érzete még mindig fő vágya a kebelnek. Ez
utóbbira nézve szükségesnek tartom, hogy az igazságügyminisztérium egy szabályt
alkosson a majorság földén lakóknak tartozása érdemében. Megküldöm e részben
eddig kiadott rendeleteimet, valamint megküldöm a kármentesítés tekintetéből kibo-
csátott rendeleteimet is.535 Szükséges szabályt alkotni a haszonbérlők és tulajdono-
sok közt fennforgó kérdésben is. Én az állodalom javait illetőleg, ha a haszonbérlő

534 Ludwig Hauk őrnagy a letartóztatott Wesselényi Ferenc honvédszázados bizonyos tárgyait erőszak-
kal elvette.

535 Ld. a 606., 618., 638., 645. és 651. iratot.
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elégületlen volt, a szerződést megszűntnek nyilatkoztattam, s árverést rendeltem,
minek eredménye lőn, hogy az állodalom mit sem vesztett.

A Székelyföldet illető rendeletedet – minthogy Gál ezeredes eddig meg nem je-
lent, jóllehet megjelenése kétségtelen – mégis kinyomtatni rendeltem; nem akarván
semmi alkalmat elmulasztani az elégültség előidézésére, és a megnyugtatásnak tartós
alaprai fektetésének.536

Omer pasa537 csakugyan megjelent a szélen, Czetz vele találkozott. Berde levelét
ide csatolom.538 Omer megjelenése tanúságul szolgál nézetem szerint arra, hogy a tö-
rök valamivel kevésbé tartózkodik az orosz hatalom előtt; másodszor reményt nyújt,
alapost a fegyverkaphatásra. Czetz a lóátadással prudenciát539 bizonyított, és azzal
most hinni engedi, hogy pénzért vagy lóért a török úr meglágyítható. Ma írok Czetz-
nek tüstinti intézkedés végett fegyverekre nézve. Ha Jósikáék vagyonai közt aranyo-
kat találnak, mihez kilátás van, azokból annyit, mennyit szükségesnek látok, Berde
kezére küldendek, mert fegyver a fő dolog, minthogy a harc még csak most fog na-
gyobb formátumban megkezdődni.

Szemere nyilatkozata540 nagy lelkesedéssel fogadtatott, ha a nyilvánulás a nagykö-
zönség és a Ház részéről tiszta mell-, és nem torokhang (Gutturalstimme), úgy már
csak megyünk valamire; reám, igen tisztelt Barátom, biztosan számolhatsz, ennyiből
áll fidei professiom.541

Sz[en]t-Iványi megérkezése után nehány napig még maradnom kell, személyesen
akarom megtekinteni a vonalokat.542 Az uniót vaserőssé vasút alkotandja.

Czetznek vennék lovat, de Schmidegg Kálmánnak is alig kaphattam, pedig már
Czetznek értékesebb kellene. 300 arany jobban megteszi, bölcsességed kitalálandja a
legjobb módot.

Ohajtottam volna a felsőbb ítélőszéket megalakítani; mindig rendeletedre vár-
tom. Ha még ma e tárgyban valami Tőled érkeznék, megalakítanám azt.

Dolgaimat bevégezve, sietni fogok hozzád. Erdély a hódolásban nem maradott
hátra. Ezekkel okosan kell bánni, jó emberek. Mindenkor szem előtt tartandó azon-

536 Kossuth ápr. 27-én Csányhoz intézett rendeletét, amelyben felszólította, hogy vessen véget a Szé-
kelyföld katonai hatóság alatt tartásának, s állítsa helyre a székely székek polgári kormányzatát, közli
KLÖM XV. 147-149.

537 Az eredetileg Michal Latas nevű, szökött cs. kir. katona volt ekkor a havasalföldi török csapatok pa-
rancsnoka.

538 Berde jelentését a találkozóról közli Deák Imre 365-366. o.
539 Okosságot, előrelátást.
540 Szemere 1849. máj. 2-i miniszterelnöki programbeszédében kormányát demokráciai, respublikai és

köztársasági irányú kormánynak mondta. Közli Szemere 38-39. o.
541 Hitvallásom, hűségnyilatkozatom.
542 Kossuth máj. 1-jén nevezte ki Szent-Iványi Károlyt erdélyi teljhatalmú országos biztossá. KLÖM

XV. 176-177. o.
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ban, hogy Erdély egy fontos pont; az organizáció-, kolonizációnak úgy szükséges
történnie, hogy Erdélyből soha Vendée543 ne lehessen.

Nagy pénzszűkében vagyunk; és ha napokig elmarad a pénzküldés, a zavar bekö-
vetkezik. Az Istenre kérlek, küldess, mert a katonaság fizetetlen.

Az újoncozás megkezdődött. A megyék el fogják látni újoncaikat a legszüksége-
sebbekkel. A szászok pénzért szerették volna megvásárlani az újoncokat, de én azt
nem engedtem. Majd elkeverjük a szászt és oláhot a magyar elem közt, és jók lesz-
nek legalább háziszolgáknak.544

A bánffyhunyadi vonalon, Gyalu felett, a Hideg-havason Szépszögi megtámodta
az oláhokat, két százod szabadcsapattal, biharival, és egy század német légióval. Az
expedíció nemigen succedált; részünkről 7 sebesült, s köztük a légió százodosa.545

Nem lehet a sziklák közöl őket kivenni, hivatalos jelentést ma várok. Várom Keména

Farkast is, ki nagyban szándokozik a havasok elleni harcot megkezdeni.
Minden áldása szálljon Reád és hazánkra az égnek, vagyok igen tisztelt barátom,

híved

Kossuth június 2-án utasította az igazságügyminisztériumot a majorsági földeken élők, illetve a haszon-
bérlők helyzetének rendezésével kapcsolatos rendeletek kiadására. Ugyanezen a napon átküldte Szemere
belügyminiszternek Csány 1849. április 10-i rendeletét. Közli őket KLÖM XV. 469. o.

Eredeti sk. tisztázat. „máj. 11. – elvégezve jún. 2.” MOL OHB 1849:6848. Mellette Berde
Mózes levele és Kossuth intézkedéseinek fogalmazványai.

653.
Kolozsvár, 1849. május 8.

Csány hirdetménye

Hazafi örömmel vettem azon értesítést, miszerént a haza jelen vészes perceiben a
gyöngébb, de a hon iránti áldozatra mindig elég lelkes nőnem tagjai is seregelnek
szabadság lobogóink alá.

Én ezen lelkesülésben azon nemes szándékot látom, hogy az ajánlkozók nem
fegyverrel – mire lelkesültségök mellett is nem elég erősek, s mit a haza e jelen

543 A vendée-i királypárti katolikus parasztság volt a francia ellenforradalmi erők legbiztosabb bázisa
1792-1799 között.

544 Ti. a tisztek mellett szolgálatot teljesítő katonának (Privat diener).
545 A kiküldetés nem nagyon sikerült, 1849. máj. 5-én. Az akcióban a bihari önkéntes őrhad (később

123. honvédzászlóalj) vett részt. A sebesült tiszt Karl Andre százados volt. Ld. Bona, 1988. 75. o.
a Kemény.
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fegyverszűkiben nekik adni nem is képes – hanem női foglalkozásban, mit erejök
megbír, s nemökhez méltó, mint például varrásban, mosásban és betegek ápolásában
ohajtnak vitéz seregeink mellett a honnak szolgálni.

Mire nézve fölhívom az ajánlkozottakat és ezután ajánlkozókat, miképp Ormai
vadász ezeredes úrnál megjelenve, nyilatkozzanak, készek-é az érintett női foglalko-
zásokban a rendes napi zsold mellett a honnak szolgálni, vagy nem – mert a haza e
nehéz napokban a fegyvert férfi erős karokra bízni kénteleníttetvén, a nők fegyveres
szolgálatját el nem fogadhatja.

Nyomtatvány. MOL 1848-49. és emigr. nyomt. Fényképmásolatban közli Rózsa – Spira
376. o.

654.
Kolozsvár, 1849. május 9.

Csány rendelete

A kerülhetetlen kiadásokkal túlterhelt álladalmi pénztár gabona és más termények
bévásárlását nem bírván; különben is a katonai élelmezések árverés útján vállalko-
zóknak nagyrészt kiadatván, ezennel a tulajdonosok fölszabadíttatnak az álladalom
számára feltartott gabonáik s más terményeik eladására.

Nyomtatvány. No. 2784. MOL 1848-49. és emigr. nyomt.

655.
Kolozsvár, 1849. május 10.

Csány levele Kossuth Lajoshoz

Igen tisztelt Barátom!
Tegnap estve későn érkezett Sz[en]t-Iványi. Mái napon vele egész napon dolgozok.
Bevezetem őt a teendők terére, mint látom, nem nagy kedve van ezen fontos állás-
hoz, pedig mi volt egy hajdani fejedelem a mostoni teljhatalmú orsz[ágos] erdélyi
biztoshoz? Kinek szava dönthetlen, mint a szikla. Nem, nem minden ember találja
örömét a hatalomban, úgy én sem, Sz[en]t-Iványi sem. Mesterünk, példaadónk Te
vagy, igen tisztelt Barátom. Azonban nehány hétig csak ki fogja húzni, azután majd
találunk mást. Ennél alkalmosabbat bizonyosan nem, mert ennek esze, szíve helyén
van.

12-én innen indulok, 13-n N[agy]várodon akarok mindent megnézni, hogy felőle,
azaz az intézetről néked alaposan jelenthessek. 14-en Debrecenbe leszek. Vedd ott
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annyi hasznomat, mennyire alkalmatos leszek. Kezdetben minisztériumom úgyis
sine cura, de így volt nehány nap Erdély is. Ha nyíland tér, nyíland alkalom a munká-
ra. Már a gondolat, hogy innen mehetek, félig egészségessé tőn. Sok bajokkal kölle
nekem küzdenem.

Isten minden áldása legyen veled, igen tisztelt Barátom. Gál ezeredes még nem
jött meg. Kinyomtattattam rendeletedet, az már ma elindul Székelyföldre. Vagyok
mindenkor híved

Eredeti sk. tisztázat. „máj. 12.” MOL OHB 1849:6911.

656.
Hely és dátum nélkül [Kolozsvár, 1849. május 10.]

Csány hirdetménye

Búcsúszó Erdélytől.
Megjelenésem napja köztetek múlt év utolsó napja, zordon téli nap vala – szűk volt a
láthatár, hová szemeink hathatának, – szűk és sötét. – Seregeink gyöngébb részét a
vízaknai csata elvágta a hadvezértül s ez által kis térre szorítkozva nyugtalan bizony-
talansággal nézénk a kétes jövő elébe; de nem hunyt el keblemben igaz ügyünk dia-
dala feletti reményem, s ezt osztám veletek; osztám sikerrel, mert elmondhatom
hogy csüggedést részetekről az események felett soha nem tapasztaltam; pedig még
egy rosszul vetett kocka! – s hol a halandó, ki a következésekről határozottan szól-
hatna.

De meghozta jó sorsunk a piskii és szebeni diadalmak fénynapjait; azok Osztro-
lenka546 hősét Erdély szabadítójává tevék – s vitéz seregeink győzelmi koszorújába új
borostyánt fűzének, – és most, midőn tőletek távozok – mily tág már politikai lát-
határunk!!! – a pártütő oláhoknak havasi tanyáin és Gyulafejérváron kívül Erdély
szabad és független – független, minő soha nem volt, és minővé őseink igyekezeté-
nek hazánkat alakítani nem sikerült.

Az elvonult események igaz, sokkal borzasztóbbak valának, hogysem azoknak
véres nyomai ily rövid idő alatt elenyészhettek volna; még sok sebek nyitvák, azok
fájdalmai sajgók – de az országgyűlés, az ország kormányyzója, a kormány, igyeke-
zetüket oda irányozandják, hogy a sajgó fájdalmak nemcsak enyhüljenek, de meg is
szűnjenek.

Személyemet illetőleg, legfőbb gondjaim közé tartozand Erdélynek s ebben a de-
rék vitéz székelységnek Debrecen felé vasúttali összeköttetését eszközölni a haza

546 Bem az 1831. máj. 26-i, a lengyel sereg számára vereséget hozó osztrolenkai csata végén lovas-
ütegével megakadályozta, hogy az oroszok üldözzék a lengyel sereget.
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szívével – mert érzem, hogy az unió által egybekötött országrészek csak a forgalom-
nak gyors érintkezésével élvezendik. teljesen és tökéletesen az egyesülés áldásait –
mivégre általom az intézkedések haladéktalanul meg fognak tétetni.

Engedje az egek ura, hogy ebbéli meleg óhajtását az ország Királyhágón inneni
részeinek, mielőbb sikerre emelhessem, – s engedje, hogy a példátlan árulás okozta
véráldozatok után, Erdély felvirágzására eszközül szolgálhassak.

Nyomtatvány. MOL 1848-49. és emigr. nyomt. Közli Borbély, 1907. 92. o.; fényképmá-
solatban Hermann – Dobák. Mellékletek; László Elek 259. o.

657.
Debrecen, 1849. május 17.

Csány levele Szent-Iványi Károly erdélyi teljhatalmú országos biztoshoz

Bizalmasan kérlek, hogy aziránt, minemű intézkedéseket tőn a Székelyföldön Gál ez-
redes úr, a hozzá intézett kormányzóelnöki rendelet folytán?

Az illető passzusok miként? és minemű katonasággal látvák el, – újoncokkal-é
vagy a tartalék sereg osztályaival?

Mint szinte minden egyéb körülményekről kormányzó urat időnkint hivatalosan
tudósítani szíveskedjél.

A vésztörvényszékeket illetőleg tartsad magad a körülményekhez; – ha mindazt
felállítandónak véled, ami tervezve van – mennyit részemről én feleslegesnek látok –
állítsd fel; de az igazságügyminisztert e tekintetben mindenesetre értesítsd.

Fogadd baráti szíves üdvezletemet.
Debrecen, 1849. május 17.

Annyi vésztörvényszéket tartsál fenn, mennyi szükséges; az általam felállítottak
már most talán annyi számban szükségtelenek, de mindenesetre több szükséges,
mint a miniszteri rendeletben van. Alkalmazd magadat a körülményekhez, ez nézete
Vukovicsunknak, és csak jelentsd meg nékie.

Én ágyban fekvő beteg vagyok. Remélem, pénzt már kaptál. Ölellek, igen tisztelt
Barátom

Fogalmazvány, az utolsó két bekezdés sk. MOL Csány-ir. Vegyes. 14. doboz.
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658.
Debrecen, 1849. május 19.

Csány levele Vukovics Sebő igazságügyminiszterhez

Vukovics Sebő igazságügyminiszter 1849. május 5-é 1060/Ig. szám alatti átiratában közölte, hogy a le-
tartóztatásban lévő Pázmándy Dénes, a képviselőház volt elnöke ellen az egyik vád az, hogy 1848 októbe-
rében a Lajta mentén „egyik fő oka volt annak, hogy Jellačić nem semmisíttetett meg, hanem Auersperggel
egyesülése lehetővé tétetett”. Vukovics kérte Csány felvilágosítását az ügyben.547 Csány a levelet május 18-án
kapta meg.

Pázmándy Dénes volt alsóházi elnök úr ügyében tett kérdésére miniszter úrnak
van szerencsém válaszolni:

hogy én, ki biztosi állásomnál fogva a táborban a körülményeket mérlegezni ké-
pes valék, meggyőződésem szerint állíthatom, hogy a vádlott fő vagy egyedüli oka azon
körülménynek, miszerint a seregnek két ízbeni átvonulása a Lajtán eredmény nélkül
maradt, – mert a Honvédelmi Bizottmány vagy annak elnöke, jelenlegi kormányzó
elnök úrhoz intézett levelei következtében a sereg visszarendeltetvén, az első eset-
ben Jellačić és Ausperga csatlakozásának megsemmisítése, minek kétségen kívül be
kelle következni, nem sikerült.

A másodikban pedig az osztrák-horvát sereg által szorongatott Bécsnek – mely-
nek lakói által oly szívszakadva váratánk – eszközlendénk segítséget, s az ostromló
tábornak Windisch-Grätzceli csatlakozását fogtuk volna lehetlenné tenni.

És nyertünk volna mindenesetre nagy számú fegyvert, melynek szállítása a ren-
deletemre Újházi kormánybiztos úr által helyreállíttatott vasúton könnyen leende
eszközölhető; miután Bécsbe rajt 100 mázsa lőport szállítottunk is.

S amily nevezetes hasznot árasztott volna hazánkra e hadjárat, ha lépteinket hatá-
rozatlanság és gyáva kétkedés nem bélyegzi, épp oly kevéssé koszorúzhatá siker a
használatlanul elszalasztott kedvező pillanatok után a harmadszori kísérletet Schwe-
chatnál, – mit már nem annyira a siker reménye, mint a nemzeti becsület érdekében
kelle tennünk.

Említett Pázmándy úr magaviselete a katonaság tiszteire is lehangolólag hatott, tapasztalá-
som, meggyőződésem szerint.

Eredeti tisztázat. „Május 19. 849. Debr[ecen]” MOL N 118. A Parlamenti Múzeumból
kiszolgáltatott iratok. dátum szerint. Sk. fogalmazvány. MOL KKME 1849:20. mellette
Vukovics átirata. Közli Abafi, Hazánk III. 336-337. o.

547 Csány már előtte „magányos beszédben igen keményen nyilatkozott Pázmándy ellen”. Vukovics 98.
o.

a Auersperg.
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659.
Debrecen, 1849. május 23.

Csány levele Perczel Mór vezérőrnagyhoz

Édes kedves Móricom! Reszkető kezekkel írok Hozzád, mert beteg vagyok; betegsé-
gem alig enged egypár órát ágyon kívül tölteni. Ezen lázmentes órát szíves örömmel
használom fel Hozzád írásra, kitől erdélyi küldetésem oly sok időig távol tartott.

Légy meggyőződve arról, hogy én mindenkor meleg baráti részvéttel kísérem
lépteidet, tetteidet; s légy meggyőződve arról is, hogy minden becsületes ember
méltányolva elismeri a Te haza iránt tanúsított érdemeidet. S azért tanácslom én,
hogy neked a mostani pályán kell tovább is szolgálni; ismerje meg ki-ki tehetségét s
azokhoz képest áldozzék a hazának.

Én elfogadom a miniszteri tárcát, bár nem vagyok megelégedve a kitűzött politi-
kai iránnyal; elfogadtam, mondom, nem azon hitben, hogy annak betű szerinti telje-
sítésével eszközöljem honunk javát, hanem hogy a felmerülhető egyenetlenségeknél,
mennyire bírhatom, a kiengesztelésnek szolgáljak eszközül... Mi veszekszünk ugyan,
de azért barátok maradunk.

Híved

Eredeti tisztázat. Közli Mészáros Károly 114-115. o.

660.
Debrecen, 1849. május 24.

Csány levele Görgeihez

Görgei Artúr tábornok úrnak, a magyar seregek fővezérének
Reszkető kézzel írok, mert beteg vagyok, beteg erősen, Balassa tanácsa szerént 26-án
innen megindulva kis állomásokban Pestre utazok, hova már több napok előtt in-
dulni akartam.

Lelkemből örülök Önnel, tisztelt barátommal találkozhatni, mennyi közölniva-
lóm leend!! – persze, ez csak kicsinenkint történhetik.

Buda tehát be van véve; mikor a törököktől visszavettük, egész Európa részt vőn
visszavételében, a vársereg körülbelül Hentziéhoz hasonló volt, a várparancsnok egy
renegátus schweizi, az ostromló sereg 22 ezeret vesztett – minő különbség!!548

548 Abdurrahman pasa származásáról több, egymásnak ellentmondó adat ismert. Egyes források szerint
olasz, más források szerint svájci, megint más források szerint albán származású renegát volt. Az
ostromsereg pontos veszteségei nem ismertek.
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Kálmánunkat ne engedje bemenni az ezeredhez549, vegye a kancelláriába, igen
tisztelt barátom, vegye kérem oda, bizon, veendi hasznát, méltóztasson tudtára adni,
hiszem, hogy lelki nyugalmat szerzend nékie, jó és eszes férfiú, mit tehet arról, hogy
nincs elég erős testalkotása.

Áldja meg az Isten Önt, áldja meg a hazát, s engedje, hogy én mielőbb karolhas-
sam.

Hű tisztelője

Eredeti sk. tisztázat. „bem[utattatott] 26/5. 49. Budán”. MOL H 115. Görgei Artúr iratai.
2. doboz. d. sz.

661.
Pest, 1849. május 30.

Csány levele Kossuth Lajos kormányzó elnökhöz

Igen tisztelt Barátom!
Ágyból írok, de azért nem henyélek, holnap elkezdetem a hajóhídcsinálást550 – elkül-
dök az egri útra, sok zavar történt a foglok551 útirendével, én még 600 megtarthattam
Törökszentmiklóson, honnén az egrieknek utamból ismételve írtam, hogy küldjenek
késéretökre nemzetőröket.

A csatorna tervét is elkészíttetem nézeted szerént, azaz úgy, hogy védelmi eszke-
zül is szolgáljon – jóllehet, a katona urak ezt nem tartják célszerűnek – már létez egy
terv, mely szépetési [sic!] és kereskedelmi szempontból használható, de védelmi te-
kintetben mit sem ér, mert közel esik a városhoz.552

Én már mindenesetre itt ohajtanék maradni, minden embereimmel, sőt, Kovács
Lajost is ide akarom rendelni553; itt minden iratok, tervek, térképek, amik a Vízivá-
rosban voltak, írások, azok párezer darabokra szaggatvák – most szedetem és illesz-
tetem össze, mennyire lehet; átollában intézkedni csak innen lehetséges a közlekedé-

549 Schmidegg Kálmánt, Csány gyámfiát. Schmidegg a 9. (Miklós) huszárezredben volt százados. Görgei
valóban maga mellé vette, s parancsőrtisztként alkalmazta. Bona, 1987. 531. o.

550 A cs. kir. csapatok ápr. 24-én leégették a Budát és Pestet összekötő hajóhidat.
551 A Buda bevételénél ejtett hadifoglyok.
552 Kossuth terve az volt, hogy Pest keleti oldalán egy széles csatornát építsenek, amely egyrészt Pest hi-

ányzó erődítéseit pótolná, másrészt megszabadítaná a várost a portól. KLÖM XV. 458. o.
553 Kovács volt Széchenyi István minisztersége idején a közlekedési osztály főnöke. Csány ugyanebben

a minőségben alkalmazta.
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si és közmunkák ügyében – valamit kellene a vasúttal is tenni – s kezünkre venni;
majd a likvidációnál554 az is tárgyul szolgálhat.

Jeszenák útján Lónyay János hallá, és nékem beszélé, hogy Varsóból visszajővén
az osztrák császár, hol az orosz cárral találkozott, a bécsi arisztokrácia ismét magas
paripára ült fel555 – a magyar bankjegyek ellen iszonyatos placatumok jönnek ki556 –
Hentzi árulónak nyilváníttatott óriási betűkkel.

Görgeinkkel találkozásom igen jól esett, már ő hű ember, Lajosom, tartsad őt
annak, ő eltántorodni nem fog. Nincsen azon véleményben, hogy most még ide jöj-
jön az orsz[ág]gyűlés, majd okait el fogja mondani, én alaposoknak tartom azokat –
más volna, ha Jellačić ki lenne tolva az országból – de Baranya, Zala, Sopron tele
még élhetetlen ellenséggel.

Szállásom a Széchéni [sic!] sétatéren van, Szechéni [sic!] házban – így Szechéni
házában lakom, Kovács osztályfőnököm – de azért én ezer illen indiciumok557 mel-
lett is vagyok és leszek a régi – sajnálom, Tasner nem maradott meg mellettem558 –
oda neki, majd beleokulok én dolgaimba, csak az egészség térjen vissza, de most
bizon beteg vagyok.

Akárki mit mondjon, van bizon itt elég kár, csak úgy kocsibul is látható, de nem
kárt [sic!] hogyan lehessen képzelni egy lődözött városban.

Gondold el, Püspöky fia volt az első a Budavár bevételénél – ezt a fiút elveszett-
nek tartottam – most megbocsátottam néki lelkemből – testvérem gyermeke – tüs-
tént hadnaggyá tevék és érdemjelet is kapott, mint mondják – három napos katona
volt, de volt ő Radetzky-huszár több évekig.559

Az Isten áldása legyen Veled, igen tisztelt Barátom, s áldásai közt a legnagyobb, a
jó egészség – Ede560 visszautaz, minthogy már most nem tudja, mi történend az or-
szággyűléssel? Vagyok változatlanul híved

554 Az Ausztriával folytatandó elszámolási tárgyalásoknál.
555 I. Ferenc József és I. Miklós Varsóban véglegesítették a magyarországi orosz intervencióra vonatko-

zó megállapodásukat. Az egyezményt 1849. máj. 21-én kötötték meg, s ennek értelmében a cár közel
200.000 katonát küldött a magyar szabadságharc leverésére, további 80.000 embert pedig tartalék-
ként a határokon helyezett el.

556 Ludwig Welden táborszernagy 1849. máj. 20-i hirdetményében érvénytelennek nyilvánította a ma-
gyar bankjegyeket. Közli Gyüjteménye 85-86. o.

557 Nem bizonyító erejű, de a dolgok valós vagy valótlan voltának megítélésére alkalmas körülmények;
itt: látszatok, külsőségek.

558 Tasner Antal volt Széchenyi személyi és miniszteri titkára is.
559 Püspöky Grácián, a 47. honvédzászlóalj zászlótartója. Molnár András: A „rettenthetetlen” zászló-

tartó. Püspöky Grácián 1817-1861. HK 1997/2.
560 Valószínűleg Barthos Ede.
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Eredeti sk. tisztázat. „jún. 2. 849. – ad acta”. MOL OHB 1849:7727. Mellette a német
fordítás. Közli Katona Tamás szerk.: Budavár bevételének emlékezete 1849. S. a. r.
Hermann Róbert, Pelyach István és Tirts Tamás. Bp., 1989. 552-554. o.

662.
Pest, 1849. június 2.

Csány átirata a hadügyminisztériumhoz

Erdélyországi biztosságom ideje alatt a reám ruházott hatalomnál fogva, Dobozy
István őrnagyot nemzetőrségi alezredessé561, segédét, Dloluczky Miksát főhadnagy-
gyá; úgyszinte Vasady Károlt századosi ranggal főorvossá neveztem ki jóváhagyás
reményében; elsőbbeket f[olyó] e[sztendő] ápril 1-től, utóbbit március 9-től számí-
tandó ranggal. Mely kinevezések azon okból, mivel a feljelentés roppant elfoglaltatá-
som miatt tán elmaradott, mind ez ideig megerősítve nincsenek.

Felkérem ugyanez okból a tisztelt hadügyminisztériumot, hogy nevezett Dobozy
alezredes, segéde Dloluczky és Vasady főorvos uraknak a kitett időtől számítandó
rang szerint kinevezését megerősítvén, közzétenni szíveskedjék.

Fogalmazvány. MOL Csány-ir. Vegyes. 14. doboz.

663.
Pest, 1849. június 4.

Csány levele Kossuth Lajoshoz

Igen tisztelt Barátom!
Pestrőli562 távozásom és idejövetelem alkalmával tett tapasztalásom után, és sok
hallottak után is, nem lehetett tűrni, hogy a vasúttársaság egy nemét képezze a stá-
tusnak a státusban. Azért az igazgatást átvettem, tekintetbe tartván a tulajdonjogot.
Így már most én a vaspályán házigazda vagyok, és mint ilyen, legszívesebb ohajtással
tellesíteném kötelességemet elfogadásodban, de egészségi állapotom, mely jóllehet
igen-igen sokkal jobb, mint volt Debrecenben és útközben, mégis nem engedi, hogy
kedves kívánságomnak eleget tegyek. Azonban helyettem küldöm Kovács Lajost,
mint vice házigazdát.

Miután minden osztrák uralomra utaló jelyek levetettek a nagy vágonról, azt kül-
döm elszállítására az ország kormányzójának. Engedje Isten, hogy szerencsésen ér-
kezzél rendeltetésed helyére.

561 Ld. a 648. iratot.
562 Helyesen: Debrecenbőli.
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A gőzhajókat is átveszem. Az olyasnak mind egy kézen kell lenni. Érzem, hogy
rövid idő alatt megismerkedek teendőimmel. Szerencsémre legfőbb terveink és ira-
taink megóvattak.

Isten hozzon mielőbb igen tisztelt Barátom, vagyok híved

Eredeti tisztázat. „jún. 5.” MOL OHB 1849:7763.

664.
Pest, 1849. június 6.

Csány átirata Görgei Artúr hadügyminiszterhez

Albrecht táborkari őrnagy úrnak 29. sz[ám] alatt Palkovich Károly esztergomi kor-
mánybiztos úrhoz bocsájtott, ./. alatt másolatban mellékelt felszólítása érdemében
szíveskedjék Ön az Ipoly és Garam folyókon helyreállítandó hidak építésének esz-
közlésbe vételére egy hadi mérnököt kirendelni, ki Tenczer Károly hídépítészeti
osztályfőnök küldöttje és Horváth Hont megyei rendes és vasúti bíráló mérnök
urakkal magát érintkezésbe tévén, a kívánt hidak hadi tekintetben miképpen és mely
helyeken leendő felállításuk körül felvilágosítást s illetőleg segédkezet nyújthatni a
kellő utasításokkal ellátva legyen.

Fogalmazvány. MOL KKME 1849:74/b. Mellette a Tenczer Károlynak adott rendelet
fogalmazványa.

665.
Pest, 1849. június 7.

a.) Csány tervezete b.) a minisztertanács határozata az amnesztiáról

Most midőn felettünk a viharnak nagy része el vonult, most midőn hazai ügyünk
legrosszabb állásából seregeink győzelmeinek következtében oda jutottunk, hogy a
kormány eredeti rendeltetése helyét, a fővárost elfoglalhatta anélkül, hogy annak
kényszerű isméti elhagyására ok mutatkozzék, elérkezett az idő, melyben fátyolt vet-
ve a múltra, bűnbocsánat által hazánk függetlenségi szent ügyéhez minél többeket
igyekezzék a kormány csatolni, mert a hideg számolás nyomán elmondhatni, hogy
honunk függetlensége eredménydús véres harcok után is egyedül azért volt kivívha-
tó, mert a hon lakosai között egymás ellen élénken álló pártok nem léteztek. Mi
ezentúl amnesztia nélkül, ha újból zivatarok tornyosulnak egünkre, azon számosak
részéről, kik az osztrák ellenség által elfoglalt részekben a parancsoló hatalom előtt
meghajoltak, s most és jövőben üldöztetésnek érzendik magokat kitéve, kétségtele-
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nül alakulni fog. Azért részint, hogy azon nem csekély számú egyéneket, kik az ellen-
ség uralma alatt akár kénszerítés által, akár gyáva félelemből hivatalokat vállaltak,
visszanyerjük, részint az ellenség soraiban állókat magunkhoz vonván, az ellenség
erejét gyengítsük, bűnbocsánatban részesítendőknek tartom mindazokat, kik kénsze-
rítésből vagy félelemből viselt hivatalaikban, lakhelyeiken vagy megyéjökben a ma-
gyar seregeket bevárták, és bűnbocsánatban részesítendőknek tartom azokat is, kik
az ellenséggel elvonultak, sőt annak fegyveres soraiban szolgálnak is, ha az amnesztia
kihirdetése után 21 nap alatt visszatérnek, és mindnyájan a haza függetlenségének
életökkel és vagyonukkali fönntartására esküt teendenek.

Az amnesztiának oly nemű megadására lényeges okul szolgál a miniszteri tanács
azon végzése is, miszerint a törvények tiszteletére visszatérő oláh és szerb fajokra az
általános amnestiának jótéteményei igen célszerűleg kiterjesztettek.563 Miután azok
részére, kiknek végcéljok fajtánk kiirtása volt, – nem harcol kedvezőbb ok, mint
azok részére, kik mikor a fegyveres magyar seregek az ellenségnek ellent nem állhat-
ván, mikor az országgyűlés szokott tanácskozási helyéről váratlanul elvonult, mago-
kat mindenektől elhagyatva, hazánk önállásának végpercét hitték közeledni, vagy
már elérkezettnek is, – kétségbeesésből hódolva, látszólag a haza ellen hűteleneknek,
az ellenséghez híveknek mutatkoztak. Emlékezzünk vissza a januáriusi napokra,
melyekben  törvényhozó testület küldöttséget határozott az ellenséges vezérhez, bé-
két eszközlendőt, és visszaemlékezésünk okokat szolgáltat az eltántorodottaknak
védelmére, s emlékezzünk vissza Buda bevételének fénynapjára, mikor száz meg
száz golyó ellen életöket kockáztató hős honvédeink, holt bajtársaik felett az ellenség
9/10-ed részének halál helyett életet adtak, határozott parancs ellen,564 és e vissza-
emlékezésben okot lelend a polgári kormány a kiküzdött győzelem után saját vérei
iránt kegyesség gyakorlására.

Egyébiránt is mire vezet bennünket a terrorismus? hol van a történetben példa,
mi által a kegyetlenség momentán eredménynél többet mutathatna fel? Miért nem
kaphatnak Franchonban az ismételt forradalmak állandóságra? Mert az értelmes
részt visszavezeti az emlékezet az 1791565 vérengző eseményekre. Legyen a magyar
kormány a haza függetlensége iránti tisztelet megszerzésében erélyesen szigorú, de
ne túl szigorú, és előtte látandja az alapot, melyre az osztrák hűtlen dinasztia romja-
in, a magyar hon függetlenségét tartós biztossággal fölállíthatja.

Ezeket előre bocsátva a javaslott amnestiát következőleg formulázom:566

563 Erről az 1849. jún. 6-i minisztertanács rendelkezett. A határozatot közli F. Kiss Erzsébet: Az 1848-
1849. évi minisztertanácsi jegyzőkönyvek. Bp., 1989. 77-78. o.

564 Görgei ugyanis Pest bombázása miatt parancsot adott arra, hogy a várőrség tagjai közül senkit sem
szabad foglyul ejteni.

565 Helyesen: 1792-1794.
566 A tervezet itt megszakad. Tudjuk, hogy Csány teljes amnesztiát indítványozott, de ezt a miniszterek

többsége nem szavazta meg. Vukovics 135. o. és Görgey Artúr II. 139-140. o.
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b.)
A magyar kormány sajnálattal lát hiányozni sokakat azoknak soraiból, kik a haza
függetlenségeért küzdenek, szükségét látja azért a kormány eltávolítani minden fé-
lelmet, s tartózkodást, s meghívni mindenkit, még azokat is, kik gyarlóságból meg-
hajoltak az ellenséges hatalom előtt, élvezni a kivívott győzelem gyümölcseit, vagy
okulva a múltakon, ha kell kettőztetett erőfeszítésben pótolni vissza mulasztásaikat a
hazának.

Ez okból a magyar kormány az alábbi kitételekkel mindenek számára bűnbocsá-
natot hirdet, kik gyarlóságból vagy félelemből, anyagi vagy erkölcsi kínszerítés által,
helyökről távoztak vagy épen az ellenségnek szolgálatot tettek.

Következőleg az alább világosan kivétetteken kívül ezen bűnbocsánat kihirdetése
napját megelőző időbőli politikai vétségért senki vád s per alá nem vétethetik.

Kivétetnek egyedül:
a.) a volt cs. k. biztosok, kik az ellenségnek saját határozott szándékból szolgál-

tak, s a haza leigázásában eszközül adták oda magokat.
b.) kik az ellenséget követvén, a bűnbocsánat kihirdetése után 21 nap alatt a már

visszafoglalt szabad részekbe vissza nem térnek, s a haza függetlenségének hódola-
tukat, ha tőlök kivántatik, esküben le nem teszik.

c.) A királyhágóntúli részekből az ellenséggel Oláhországba távozók, mint kik az
orosz intervenciót előidézték.

Pest, június 7. 1849.
Kiadta Záborszky Alajos
a miniszt[eri] tanács tollvivője

a.) Stuller Ferenc sk. fogalmazványtöredéke. b.) Záborszky Alajos sk. tisztázata. MOL
Filmtár. 3195. doboz. Borsod-Miskolci Múzeum 1848-49-es iratai. No. 120. Másolata
MOL R 190. Szemere Bertalan iratai. 2. csomó, 4. tétel.

666.
Pest, 1849. június 9.

Csány átirata Görgei Artúr hadügyminiszterhez

Erdélyben létemkor mint orsz[ágos] biztos, igen el lévén foglalva, a bármily részről
nyújtott segédkezet örömmel fogadtam. egyike azoknak, kiknek e tekintetben adósa
lettem, volt Buzgó László százados a 49-ik zászlóaljnál B[ánffy]hunyadon; különö-
sen őneki köszönhetni a Magyarországgali közlekedhetés fenntartását annyi ezer,
havasokban tanyázó ellenséges oláh csapatok között; és éppen ez okból őt onnét el
nem bocsáthatván, azon kellemetlen helyzetbe hozám, melyből őrnagynak – távol
lévén saját seregétől – ki nem neveztetett. Kedve felemelésének tekintetéből bizto-
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sítottam őt, hogy hátramaradást előléptetésében nem szenvedend. Mihez képest az
igazság és méltányosság alapján felkérem a hadügyminisztériumot, említett Buzgó
századosnak a haza érdeke iránt bebizonyított szolgálatának tekintetbe vételével
előléptetését eszközölni méltóztassék.

Eredeti tisztázat. „jún. 11-én 1849.” MOL HM Ált. 1849:19132. Fogalmazvány. MOL
KKME 1849:117.

667.
Pest, 1849. június 10.

Csány átirata a Dunagőzhajózási Társaság igazgatóságához

Országkormányzó úr rendeletéből Damjanich tábornok könnyebb gyógyíthatás vé-
gett Komáromból ideszállíttatni óhajtván, felszólíttatik az igazgatóság, hogy a tábor-
nok úr számára egy teherhajót – Schlepp – mely, minthogy gőzmű nem működik
rajta, kevéssé rázós, Komáromba felküldjön, s a beteg tábornok úr rendelkezésére
készen tartsa.

E részben meg kell jegyeznem figyelmeztetésül
1-er. Ha Görgei hadügyminiszter úrral ma éjfélkor indulandó gőzös e célra hasz-

nálható, s ez a felutazás gyorsaságát nem akadályozza, s fentírt hadügyminiszter úr-
nak alkalmatlanságára nincs, ehhez akasztassék egy Schlepp a fenn kitett célra, kü-
lönben más gőzösnek kell holnap reggel indulni.

2-or. Balassa tanácsos s orvos úr személyesen menend Damjanich tábornok úr
után, ő tehát s kísérete vétessék fel a gőzösre állodalmi költségen utazandókul.

3-or. A gőzösön országos rendőrfőnök Hajnik Pál úrnak a beteg tábornok úr át-
szállítását tárgyazó rendelkezéseit várják be, s nyújtson a tiszt[elt] igazgatóság min-
denben segédkezet.

Fogalmazvány. MOL KKME 1849:147.

668.
Pest, 1849. június 11.

Csány átirata a hadügyminisztériumhoz

Több rendbéli panaszok következtében felkérem a hadügyminisztériumot aszerinti
rendelkezésre, hogy az új pótlékhídon 25-30 mázsánál terheltebb állodalmi szeke-
reknek az átmenetet megtiltani szíveskedjék. különben a különbféle hajók arányta-
lansága miatt a túlterhelt szekerek az egész hidat veszélybe hozhatják. De hogy e
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rendeletem biztosan sikerre emeltessen, szükséges, hogy mind a pesti, mind a budai
részen katonai őrök állíttassanak fel, kik szükség esetében a túlterhelt szekerekről a
terhet 25-30 mázsáig lerakassák, és a lerakott tehernek másodszori átvitelére szorít-
sák a fuvarosokat, vagy az állodalmi kocsisokat, minek eszkezlésére a nemzetőrök
elegendő tekintéllyel nem bírnak.

Ismételt jelentések szerint mind a vasúton, mind a gőzhajón több katonai egyé-
nek, sőt, több főtisztek nejei is állodalmi költségen utaznak. Minthogy a vasút, szinte
a gőzhajózás is részvényes társaság tulajdona, a közlekedési minisztérium egyedül
státusszempontból vette át a főkormányzatot, minden vasúti és gőzhajón történni
szokott szállítványok az állodalom részéről készpénzzel megtérítendők. Azért kerül-
nünk kötelesség az alkalomadást az állodalom szorult pénztárának jogtalan ürítésére.
Mihez képest méltóztassék napiparancsban rendelkezni, miszerént ezentúl egyedül a
hadügyminisztérium engedelmével és a közlekedési minisztérium által látomásozott,
ellátott egyének felveendők állodalmi költség mellett a vasútra és gőzhajóra.

Továbbá már mióta a kormány ittlétével a provizórius gőzhajó-igazgatóság meg-
szűnt, vagy megszűnnie kölle, a provizórius gőzhajó-igazgató Medgyasszay a munká-
sok bérét megemelte, mit a gőzhajó részvénytársaság megadatni nem köteles, a bér-
nek leszállítása azonban a munkások között könnyen elégületlenséget okozhatna,
azért felkérem a h[ad]ügyminisztériumot, szíveskedjen a gőzhajó társaság által kije-
lelendő helybe vagy gyárba nehány napokig egy 1/2 század rendes katonaságot ren-
delni, mely által a bekövetkezhető zavarnak eleje vetessen.

Sk. fogalmazvány. MOL KKME 1849.149.

669.
Pest, 1849. június 12.

Csány átirata Kossuth Lajoshoz

A h[erce]g Grassalkovich-féle házban találtató szobáknak Berger Lajos középítészeti
osztályigazgató által hozzám bemutatott jegyzékét oly észrevétellel van szerencsém
Kormányzó úrnak felterjeszteni, hogy e lak belső elrendezése- és terjedelménél fog-
va Magyarhon kormányzóját mostani lakásánál sokkal jobban megilleti.

Kossuth június 30-án azzal küldte vissza a jegyzéket és a hozzá kapcsolódó tervet, hogy a minisztérium
annak alapján készíttessen előzetes költségvetést. Közli KLÖM XV. 631. o.

Eredeti tisztázat. „jún. 12. 849.” MOL OHB 1849:8076. Mellette Berger Lajos igazgató
1849. jún. 11-én kelt kimutatása és Kossuth válaszának fogalmazványa. Fogalmazvány.
MOL KKME 1849:167.
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670.
Pest, 1849. június 13.

Csány levele Balassa János egészségügyi tanácsosnak

Örömmel vettem a tudósítást, miszerint tanár tanácsos úr kíséretében Damjanich
tábornok úr, hazánknak minden alkalommal magát példásan kitüntető jeles, hős fia,
szerencsésen megérkezett a fővárosba; a szerencsés utazást kétségkívül Önnek bölcs
vezetése eszközlé leginkább, miért is vegye tőlem a haza nevében szíves köszönete-
met.

Fogalmazvány. MOL KKME 1849:171-172.

671.
Pest, 1849. június 14.

Csány átirata a Dunagőzhajózási Társaság igazgatóságához

Kmety ezredes hadosztályának567 felszerelési eszközei rögtön Győrbe lévén szállí-
tandók, felhívom a tisztelt Igazgatóságot, hogy ennek eszközlésére tüstént két von-
tató hajót készítsen el, s az illető Egerváry százados úr rendelkezése alá adjon.

Fogalmazvány. MOL KKME 1849:192.

672.
Nagyvárad, 1849. június 19.

Csány a.) rendelete b.) levele Szent-Iványi Károly erdélyi teljhatalmú országos biztoshoz

a.)
Az újabb tapasztalások nyomán bebizonyult, miképp vitéz hadseregeink díjazása és
élelmezése nagyrészt azért történt rendetlenül, mert a polgári és katonai hatóságok
felcserélve szerepöket, gyakran egyik a másik teendői körébe avatkozott. Ennek
meggátlása és a kellő rendnek biztosítása tekintetéből, a miniszteri tanács következ-
tében ennekutána a seregek díjazására, élelmezésére, úgyszinte felszerelésére szüksé-
ges pénzösszeg a katonai hadparancsnokok feljelentése után fog kiszolgáltatni a
pénzügyi miniszterség által a hadügyminiszterség utalványozására; mihez képest or-
szágos biztos úr úgy, mint más biztos urak is a további utalványozásoktól felmentet-

567 Ez a hadosztály korábban a VII. hadtesthez tartozott, de Buda bevétele után 15. hadosztály néven
önállósították, azzal a tervvel, hogy hadtestté fejlesztik.
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nek, és a hadparancsnokok oda utasíttattak, hogy az élelmezés eszközlésére fő- és
alintendantúrákat állítsanak fel, és az élelmezésre, úgy a díjazásra megkívántató pén-
zeket a hadügyminiszterség által eszközöljék. Ezen rendelet életbe léptetése azon
időben kezdődik, amikor Bem altábornagy az intendantúrák felállításáról Országos
Biztos urat értesítendi.

A haza függetlenségének biztosítása követeli az újoncoknak mielőbbi pontos ki-
állítását, de a Királyhágón túli részeket illetőleg a törvény szigorát oda nem lehet ki-
terjeszteni, hogy a kijelelt évek alá eső egyéneknek hiányában aggott 35-40 évesek is
az újoncok közé soroltassanak. Azon esetben, ha az oláhság lázadó állapotában a
katonaság elől megszökvén, közölök a kellő mennyiséget nem lehetne nehézségek
nélkül kiállítani, ezen körülmény a kormánynak feljelentendő további utasítás végett,
egyéberánt Önnek számtalanszor tanúsított erélyessége, értelmes eljárása kezességül
szolgál arra, hogy a törvények értelmében is eszközöltetni fog az újoncok kiállítása.

A postarendszer zavarban van a Királyhágón innen, és a Királyhágón túl. Szám-
talan panaszok emeltetnek a posták ellen. Méltóztassék Bethlen Farkas posta főigaz-
gatót a Királyhágón túli részekben oda utasítani, hogy a postavonalokat tüstént be-
utazván, személyesen, vagy amennyire azt nem teljesíthetné személyesen, teljesíttesse
egy tárgyavatott biztos ember által, és a postákat minden állomásokon állítsa fel, sőt,
állítsa fel egész Nagyváradig, kötelességgé tévén a postahivatalnokoknak a szabály-
szerű mennyiségű lovak tartását; de egyszersmint [sic!] biztosítsa azokat arról, hogy
aminemű törvényes követelésük lenne az álladalom irányában, követelésöket bead-
ván, az elégtételre biztosan számíthatnak, sőt számíthatnak jutalmas előlegezésre is.
Egyszersmint nyíltan kijelentendő a postahivatalnokoknak az is, hogy mindazok, kik
kötelességmulasztásban tapasztaltatnának, állomásokra számot nem tarthatnak,
minthogy az álladalom a gyors közlekedést gátló hanyag eljárást elnézni nem fogja.

b.)
Tisztelt Barátom!

Barátságosan kérlek, légy szíves Kolozsváron működő Dobák János és Horváth
György, nemkülönben Székely Jánost, mérnököt, kik a N[agy]váradról Kolozsvárra
vezető vonalt felmérték, oda utasítani, hogy rendeletem vétele után azonnal ide sies-
senek, a megyei s városi közönség által kiküldendő mérnökökkel egyetértve Nagy-
váradrul Kolozsvár felé, Feketetónál elvezető vasúti vonalt megvizsgálják, egymást
kapacitálva, annak eszkezelhetőségéről vagy eszkezelhetetlenségéről véleményt adja-
nak s tervet készítsenek, s jelentéseket hozzám beküldjék, és az újabbi tervről nekem
azonnal jelentést tenni szoros kötelességöknek ismerjék. Tapasztalt barátságodba
ajánlván, maradok

Fogalmazványok, egy része sk. MOL FIKM Vegyes iratok.
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673.
Hely és dátum nélkül [Nagyvárad, 1849. június 19. után]

Csány rendelete Dobák János és Horváth György és Székely Jánost mérnökökhöz

Kolozsvárra küldöttem rendeletemet Önökhez. Azonban gr[óf] Haller Sándor úrtul
megértvén Önök közeledését, felhívom Önöket mielőbbbi megjelenésre N[agy]vára-
don, hogy itt melléjök vévén a város és megye által kirendelendő mérnököket, újra
megvizsgálják a kolozsvári, Feketetó felé vezető vonalt; és a tervet véleményekkel
együtt hozzám Pestre mielőbb beküldjék. Szükségesnek tartom a szorgalmatos vizs-
gálatot, és az egymás közti kapacitációt, valamint a pontos lépt [?] mérést is.

Pénzeket, minthogy most már utasításom szerint Kolozsvárt nem vehetnek ki,
Pestrül fogok Önök részére küldeni.

Sk. fogalmazvány. MOL FIKM Vegyes iratok.

674.
Püspökladány, 1849. június 21.

Csány levele Szent-Iványi Károly erdélyi teljhatalmú országos biztoshoz

Minthogy a legközelebbi napok fontos eseményeket sejtetnek velünk, és valószí-
nűvé teszik a szorgos tudósításoknak küldését Erdélybe, kikerülhetetlenül szükséges,
hogy Élesden, Feketetón, Bánffyhunyadon tábori posták állíttatnak fel aszerint,
ahogy februárius és március havakban felállítva valának, – igaz, méregdrága pénzbe
kerülnek, kiválóképpen, ha Biasini által eszközöltetnek. Azonban a parancsoló szük-
ség követeli, hogy futáraink feltartóztatás nélkül siethessenek rendeltetésök helyére.
Méltóztassék ez érdemben a közlekedést létrehozni, akár Biasini által, akár nélküle,
csakhogy mielőbb megtörténjen.

Ha jól emlékezem, Élesden már kaphatók lovak, de bizonyosan mondani nem
merem, – Bethlen Farkas és Biasini biztos és kimerítő tudósítást adhatnak. Méltóz-
tassék kérésemet mielőbb, ha lehet, tüstént sikerre emelni.

Csány László
közlekedési miniszter

E napokban több csatáknak nézünk elejbe; kérlek állítsd fel a tábori postákat, –
ölel tisztelő barátod

Csány

Eredeti sk. tisztázat. Fényképmásolatban és átiratban közli Borbély, Magyar Paizs, 1914.;
Deák Imre 379. o.
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675.
Pest, 1849. június 23.

Csány átiratai a hadügyminisztériumnak

a.)
Nagy fontosságú tárgyra hívom fel a hadügyminisztérium figyelmét, egy tárgyra,
mely körül ha kellő intézkedés mielőbb nem történend, állodalmi szempontból véve
káros zavaroknak nézhetünk elébe, ugyanis

A hadifoglok a közmunkákhoz rendeltetve, a szolnok-debreceni vasút földmun-
kálatának megkezdése tekintetéből Szolnokon, Töröksz[ent]miklóson, Kisújszállá-
son, Túrkeviben, Nádudvaron és több, közellévő helységekbe lőn [sic!] elhelyezve;
minél üdvösebb intézkedés az állodalomra, sőt, magukra nézve a hadifoglokra nézve
sem lehet, mert egyrészről az állodalomnak java éppen azok által eszkezeltetik, kik
annak károsítói és pusztítói valának, másrészről a fogloknak alkalom nyújtatik mun-
kájuk után jól élhetni és ruházkodni, miben munka nélkül nem részesülhetnek olyan
mértékben, mint munka után. Azonban amidőn már a közmunka megkezdendő
vala, előszer Nádudvaron káros indulattal megtagadták a munkát, s kinyilatkoztatták,
hogy ők Magyarország részére dolgozni nem fognak. Különösen a horvátok Jellačić
közel megjelenése reményében a legnagyobb ellenszegülést tanúsítják. Az altiszteket
hibáztotni nem lehet, azok igyekeztek jó útra vezérelni a legénységet, de engedel-
messég helyett durva megtámodásra találtak, s így már nem bátorkodtak békességet
eszkezlő eljárásukat ismételni.

A nádudvari példának rossz hatása eljutott már most az egész vonalra, és nem
létez város vagy helység, melyben a foglok idegenkedést és ellenszegülést ne tanúsí-
tanának a közmunkák iránt. Valamennyiök annyira ment, hogy nyíltan éltetik az
osztrák császárt, illetlenül s vétkezve nyilatkoznak a magyar álladalom ellen.

Az elszámlált vétkes ténynek megszüntetését koplalással gondolom eszkezel-
hetni, de előszer az lehetetlen, minthogy nagyrészt házoknál vannak elszállásolva, és
a gazdának segédségül lévén gazdasági foglalatosságokban, azoktul minden tilalom
mellett is élelmezést nyernek; de ha nem nyernének is, a legnagyobb rész nem cse-
kély pénzzel lévén ellátva, tehetségében áll a szükségeseknek megszerzése

Fogalmam szerint nincsen más mód a keletkezhető nagy bajnak elenyésztetésére,
mint a példás büntetés. Ez azonban egyedül úgy lévén lehetséges, ha katonai erő
leend alkalmazva a foglok körül, különben a hadbíró nem emelheti sikerre a lázongó
vétkeseknek megbüntetésére vonatkozó t[ör]vényt. Érzem én jól a haza védelmének
szükségét, s azért érzem, mi nehézséggel járjon a védelmi eszkezeknek elvonása, de
megfontolván a veszélyt, mely a hadifogloknak vakmerő ellenszegüléséből kétségkí-
vül felmerülend orvoslás nélkül – mert a nép látván, tapasztalván, hogy nem áll az
állodalomnak tehetségében tekintélyét fenntartani, és az ellene vétkezőket megbün-
tetni, tiszteletét, bizodalmát a kormány és a haza jövője eránt elveszti.
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Ehhez képest felkérem a h[ad]ügyminisztériumot, szíveskedjék mielőbb legalább
200 főből álló katonacsapatot Nádudvarra rendelni, a foglok reakciójának fészkébe,
holy hadbíróság alkalmazásával példa adandó az egész vonalon elhelyezett makacs
ellenszegülőknek. Ezáltal és azáltal, ha szigorú, de valóban szigorú vizsgálat után
pénzök elvétetvén, az az országban tartózkodásuk idejéig zár alá adasson, munkájo-
kért nyerendő illendő díjból élelmeztetvén és ruháztatván, el lesz érve a cél, és a fék-
telenség megzabolázásával a közmunka mihamarabb megkezdhető leend.

Nagyvárodon létemkor több olyan körülményeket tapasztaltam a várocskában,
melyekre figyelmeztetni kötelességemnek tartom a hadügyminisztériumot addig is,
amíg azt terjedelmesebben tehetem, ez alkalommal csak azt említem meg, hogy ott
15-16 száz fogol közt 835 főből álló tüzér létez, mely nyilván, tartózkodás nélköl
annyit ellenszenvet, gyűlölséget mutat a magyar állodalom eránt, hogy nagy szeren-
cséről szólhatunk, mikor általok máris nagy kárt nem tapasztalunk okozottnak a vár-
ban és a lőpormalmokban. Minek további megakadálozása követeli, hogy azok is
onnan eltávolíttassanak, és a vasút előmunkálatához alkalmaztassanak. Ezeknek
elkésérése is katonai segélyt igényel.

Nagyvárodon 1500 vadászfegyver létez, minden használat nélkül. Azokból Szol-
nokra, Sz[ent]miklósra 500-ot haszonnal lehetne szállítani, minthogy szükség eseté-
ben azokkal a fogloknak felszaporodásánál a nemzetőröket fel lehetne fegyverezni.

A fentebb előszámláltok érdemében mielőbbi intézkedésre ismételve felkérem a
hadügyminisztériumot.

Sk. fogalmazvány. MOL KKME 1849:255.

b.)
Egy vontatóhajóval ellátott gőzösnek, mely holnap reggel hat-hétszáz katonát Ko-
máromba szállítson, megrendelése végett ma reggel ide érkezett irata folytán, a
Dunagőzhajózási Társasághoz azonnal kellő parancs bocsáttatván, az e percben je-
lenti: hogy bár személyhajókhoz vontatókat függeszteni eddig szokásban nem volt,
mindamellett a holnap induló gőzöshez egy ilyes csatolva lesz, s efölött még, előre
nem látható akadályok tekintetéből, egy remorqueur568 is készen álland. Kéri továb-
bá az igazgatóság, hogy a szállítandók határozott száma még ma estig tudtára adas-
sék, s egyszersmind oly intézkedések tétessenek, hogy a szállítmány az elindulásra
kitűzött időben (reggeli 6 órakor) elindulhasson.

A nevezett igazgatóságnak e jelentése- s illetőleg kérelméről a hadügyminisztéri-
um avégett értesíttetik, hogy a fennforgó körülményekhez képest mind a gőzhajózási
igazgatóságnál, mind pedig a szállítmány iránt idejekorán intézkedhessék.

Fogalmazvány. MOL KKME 1849:256.

568 Vontatóhajó.
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676.
Pest, 1849. június 25.

Csány átirata Gräfl József pesti főbíróhoz

A haza védelme napról napra sürgetőbben követeli a fegyverek szedését, s azoknak
szuronyokkali ellátását; tapasztalásból tudván, hogy szúrókat kívánt jósággal ho-
nunkban készítettek lakosaink az állodalom számára, sőt, nem csekély számmal ké-
szíttettem magam is; miniszteri tanács határozatánál fogva megbízattam azoknak ké-
szíttetésével; mihez képest felkérem Főbíró urat, szíveskedjék mai napi délutáni 1
órára néhány ügyes lakatos mestereket hozzám rendelni, a céhmesterrel együtt, kik-
kel a fontos tárgyban kellőleg intézkedhessek.

Sk. fogalmazvány. MOL KKME 1849:289.

677.
Pest, 1849. június 26.

Csány átirata a belügyminisztériumhoz

326. sz[ám] a[latt] kelt felszólítására569 van szerencsém válaszolni, hogy a szolnok-
debreceni vonalon Szolnoktól bezárólag Szoboszlóig körülbelül 1600 a hadifoglyok
száma. Határozottan a bizonyos mennyiséget megmondani az epemirigy s egyéb
betegségek következtében történt halálozások miatt nem lehet; ezeken kívül Déva-
ványán 130, F[üzes]gyarmaton 189, Gyarmat vidékén 150 van, és így jóval felül van-
nak 2000 emberen, ezekhez járulandnak a n[agy]váradi foglyok közül 1500 és az
utolsó 21- és 22-ki ütközetben elfogottak.570

Neveiket a foglyoknak megmondani nem tudom, mert név szerint a létszám csak
a munkáhozi alkalmazás idejében fog beadatni.

Alkalmazásuk legcélszerűbb leend a vasúti földi munkálatnál egészséges tartás
mellett,

Jelenleg megint hivatalosan értesülve vagyok, hogy foglalkozások naplopás, csa-
vargás, a népnek ámítása, lehangolása, hol szerét tehetik, és néhol mezei munka a
gazdáknak.

Kétségen kívül rendőri felügyelet alá legszükségesebb azokat helyezni, amellett az
állodalomnak dolgozhatnak is, és a dolog talán elfelejteti velük a cselszövést, s ellen-
szegülést, mit most, midőn nehéz napoknak küszöbén állunk, mindenáron megaka-
dályozandónak tartok.

569 Szemere jún. 26-i átiratát közli Szemere 533. o.
570 Helyesen: a jún. 20-21-i peredi csatában elfogottak.
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Fogalmazvány. MOL KKME 1849. 3. kútfő, 29. tétel. Mellette Szemere átiratának eredeti
tisztázata, hátoldalán Csány sk. fogalmazványa a válaszhoz.

678.
Pest, 1849. június 27.

Csány átirata Szemere Bertalan belügyminiszterhez

A kormány által minél több lándzsának kiállítása el lévén határozva, megkeresem a
belügyminisztériumot avégre, miszerint a fehérvári s egyéb Budapest közelébe eső
városi hatóságoknál azon intézkedést tenni szíveskednék, hogy az illető kebelbeli
kovács- és lakatosmesterek a lehető legjelentékenyebb számban készítenék azonnal
az ily lándzsákat, melyeknek hosszaságuk, és pedig nyelök 7 lábnyi, 1 1/2 lábnyira
lenyúló, s azt erősítő, négyágú pántocskákkal ellátott szuronyrészök pedig 1 lábnyi
lenne; – Pest és Buda hatóságaikban már általam kiadatott e tárgyban a rendelet.571

Fogalmazvány. MOL KKME 1849:365. Mellette a Buda és Pest városokhoz intézett ren-
delet.

679.
Pest, 1849. június 27.

Csány átirata a belügyminisztériumhoz

A foglok elhelyezésének kérdése nagy fontosságú kérdés, nagyobb számmal egy
helységbe adni nem tanácsos, mert máris eléggé tanúsított ellenséges indulatjok két-
ségtelenné teszi azt, hogy az ellenség közeledésével tőlök és általuk eredend az első
vész.

Bizonyos számát a fogloknak meghatározni nem lehet, részint a halálozás, részint
a magyar seregek közé történt besorozás miatt – de 7000 főre biztosan számíthatjuk
azokat, következendő megyékben, városokban és községekben.

Heves megyében Szolnokon, Töröksz[ent]miklóson, Egerben, Dévaványán
Kiskunságban Kisújszállás-, Túrkeviben
Hajdúságban Szoboszlón
Bihar megyében Debrecen, Nagyváradon – itt 835 tüzér a legveszedelmesebb szel-

lemű572

571 A lándzsakészítéssel kapcsolatos további rendeleteket ld. MOL KKME 1849:380., 383., 385-388.
572 Ide Szemere Bertalan belügyminiszter betoldotta: „Szabolcs, Nádudvar”.
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Békés megyében Füzesgyarmat és Szombathelyi Antal rendelkezése alatt körülbelül
2000

Szatmárban különbféle helyeken
Közép-Szolnok, Kraszna – ezek ugyan rendeletet kaptak a kimozdulásra, de a

megyék megtartani kívánván, nem tudni, valjon kiindultak-e?
Egy negyedóra előtt ment el tőlem Dembiński, én őt a kormányzóhoz küldém.

Dembiński azt állítja, hogy az oroszok igen erős és nagyszámú lovassággal törnek be,
ez ellen egyetlen egy óvószer az elsáncolás, különben újonc seregeinket túlszárnyal-
ván, felsodornak bennünket kétségtelenül. Mihez képest javasolja, hogy újoncaink-
nak, kiket felfegyverezni nem bírunk, adjunk kapát, ásót, és a foglokat is fordítsuk
árkolásokra, sáncolásokra. Ezen eszme nézetem szerint azért is jó, mert seregek
szeme előtt legkevésbé lehetnek veszedelmesek, minden kísérlet bizonyos halált
hozván fejökre – ellenben kiadván helységekbe, csakhamar az ellenséghez fognak
állani, és annak számát növelni. Kérem, ha 7000 ellenséget megsemmisítünk, nem
szép eredmény-e az részünkre? de mit használ, ha azon szám tüstént kiegészíttetik a
visszanyert foglok által?

Méltóztassék legjobb belátása szerént intézkedni; ezen utolsó terv elfogadása
esetében a hadügyminiszterrel lenne szükséges értekezni.

Eredeti sk. tisztázat. MOL BM Ált. 23. doboz. 1849. évi vegyes iratok. 2. fasc. Hátoldalán
vázlat a hadifoglyok elhelyezéséről.

680.
Pest, 1849. június 28.

Csány átiratai a hadügyminisztériumnak

a.)
Szuronyok és dárdák készítése érdemében igénybe vettem a két város lakatos- és ko-
vácsmestereit, felhasználom a tekintetben a vasútnak és hajógyárnak nélkülözhető
tüzeit is, – de a fegyvergyárban szükséges, hogy közvetlenül a hadügyminisztérium
rendelkezzen. Ott még csekélység vagy semmi sem történt ittlétünk óta, méltóztas-
sék intézkedését arra a hadügyminisztérium kiterjeszteni. Közremunkálva, remélem,
8-10 nap alatt szép számmal leendünk képesek szuronyokat kiállítani. Elküldöttem
Gömörbe, Zólyomba is, onnét is van kilátásom szuronyokhoz, sőt, lőfegyverekhez
juthatni.573

Fogalmazvány. MOL KKME 1849:366.

573 Csány június 26-án küldte Zólyom, Gömör és Szepes megyébe Szántó Ferenc hites ügyvédet. MOL
KKME 1849:320. Ugyanezen a napon kérte Duschek pénzügyminisztert, hogy Szántónak fizessen ki
Szántónak 5000 forintot. uo. 3. kútfő, 30. tétel.
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b.)
Folyó hó 26-án kelt, de ide csak mai napon érkezett megkeresése folytán a tisztelt
Hadügyminisztériumnak, az óbudai hajógyár igazgatóságát szoros felelet terhe alatt
oda utasítám, hogy az itteni utászkar parancsnokságának a Komáromban s helyben
felállítandó hat hídkészlethez szükséges hajók, munkások s mindennemű szerszám s
egyéb anyagok kiszolgáltatását haladék nélkül eszközölje.

Eredeti tisztázat. 374/E. MOL HM Ált. 1849:24.004.

681.
Pest, 1849. június 28.

Csány átirata a pénzügyminisztériumnak

Éjszaki Károly közlekedésügyi miniszteri titkár a hadjárathoz szükséges többféle
eszközök beszerzésére Bakony vidékére küldetvén: felkérem a pénzügyminisztériu-
mot, miszerint ebbeli költségek fedezéséül számadására 2000 p[engő] f[orin]tot az
álladalmi főpénztárnál kiadatni rendelne.

Eredeti tisztázat. MOL PM PO 1849:10.317. Fogalmazvány. MOL KKME 1849:379.

682.

Pest, 1849. június 28.
Csány átirata Hajnik Pál országos rendőrfőnökhöz

Azon intézkedés nyomán, miszerint a hadifoglyok feletti felügyeléssel az Orsz[ágos]
Rendőri Hivatal bízatott meg, – felhívom Önt, hogy a Szolnokban lévő, mintegy egy
századot képező, hozzánk átlépett vadászoktól a fegyvereket beszedetvén, az általuk
legközelebb okozott zavar folytán őket különös figyelemmel kísérje. Ezen utolsó te-
kintetből jeles Dydyński kapitány tiszt urat használhatónak vélném.

Egyébiránt már most a parancsoló szükség követeli, hogy minden foglyokra nézve megtétessék a
kellő rendelkezés, különben, ha úgy nem leendnek elhelyezve, hogy ártalmatlanokká váljanak
elhelyezésök által, félő, hogy az első alkalommal ellenségeink soraiba állván, hosszas költséges
tartások a hazának fegyveres pusztításával fogják viszonozni.

Fogalmazvány, a kurzivált rész sk. MOL KKME 1849:381.
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683.
Pest, 1849. július 2.

Csány átirata Schweidel József vezérőrnagynak

Pestről Szolnokra szállítandó katonaság s felszerelési ruha némi tárgyak a vasúti vo-
nalon lévő vagont annyira elfoglalták s igénybe vették, hogy lehetetlen Vácra vonalt
indítani; ennélfogva felkérem Tábornok urat, hogy mindazon újoncokat, akik Vácra
szállítandók lennének, azonnal kettőztetett menetellel útnak indítani szíveskedjék.

Eredeti tisztázat. HL Absz. Aradi cs. kir. rk. htvsz. 113/14. doboz. 2/374. 775-776. f.
Gergelyi János periratai

684.
Pest, 1849. július 2. délután fél 2 óra

Csány átirata Pest város főkapitányának

A dzsidákat szíveskedjen Ön átvenni, és szám szerint a vaspályához szállítani, hon-
nén Ceglédre fognak vitetni. Az átvételre egy vaspályai egyén fog rendeltetni, kinek
azokat Cegléden kötelessége leend átadni.

Fogalmazvány. MOL KKME 1849:410.

685.
Pest, 1849. július 3.

Csány átirata Henryk Dembiński altábornagyhoz, a magyar hadsereg
vezérkari főnökéhez

Nem lenne idő- és rend szerint való, ha a kormány Pestről eltávoznék. Ahhoz azon-
ban, hogy itt kellően kormányozni, s a rendet fenntartani lehessen, amely főleg a
katonaságnak lehetséges alkalmazásán nyugszik, el kell láttatnia katonasággal. Ezért
van szerencsém Altábornagy urat kérni, hogy Schweigela városparancsnok úrnak te-
gye kötelességévé, miszerint megfelelő számú katonasággal maradjon itt az Ön és a
kormány rendelkezésére.

a Schweidel.
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A híd, amelynek legalább kiakasztatnia kellett volna, még mindig szilárdan ko-
rábbi helyén áll.574 Ha a tiszt úr nem fog energikusan a munkához, attól kell tartani,
hogy Kmety ezredes úr az átkelésnél bizonytalanságba kerül. A munkát ma gyorsan
el kell végezni.

Tegnap Gödöllőn erős ágyúzás hallatszott.

Sk. fogalmazvány. Eredetije német. MOL Csány-ir. Vegyes. 14. doboz.

686.
Pest, 1849. július 4.

Csány rendeletei

a.)
Mindazok, kiknél bárminemű álladalmi vagyon létezik, köteleztetik azt rögtön ne-
kem saját szállásomon – Sétatér, gr[óf] Széchenyi ház első emelet – feljelenteni.

Ki ezt tenni elmulasztaná, olyannak tekintetik, mint ki álladalmi tulajdont szán-
dékosan eltitkol és letartóztat.

Nyomtatvány. MOL 1848-49. és emigr. nyomt. Fogalmazvány. MNM Udgy. 1984.7.23.
Közli Hermann, FH 13. 158. o.

b.)
Értesülve vagyok, hogy a hozzám rendelt fuvarosokat a Lánchídnáli átkelésnél el-
fogják és máshová vezetik.

Ennek meggátlása végett ezennel rendelem, hogy ezt tenni senki ne merészelje;
ellenkező esetben legyen bár katonai vagy polgári egyén, szigorú felelet alá fog vo-
natni.

Nyomtatvány. MOL 1848-49. és emigr. nyomt. Fogalmazvány. MNM Udgy. 1984.7.34.
Közli Hermann, FH 13. 159. o.

574 Itt a Pestet és Budát összekötő hajóhídról van szó, amelyet le kellett úsztani Paksig, hogy a Kmety-
hadosztály ezen keljen át a Duna-Tisza közére.
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687.
Pest, 1849. július 8.

Csány átirata Mészáros Lázár altábornagyhoz, a magyar hadsereg fővezéréhez

Miután nem küldetnek Szolnokról rakodószekerek, lehetetlen elszállítani a katonasá-
got vaspályán. Eszerint úgy gondolnám, hogy ha még egy óra folyásig nem érkeznek
szekerek Szolnokról vagy Ceglédről, ha csakugyan el kell hagynunk Pestet, anélkül,
hogy tudjunk valamit az ellenségről, ezen esetben a katonaság senkit ki nem véve,
ami itt szolgálatban van, induljon gyalog, így mentek el 5-k januáriusban is. Egyedül
az utászok közöl maradjon itt 100 ember, kikkel rontathatom a vaspályát.

Én nem akarok indulni, amíg nem szükséges, mert minden ellenséges mozgalom
nélköl elhagyni a fővárost nagy botrányra adand alkalmat.

Minden kérésem dacára sem mentek el uraink, pedig itt nem létez 4 kocsinál
több, hova egyedül a 100 utászon kívül 100 ember férhet.

Ha jól ki lesznek állítva a posztok, nem lephet meg bennünk az ellenség, így a
katonaság is elvonulhat későbben is, habár szekerek nem érkezendnek is. Egyébe-
ránt én katona nem vagyok, nem akarok határozottan szólani, méltóztassék intéz-
kedni. Én nem akarok menni, amíg a szükség nem hozza magával.

Eredeti sk. tisztázat. MOL R 23. Henryk Dembiński iratai. 4. kötet. No. 234.

688.
Pest, 1849. július 9.

Csány levele Kossuth Lajoshoz

Ezen levelet felbontottam, mert tanácsosnak tartám tartalmáról értesülni; a parla-
menteren kívül a többire nem sokat adok, lehet azonban, hogy igaz foglalatja; ezen
esetben csak Nagysándorra számíthatunk, s ez nagy baj lenne – de én Görgeiről
árulást nem hihetek.575

575 Ez Palkovics Károly esztergomi kormánybiztos júl. 8-án Párkányból Kossuthoz írott jelentése volt,
amelyben tudatta, hogy aznap reggel 70 osztrák lovas mutatkozott Esztergomnál, s ezért ő a megyei
tisztikarral Párkányba vonult. „Éppen bevégzém e levelemet, midőn Komáromból küldöttem követ-
kező híreket hozott, melyeket megírni kötelességemnek tartom: Nagysándor hadteste, mely önként
ment el Pest felé, Bátorkeszin futár által maradási parancsot kapott. Tegnap egy parlamenter volt
egyezkedési feltételekkel Komáromban. – Görgei nem akart vele egyezkedni, tegnap folytonos ta-
nácskozás volt – az eredményt küldöttem ki nem tudhatta, mert kéntelen volt elébb elmenni. Szó
hallatszott, miként Pestre menvén, a kormány felkoncoltassék; a törzs- és főtisztek nagy része le akar
mondani, a parlamenter igen alázatos volt. Tatán a háromszínű zászlóval ámítnak – mi lesz így a sze-
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Ma délután tábornokaink eltávozandnak innén, méltóztassék éngemet értesíteni
teendőmről – menjek vagy maradjak?

Most engedje meg, Kormányzó úr, hogy egy őszinte komoly szót válthassak.
Mindenkor, különösen vésznapokban veszedelmes az ingatag rendszer – és az

összehangzás hiánya az intézkedésekben; most nékünk három kormányunk van,
vagy volt még tegnap, egy Cegléden, egy Pesten, és egy Komáromban, – ez így nem
maradhat, ha magunk kést nem akarunk szívünkbe verni – Kormányzó úrnak tegna-
pi rendelete576 tervének változatlanságáról, a hadi operációkra nézve a felelős kor-
mány eszméjével fogalmam szerint meg nem egyez –- most, midőn legalább Nagy-
sándor csatlakozik577, a terv kivihető, ezt belátom, mit még tegnapelőtt kivihetetlen-
nek kölle tartanom, de a kormányzónak nem lehet a kormány erányában addig, amíg
a kormány létez, változatlan akarata, mert a hadi operációkra nézve úgy állapítánk
meg tanácsban Kormányzó úr javallatára, hogy politikai tekéntetből meghatározni a
kormányt a kormányzóval illeti – tehát mit kell tenni? A dolog könnyű, csak akarni
kell. – Kormányzó úr múlt alkalommal578 a vezérek engedetlensége következtében
felhozta, hogy maga akarna fővezér lenni katonai tanácsosokkal – én azon alkalom-
mal is beleegyeztem az eszmébe, – most pedig azt életbe léptetni minden zavarok és
félreértések elkerülésére múlhatlanul szükségesnek tartom – ezzel a rivalitások el
lesznek kerülve – de késletni nem szabad; tanácsosnak tartanám a tanácsosok közé
Bayert újra meghívni – ha még Komáromba vagy a Görgei táborába küldeni lehet,
pedig hiszem, hogy egy jóravaló tiszt azt eszkezelheti.

Eszerint a hadi operációkra nézve a kormány a vezérrel nem jönne soha ellentét-
be, s a változatlan terv szóba nem jöhetne, mert a vezér katonai dolgokban intéz-
kednék legjobb belátása szerint.

Gondolja meg Kormányzó úr komolyan a dolgot, én nem szoktam fecsegni, mit
mondok, meggondolva mondom, sokkal nagyobb a veszedelem, hogysem az ingatag
vezérség tovább fennmaradhasson, határozottan kell fellépni – aztán jöjjön, ha jönni
kell.

Amíg a kormánynak tagja vagyok, az akarok lenni, minek lennem kell, azaz a ha-
za java előmozdításában, mennyire tehetségem engedi, tényező; – ez ingatag rend-
szernél nem lehet – tehát újra mondom, minden tekintet nélkül nyilatkoztassa ki
magát Kormányzó úr fővezérnek katonai tanácsosokkal – s ezzel megszűnik a visz-

gény hazábul? Kormányzó úr magasztos szelleme lengje körül”. MOL K. Misc. 67. A parlamentere-
zésből egy szó sem volt igaz.

576 Kossuth júl. 8-án közölte a kormánnyal, hogy Perczel tartalék és Wysocki IX. hadtestének kellene
egy tiszántúli hadművelettel feltartóztania az orosz fősereget. Közli KLÖM XV. 683-686. o.

577 A Nagysándor József vezérőrnagy vezette I. hadtest júl. 6-án Klapka utasítására a Duna bal partján
megindult Pest felé, de miután Görgei erről értesülve lemondott a fősereg vezényletéről, Klapka
visszarendelte ezt a hadtestet is.

578 1849. júl. 1-jén.
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szavonás. Dembińskinek jó lenne, sőt, szükséges lenne a tanácsosok közt helyet
foglalni – Mészárost is méltóztassék alkalmazni.

Rendeletet várok teendőimről – ha ide nem jönnek seregeink, úgy dolgom itt
nincsen, van elég időm a vaspályát is elrontatni – méltóztassék utasítani.

A levelet Csány közölte a többi miniszterrel is. Ld. Vukovics 150. o.

Eredeti sk. tisztázat. MOL K. Misc. 113. Közli KLÖM XV. 699-700. o.

689.
Pest, 1849. július 9.

Csány hirdetménye Budapest város lakosaihoz

A körülményeknél fogva újból elhagyta székhelyét a kormány, e lépésre a haza
megmentése kényszeríti az osztrák-orosz vétkes szövetség következtében.

A kormány elég erőt érez magában rendelkezése alatt álló eszközökkel vésztől a
környezett honta kiemelni azon örvényből, melybe a hitszegők sodorták.

A jelen viharok elvonulandnak kevés havak folyta alatt együnkről, és az ősznek
gyümölcseit nem ízlelendi a szövetséges orosz-osztrák sereg a fővárosban.

Azért a jó akaratú könnyenhívők a mutatkozó rossz felett kétségbe ne essenek; az
árulók, a hűtlenek ne örvendjenek, mert van bíró a felhők felett, él a magyaroknak
Istene.

Nyomtatvány. MOL 1848-49. és emigr. nyomt.

690.
Szeged, 1849. július 13.

Csány levele Kossuth Lajoshoz

Rauch magazinárius jelenté nálam személyesen, s jelenteni szándokozik Kormányzó
úrnak is, hogy Bajára számos állodalmi gabonával és felszerelési cikkekkel megérke-
zett – anélkül, hogy azokat valaki tőle átvette volna, vagy átvenni akarná; Kalocsán is
többezer mázsa liszt van; ha ez így mén, akkor haszontalan volt az annyi bajokkal
eszközlött elszállítás, mert felügyelet nélkül és számodási kötelesség átvétel nélkül
minden elszállítottak olyan kezekre jutandnak, melyek a seregeket azokba részesíteni
nem fogják. – Pesten a felszerelő bizottmány mindent elhagyott, maga nagy sze-

a Helyesen: a vésztől környezett hont.



337

mélyzetével eltávozott, nagy fáradsággal sikerült ha nem mindent is, de bizonyosan a
legnagyobb és legbecsesebb részt megmenteni, és Ceglédre, Szolnokra szállítani –
hol rendelkeztem, hogy a kormánybiztosok ide szállítsák hajókon és tengelyeken –
itt nem létez senki, ki azokat átvenné, nincsen hely, hová elhelyezni lehetne, a várba
minden el lévén a fegyver- és pénzgyár részére foglalva.

Felszólítám már a hadügyminisztériumot, hogy érdekeltesse magát a fontos tárgy-
ban, s rendelkezzék – felszólíttattam a belügyminisztériumot is, rendelje ide a felsze-
relési bizottmányt, vagy annak egy részét.

Méltóztassék Kormányzó úr nagy hatásánál s hatalmánál fogva rendelkezni, kü-
lönben lesznek seregeink, de éhezni fognak és meztelen védendik a hazát, én meg-
tettem, mit kölle és lehete – fáj a lelkem látván, hogy az álladalom javaival, a seregek
szükségleteivel olyan eljárást kell tapasztalnom, mely célt téveszt, de célt nem ér.

Bajáról szóval értesí[tte]ttem arról is, hogy a híd elegendő számú őrség nélkül mi-
előbb a rácok kezére fog kerülni; ez érdemben is rendelkezni szükséges, a hadügy-
minisztériumot nem mulasztottam el értesíteni a komoly tárgyról.

Tegnap este már érkeztek hajón Szolnokról felszerelési cikkek; 7 szekér követel-
tetett tőlem elszállításokra, azokat megrendeltem, de nincs, ki a küldötteket és kül-
dendőket átvegye s elhelyezze; nem lenne-e jó Makóra szállítani azokat?

Eredeti tisztázat. MOL OHB 1849:9259. „érk[ezett] július 13-án. – elintéztetvén –Tudo-
másul”.

691.
Keményfok, 1849. augusztus 7.
Csány levele Görgei Artúrhoz

Az elejbém tóduló szekerek miatt a keskeny és rossz útban tovább haladnom mind-
addig nem lehet, amíg a sereg szekerei át nem kelnek, ami csak órák után történhet.
Azért, nehogy a késedelem zavarra adjon alkalmat, lovas küldöttem által értesítem
Önt megbízatásom céljáról.

Bem altábornagy nevezetes veszteséget szenvedett Erdélyben, segítséget kíván,
Kazinczy csatlakozott volna hozzá a legrövidebb idő alatt, de annak holléte most
nem tudatik.579 Ha a muszka sereg egy része Nagyvárad – Bánffyhunyad vonalon

579 Bem júl. 31-én Segesvárnál szenvedett súlyos vereséget Lüders gyalogsági tábornok csapataitól. Ka-
zinczy Lajos ezredes nagy létszámú hadosztálya ekkor Bereg megyében táborozott. Aulich Lajos
hadügyminiszter 1849. aug. 3-án kérte Görgeit, utasítsa Kazinczyt, hogy vonuljon csapataival Besz-
terce felé. Görgei az utasítást aug. 5-én továbbította Kazinczynak. [Gyalókay Jenő:] Adatok a Ka-
zinczy-hadosztály történetéhez, 1849 június 2 - augusztus 15. HK 1941. 258. o.
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behat Erdélybe, Bem veszélybe jövend. Azért a kormányzó úr igen üdvösnek tartja,
s ennek nem tartani nem is lehet, a csucsai szorosnak ismert pontjára annyi erőt,
például 5000 embert felállítani, mennyi a benyomuló ellenségnek feltartóztatására
elégséges. Már most, midőn Nagyváradon vagy Nagyvárad körül lehet az ellenség,
kivihető-e azon kétségtelenül hasznos terv? annak megítélése Önnek bölcsességét
illeti. Ha az ellenség Erdélybe betör, pedig hiszem, hogy betör, a csucsai szoroson
erőt nem sejtvén, úgy Erdélyt könnyen, igen könnyen elveszthetjük.

A poggyászokat nem lehet Aradra halmozni. Ezeránt értesíttetni fog Altábornagy
úr, de addig is, amennyit én tudok a dologról, annyit megírok. A poggyászok küldes-
senek Világosra, Paulisra, Gyorokra, és az említettekhez legközelebb levő helységek-
be. Erről még nem késő intézkedni, nem késő az előseregre nézve sem.

Dembiński két nap jól tartotta magát, de harmadik napon a sokkal nagyobb szá-
mú ellenség elől hátrált, 5-én Bébára, 6-án Besenyőre, hová, mint tudósítása szól, üt-
közet nélkül is hátrált volna. A csata erős volt, maga is megsebesedett.580

Minden percben szükségesebbé válik a csatlakozás, mert egyedül az önthet új
életet a sínlődő hazába. Azért Isten vezérelje mielőbb Altábornagy urat a kívánt
csatlakozási célhoz.

Ma minden esetre leend szerencsém Szalontán, habár egy kissé későcskén is.
Üdvözlöm Önt igen szívesen

Csány László
Kérem, szíveskedjék számomra szállást csináltatni. Este nehéz barangolni.

Eredeti sk. tisztázat. HL 1848-49. 42/163. Közli KLÖM XV. 830. o.

692.
Zaránd, 1849. augusztus 8.

Csány levele Vukovics Sebőhöz

Kedves Barátom! Akárki mit mondjon, ismételem, ha Görgei ki nem neveztetik mi-
előbb fővezérnek – elveszett a haza. Nem mondom én, hogy ő menti meg bizonyo-
san, de már azt mondom, hogy ha valaki viszonyaink közt hivatva van annak meg-
mentésére, úgy ő az. Azért örültem tőled, utóbbi veled létem alkalmával hallhatni,
hogy te is szükségesnek tartod kinevezését.

A seregéről írt hírek alaptalanok581, ő most is bálványa annak, és hős tisztjeinek,
kik közt olyak vannak, kik Homér költött hősein is felül állanak – illen Leiningen,

580 1849. aug. 3-5-én az Újszeged és Szőreg mellett vívott csatában. Dembiński ezután indokolatlanul
nem a magyar kézen lévő Arad, hanem a cs. kir. csapatok által tartott Temesvár felé vonult vissza, s
ezzel meghiúsította a magyar erők összpontosítását.



339

Poeltenberg és többek – ezek Görgei mellőzésével mindnyájan mellőzetteknek érez-
nék magukat – és akkor hogyan lehessen várni a kellő lelkesülést?

Dembiński ha okos mozdulatokkal csatlakozand, úgy meg lehet verni Görgei fő-
vezérsége mellett az osztrákot – s ez most fő dolog, mert akkor tért nyerünk – mi
nagy és jótékony fordulatot adand ügyünknek.

Írtam a kormányzó úrnak.
Óhajtanék itt maradni holnap, de ha szükséges vagyok, írjatok, és megyek. Isten

veled, vagyok igaz barátod

Eredeti sk. tisztázat. MOL Görgey-lt. b/10/c. fasc. Közli Abafi, Hazánk III. 344. o.

693.
Arad, 1849. augusztus 11.

Csány levele Kossuth Lajoshoz

Az ország kormányzójának, Kossuth Lajos úrnak!
Az ország függetlenségi igazságos harcát Bem vezénylete alatti seregeink szétvereté-
se után582 bevégzettnek kell tekinteni – mert öncsalódás nélkül képzelni sem lehet,
hogy az Aradon létező három hadtestek583 az ellenségnek túlnyomó erejével győzel-
mi resultatummal vívhassa a csatát – csekély távolságában a közeledő orosz seregek-
nek. – Azért a kormányt továbbra szükségtelennek, sőt, károsnak tartom – kétséget
nem szenvedvén, hogy a szerencsétlen nemzetnek részére polgári hatalom jót eszke-
zelni nem képes. Ha létez valami, miáltal boldogtalan nemzetünket némi kedvezé-
sekben lehet részesíteni, úgy egy katonai kézbe központosított hatalom az – mihez
képest lemondván a kormány haszontalanná, célhoz nem vezethetővé vált hatalmá-
ról, ruházza azzal fel Görgei altábornagyot, ki nemcsak rendelete alatt lévő seregé-
nek, de a nemzetnek szent ügyét is szem előtt tartandja intézkedéseiben.

Kormányzó úr e nézetét osztá mái találkozásom alkalmával és megígérni mél-
tóztatott a hatalommali felruházó iratot Görgei altábornagynak elküldeni, azonban
minthogy az eldöntő végpercek közelednek, és az említett irat késik, én sietek ma-
gam részéről miniszteri tárcámról, mely által semmi, de semmi jót és hasznost nem-
zetem részére nem mívelhetek, lemondani, szíves köszönetem mellett Kormányzó
úrnak bennem helyzett bizodalmáért. Vajha szerencsés lehettem volna annyi jót fel-

581 Szemere Bertalan miniszterelnök Nagyváradról aug. 5-én írott levelében ugyanis minden rosszat leírt
Görgeiről és tisztikaráról. Közli Szemere 184-186. o.

582 1849. aug. 9-én Bem átvette a visszavonuló déli fősereg parancsnokságát Temesvárnál, s megtá-
madta Haynau cs. kir. főerőit. A csatában a magyar hadsereg súlyos vereséget szenvedett.

583 A Görgei vezette I., III. és VII. hadtest.
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mutathatni soha semmi mellékes érdekhez nem csatolt igyekezetemből, mennyire azt
lelkemből ohajtám.

Görgei altábornagy megkapta vezéri kinevezést584 – hiszen azt most feleslegessé
vált, mert seregének ő úgyis fővezére – más seregek pedig jelenleg, melyek felett ő
vezérkedhetnék, nem léteznek. Kormányzó úr nézete más volt mai értekezésünk al-
kalmával, sajnálnám, ha a miniszteri tanács a múltak emlékét nem méltányolván, még
most is, midőn már a reménysugár is letűnőbe van, késnék a nemzet érdekében ha-
tározni – miszerint Görgei altábornagynak átadandó a főhatalom.

Eredeti sk. tisztázat. MOL Kossuth-ir. 517. „Anhang No. 3.” Közli Asbóth I. 75-77 o.;
Magyar Salon, 1887. VI. k. 595-596. o.; Görgey István III. 505-506. o.

694.
Arad, 1849. augusztus 11.

Aulich Lajos hadügyminiszter, Vukovics Sebő igazságügyminiszter
és Csány levele Kossuth Lajoshoz

Görgei tábornok úr a ma reá ruházott megbízásnak siker reményével megfelelhetni
nem vél, ha a mostani kormány teljesen le nem lép, az általa bírt polgári és hadi ha-
talmat őneki nem adja át, s mindez nyilvánosságra nem hozatik.

Hazánk szerencsétlenségében hosszasabb értekezésnek lehetőségét nem látván, –
ezennel Görgei tábornok kívánatához hozzájárulásunkat jelentjük ki, s viselt mi-
niszteri hivatalainkat letesszük.

Hogy ez intézkedésnek hasznát venni lehessen a szorító események miatt drága
időpercek tekintetéből kérjük Országkormányzó urat, hogy Ön s a minisztérium le-
mondását, s a hatalomnak Görgei altábornagyra ruházását mind vele, mind a közön-
séggel a legközelebbi órákban közölni szíveskedjék.

Maga Görgei is kérte Kossuthtól a legfőbb politikai és katonai hatalom átruházását. MOL Kossuth-ir.
516., közli Asbóth I. 73-74. o. és Görgey István III. 505. o. Kossuth Görgei, Csány és a miniszterek le-
veleit véve augusztus 11-én elfogadta a miniszterek lemondását, s egy szintén ezen a napon írott rendeletben
Görgeire ruházta a polgári és katonai legfőbb hatalmat. Ezt az okmányt a miniszterek közül Csány,
Vukovics és Horváth Mihály ellenjegyezték. (A szintén Aradon tartózkodó Batthyány Kázmér és Szemere
Bertalan nem írták alá, Duschek Ferenc pénzügyminiszter pedig ekkor Radnán volt). A kormány lemondá-
sát bejelentő és Görgei felhatalmazását tudtul adó okmányt Kossuthon kívül szintén Csány, Vukovics és
Horváth írta alá. Az okmányokat közli KLÖM XV. 845-846. o.

584 A kormány aug. 11-én nevezte ki Görgeit a magyar hadsereg fővezérévé, s megbízta az oroszokkal
folytatandó alkudozásokkal. Közli KLÖM XV. 844. o.
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Eredeti tisztázat. Jelenleg ismeretlen helyen. Közli Asbóth I. 74-75. o. és Magyar Salon,
1887. VI. k. 594-595. o. Más szöveggel Gracza V. 1148. o. A Kölnische Zeitung 1850. 71.
száma alapján németből magyarra visszafordítva közli Görgey István III. 509. o. és
Gelich III. 852. o.

695.
Dátum nélkül [Pest, 1849. augusztus második fele]

Csány levele Prodanovits Dánielhez585

Mikor látandjuk egymást, afelett Isten ítél, emlékezetünk egymáshoz gyakran vissza-
vezetend bennünket, és nyugodt lélekkel élvezzük azon meggyőződést, hogy hazán-
kat híven szerettük, engem a tényezők közé helyeze a sors, teljes igyekezettel töre-
kedtem hivatásomnak megfelelni, de igyekezetem nem sikerült, hajótörést szenve-
dett minden tervem a könnyen hívők optimizmusán, és a gonoszok gazságán; több-
ször csalatkoztám a lefolyt 16 holnapok586 alatt, mint egész életem hosszú évein át: –
természetes, mert ezek a havak voltak azok, melyekben a tiszta hazafiság és az önzés
világosan mutatkozhatott; mily boldogító öntudat, hogy én csalatkoztam és nem
csaltam, nem soha.

Másolat. MOL Vörös Antal ir. 575. kötet. II. V. 1. b. – 433. Közli Molnár, 1990. 284. o.

696.
Pest,1849. október 9.

Csány búcsúlevele Schmidegg Kálmán grófhoz

Szeretett Kedves Barátom!
Az ítélő bíróság eljárása napja óta, bizontalanságban éltem, mái napon kihirdetett
ítéletem587, úgyis már koromnál fogva rövidre nyúlható életemnek, s ezzel beteges
állapotommal kapcsolatban levő folytonos szenvedéseimnek véget vetett – és így
örülj, és ne búslakodj felettem, kedves barátom, higgyed a halálos ítéletet tartom leg-

585 Csány és Prodanovits kapcsolatára ld. Prodanovits Pesten, 1848. jún. 14-én., nov. 5-én írott leveleit.
MOL Csány-ir. Megyék lev. Zala. No. 27., NIBA, és Szőcs, 1990. 95. o.

586 Csány 1849. máj. 2-án Sántha Györgyhöz intézett utasításában működése 13 hónapjáról beszélt. Mi-
vel e levélben 16 hónapról van szó, jogosultnak tűnik a feltételezés, hogy Csány ezt a levelet 1849.
aug. második felében, fogsága idején írta. Ld. a 649. iratot.

587 Csány halálos ítéletét közli Hentaller Lajos: Vérrózsák. Bp., 1906. II. k. 183. o. és Molnár, 1990. 284.
o.
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kegyesebbnek, mely eshetett. Egy kényelemhez szokott emberre nézve minő sanya-
rúság lett volna a börtöni szenvedés!!! Én nyugodt lélekkel lépek mindnyájunk bírája,
az Örök Isten elejbe, mert érzem és tudom, hogy sorsom ott, a síron túl, csak jobb
lehet, hol hitem szerint, kedveseimmel találkozandok.

Azon 1380 darab species arany588 közt, mely öszveget gróf Zichy Ferenc589 tőlem
Nagyváradon elvetetett, a te tulajdonod 581, azaz ötszáznyolcvanegy darab arany,
ezeket még nálom maradott kustáni eladott jószágod pénzeiből váltottam azon
adósságod pótlására, mellyel özvegy Dőrynő asszonságnak aranyokban tartozol, ez
roppant dolgozatok közt készített számadásoimban nem foglaltatik, de nem lehet ar-
ról kételkedni senkinek, midőn azt ezennel is, a bíróság előtt is nyilván elismerem és
bevallom, én, ki soha hazudni nem szoktam, a halállal szemközt, hol még az igaz-
ságnak ellensége is reszkedne a hazug szótól, hazudni nem fogok, e részről remélem
ismernek mindenek, még ellenségeim is. Azon 581 darab aranyokat reklamálni köte-
lességed, azokat tőled, mint tulajdonodat, senki meg nem tagadhatja. Az említett
öszvegen kívül, Nagyváradon Józsa királyi biztos beleegyezésével szükségeim fede-
zésére ötszáz forintokat tevél le a várnagynál, azokból négyszáz forintokat a kir[ályi]
biztos, az ide késérő tisztnek átadatott, ez pedig azokat Nedelkovich kapitán audi-
tornak590 kézbesítette, kitől én mit sem vettem ki a pénzből, így azokat is visszakö-
veteld. Nedelkovichot dicsérettel hallottam mindenektől említeni, ő meg fogja mon-
dani az igazat.

Aminémű vagyonkám még volt, azt Gráci öcsémnek591 akartam hagyni, de ítélet
szerint az elkoboztatik, elkoboztatik a státus részére, melynek én lélekismeretes szi-
gorúságommal milliókat használtam, azonban az ítélet változást csak kegyelem útján
szenvedhetne, azt jó lenne Grácinak megkésérleni, tanácsolom is, hogy késértse
meg. Hiszem, hogy ha egyszer a harag ellenem csillapszik és becsületességem a
pénzbeli eljárásban megismertetik, célt fog érni.

A politikát eddig sem szeretted, és igazságod volt, ne avatkozzál abba soha, az az
élet nyugalmát elrabolja. Folytasd gazdaságodat, és nősüljél meg, kedves barátom,
bizon-bizon mondom, ha van földi boldogság, úgy azt csak a házi, nyugalmas, csalá-
di élet nyújthatja.

Még egyszer kérlek, ne búslakodj felettem, légy szeretett barátom meggyőződve
arról, hogy reám nézve ez valóságos szerencse, gondold meg, miképpen szenved-
hettem volna én ki egy várbörtönnek kínjait?

588 Species-aranynak vagy species-dukátnak az 1671-es dán, illetve az 1701-1725 között vert orosz
aranypénzeket nevezték.

589 Az orosz hadsereg mellé kirendelt cs. kir. biztos.
590 Euthym Nedelkovich hadbíró századosnak.
591 Püspöky Gráciánnak.
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Igaz, megszökhettem volna, úgy mint a többi miniszterek592, de én a szökést ép-
pen úgy, mint az öngyilkosságot, gyávaságnak tartom, ha használni nem bírtam ha-
zám ügyének, annak tudok mártírja lenni.

Ítéletemben a dinasztia lerontásának igyekezetéről vádoltatok, Isten tudja, hogy a
14-k áprilisi határozatban rész nem vettem, én republikánus soha nem voltam, bizo-
nyítja a sereghez adott proklamációm593, de ha arról vádoltattam, mit tehettem elle-
ne? az bolond, ki Magyarországban respublikáról álmodik.594

Légy nyugodt, szeretett barátom, utolsó kérésem is hozzád, hogy éljél családi
nyugalmas életet, procul negotiis595, szeresd a hazát és királyt, üdvözöld rokonaimat
és mindazokat, kik felőlem kedvesen emlékeznek. ölellek száz meg százszor, híved a
sírig.596

Csány
Bútoraidat is kerestesd fel, a magadét vedd ki, ami láda a Bódinál597 elfoglaltatott

abban is csak a Sziditől598 kapottak az enyimek, doktorom ismeri a tieidet, két ezüst
kis gyertyatartók is, melyek utolsó időkben nálam voltak, a tieid, és az ezüst szelence
is, azokat minden szomszédaid ismerik. Még egyszer Isten veled szeretett kedves Ba-
rátom
Ki fellebb

Csány

Eredeti sk. tisztázat. MOL R 33. Az 1848/49-es forradalomban részt vettek elítéltetésére
vonatkozó iratok. Másolat, az utóirat nélkül. MOL Vörös Antal ir. 575. kötet. II. V. 1. b.
– 419. Közli Novák, 1906. 317-319.; Borbély, 1907. 100-102. o.; Waldapfel IV. 420-422.
o.; Molnár, 1990. 285-286. o. Kivonatosan közli Gracza V. 1309. o.

592 A Szemere-kormány miniszterei közül Szemere, Batthyány Kázmér és Vukovics Sebő emigrált,
Görgei amnesztiát kapott, Aulich Lajost okt. 6-án Aradon kivégezték, Duschek Ferencet börtön-
büntetésre ítélték.

593 Az utalás nem világos, talán Csány és Görgei nov. 26-i, vagy dec. 10-i nyilatkozatáról van szó. Ld. a
423. és 446. iratot.

594 Csány 1849. máj. 8-i jelentésében örömmel üdvözölte Szemere programbeszédét a kormány republi-
kánus irányáról. Máj. 23-i, Perczelhez intézett levelében már arról írt, hogy nincs megelégedve a ki-
tűzött politikai iránnyal. Ld. a 652. és 659. iratot.

595 Távol a közügyektől, Horatius szavai egyik ódájából: „Beatus ille qui procul negotiis...” (Boldog az,
aki távol a közügyektől...)

596 Schmidegg Kálmán emigrált, és 28 éves korában Párizsban halt meg. Ld. Bona, 1988. 531. o.
597 Csáni Boldizsárnál (?) Csáni Bódi Tótfaluban, 1848. aug. 13-án Csányhoz írott levelét ld. MOL

Csány-ir. NIBA
598 Pallini Inkey Szidónia, Csány másik unokaöccsének, Csány Eleknek a felesége volt.
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697.
Pest, 1849. október 9.

Csány búcsúlevele Csorba Sándorhoz

Kedves öcsém !
Nyílt levelet írtam Kálmánnak, még mint volt kurátora, 581 aranyokat tartozom
nékie átadni, azok a tőlem elkobzott pénzek közt vannak, melyeket Zichy Ferenc
vétetett el tőlem Nagyváradon.

Kérem levelemet, Kálmánhoz szólót, Nedelkovich auditor kapitány úrnál felke-
resni, és rendeltetése helyére szállítani.599

Köszönöm a Horácot600, legényem azokat visszaviendi. Üdvözlöm az öregurat és
egész családját.

Holnap itt hagyom a földi életet, nyugodtan lépek a mindnyájunk bírája, az Örök
Isten elibe, barátja

Csány

Másolat. MOL P 1522. Csány-család levéltára. Facsimile kiadása Borbély, 1907. 56. o.
Közli Vasárnapi Újság, 1907. jan. 20. 53. o.; Waldapfel IV. 422. o.; Molnár, 1990. 287. o.

599 Ld. az előző iratot.
600 Valószínűleg egy Horatius-kötetről van szó.
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88, 89, 97, 105, 105, 107, 108, 111, 128,
131, 133, 135, 136, 141, 143, 153, 170,
172, 182, 190, 224, 240, 258, 265, 267,
284, 292, 304, 305, 312, 317, 322, 343,
II. 147, 316

Barát I. 199
Barátfölde I. 362, 364
Bárczay János I. 293, 294, 298, 299, 380,

410, II. 101
Barcs I. 55, 104, 129, 133, 137, 179, 182,

186, 197, 203, 204, 205, 215, 216, 251,
252, 277, 278, 316

Bardócz Elek II. 199
Bardócz János II. 236
Barkassy Imre II. 11
Bars megye II. 98
Barta István I. 7. 8, 9, 10, 11, 12, 13, 15, 22,

184, 271, 287, 351, 355, 356, 358, 361,
367, 368, 369, 372, 375, 376, 377, 381,
390, 403, II. 39, 86, 118, 131, 135, 143,
145, 147

Bartal György, id. II. 47
Bartal László I. 356
Bártfai Szabó László I. 120
Barthos Ede (Eduárd) I. 73, 355, II. 316

Basta, Giorgio II. 173
Baternay Ferenc I. 39, 141
Batina I. 112, 114, 115, 116, 137, 148, 158,

161
Batona I. 220
Bátorfi Lajos I. 302
Bátorkeszi II. 334
Batthyány Boldizsár I. 156
Batthyány herceg I. 113, 118
Batthyány Károly gróf I. 15, 25, 32, 85, 98,

101, 315, 341, II. 61, 107, 108
Batthyány Kázmér I. 19, 73, 343, II. 103,

340, 343
Batthyány Lajos gróf I. 7, 13, 15, 16, 17, 18,

21, 27, 32, 39, 41, 44, 48, 50, 51, 52, 53,
55, 57, 58, 69, 77, 78, 86, 90, 91, 93, 100,
121, 136, 139, 150, 151, 152, 153, 155,
156, 163, 171, 179, 183, 188, 189, 201,
202, 207, 208, 218, 223, 225, 230, 232,
235, 239, 241, 246, 249, 253, 254, 256,
258, 263, 268, 282, 284, 286, 288, 292,
293, 295, 296, 297, 298, 300, 301, 306,
308, 309, 311, 316, 317, 318, 321, 322,
326, 327, 330, 331, 333, 338, 339, 340,
341, 350, 365, 366, 367, II. 17, 80, 81,
131

Batthyány Zsigmond gróf II. 61
Bauer Lajos II. 154, 159, 160, 171, 184, 185
Bayer József II. 124, 125, 335
Bayer, ld. Beyer
Bazin II. 43
Béba II. 338
Bechtold, Philipp, báró I. 109, 148, 152, 153,

158, 159, 161, 183, 189, 211, 212
Beck Vilma (Wilhelmine Beck, Racidula) II.

118
Bécs I. 9, 20, 64, 85, 103, 136, 155, 163, 216,

217, 229, 230, 241, 249, 260, 263, 268,
300, 327, 329, 333, 338, 350, 351, 354,
355, 359, 360, 365, 366, 367, 368, 369,
370, 371, 374, 375, 376, 377, 379, 381,
382, 383, 386, 388, 389, 391, 396, 398,
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402, 403, 408, 409, 410, II. 34, 40, 45,
47, 58, 80, 81, 90, 91, 92, 93, 95, 96, 109,
127, 142, 144, 313

Becsehely I. 46, 47
Becsehelyi uradalom I. 41
Bécsújhely II. 72, 92
Beér János I. 230, 300, 308, 336, 371, II. 42,

241
Begg, Franz I. 181, 269, 270, 345, 346, 350,

354
Békás-szoros II. 264
Békásy Imre I. 14, II. 105
Beke József II. 153, 159, 186
Békeffy József I. 86, 98, 102, 390, 394, 402,

II. 19
Békés megye II. 330
Béldy Ferenc gróf II. 224, 257
Belezna I. 196, 203
Belgium I. 93
Bellatinc I. 37, 40, 41, 43
Bellovár I. 55, 58, 108, 190, 191
Bellye I. 122, 174, 212, 223, 234, 247
Belső-Szolnok megye II. 200
Bem, Józef I. 5, 10, 11, 13, 22, 386, 389, II.

152, 153, 154, 157, 159, 160, 162, 164,
165, 166, 167, 168, 169, 170, 171, 173,
175, 179, 180, 181, 182, 183, 184, 185,
186, 187, 188, 191, 192, 194, 195, 196,
198, 199, 200, 201, 204, 206, 207, 208,
211, 213, 215, 216, 217, 219, 220, 221,
223, 224, 227, 230, 231, 232, 233, 236,
238, 239, 242, 245, 246, 247, 248, 253,
254, 255, 260, 264, 265, 268, 271, 272,
273, 274, 278, 279, 282, 283, 287, 288,
290, 291, 292, 296, 298, 299, 300, 301,
311, 324, 337, 338, 339

Bene János I. 16, 384, 387
Benedek N. II. 77, 108
Benko, Johann, lovag I. 70
Beöthy Ödön I. 22, 249, 370, II. 47, 149,

152, 154, 160, 254, 265, 274, 278, 291,
295

Berde Mózes II. 221, 224, 232, 255, 265,
269, 274, 289, 291, 292, 297, 300, 302,
303, 308, 309

Bereg megye II. 292, 337
Beremend I. 195
Berend II. 182
Berény ld. Iharosberény
Béres Katalin I. 12
Beretvás Ferenc I. 151, 276, 294, II. 40
Berger Lajos II. 322
Bergovlán ld. Verhovlány
Berkes II. 292
Bernáth József I. 333
Bertalan Vince I. 87, 89, 177
Berve II. 186
Berzence (Börzönce) I. 58, 109, 125, 147,

179, 187, 275
Berzenczey Antal II. 168
Berzenczey László II. 152, 168, 223, 224,

230, 233
Besenyő II. 338
Bessenyei Anna I. 6
Beszterce (Bisztrice) II. 157, 164, 170, 175,

180, 192, 195, 205, 209, 210, 215, 239,
243, 246, 302, 337

Bethlen Farkas II. 324, 325
Bethlen Gábor II. 270, 278
Bethlen Gergely gróf II. 248, 249, 287, 302
Bethlen Pál II. 288, 296
Betlen II. 166, 198
Beyer (Bayer), Rudolf (Rupertus) II. 36
Bezdán I. 136, 137, 158, 159, 161
Bezerédy Kristóf I. 357
Bia I. 339, 343, 344, 360
Biasini Domokos II. 224, 325
Bibersberg, ld. Wiedersperg
Bibra, Karl, báró II. 91, 92, 93, 94, 96
Bicske I. 339, 343, 344, 345, 347, 360, II.

124, 125, 126, 127, 128, 129
Bicske, ld. Tápióbicske
Bierbauer József I. 394, 395
Bihar megye II. 141, 182, 186, 237, 283, 329
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bihari önkéntes őrhad, ld. 123. honvédzász-
lóalj

Bikkesy (Heinbrucher) Alajos II. 56, 75, 132,
139, 295

Bisztrice, ld. Beszterce
Blackwell, Joseph Andrew I. 19
Blagaj I. 48
Blagoević Imre, báró I. 359, 360
Blum József II. 275
Bódi, ld. Csáni Boldizsár
Bogdán György I. 37, 40
Bogschütz, Josef I. 407
Bogyay József I. 14, 22, 77, 259, 306, 321,

374
Bogyay Lajos I. 129
Bojneczis N. II. 295
Bolhó I. 204, 252, 258, 277
Bona Gábor I. 344, II. 34, 58, 61, 102, 121,

125, 155, 168, 193, 280, 309, 315, 343
Bónis Sámuel I. 14, 21, 300, 308, 311, 322,

381, 383, 386, 388, 390, 391, 392, 395,
397, 399, II. 50, 53, 58, 74, 79, 143

Boór Ágoston I. 407
Borbánd II. 168
Borbély György I. 12, 15, 26, 77, 259, 306,

321, II. 23, 108, 136, 158, 159, 162, 163,
169, 174, 179, 183, 205, 210, 213, 223,
232, 236, 240, 241, 242, 252, 263, 267,
273, 277, 282, 284, 285, 294, 297, 301,
307, 312, 325, 343, 344

Borgói-szoros II. 253
Borgóprund II. 180, 193, 206
Boroszló II. 109
Borgórusz II. 211
Borotvás, ld. Beretvás
Borrosch, Alois II. 86, 102
Bors György II. 261
Borsod I. 217, 258, 266, 270, II. 43
Borus József II. 155, 199
Botskor Mihály II. 178, 219
Bőhm Jakab I. 16, 108, 336, II. 22, 63, 84,

126, 232, 240

Bőny I. 357
Börzönce, ld. Berzence I. 136, 182
Börzsönyi N. I. 407,
Bősárkány II. 76
Branyiszkó II. 179
Brassó II. 174, 175, 176, 181, 186, 193, 206,

239, 242, 243, 245, 246, 247, 255, 278,
287, 291, 293, 295

Breitenbrunn (Széleskút) II. 25
Brestel I. 377
Bród I. 67, 113, 115
bródi határőr gyalogezred, ld. 7. (bródi) ha-

tárőr gyalogezred
Bródy Sándor II. 24
Browne, Frederick William II. 288, 289
Bruck an der Leitha I. 346, 368, 370, 374,

375, 376, 377, 388, 391, 394, 401, 409,
II. 29

Bruckenthal, Michael (?) II. 248
Brunner József I. 42
Brünn I. 403
Bubna und Littitz, Karl, gróf I. 160, 164,

168, 181, 187, 200, 237, 251, 289, 293,
296, 298, 300

Bucsánszky Alajos II. 138
Buda I. 26, 37, 38, 39, 40, 57, 108, 112, 114,

126, 131, 149, 161, 170, 202, 230, 257,
295, 299, 302, 322, 330, 346, 347, II.
121, 131, 133, 134, 139, 314, 315, 316,
317, 319, 323, 329, 333

Budafok (Promontórium) II. 129
Budapest (lásd még Pest) I. 15, 21, 30, 287,

360, II. 27, 45, 58, 59, 66, 79, 81, 87,
129, 132, 147, 230, 292, 294, 336

Bukarest II. 218, 220, 253, 256, 290, 295
Bukovina II. 165, 180, 269
Bunyik József I. 174
Burits de Pournay, Johann I. 266, 350
Buzgó László II. 320, 321
Canczler Róbert László I. 206
Ceccopieri-gyalogezered, ld. 23. (Ceccopieri)

gyalogezred
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Cegléd II. 155, 332, 334, 335, 337
Cetin I. 165
Chinorányi Antal I. 221
Cilli I. 179
Clement György II. 198
Czindery Pál I. 124
Csáca II. 24
csajkás zászlóalj I. 101
Csáktornya I. 43, 46, 48, 51, 53, 54, 55, 58,

60, 61, 62, 63, 67, 68, 70, 72, 73, 74, 76,
77, 79, 80, 110, 118, 129, 143, 144, 153,
154, 163, 164, 181, 184, 193, 199, 214,
251, 253, 255, 256, 258, 268, 269, 272,
317

Csákvár II. 129
Csallóköz II. 66
Csanády Ferenc I. 273
Csanády György I. 273
Csanády Pál I. 70, 73, 105, II. 58
Csanak I. 357, 358
Csáni Boldizsár II. 343
Csánkovics I. 66
Csány Bernát I. 6
Csány Elek II. 343
Csány István I. 6
Csányi István huszár I. 230, 237, 241
Csány Vendel I. 6
Csány Zsuzsanna I. 6
Csányi Márton I. 407
Csapó Zoltán I. 328
Csapó Vilmos I. 354
Csapody Pál I. 245
Császár-huszárok, ld. 1. (Császár) huszárez-

red
Csató János II. 219
Csehi I. 32, 34
Csehimindszent I. 29
Csehország I. 390
Csemer II. 10
Csepel I. 66
Csepel sziget I. 339
Csernátoni Lajos I. 402, 403

Csernota János I. 318
Csernovits  Péter I. 91, 101
Csertán Sándor I. 176
Cservenka I. 158, 159, 161
Csesztve II. 33
Csíkszék II. 170, 171, 220, 251, 298
Csíkszentdomokos II. 217
Csillagh Lajos I. 27, 28, 52
Csillagh László I. 28, 52
Csiszár Mózes II. 216, 217
Csizmadia Andor I. 230, 300, 308, 336, 371,

II. 42, 241
Csokonya I. 147, 159, 160, 175, 222, 229
Csorba József I. 122
Csorba Sándor I. 15, II. 344
Csucsa II. 182, 280
Csuha Antal II. 28, 29
Csurgó I. 147, 181, 212, 213, 252
Csutak Kálmán II. 154, 227, 276, 301, 303,

304
Csúzy Pál I. 114, 194, 204
Csütörtök II. 101
Custozza I. 185
Czartoryski, Adam, herceg II. 288
Czetz János II. 154, 157, 184, 185, 230, 254,

260, 262, 269, 270, 271, 274, 275, 286,
287, 288, 290, 291, 299, 300, 301, 302,
308

Czike Sándor I. 351
Damaszkin György II. 186, 196
Damjanich János II. 321, 322
Danielisz János II. 41, 116
Dárda I. 173, 174, 182, 197, 200, 202, 212,

215, 216, 223, 247, 260, 263
Daróc I. 234
Deák Ferenc I. 6, 7, 13, 18, 25, 26, 27, 39,

62, 229, 230, 240, 241, 242, 263, II. 80
Deák Imre I. 15, 46, 355, II. 160, 209, 270,

278, 280, 283, 308, 325
Deák Klára I. 6
Deák Lajos I. 287
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Debrecen (Döbröcön) I. 10, II. 129, 132,
133, 134, 136, 138, 139, 141, 143, 145,
148, 149, 150, 151, 156, 157, 166, 167,
184, 192, 196, 199, 200, 203, 204, 208,
221, 230, 237, 255, 257, 270, 271, 276,
282, 287, 288, 289, 291, 293, 296, 300,
310, 311, 312, 313, 314, 317, 329

Debreczeni Márton II. 187, 248, 291, 293,
299

Déd I. 300
Degré Alajos I. 16, 28, 68, 302, 310, 315
Dembinski, Henryk II. 155, 167, 169, 199,

205, 225, 230, 248, 254, 255, 330, 332,
334, 336, 338, 339

Demény József II. 261
Demeter József II. 231, 275
Dés II. 165, 168, 174, 180, 181, 189, 190,

191, 193, 194, 195, 196, 197, 198, 201,
204, 205, 229, 258, 263, 265

Dessewffy Dénes I. 383, 386
Déva II. 159, 182, 260, 283
Dévaványa II. 328, 329
Devecser I. 250, 259, II. 112
Dévényújfalu II. 49
Deym, Franz I. 171, 173, 199
Diakovár I. 137
Dietrich, Anton I. 181, 184, 209, 211
Dietrich, Emanuel, báró I. 66
Dikovics Károly I. 108
Disznód II. 270
Dloluczky Miksa (Miklós) II. 317
Dobák Géza II. 101, 312
Dobák János II. 324, 325
Dobokay József II. 272
Dobozy István II. 182, 197, 257, 265, 303,

317
Dobri I. 169
Dobribán Antal II. 51
Dobronak I. 39, 40, 41
Dom Miguel gyalogezered, ld. 39. (Dom

Miguel) gyalogezred
Domahidi Pál II. 257

Domasinec I. 207
Domború I. 43, 181, 199, 276, 277
Dombóvár I. 235, 236, 238, 239, 241
Dongó László II. 224
Dorog I. 347
Dorsner, Franz II. 155
Dózsa Elek II. 183
Dózsa György I. 209
Döbröcön, ld. Debrecen
Döbrököz I. 238, 239, 241
Dőry Frigyes I. 112, 114, 115
Dőry Pál I. 114, 156, 211
Dőryné II. 342
Dragomir, Silviu I. 153, 183, II. 242
Drágos, Ioan II. 283, 298, 299, 301, 305
Draskovec I. 179
Dráva folyó I. 8, 9, 49, 55, 60, 67, 75, 83, 85,

89, 112, 117, 122, 136, 140, 146, 148,
154, 161, 168, 171, 173, 174, 182, 186,
187, 188, 190, 196, 206, 220, 221, 235,
236, 242, 244, 256, 264, 278, 322, 343,
357, II. 61, 127, 147, 157, 161

Drávafok I. 251
Drávaszentmárton I. 251, 322
Draveczky Lajos II. 271, 272
Drescher II. 13
Duna I. 136, 138, 141, 142, 149, 152, 153,

154, 158, 161, 162, 163, 180, 182, 186,
196, 211, 212, 225, 226, 227, 230, 231,
232, 304, 305, 319, 320, 322, 327, 328,
348, 352, 357, II. 44, 66, 67, 80, 101,
106, 120, 121, 130, 137, 147, 335
Dunaföldvár (Földvár) I. 311, 322, 327,
328

Dunagőzhajózási Társaság II. 321, 322, 327
Duschek Ferenc I. 10, 17, 19, 20, 111, 118,

134, 140, 149, 192, 238, 242, 258, II. 38,
51, 151, 167, 187, 194, 215, 242, 248,
249, 279, 280, 293, 303, 330, 340, 343

Dydyński, Feliks II. 331
Écska I. 109
Éder Károly I. 281, 365
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Eder, Friedrich II. 202
Eger II. 218, 253, 329
Egerszeg, ld. Zalaegerszeg
Egerváry (Egervári) József II. 323
Egloffstein Albert báró II. 191, 197, 217
Egyesült Államok II. 47, 62, 72
Ehrenfels Ödön, báró II. 199, 203, 205
Eichelburg Károly, báró II. 176
Eisen Gyula I. 12, 13
Eisenfels Rudolf II. 138
Éjszaki Károly II. 331
Élesd II. 153, 325
Ember Győző I. 32
Emmerling fogadó II. 132
Enese II. 118
Engelhardt, Nikolai von II. 176, 193
Ensel Kálmán II. 90
Enyed, ld. Nagyenyed
Enzensdorf I. 410, II. 7
Eötvös József báró I. 13, 18, 127, 167
Eötvös Mihály II. 189, 228, 229, 275, 289
Eperjes II. 139, 179
Ercsi I. 330, 334, 339
Erdély I. 10, 14, 15, 22, II. 42, 146, 151, 152,

153, 154, 155, 156, 158, 160, 161, 162,
163, 165, 166, 167, 168, 169, 170, 171,
172, 173, 175, 180, 182, 185, 189, 191,
198, 199, 200, 201, 203, 206, 207, 208,
209, 211, 213, 214, 215, 216, 217, 220,
221, 224, 227, 228, 230, 233, 234, 236,
238, 241, 242, 244, 247, 248, 250, 253,
254, 255, 256, 257, 260, 262, 263, 264,
267, 270, 274, 278, 279, 282, 286, 287,
288, 290, 291, 293, 295, 296, 298, 299,
300, 301, 302, 308, 309, 311, 312, 320,
325, 337, 338

Erdődy püspök I. 67
Erdős Ferenc I. 337
Érmellék II. 182
Ernest ezered, ld. 48. (Ernő) gyalogezred
Erneszt-gyalogezred, ld. 48. (Ernő) gyalog-

ezred

Ernő-gyalogezred, ld. 48. (Ernő) gyalogez-
red

Érsekújvár II. 103
Erzsébetváros II. 223, 224
Esterházy Albertné, özv., Apponyi Mária

grófnő II. 20
Esterházy Károly gróf I. 28, 195, 213, 284,

357
Esterházy Mihály gróf I. 19, II. 221
Esterházy Pál gróf I. 357, 362
Esterházy Pál herceg I. 18, 268
Eszék I. 65, 70, 73, 79, 103, 104, 112, 115,

116, 117, 126, 134, 136, 148, 171, 172,
179, 180, 181, 182, 183, 186, 189, 192,
193, 197, 198, 199, 203, 204, 211, 215,
218, 223, 224, 231, 234, 235, 237, 239,
241, 247, 248, 249, 255, 260, 316, II.
202, 205

Esztergom I. 346, 347, II. 334
Esztergom megye I. 5, II. 112
Esztregnye I. 274
F. Kiss Erzsébet I. 11, 12, II. 319
Fabriczy József I. 37
Fackh József I. 167, 196
Falla N. I. 211, 221
Faragó István I. 385
Farkas Gábor I. 337, II. 63, 84, 126, 232,

240
Farkas Gyöngyi I. 16, 108, 336
Farkas Imre I. 80, 253
Farkas Károly I. 407, II. 189
Farkasvölgy (Wolfsthal) II. 19
Faváry József százados II. 126
Fehér (Fejér) Márton II. 295, 303
Fehér Ló II. 143
Fehérvár, ld. Gyulafehérvár
Fehérvár, ld. Székesfehérvár
Fehr Vilmos I. 120,
Fejér (Fehér) Márton II. 289
Fejér megye I. 8, 9, 13, 190, 238, 239, 241,

265, 267, 320, 324, 326, 327, 337, 343,
372, II. 12, 127
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Fejérvár, ld. Gyulafehérvár
Fejérvár, ld. Székesfehérvár
Feketetó II. 180, 324, 325
Fekets János II. 119
Feldhoffer Ferenc I. 407
Felső-Ausztria I. 383
Felső-Stájerország II. 102
Féltorony (Halbthurn) I. 364
Fenék I. 277
Ferdinand d'Este II. 213
Ferdinánd József I. 337
Ferdinánd, V. (király) I. 69, 79, 189, 270,

295, 360, II. 41, 42, 45, 77, 83
Ferdinánd tér (Buda) I. 108
Ferenc József, I. II. 77, 83, 118, 131, 267,

316
Ferenc Károly I. 97, 393, II. 83
Ferenc Károly gyalogezered, ld. 52. (Ferenc

Károly) gyalogezred
Ferenc útja II. 164
Ferenczy N. I. 199
Festetich Miklós gróf II. 134, 135
Festetics Leó gróf I. 7.
Festetics Tasziló gróf I. 85, 101, 330
Fiáth Ferenc II. 128
Ficquelmont, Karl Ludwig I. 202
Fiedler, Joseph II. 193, 198, 201, 204, 206
Filippić N. I. 38
Fischa I. 411, II. 7
Fischer von See, Karl II. 193
Fitsur Miklós Ferenc II. 140
Fiume I. 25, 153, II. 254
Fligely, August I. 92, 209, 211
Fogaras II. 239, 245, 247, 256
Fogaras vidéke II. 245, 247
Forgáts nemzetőr I. 196
Forró Elek II. 166, 181, 192, 224, 283
Földvár, ld. Dunaföldvár
Földváry Lajos I. 349
Fölöstöm II. 61
Franciaország I. 382
Franz N. II. 86, 87, 94, 96

Frischeisen, Karl II. 130
Futak I. 137
Füred, ld. Balatonfüred
Fürstenfeld II. 59
Füzes Miklós I. 19
Füzesgyarmat (Gyarmat) II. 328, 330
Gaál Miklós, gyulai I. 317, 327, II. 154, 160
Gábelics Imre I. 38
Gabler Ferenc II. 17
Gábor Áron II. 207, 216, 221, 274, 291, 303
Gabriani (Gabriányi) József II. 216, 217
Gácsország, ld. Galícia II. 290, 299
Gaj, Ludevit I. 48, 65, 66, 67, 68, 69, 108,

319
Gajger N. II. 148
Gál Dániel II. 243
Gál László II. 153
Gál Sándor I. 106, II. 176, 181, 193, 198,

219, 220, 221, 224, 274, 275, 291, 298,
299, 300, 302, 308, 311, 312

Galambok I. 259, 278, 280
Galavoczky (Golávotzky) II. 253
Gálfalva II. 101
Galgóc II. 97, 98
Galícia (Gácsország) II. 81, 117, 206, 213,

248, 255, 269, 278
Gallbrun I. 66
Gallya I. 346
Garabonc I. 109
Garam II. 318
Gáspár András I. 294
Gasparich Kilit I. 53, 54, 94
Gassner (Gaszner) N. II. 13, 87
Gáta I. 347
Gátafalu II. 101
Gelich Rikhárd I. 164, 293, 295, II. 24, 63,

79, 84, 118, 341
Gergely András II. 79, 86
Gergelyi János II. 332
Gibraltár II. 125
Giron, Peter II. 22, 89, 264
Glina I. 123
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Góla I. 190, 276
Golávotzky, ld. Galavoczky II. 256
Goldner N. II. 31, 49
Gollner-gyalogezred, ld. 48. (Ernő) gyalog-

ezred I. 53
Gombási Sándor II. 135
Goricsán I. 54, 214
Gorove István I. 386
Goszpics I. 69
Gödöllő II. 112, 262, 333
Gömör megye II. 330
Gönyű (Gönyő) I. 376, II. 113
Görgei Artúr I. 5, 9, 10, 11, 13, 14, 15, 16,

17, 19, 21, 22, 339, 354, 356, 362, 363,
376, 380, 382, 385, 394, 403, II. 14, 18,
26, 27, 28, 31, 32, 33, 36, 39, 40, 41, 43,
44, 46, 47, 49, 50, 52, 61, 63, 72, 78, 83,
84, 89, 91, 96, 97, 101, 103, 104, 108,
109, 113, 117, 118, 119, 120, 121, 122,
124, 125, 126, 129, 130, 131, 139, 142,
143, 145, 146, 147, 149, 156, 167, 169,
171, 178, 181, 184, 185, 199, 202, 205,
208, 225, 230, 262, 288, 292, 293, 294,
299, 314, 315, 316, 318, 319, 320, 321,
334, 335, 337, 338, 339, 340, 343

Görgeteg I. 160, 173
Görgey István I. 339, 346, 348, 350, 363, II.

14, 104, 340, 341
Görgey Kornél II. 124
Gracza György I. 397, II. 84, 341, 343
Gradec I. 58, 60
gradiskai határőr gyalogezred, ld. 8. (gradis-

kai) határőr gyalogezred
Graenzenstein Gusztáv II. 187
Gräfl József II. 328
Grassalkovich herceg
Grätz, ld. Graz
Graz (Gréc, Grec, Grätz) I. 39, 59, 85, 193,

254, 276, 345, 346, 350, II. 91, 96
Grec, ld. Graz
Gréc, ld. Graz
Greng, Johann (János) I. 193

Grenui II. 295
Gruber (Gödrössy) Fülöp II. 101, 102
Gullinger József I. 142, 148, 158, 173, 174
Guyon, Richard II. 19, 20, 28, 33, 65, 99,

100, 101, 102, 103, 104, 155, 178, 179
Gyalókay Jenő II. 337
Gyalu II. 309
Gyapay Dénes (Dienes) II. 10
Gyarmat, ld. Füzesgyarmat
Gyékényes I. 40, 44, 204, 212
Gyelokovec I. 220
Gyergyai Samu II. 281
Gyergyóalfalu II. 264
GyergyószékII. 170, 298
Gyergyószentmiklós II. 218
Gyika Jenő I. 271, 272, 326
Gyikáné, özv. I. 30, 37
Gyorok II. 338
Győr I. 6, 16, 102, 230, 238, 298, 310, 340,

342, 344, 345, 346, 347, 348, 349, 351,
352, 353, 354, 355, 356, 357, 358, 359,
360, 361, 362, 368, 373, 389, 402, II. 9,
10, 12, 17, 20, 23, 26, 36, 37, 42, 52, 64,
65, 66, 71, 75, 77, 92, 99, 104, 105, 106,
107, 108, 109, 111, 112, 113, 114, 115,
116, 117, 118, 119, 120, 121, 122, 123,
128, 148, 234, 323

Győr megye I. 9, 16, 98, 340, 352, 411, II.
12, 21, 30, 88, 112

Győrffy István I. 118
Győrffy Lajos, báró II. 265
Gyújtó Lajos II. 281
Gyulafehérvár (Károlyfehérvár, Károlyvár,

Fejérvár) II. 157, 182, 187, 202, 220,
224, 241, 254, 292, 311

Gyulai-ezered, ld. 33. (Gyulai) gyalogezred
Gyulai-gyalogság, ld. 33. (Gyulai) gyalogez-

red
Haader N. II. 117
Haasz Herman I. 122
Habermann I. 63, 71, 104
Hahót I. 87
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Hainburg I. 376, 377, 409, II. 36, 92
Hajdúság II. 329
Hajdúszoboszló (Szoboszló) II. 328, 329
Hajnal József II. 178
Hajnik Pál I. 36, II. 25, 30, 143, 321, 331
Halasy Ede I. 363
Halász Lázár I. 328
Halász Sándor II. 118
Halászi II. 113
Haller Sándor II. 190, 196, 303, 325
Halmágy, ld. Nagyhalmágy
Halzl János II. 93, 94
Hammerschmidt, Anton (?) dr. I. 403
Hammerstein-Ecquord, Wilhelm II. 278,

282
Hangené Wágner Zsuzsanna I. 19
Hannover-huszárezred, -huszárok, ld. 2.

(Hannover) huszárezred
Hanság II. 111
Haraszti I. 174
Hardegg-vasasezered, ld. 7. (Hardegg) vér-

tesezred
Harmincad tér (Zágráb) I. 48
Háromszék II. 216, 220, 251
Hartlieb, Karl I. 322
Hartmann Sándor I. 407
Haslan II. 72
Hátszeg II. 260
Hatvan II. 261
Hatvani Imre II. 301
Hauk, Ludwig I. 389, II. 140, 169, 171, 180,

185, 307
Hauptmann, Ferdinand (Franjo) I. 268, 269,

270, 299, 322, 334
Havasalföld (Oláhország) II. 157, 171, 173,

175, 193, 206, 213, 218, 249, 256, 260,
281, 320

Havranek Lajos I. 175, 195, 208, 234
Haynau, Julius Jakob von, báró II. 102, 339
Hayni II. 9
Heckenast Gusztáv II. 138
Hédervár II. 113, 118

Hegedűs József I. 73, 80
Hegyesi Márton II. 141, 186, 204, 226, 227,

228, 235, 237, 258, 276, 305
Helytartótanács
Henszlmann Imre I. 375
Hentaller Lajos II. 341
Hentzi von Arthurm, Heinrich II. 314, 316
Hepperger N. főhadnagy II. 153
Hercegszőllős I. 138, 158
Hermann Róbert I. 10, 16, 17, 18, 22, 102,

203, 275, 277, 298, 299, 328, 348, 351,
352, 355, 357, 358, 359, 361, 366, 371,
373, 378, 410, II. 10, 23, 27, 31, 34, 49,
65, 77, 100, 101, 103, 117, 119, 128, 135,
137, 143, 145, 147, 156, 185, 288, 301,
312, 317, 333

Hertelendy Miklós huszártiszt I. 391, 394,
II. 17

Hertelendy Miklós (külföldről hazatért) II.
17

Hettyey Vince II. 47
Heves megye II. 329
Heydte, August II. 176, 181
Hidasnémeti II. 179
Hideg-havas II. 309
Hidegkút I. 28
Hirschberg I. 124, 176
Hochreiter N. I. 69
Hochreiter Ambrus I. 88, 89
Hochsinger N. I. 118
Hodossy Miklós I. 13, II. 182, 188, 203, 204,

226, 228, 235, 271, 272
Hohenau II. 25
Hoitsy (Hoicsy) Ágoston I. 108
Hojcs Adolf I. 82
Holics II. 97
Holtsche, Franz I. 319, 321, 334, 393, 409
Hompesch, Wilhelm, gróf I. 268
Hont megye II. 7, 318
Horpács I. 371
Horváth György II. 324, 325
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Horváth János I. 13, 42, II. 11, 177, 213,
214, 216

Horváth János, ld. Zalabéri Horváth János
Horváth Lajos I. 93
Horváth Mihály I. 19, II. 340
Horváth N. mérnök II. 318
Horváth Pál I. 398
Horváth Vilmos I. 17, 22, 80, 81, 89, 105,

106, 131, 162, 208, 209, 210, 273, 375,
297, 311, 315, 317, 321, 323, 326, 339,
343

Horvátország (Horváthon) I. 8, 39, 42, 44,
45, 48, 49, 54, 58, 59, 64, 67, 76, 78, 82,
83, 91, 97, 108, 113, 121, 123, 125, 126,
135, 138, 140, 142, 143, 151, 153, 155,
171, 192, 208, 209, 211, 220, 297, 300,
304, 306, 317, 319, 323, 350, 369, 378,
387

Horvátzsidány I. 361
Hrabovszky János báró I. 49, 50, 58, 59, 60,

61, 91, 101, 102, 104, 121, 125, 135, 243,
300

Hrabovszky-gránátosok, ld. Richter-gráná-
toszászlóalj

Hubert N. II. 128
Hudgin József I. 407
Hunfalvy Pál II. 199
Hunkár Antal I. 8, 52, 157, 159, 313, 362,

364, II. 106, 295, 299
Hunyad, ld. Bánffyhunyad
Hunyadi Károly I. 407
Hunyadi-dandár, -csapat, ld. 50. honvéd-

zászlóalj
Hunyadi-lovascsapat, ld. 13. (Hunyadi) hu-

szárezred
Hurban, Miloslav II. 92, 98
Iancu, Avram (Jank, Janku) II. 191
Igló II. 178
Igmánd, ld. Nagyigmánd
Iharosberény (Berény) I. 109, 120, 186, 196,

203, 251, 277
Ilkey Sándor I. 17, 83, 88

Imhof Károly I. 228, 316
Imrédy Lipót I. 410, II. 55, 56, 104
Incze József II. 261
Inke I. 203
Inkey József I. 94
Inkey Kázmér I. 207, 213, 250, 287
Inkey Sándor I. 252
Innsbruck I. 60, 69, 79, 92, 97
Innspruck, ld. Innsbruck
Intze Mihály II. 261
Inzersdorf I. 382
Ipoly II. 318
Ipolyság II. 103
Irmédi-Molnár László II. 184, 189, 191, 220
Isaszeg II. 262
István főherceg I. 9, 48, 51, 56, 79, 81, 151,

302, 303
Istvándi I. 133, 137, 147, 180, 202, 235, 236,

237, 238, 242
Itália (Olaszhon, Olaszország) I. 40, 41, 42,

44, 79, 101, 135, 151, 178, 193, 248, 255,
316, II. 81

Ivancsics I. 48
Ivánka Imre I. 85, 117, 199, 240, 282, 345,

346, 348, 352, 354, 361, 377, 381, 386,
402, 409, II. 14

Ivánkovits János I. 109, 196, 203, 277, II. 44
Jablonic II. 72
Jád II. 180
Jakabfalva II. 60
Jaksich, Daniel I. 178, 179, 193, 194, 211
Jank, ld. Iancu
Jankó Mihály I. 354, II. 21
Jankó Vince II. 30, 43, 55, 120, 123
Jankovich Gyula I. 122, 125, 126
Jankovich László I. 103, 115, 116, 117, 134,

148, 171, 172, 180, 181, 182, 186, 189,
197, 198, 200, 202, 203, 211, 212, 215,
216, 217, 225, 226

Janku, ld. Iancu
János főherceg I. 89, 136, 150, 151
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János-dragonyosok, ld. 1. (János) drago-
nyosezred

János-lovasezred, ld. 1. (János főherceg) dra-
gonyosezred

Jánosi András I. 328
Jánosháza I. 322
Jantsó József II. 216, 217
Jászay Pál I. 153, 254
Jaszka I. 67
Jászkunság II. 36
Jelich József II. 31, 33
Jellačić, Josip, báró I. 9, 21, 37, 38, 40, 48,

49, 54, 56, 58, 59, 60, 64, 65, 66, 67, 69,
79, 92, 97, 101, 109, 112, 113, 115, 116,
118, 121, 122, 123, 125, 126, 134, 135,
136, 137, 150, 151, 152, 154, 157, 161,
163, 164, 168, 170, 171, 172, 174, 178,
180, 181, 182, 184, 185, 186, 187, 189,
190, 191, 192, 197, 198, 203, 204, 205,
208, 209, 210, 211, 215, 216, 217, 220,
224, 225, 226, 227, 229, 230, 231, 232,
234, 235, 236, 237, 238, 239, 241, 242,
243, 246, 247, 248, 253, 254, 255, 256,
257, 261, 263, 264, 265, 266, 268, 269,
270, 271, 272, 275, 280, 281, 282, 283,
284, 285, 286, 287, 291, 292, 293, 294,
295, 296, 298, 299, 300, 301, 302, 303,
304, 305, 306, 307, 308, 309, 311, 316,
317, 318, 319, 320, 321, 322, 323, 328,
331, 333, 334, 336, 337, 338, 339, 340,
341, 342, 345, 346, 348, 349, 350, 351,
352, 353, 354, 355, 356, 357, 358, 359,
360, 362, 364, 365, 366, 367, 369, 370,
371, 374, 375, 376, 377, 378, 379, 381,
382, 386, 389, 394, 396, 402, 409, II. 86,
92, 104, 110, 121, 127, 128, 147, 157,
261, 313, 316, 326

Jeney Dániel II. 189, 191, 195
Jeney József II. 17
Jeszenák János báró I. 5, 13, 27, 40, 63, 91,

97, 98, 111, 316
Jókai Mór I. 403, II. 24

Jónás Dániel II. 236
Jósika Miklós I. 19, II. 188
Jósika-család II. 308
Josipović, Ante (Josipovich Antal) gróf I.

59, 166, 273
Jović, Stevan, báró I. 137, 144, 174, 197,

202, 211, 212, 215, 216, 223, 224, 226,
229, 241, 243, 244, 249

Józsa Péter II. 342
József, II. II. 256
József-dragonyosok, ld. 3. (Ferenc József)

dragonyosezred
Juhász András II. 136
Jungwirth, Karl I. 380, 393
K. Papp Miklós I. 177, 214
Kacnelson, Dora II. 197
Kacsó Lajos II. 141
Kacziány Géza II. 25
Kádár Simon II. 256
Kaján-völgy II. 203
Kakonya I. 199
Káldor (Kammermayer) Antal II. 152, 153
Kállay Ödön I. 372
Kalocsa II. 336
Kálozd (Káloz) I. 343, 403
Kaltbrunn I. 402
Kammermayer, ld. Káldor
Kandó Kálmán I. 340, 358, 361
Kanecz Albin I. 407
Kanizsa, ld. Nagykanizsa
Kapczy Tamás II. 11
Kapornak I. 146
Kaposvár I. 33, 34, 74, 110, 322, 328
Kappel Frigyes II. 140
Kapronca I. 64, 65, 332
Kapus II. 152
Kapuvár II. 48, 59, 76, 99
Karcag II. 141, 148, 150
Kardos Samu II. 84
Karger, Ferdinand I. 371, 410, II. 129
Karinthia I. 248
Karlovits János I. 361
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Karniolia I. 248
Károly (Károlyi) Pál I. 407
Károly Albert I. 185
Károly Ferdinánd gyalogezred, ld. 51. (Kár-

oly Ferdinánd) gyalogezred
Károlyfehérvár, ld. Gyulafehérvár
Károlyi Árpád I. 355, 367, 407
Károlyvár, ld. Gyulafehérvár
Károlyvár, ld. Károlyváros
Károlyváros (Károlyvár, Karlstadt, Karlo-

vác) I. 45, 64, 67, 101, 122, 123, 126,
260, 262, 265, 269

Karos I. 278, 259
Kassa II. 92, 139, 179
Kászonszék II. 298
Kászonyi Dániel II. 149, 150
Kasszandra I. 229, 308, II. 121, 159
Katona Tamás I. 10, 12, 16, 22, 339, 346,

350, 363, II. 317
Kaufmann Károly II. 105
Kazinczy Lajos II. 337
Kecskemét II. 134
Kehida I. 25
Kék Golyó I. 360
Kelecel II. 157
Keller N. II. 304
Kemenczei Mihály II. 135
Kemenes I. 29
Kemenesalja I. 32
Kemény Farkas báró II. 182, 183, 186, 192,

197, 215, 219, 234, 269, 283, 290, 292,
309

Kemény István báró II. 207, 257, 303
Keményfok II. 337
Kempen von Fichtenstamm, Johann I. 12
Kenese, ld. Balatonkenese
Kenessey Kálmán II. 278
Kerecseny I. 46
Kerecsényi Edit I. 16, 28, 68, 302, 310, 315
Kerepes II. 262
Keresztessy Ambrus I. 340, 342
Kerner Lajos I. 110

Keszthely I. 30, 32, 77, 103, 117, 126, 250,
259, 276, 277, 279, 280, 281, 282, 283,
284, 285, 286, 287, 289, 291, 292, 293,
296, 297, 298, 301, 302, 303, 304, 306,
319, 387

Kéthely I. 238, 357
Kézdivásárhely II. 207, 257, 303
Kiesewetter, Julius II. 178
Király-híd II. 255
Királyföld II. 239, 241
Királyhágó II. 187, 202, 212, 283, 302, 312,

324
Királynémeti II. 191
Kisfaludy Móric I. 323, 330
Kiskér I. 212
Kiskomárom (Komárom, Komárváros) I.

96, 181, 250, 259, 279, 280, 281, 282,
291, 298, 300, 306, 312, 316

Kiskunság II. 329
Kismarton II. 82
Kisrécse I. 278
Kiss Ernő I. 331
Kiss Gábor I. 12
Kiss János I. 104, 147, 212, 213, 228, 229,

251, 252
Kiss Miklós II. 13, 17
Kiss Sándor ezredes II. 160, 166, 247, 287,

291, 292
Kiss Sándor százados, Bem segédtisztje II.

153
Kisújszállás II. 135, 326, 329
Klapka György I. 16, II. 142, 169, 179, 181,

335
Klauzál Gábor I. 8, 13, 18, 27, 83, 129, 130,

135, 140, 143, 178, 193, 194, 221, 230,
254

Kleinrath Károly I. 392, 400, 401
Kmety György II. 323, 333
Knöhr, Josef I. 356, II. 86
Koburg-huszárok, ld. 8. (Koburg) huszárez-

red
Koch Gottlieb I. 42
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Koch Mihály I. 42
Kocs I. 348, 350, 351
Koffler Bódog II. 165
Kolb Károly II. 50, 54, 58
Kollátszeg (Korlátszeg, Keresztúr) I. 34, 35,

36
Koller János II. 17
Kollmann, Josef I. 326, 339, 362, 363, 364,

376, 377, 380, 382, 386, 391, 403, II. 118
Kolozs megye II. 200, 237, 293
Kolozsvár I. 10, II. 151, 152, 153, 154, 157,

158, 159, 161, 162, 163, 164, 165, 166,
167, 169, 172, 173, 174, 177, 178, 179,
182, 183, 184, 185, 187, 188, 189, 190,
191, 192, 193, 194, 195, 196, 197, 198,
199, 201, 203, 204, 205, 206, 207, 211,
213, 215, 216, 218, 219, 221, 222, 223,
225, 226, 227, 228, 230, 231, 232, 233,
234, 235, 236, 237, 239, 245, 246, 247,
248, 249, 253, 258, 259, 260, 261, 262,
263, 265, 266, 267, 268, 271, 272, 273,
275, 276, 277, 278, 279, 280, 281, 282,
283, 284, 285, 288, 289, 290, 293, 294,
295, 297, 298, 300, 301, 304, 305, 306,
307, 309, 310, 311, 324, 325

Komárom I. 5, 16, 112, 114, 126, 183, 189,
340, 346, 347, 348, 349, 351, 352, 356,
357, 358, 361, 365, 372, 380, II. 9, 10,
12, 17, 25, 26, 28, 32, 36, 39, 44, 46, 47,
50, 52, 54, 55, 57, 58, 63, 65, 66, 72, 88,
97, 98, 99, 101, 103, 104, 105, 106, 108,
112, 121, 124, 126, 127, 130, 148, 321,
327, 331, 334, 335

Komárom, ld. Kiskomárom
Komárom megye I. 9, 13, II. 112, 127
Komárváros, ld. Kiskomárom
Konstantinápoly II. 253, 256, 289, 295
Konstantinopol, ld. Konstantinápoly
Kopcsány Mihály I. 82
Koppányi Ferenc I. 71, 162
Koppányi Gyula I. 378
Korbonits István I. 348

Korlátszeg, ld. Kollátszeg
Kornis Gábor, gróf II. 199, 203, 205
Kórossy Kamilló II. 112, 119
Korponay János I. 90, 179
Kossuth Hirlapja I. 108, 308, 406
Kossuth Lajos I. 6, 7, 9, 10, 11, 13, 14, 15,

16, 17, 18, 19, 20, 22, 32, 57, 60, 61, 62,
68, 69, 74, 83, 86, 88, 94, 95, 97, 107,
109, 111, 116, 119, 125, 126, 129, 133,
140, 141, 149, 178, 184, 185, 186, 191,
193, 225, 230, 232, 233, 237, 238, 242,
244, 254, 255, 256, 257, 258, 259, 260,
266, 267, 272, 273, 280, 284, 292, 308,
309, 327, 362, 369, 370, 376, 381, 386,
389, 401, 402, 403, 406, 407, 408, 409,
II. 13, 17, 19, 20, 21, 22, 25, 26, 27, 28,
33, 35, 37, 39, 40, 42, 43, 44, 45, 47, 48,
50, 57, 61, 65, 66, 75, 78, 83, 84, 85, 90,
92, 97, 101, 103, 105, 108, 109, 111, 112,
113, 114, 117, 118, 119, 121, 122, 123,
124, 125, 126, 127, 129, 130, 131, 132,
135, 139, 141, 142, 143, 145, 149, 150,
151, 153, 155, 156, 157, 158, 159, 164,
167, 168, 169, 171, 174, 176, 179, 181,
183, 191, 192, 198, 200, 201, 203, 205,
208, 217, 218, 219, 223, 225, 232, 233,
236, 242, 244, 248, 253, 254, 255, 257,
260, 262, 268, 273, 277, 278, 279, 280,
282, 283, 285, 286, 288, 289, 290, 292,
295, 296, 298, 299, 301, 302, 303, 307,
308, 309, 310, 315, 316, 317, 322, 334,
335, 336, 339, 340

Kossuth-huszár, ld. 15. (Mátyás) huszárez-
red

Kosztolányi Móric I. 249, 263, 265, 328,
400, 404, II. 101, 121

Kottori I. 43, 199, 276
Koudelka-ezred, ld. 40. (Joseph Koudelka

báró) gyalogezred
Kovács Ágoston I. 335
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Kovács Endre II. 22, 160, 180, 185, 187,
191, 193, 197, 206, 245, 255, 260, 296,
299

Kovács István II. 197
Kovács Lajos I. 11, II. 315, 316, 317
Kovácsi György II. 126
Kovácsi pénzügyminisztérium futár II. 215
Kovacsics I. 65
Kozma Imre II. 199, 200
Kőhalom II. 156
Kőhalom-szék II. 239
König Dávid I. 97
Köpcsény II. 7, 31
Körmend I. 74, 87, 95, 153, 171, 181, 262,

312, 350, 362, II. 103
Körös megye I. 55, 64, 108, 220
Körösfő II. 182
Kőszeg I. 8, 29, 31, 364, II. 103
Kővár vidéke II. 187, 189, 224, 228, 229
Kővári László I. 14, II. 154, 160, 216, 223,

240, 243, 245, 246, 252, 277, 279, 281,
301

Közép-Szolnok megye II. 224, 330
Krai István I. 361
Krajina I. 65
Krapf, Maximilian I. 275
Kraszna megye II. 193, 330
Krauss Philipp báró I. 374
Krems I. 370
Kremsir Mózes (Moyses) I. 176
Kress-könnyűlovasság, ld. 7. (Karl Kress

von Kressenstein báró) könnyűlovas ez-
red

Kriskó Ignác II. 34, 35, 45, 47, 91, 102, 109,
111

Krisztián János II. 57
Krizbay Miklós II. 208, 209
Króner Lajos II. 56, 60
Krotoskim Henryk II. 230
Krupina I. 67
Krzywobloczki, Hypolit II. 230
Kuderna N. II. 46

Kulmer, Franjo, báró I. 58
Kund nemzetőr I. 196
Kund Vince II. 149, 150, II. 151
Kunhegyes II. 149
Kuster Pál I. 76
Láhner György I. 392, II. 28, 29, 105, 164,

167, 171
Laibach I. 85
Lajta I. 367, 368, 371, 373, 376, 378, 388,

389, 398, 400, 401, 403, 404, 406, 409,
II. 146, 270, 313

Lajta-Bruck, ld. Bruck an der Leitha
Lakócsa I. 262, 328
Lánchíd II. 137, 333
Landerer Lajos I. 26, II. 138
Langschanger N. I. 135
Lapáncsa I. 174
Lapsina I. 170
Lasberg, Karl, gróf I. 407

László Elek II. 240, 312
Latas, Michal, ld. Omer pasa II. 308
Latour, Theodor Baillet de, gróf I. 266, 350,

358, 360, 365
Lázár Albert II. 153
Lázár Dénes gróf II. 183, 273
Lázár György gróf I. 21, 98, 144, 155, 156,

291, 294, 366, 369, 380, 398, 402, II. 36,
55, 66, 92, 104, 105, 121, 122, 124

Lázár marhakereskedő II. 45
Lázár Mihály II. 201, 203
Lederer, Ignaz von, báró I. 202, 358
Lederer, Karl von I. 394
Lég I. 356
Légrád I. 53, 55, 57, 65, 150, 181, 191, 199,

220, 221, 247, 263, 272, 276, 277
Lehel-huszárok, ld. 14. (Lehel) huszárezred
Leiningen-Westerburg, Christian, gróf II.

260
Leiningen-Westerburg, Karl, gróf II. 338
Leitner hadbíró II. 193
Léka I. 178, 193
Lendva I. 207, 262
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Lendvai uradalom I. 40
Lengyelország II. 213
Lenkey János I. 199, 391, 394
Lentulay, Mirko I. 97, 101
Leopoldvár, ld. Lipótvár II. 66
Lepsény I. 312, 318, 319, 326
Leszczinsky N. I. 389
Letenye I. 129, 143, 252, 253, 254, 256, 258,

261, 262, 263, 264, 265, 266, 267, 268,
271, 274, 281, 339

Liczendorfer I. 248
Liebenberg, Leopold von, lovag I. 379
Lieszkó II. 72
likai ezred, ld. 1. (likai) határőr gyalogezred
Lindner, ld. Liebenberg
Linz I. 365, 370
Lipcse II. 17
Lipótvár I. 5, 10, II. 34, 36, 40, 50, 91, 93,

97, 98, 102, 142, 156
Lipótváros, ld. Lipótvár
Liptay Ferenc II. 121
Lobmayer I. 311, 313, 324
Lok I. 327
Lombardia I. 185
Lónyay János II. 316
Lónyai Menyhért I. 381
Lovasberény I. 326, 333, 334
Lőrincz Lajos I. 388
Lövő, ld. Zalalövő
Lubreck, ld. Ludbregh
Ludbregh (Lubreck) I. 65, 113, 115, 118
Ludvigh János I. 333, 355
Ludwighof I. 410
Ludwigsdorf I. 410
Lugos II. 299
Lugosi József II. 278
Lukács Dénes I. 404
Lukács János I. 93
Lukács Károly II. 295
Lukács László II. 138
Lukács Sándor I. 13, 230, II. 8, 9, 23, 43, 47,

65, 68, 104, 118, 120, 123, 143

lukáni ezred, ld. 1. (likai) határőr gyalogezred
Lukenich (Lukenics) József II. 180
Lukinich Mihály I. 13, 32, II. 39, 44, 46, 48,

59, 60, 64, 65, 68, 70, 72, 74, 76, 77, 78,
82, 88, 89, 90, 99, 180

Luzsénszky Lajos I. 398, 399, II. 18, 25, 50
Luzsénszky Pál báró I. 14, 21, 300, 317, 367,

368, 374, 381, 383, 385, 386, 388, 390,
391, 395, 397, 399, II. 25, 28, 31, 46, 50,
54, 58, 74, 79, 142, 185

Lüders, Alekszand Nyikolajevics II. 253,
256, 337

Mack József II. 49, 97
Macskásy Antal II. 234, 280
Macskásy Lajos II. 280
Macskásy Pál II. 265, 279, 280, 291
Madarász József I. 7
Madarász László I. 15, 18, 360, II. 86, 87,

94, 95, 96, 127, 200, 202
Madéfalva II. 161, 173
Magyar József I. 361
Magyarád I. 109
Magyarfalva II. 24, 24
Magyarhermány II. 217
Magyaróvár (Óvár) I. 365, 368, 389
Majláth Béla I. 119, II. 81
Major Pál I. 401
Majthényi Andor (András) báró II. 176, 185
Majthényi István, báró I. 15, 352, 356, 357,

358, II. 47, 108, 121, 124, 126
Majthényi József I. 210, 305
Makó II. 337
Makray László II. 171
Malacka I. 295
Malkowski, Ignaz II. 206
Mangelberger, Jakob I. 222
Máramarosmegye II. 232
Máramarossziget (Sziget) II. 232, 283
Marcali I. 124, 181, 222, 238, 276, 277, 279,

304, 316
Marczibányi Antal II. 24, 35, 40
Marczius Tizenötödike I. 403
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Mariampol I. 199
Marisel II. 154
Márki Sándor I. 12, 13, II. 160, 165, 166,

191, 230
Márkus piac II. 256
Márkus tér (Zágráb) I. 48
Márof I. 43
Maros II. 168
Marosborgó II. 165
Marosszék II. 183, 220, 251, 298
Marosvásárhely (Vásárhely) II. 155, 170,

176, 178, 180, 181, 191, 195, 217, 219,
221, 258, 273

Márov ld. Mároff
Martincsevics János I. 66
Martinkovics Károly I. 42
Martonvásár I. 322, 326, 327, 333, 334, 335,

336, 337, 338, 340, 341, 342, 343, 344,
345

Marzsó Imre II. 190, 215
Máthé János II. 174
Mátyás-huszárok, -lovasezered, ld. 15. (Má-

tyás) huszárezred
Mayerhoffer, Ferdinand I. 135, 184, 338
Medgyasszay István II. 322
Medgyes II. 157, 176, 182, 185, 192, 206,

217, 218, 223
Medgyes-szék II. 239
Mednyánszky László báró II. 97, 102
Medvetzky Béla II. 193
Melczer Andor I. 167, 179, 188, 189, 191,

196, 197, 199, 201, 206, 210, 215, 216,
217, 221, 262, 312, 313

Ménfő I. 348, 357
Menglberg százados ld. Mangelberger
Mérey József I. 74, 238, 247
Mérey Károly II. 53, 97, 100
Mérey Pál I. 266
Messenhauser, Wenzel I. 396, II. 128
Mesterházy János I. 295, 311
Mészáros hadigőzös II. 104
Mészáros József I. 127

Mészáros Károly I. 14, II. 121, 126, 314
Mészáros Lázár I. 6, 11, 13, 17, 18, 44, 45,

46, 68, 70, 71, 72, 74, 75, 76, 77, 79, 84,
85, 86, 89, 90, 91, 95, 98, 100, 101, 103,
109, 112, 114, 117, 124, 136, 137, 138,
142, 148, 149, 152, 155, 157, 163, 177,
179, 183, 185, 192, 197, 198, 199, 205,
210, 211, 216, 217, 220, 221, 231, 232,
312, 339, 391, 392, II. 33, 66, 93, 139,
149, 233, 234, 236, 255, 261, 262, 303,
334, 336

Meszlényi József I. 113, 138, 177, 193, 200,
221, 265

Mezey Károly I. 407
Mezőhegyes II. 263
Mezőkomárom I. 325
Mezőség II. 155, 160
Miava I. 340
Micaş, Florian II. 302
Mihalovich Mihály I. 172, 174
Mihályfa I. 290
Mihályfy Antal II. 219
Mihályovec I. 43
Mihovác I. 343
Mikes Kelemenné II. 275
Miklós császár ezered, ld. 9. (Miklós) huszár-

ezred
Miklós, I. II. 316
Miklós-huszárok, ld. 9. (Miklós) huszárezred
Miklósfalva (Nickelsdorf) I. 367, 368, 370,

372, 373, 374, 389
Miklovics István II. 44
Mikó Mihály II. 175, 264, 298
Mikuli István, lovag I. 407
Mile József II. 49
Miller N. II. 30
Milpökh József I. 165, 166, 171, 173, 177,

180, 181, 192, 198, 199, 222, 274, 319,
380, 390, 391

Mindszent I. 32, 34
Miskolc II. 139, 179
Miskolczy Ambrus II. 283, 302
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Miskolczy Lajos II. 257
Mitis, Josef, lovag II. 140
Mitrovica (Mitrovits) I. 135
Mitrovits, ld. Mitrovica
Móga Antal I. 399
Móga János I. 9, 13, 21, 294, 318, 319, 328,

329, 331, 334, 336, 339, 343, 346, 348,
353, 354, 355, 356, 357, 358, 363, 364,
366, 368, 369, 370, 371, 375, 376, 377,
378, 379, 380, 381, 382, 383, 387, 388,
389, 393, 395, 397, 398, 399, 402, 403,
406, II. 18, 42, 50, 146, 184

Moga, Iosif II. 302
Mogur I. 66
Mohács I. 55, 86, 109, 116, 117, 126, 137,

170, 188, 231, 313, 343
Moldován József I. 73
Moldva II. 161, 213, 274, 299, 302
Molitoris Angéla I. 108
Molitorisz Soma I. 108, 109
Molnár András I. 5, 7, 8, 11, 12, 16, 19, 22,

26, 27, 28, 44, 49, 54, 57, 127, 167, 194,
205, 262, 299, 378, II. 72, 91, 316, 341,
643, 344

Molnár József I. 137, 144, 172, 173, 195,
234

Molnár Károly I. 29, 351
Molnár Tamás I. 361
Monor II. 220
Mór I. 103, 340, 341, 344, II. 128
Morva (March) II. 25
Morvaország (Morva) I. 340, II. 118, 130
Moson (város) II. 17, 43, 44, 45, 50, 55, 56,

104, 113, 118, 120
Moson megye I. 9, 13, 348, 351, 352, 354,

359, 360, 362, 365, 380, 396, 403, II. 31,
56, 68, 70, 76, 234

Motesiczky István II. 117
Munkások Újságja I. 227
Mura folyó I. 9, 113, 163, 165, 182, 230,

239, 254, 263, 265, 266, 270, 271, 278,
280, 281

Muraköz I. 9, 21, 38, 39, 40, 42, 43, 44, 45,
47, 53, 55, 56, 57, 58, 60, 61, 63, 65, 66,
77, 102, 118, 126, 127, 129, 140, 144,
148, 160, 163, 164, 165, 167, 168, 170,
181, 186, 187, 188, 191, 199, 211, 214,
215, 216, 219, 220, 225, 237, 239, 248,
251, 252, 256, 257, 260, 261, 262, 263,
264, 265, 266, 270, 274, 277, 280, 282,
284, 296, 317, 323, 378

Muraszerdahely I. 113, 177, 181, 193, 211,
221, 271

Murat, Joachim I. 6, II. 175
Müller I. 8, II. 9
Nádas (Nádos) II. 91, 97
Nádor-huszárok, ld. 12. (Nádor) huszárez-

red
Nádosy Sándor I. 381, 399, II. 8, 17, 18, 36,

37, 58
Nádudvar II. 326, 327, 329
Nagy Antal II. 107
Nagy Kajetán I. 199
Nagybajom I. 201
Nagybánya (Bánya) II. 157, 190, 197, 275,

292
Nagycenk I. 361
Nagyenyed (Enyed) II. 152, 173, 273, 303
Nagyfalu I. 174
Nagyhalmágy (Halmágy) II. 153, 182
Nagyigmánd (Igmánd) I. 347, 358, 360
Nagykanizsa I. 7, 21, 31, 41, 42, 43, 44, 47,

48, 50, 51, 66, 71, 72, 74, 75, 77, 80, 81,
83, 84, 87, 88, 89, 91, 93, 94, 95, 96, 97,
98, 99, 100, 101, 102, 103, 104, 105, 106,
107, 108, 109, 110, 111, 112, 114, 116,
118, 119, 120, 121, 123, 124, 125, 127,
128, 129, 130, 131, 134, 136, 138, 139,
140, 142, 143, 144, 145, 147, 148, 149,
150, 153, 154, 155, 156, 157, 158, 159,
160, 161, 163, 166, 167, 168, 169, 170,
171, 172, 173, 175, 176, 177, 179, 180,
181, 183, 184, 186, 187, 188, 189, 190,
191, 193, 194, 195, 196, 197, 198, 200,
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201, 203, 204, 205, 206, 207, 208, 210,
211, 212, 213, 214, 215, 216, 217, 218,
220, 221, 222, 223, 226, 227, 228, 229,
230, 231, 232, 233, 234, 235, 236, 237,
238, 239, 240, 241, 242, 244, 245, 246,
249, 250, 251, 252, 254, 256, 257, 258,
259, 260, 262, 263, 265, 272, 274, 275,
277, 278, 291, 294, 295, 296, 301, 304,
311, 316, 322, 329, 331, 332, 339, 341,
343, 350, 360, 378, II. 148

Nagykáta II. 253, 260
Nagymárton I. 30, 31
Nagyrécse I. 278, 279
Nagyröcse, ld. Nagyrécse
Nagysalló (Nagysarló) II. 294
Nagy Sándor I. 262
Nagysándor József II. 288, 335
Nagysarló, ld. Nagysalló
Nagysink-szék II. 239
Nagyszalonta (Szalonta) II. 338
Nagyszeben (Szeben) II. 153, 154, 155, 156,

157, 158, 159, 161, 168, 170, 172, 175,
180, 181, 182, 185, 186, 187, 192, 194,
199, 200, 203, 206, 221, 224, 230, 231,
232, 236, 238, 239, 240, 241, 242, 244,
246, 247, 253, 254, 255, 258, 259, 272,
274, 278, 279, 281, 289, 293, 295, 297,
302

Nagyszombat I. 356, II. 53, 57, 97, 100, 101,
103, 105, 106, 107, 109, 117

Nagyvárad II. 141, 157, 164, 165, 166, 167,
168, 176, 180, 181, 194, 196, 224, 262,
282, 283, 287, 303, 310, 323, 324, 325,
327, 329, 337, 338, 339, 342, 344

Nagyvázsony I. 291, 295, 305, 306, 311, 312,
313, 314, 315

Nápolyi és a Szicíliai Királyság II. 175
Nasic I. 197
Naszód II. 206, 209, 220
Nedelic I. 51, 53, 66, 181, 199
Nedelkovich, Euthym II. 342, 344
Nemegyei Bódog (Félix) I. 372, 398, 399

Németh János II. 262, 304
Németh László II. 161, 294, 298
Németország I. 151, 366, II. 110
Neustädter, Joseph I. 123, 150, 169, 181,

184, 191, 209, 211, 257, 270
Nezsider II. 101
Niczky Sándor I. 13, 357, 358, 359, 360,

364, 366, 371, 394, 400, 404, 408, II. 11,
32

Nova I. 146
Novák Mihály I. 12, 13, 15, 74, 77, 81, 96,

108, 146, 164, 259, 267, 272, 274, 290,
293, 296, 302, 306, 310, 321, II. 23, 25,
84, 101, 126, 137, 139, 156, 162, 174,
213, 223, 230, 343

Novák N. százados II. 202
Nović, Joksim I. 112, 113, 115, 116, 125,

136, 231
Novimárhof I. 43
Nugent ezered, ld. 30. (Nugent) gyalogezred
Nugent, Albert, gróf I. 60, 343, 360, 383, II.

103
Nugent, Laval, gróf II. 103
Nürnberger N. II. 51
Nyamen II. 274
Nyáry Pál I. 18, 19, 27, 391, 392, II. 14, 16,

50, 92, 256
Nyitra II. 88, 103, 130,
Nyitra megye I. 5, 9, 363, II. 27, 70
Nyujtó Mátyás II. 136
Nyulas I. 359, 362
Óarad II. 160
Óbecse I. 167
Obermann, Karl I. 369, 389, 397, 403, II.

22, 78
Obrenović, Milos I. 65, 68
Ocskay Rudolf II. 98
Ocsvay Ferenc II. 224
Óhíd I. 290
Ojtozi-szoros II. 253
Ókér I. 112, 114, 115
Oláhlápos II. 157, 167
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Oláhország, ld. Havasalföld
Olaszhon, ld. Itália
Olaszország, ld. Itália
Olgyay Lajos I. 356
Olmütz I. 365, 382, 403, 406, II. 36, 58, 77,

83, 102, 109
Omer pasa (Michal Latas) II. 308
Ordódy Kálmán I. 294, II. 49, 51, 53, 66, 72,

92, 97, 100
Ormai (Auffenberg) Norbert I. 407, II. 78,

176, 201, 268, 288, 304, 310
Orsova II. 290
Osegović, Metell I. 67, 68, 319
Ostrolęka II. 311
Oszterhueber József I. 84, 105, 323
Ottinger, Franz, báró I. 6, 8, 9, 10, 13, 20,

21, 42, 66, 70, 73, 74, 75, 82, 85, 87, 92,
94, 99, 100, 102, 104, 111, 112, 114, 116,
129, 137, 138, 142, 148, 150, 152, 163,
164, 165, 166, 167, 168, 169, 171, 172,
173, 177, 178, 180, 187, 196, 198, 199,
202, 225, 230, 237, 239, 270, 308, II. 36,
118, 124, 136

ottocsányi ezred, ld. 2. (otocsáci) határőr
gyalogezred

Óvár, ld. Magyaróvár I. 359, 360, 375, 380,
II. 17, 55, 101, 105, 106, 107, 113, 118

Óverbász I. 136, 137, 142
Ozora I. 354, II. 110
Ördög Jenő II. 304
Öttevény I. 361, 363, 364
Paizs nemzetőr I. 196
Pákozd I. 9, 21, 189
Paks II. 333
Pál (Paál) József II. 192
Palatinus-huszár, ld. 12. (Nádor) huszárez-

red
Pálffy Antal Károly herceg II. 21
Pálffy János I. 12, 19, II. 288, 289, 295
Pálffy József II. 40
Pálffy Lipót Ferdinánd, gróf II. 25, 30, 94
Pálffy Móric, gróf II. 33

Palkovich Károly II. 318, 334
Pallini Inkey Szidónia II. 343
Palóczy Tamás II. 17
Palocsay József I. 100, 131, 147, 190, 196,

228, 245, 292
Pannonhalma (Szentmárton) I. 357, 358
Pap Dénes I. 48, 53, 54, 79, 207, 218, 223,

264, 295, 338, 344, 352, 358, 377, 389,
II. 47, 63, 77, 82, 84, 206, 219, 279

Pápa I. 217, 240, 244, 247, 251, 254, 259, II.
112, 120

Parajd II. 216, 220
Párizs II. 253, 343
Párkány II. 334
Parndorf (Pándorfalva) I. 359, 362, 365,

376, 378, 381, 383, 384, 385, 386, 387,
389, 390, 391, 392, 393, 395, 396, 397,
398, 400, 401, 402, 403, 404, 405, 407,
408, 409, 410, 411, II. 19, 50, 101

Paulis II. 338
Paulovics Sándor II. 13
Pavlekovich Károly I. 407
Pázmándy Dénes, ifj. I. 9, 14, 20, 21, 335,

338, 345, 347, 348, 351, 354, 356, 357,
358, 359, 361, 365, 367, 369, 371, 377,
381, 383, 385, 386, 387, 388, 390, 391,
395, 397, 399, II. 47, 146, 313

Pécel II. 262
Pécs I. 8, 55, 56, 57, 70, 73, 74, 91, 93, 94,

97, 107, 111, 124, 129, 136, 137, 138,
141, 148, 149, 182, 189, 195, 210, 260,
311, 322, II. 128

Pécsvárad I. 124, 239, 241, 243, 247
Pelyach István II. 317
Pepo Furia II. 175
Perczel Antal I. 137, 142, 148, 158,
Perczel Imre I. 88, 89, 111, 118, 128, 129,

131, 149, 158, 195, 208
Perczel Miklós I. 344, 367, 368, II. 129, 155,

168
Perczel Mór I. 7, 14, 15, 17, 20, 22, 300, 308,

327, 354, 356, 359, 362, 363, 364, 366,
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378, II. 61, 75, 103, 108, 112, 113, 118,
120, 121, 124, 126, 128, 130, 133, 139,
142, 144, 145, 146, 147, 149, 155, 158,
180, 314, 335, 343

Perczel Sándor I. 344, 383, 398
Perényi Zsigmond I. 19, II. 51, 286
Perlak I. 43, 54, 66, 102, 103, 118, 124, 181,

199, 251
Perlasz I. 331
Pest (lásd még Budapest) I. 5, 7, 10, 11, 25,

26, 27, 33, 34, 36, 48, 53, 56, 59, 62, 63,
64, 76, 82, 85, 99, 106, 108, 112, 114,
119, 125, 126, 128, 157, 201, 230, 243,
249, 254, 265, 268, 269, 271, 273, 281,
282, 286, 297, 300, 301, 312, 320, 322,
326, 330, 338, 339, 348, 352, 355, 361,
365, 369, 371, 375, 377, 378, 381, 382,
384, 386, 387, 389, 391, 392, 404, II. 19,
22, 25, 26, 30, 31, 32, 40, 47, 50, 55, 63,
75, 77, 80, 86, 90, 94, 96, 103, 111, 112,
117, 118, 119, 121, 122, 123, 124, 125,
130, 131, 132, 133, 134, 135, 136, 138,
139, 140, 141, 142, 144, 146, 148, 150,
172, 234, 257, 260, 261, 270, 274, 289,
296, 314, 315, 317, 318, 319, 320, 321,
322, 323, 325, 326, 328, 329, 330, 331,
332, 333, 334, 335, 336, 341, 344

Pest megye II. 134
Péterffy Gyula I. 398
Pétervár, ld. Pétervárad
Pétervár, ld. Szentpétervár
Pétervárad (Pétervár) I. 59, 135, 197, 198,

205, 338, II. 270
péterváradi határőr gyalogezred, ld. 9. (pé-

terváradi) határőr gyalogezred
Petőfi Sándor II. 296
Petrovina I. 67
Philipest II. 260
Piemont I. 185
Pilis I. 357, 375
Piller Imre I. 391, 392

Piller János I. 339, 343, 347, 407
Pinkafő I. 178, 193
Pisek II. 102
Piski II. 184
Pittomacha I. 101
Plainer Antal I. 87, 89, 174
Pláján Sándor II. 193
Platthy Mihály II. 47
Pleigram I. 361
Ploiest II. 260
Poeltenberg, Ernst, lovag I. 379, 391, 393,

407, II. 339
Pohorella II. 185
Polstrau I. 257
Pompéry János II. 128
Posztovszky Ágoston I. 407, 408
Potol I. 40, 41
Pozsega megye I. 66, 79, 115, 121, 123
Pozsony I. 14, 25, 31, 64, 346, 348, 350, 355,

357, 358, 362, 365, 373, 376, 377, 380,
383, 384, 386, 391, 403, 410, 411, II. 7,
8, 9, 10, 11, 12, 13, 14, 15, 17, 18, 19, 20,
21, 22, 23, 24, 26, 28, 29, 30, 32, 33, 34,
35, 36, 37, 38, 39, 40, 42, 43, 44, 45, 46,
47, 48, 50, 51, 52, 53, 54, 55, 56, 57, 58,
59, 60, 61, 63, 64, 65, 66, 67, 68, 69, 70,
71, 72, 73, 74, 75, 76, 77, 78, 79, 80, 82,
83, 84, 86, 87, 88, 89, 90, 92, 93, 94, 97,
98, 99, 100, 101, 102, 103, 105, 106, 111,
117, 121, 146

Pozsony megye I. 9, 13, 295, 350, 354, II.
11, 27, 52, 70, 88, 116

Prága I. 383
Prato I. 377
Pregler Antónia II. 118
Prellenkirchen II. 33
Prinz Emmánuel II. 91, 102, 109, 111
Procop Albert II. 25, 86, 94, 96
Prodán Probu, Simeon II. 152
Prodanovits Dániel II. 341
Promontorium ld. Budafok
Prónay Gábor I. 47
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Pruschma-Wurmbrand Mária grófnő II. 89
Prut II. 291, 295
Puchner, Anton, báró II. 155, 159, 160, 165,

170, 175, 187, 193, 217, 231, 255, 274,
290

Puhl Ferenc Ignác II. 165, 166
Pulszky Ferenc I. 8, 20, 150, 351, 358, 362,

366, 367, 382, 389, 390, 391, 402, 403,
409, II. 37, 288

Pusztaszentlászló (Szentlászló) I. 84
Pusztelnik Henrik I. 408, II. 49, 75, 101, 109
Püspökladács II. 325
Püspöky Grácián I. 6, II. 316, 342
Püspöky János I. 6, II. 316
Querlonde, Ferdinand Duhamel de II. 130
Rábahídvég I. 32
Racidula, ld. Beck
Ráckanizsa I. 170
Rácz őrmester I. 85, 86, 98
Rácz Sándor I. 407
Radetzky, Joseph, gróf I. 185, II. 27
Radetzky-huszárezred, -huszárok, ld. 5. (Ra-

detzky) huszárezred
Rádi Endre II. 234
Radkersburg (Regede) I. 283
Radna II. 207, 340
Ragályi Ferdinánd II. 47, 92, 142, 185
Rajačić, Josip I. 66, 69
Rajner András II. 60
Rakicsán I. 40
Rákóczi György, I. II. 217
Rákóczy János I. 17, 98, II. 45, 66
Rákosi Viktor II. 24
Rauch N. II. 336
Récse I. 278, 280
Récsey Ádám, báró I. 352, 360
Regede, ld. Radkersburg
Reiner, Joseph, dr. I. 365, 367, 403
Reiszig Alajos II. 36, 50, 58, 74, 79, 143, 148
Répásy Mihály I. 319, 390, 391, II. 22, 40,

131, 132, 142, 144, 147, 263
Repesun II. 295

Repetzky Ferenc I. 333, 340, 343, 344, 345,
351, 353, 354, 355, 361, 364, 372, 373,
384, 389, 395, 404, 408, 411, II. 10, 13,
14, 15, 30, 50, 104

Reviczky Imre II. 70
Richter-gránátoszászlóalj I. 366
Riczkó Ignác Károly II. 164, 165, 166, 168,

170, 175, 180, 181, 184, 189, 191, 192,
194, 195, 197, 198, 199, 202, 205, 206

Riskó Ignác II. 296
Robinyi II. 290
Rohonczy Ignác II. 73
római sáncok I. 109
Rombauer Tivadar II. 171
Rosos István I. 28, 250
Rosowitz József II. 14
Roth, Karl I. 322, 330, 339, 340, 341, 343,

345, 346, 350, 351, 352, 354, 362, 363,
364, II. 106

Rózsa György I. 15, 108, II. 162, 206, 223,
284, 285, 310

Ruisz Gyula II. 112
Rumy Károly I. 114, 207
Ruszt I. 8, 52
Sabenica (Zabonica, Zsabonica) II. 216
Sábokritzky II. 256
Ságod I. 315
Sala Farkas II. 281
Salamon János I. 335
Salamon Lajos I. 321, 325, II. 12
Salamonfa I. 371
Sand I. 109
Sándor császár gyalogezered, ld. 2. (Sándor

orosz cár) gyalogezred
Sándor-gyalogság, ld. 2. (Sándor orosz cár)

gyalogezred
Sándor-huszárok, ld. 4. (Sándor) huszárez-

red
Sandorf II. 91
Sánta István I. 357
Sánta Lajos II. 233
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Sántha György I. 13, II. 186, 188, 204, 225,
227, 235, 237, 238, 258, 266, 276, 301,
303, 304, 341

Sarkad I. 213
Sárkány II. 121, 124, 125, 126
Sárközy Albert I. 36, 37, 50, 324
Sárközy József I. 381, II. 54
Sáros megye II. 31
Sárszeg I. 278, 331
Sárvár II. 103
Sásd I. 195
Sávnik ld. Zsábnik
Schaeffer Antal II. 116
Schimmel N. II. 90
Schitt, ld. Sid
Schlik, Franz, gróf II. 92, 103, 128, 139, 142,

167, 169, 178, 181, 261
Schlosshof I. 356, II. 92
Schmidegg József I. 6
Schmidegg Kálmán I. 6, 15, 17, 34, 79, 104,

256, 258, 317, 322, 328, II. 29, 36, 37,
107, 145, 155, 172, 308, 315, 341, 343,
344

Schmidt Albert I. 407
Schoepf Alajos II. 276
Schrott József I. 69
Schulzer István (János) I. 148, 158
Schwadorf I. I. 370
Schwarzenau I. 231, 248
Schwarzenberg ezered, ld. 19. (Schwarzen-

berg) gyalogezred
Schwarzenberg, Felix, herceg II. 83, 103
Schweidel József I. 336, II. 19, 332
Scitovszky János I. 167
Segesvár II. 170, 176, 217, 224, 239, 255,

337
Sellye I. 234, 252
Séllyey Elek I. 63
Séllyey László I. 22, 42, 47, 48, 53, 54, 110,

143, 154, 155, 169, 170, 179, 214, 253,
256, 378, 383

Sembery Imre I. 19

Sempte II. 102
Seper Lajos I. 87
Sepsiszentgyörgy II. 275, 294
Seregélyes I. 330
Servie, de százados II. 253, 256
Sever, Ioan Axente II. 152
Sid (Schitt) I. 113, 115, 116
Siebenbürger Bothe
Siklós I. 195, 213
Simmaring I. 389
Simó Károly II. 224
Simon II. 14
Simon András I. 61, 398, 399, 407, II. 18
Simon Nepomuk János I. 113
Simon Sándor I. 317
Simon V. Péter I. 16, 29, 108, 121, 128, 133,

139, 145, 147, 170, 188, 196, 203
Simoncsics I. 66
Simoncsics József II. 20
Simonyi I. 28, 29, 32, 34, 35
Simunich, Balthasar von II. 19, 20, 24, 26,

28, 40, 72, 91, 92, 99, 101, 103
Sina (Szina) György II. 49
Sinkovics István I. 15
Siófok I. 321
Sirakowsky II. 102
Sirmium, ld. Szerém
Siskowicz altábornagy II. 161
Slaski, Edmund II. 197
Sliwinski, Narcis II. 230
Solichon N. II. 221
Sombori Sándor II. 155
Somlyó, ld. Szilágysomlyó
Somogy megye I. 8, 33, 34, 36, 37, 40, 46,

47, 50, 52, 73, 74, 82, 87, 88, 89, 97, 99,
100, 107, 122, 128, 131, 132, 133, 135,
141, 159, 172, 181, 182, 186, 190, 197,
201, 224, 227, 235, 238, 240, 242, 243,
246, 247, 254, 258, 260, 265, 267, 276,
277, 278, 281, 289, 296, 300, 301, 306,
311, 312, 314, 317, 322, 331, 343, 350,
II. 135, 147, 150, 151
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Somorja II. 101
Sopron I. 8, 13, 46, 47, 52, 102, 113, 117,

177, 266, 337, 342, 357, 358, 359, 360,
362, 364, 366, 367, 371, 374, 380, 382,
386, 391, 403, 408, II. 17, 22, 42, 47, 76,
89, 99, 103, 108, 111, 264

Sopron megye I. 8, 9, 30, 32, 33, 34, 35, 36,
46, 47, 50, 51, 54, 57, 85, 87, 89, 113,
118, 126, 190, 201, 206, 276, 277, 330,
341, 343, 359, 362, 366, 369, 392, 396,
400, 401, 404, 405, 408, 409, II. 11, 25,
30, 32, 39, 42, 44, 46, 64, 65, 70, 71, 77,
89, 128, 147, 316

Sormás I. 181
Söjtör I. 129
Söll, Witalis II. 78, 172
Sömjénfölde I. 262
Spira György I. 15, 31, 108, 120, 268, 270,

II. 162, 206, 223, 283, 284, 285, 310
Sréter Lajos I. 390, II. 48, 59, 64, 73, 74, 77,

82, 89, 99, 118
Sröter, ld. Sréter
St. Mythos II. 170
Stadion-Warthausen, Franz, gróf II. 92
Stájerország I. 122, 126, 131, 253, 257, 276,

277, 283, II. 157
Stancsics, ld. Táncsics
Stauffer, Adam I. 133
Steffaics Richárd I. 109, 120
Steier Lajos II. 26, 29, 33, 44, 103, 126
Steierország I. 248, 350
Stein, Maximilian, báró II. 288
Stentzer II. 13

Stiles, William Henry II. 47
Stixneusiedl I. 402
Stoffer József II. 81
Stomfa II. 101
Stralbner I. 275
Stridó I. 65, 170, 296
Stuller Ferenc I. 17, 95, 140, 408, II. 140,

143, 320
Stutterheim, Johann lovag II. 187

Sukatai törzsorvos II. 302
Sukoró I. 333, 336, 398
Surány II. 97
Surd I. 196, 203
Sümeg I. 250, 259, 287, 289, 290
Sümeghy I. 84
Svájc I. 391
Svastits Imre I. 104
Szabó Ferenc II. 64, 111
Szabó Imre I. 398, 399
Szabó Kálmán I. 13, 340, 342, 348, 351, 352,

361, 363, 373, 389, 398, II. 8, 9, 10, 12,
21, 23, 37

Szabó Zsigmond I. 361
Szabolcs megye II. 329
Szalay László I. 328
Szalbek György II. 180, 181, 192
Szalók I. 238
Szalonta, ld. Nagyszalonta
Szamosújvár II. 175, 180, 181, 189, 190,

191, 192, 193, 194, 196, 198, 201, 219,
265

Szántó I. 146
Szántó Ferenc II. 330
Szapáry Antal gróf I. 330
Szapáry Etelka, ld. Andrássy Károlyné
Szapáry Péter I. 143
Szarka Lajos II. 160
Szász János I. 349, 384, II. 121
Szász vasasok, ld. 4. (Szász király) vértes-

ezred
Szászföld II. 209, 243, 244, 245, 246, 247,

248, 249, 257, 265, 275
Szászhermány II. 176, 193
Szászsebes II. 153, 169, 171, 184, 187, 254,

256
Szászsebes-szék II. 239
Szászváros II. 184, 187, 237
Szászváros-szék II. 237
Szászy János I. 234, 235
Szatmár II. 188, 220, 275
Szatmár megye II. 187, 228, 296, 330
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Szatsvai János II. 216, 217
Szávay Gyula I. 14, II. 9, 116
Szeben, ld. Nagyszeben
Széchényi Dénes gróf I. 407, II. 89
Széchenyi István gróf I. 6, 11, 13, 17, 119,

120, 126, 268, II. 315, 316
Széchenyi Pál gróf I. 109
Szederkény I. 116
Szeged I. 386, II. 336
Székely János II. 324, 325
Székely Márton II. 192
Székesfehérvár (Fejérvár) I. 70, 103, 140,

148, 201, 206, 235, 236, 247, 254, 275,
277, 281, 283, 292, 303, 305, 312, 313,
314, 318, 319, 320, 321, 323, 324, 325,
326, 327, 328, 330, 336, 337, 338, 340,
344, 345, 346, 372, II. 31

Székelyföld II. 178, 181, 200, 219, 224, 257,
263, 264, 271, 274, 276, 287, 289, 291,
296, 298, 299, 308, 311, 312

Szekszárd I. 82
Szele (Szelle) Ignác I. 66, 76
Szelindek II. 153, 159, 170, 185
Szelistye II. 296
Széll József alispán, kormánybiztos I. 8, 14,

28, 29, 32, 34, 36, 82, 83, II. 105
Széll József őrnagy II. 124, 125
Szelle, ld. Szele Ignác
Szemere Bertalan I. 5, 7, 8, 13, 16, 18, 33,

34, 36, 37, 41, 43, 44, 45, 46, 51, 52, 54,
57, 64, 68, 71, 72, 73, 74, 76, 77, 79, 81,
83, 86, 87, 93, 99, 102, 103, 108, 109,
110, 111, 112, 123, 124, 130, 134, 153,
166, 167, 183, 184, 190, 206, 215, 226,
229, 233, 236, 238, 240, 241, 244, 249,
254, 265, 280, 292, II. 79, 178, 179, 225,
308, 309, 320, 328, 329, 339, 340, 343

Szemes I. 321
Szenic II. 24, 72, 91, 97
Szent György ezered, ld. 6. (varasd-szent-

györgyi) határőr gyalogezred
Szent István II. 83

Szent Katalin piac (Zágráb) I. 67
Szent Márkus székesegyház (Zágráb) I. 67
Szent-Iványi Károly I. 22, II. 299, 308, 310,

312, 323, 325
Szentágota I. 327
Szentgál II. 78
Szentgrót I. 35, 290, 315
Szentjános I. 383, II. 21, 24
Szentjakab I. 262, 278
Szentkirály II. 222
Szentkirályi Zsigmond II. 187
Szentlászló I. 190
Szentlászló, ld. Pusztaszentlászló
Szentmária I. 43
Szentmárton (Zala vm.) I. 43
Szentmárton, ld. Pannonhalma
Szentmiklós, ld. Törökszentmiklós
Szentpál II. 119
Szentpáli Sándor II. 218
Szentpéter (Brassó szék) II. 193
Szentpéter (Moson vm.) I. 364
Szentpéter (Zala vm.) I. 109, 196, 203
Szentpétervár (Pétervár) II. 214
Szenttamás I. 109, 112, 115, 211, 225, 247,

308
Szepes megye II. 31, 330
Szepesség II. 169
Szepesváralja II. 178
Szepetnek I. 181
Szépszögi (Schönecker) Ferenc II. 309
Szerbia (Szervia) I. 125
Szerdahely I. 39, II. 101
Szerdahely, ld. Muraszerdahely
Szerdahely-szék II. 239
Szered II. 97, 100, 102
Szeredy József II. 65
Szerém megye I. 79, 103, 113, 115, 116, 123,

125, 137, 215, 218, 223, 225, 231, 232,
239, 241, 246, 248, 305, 316

Szeretfalva II. 197
Szervia, ld. Szerbia
Szibarisz II. 199
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Sziget, ld. Máramarossziget
Szigethy Miklós II. 171, 185
Szigetvár I. 124, 133, 134, 180, 195, 201,

204, 238
Szikszó II. 139
Szilágyi Farkas II. 257
Szilágyi Samu I. 322, 335, II. 176
Szilágysomlyó (Somlyó) II. 193
Szilézia II. 117, 118
Szilvásy N. II. 207
Szirányi Ernő I. 320, 398, 399
Szirmay Pál I. 356, II. 47, 90
Szirmay Pálné II. 90
Szirmium, ld. Szerém vm.
Sziszek I. 135
Szkander bég I. 156
Szkarjatyin, Jurij II. 206
Szlavónia I. 59, 95, 104, 115, 121, 122, 123,

125, 126, 137, 142, 144, 148, 152, 163,
171, 172, 180, 182, 186, 187, 197, 198,
203, 212, 215, 216, 229, 231, 232, 234,
239, 246, 247, 248, 253, 278, 304, II. 202

szluini határőr gyalogezred, ld. 4. (szluini)
határőr gyalogezred

Szoboszló, ld. Hajdúszoboszló
Szokolóczy Mihály százados II. 74
Szolnok II. 131, 140, 142, 143, 155, 326,

327, 328, 329, 331, 332, 334, 337
Szombathely I. 6, 25, 29, 30, 31, 33, 34, 35,

36, 57, 59, 75, 89, 95, 96, 337, II. 34
Szombathelyi Antal II. 330
Szontagh Pál I. 351
Szőcs Sebestyén I. 9, 12, 107, II. 341
Szöcsén, ld. Szőcsény
Szőcsény (Szöcsén) I. 331
Szőgyény Marich László II. 82
Szőkefalva II. 153
Szőllősi II. 90
Szöllősgyörök I. 318
Szőny I. 347, 348, 352, 355, 357, 358, 366,

369
Szőreg II. 338

Sztankó Soma I. 57, 62, 93
Sztankovánszky Imre I. 82
Tabajd I. 337
Tác I. 330
Takács Antal I. 37
Takács Péter I. 16, 384, 387
Tallián Ede I. 362, 402, II. 286, 288, 290,

296
Tallián Gábor I. 292
Tallián Károly I. 292, 314
Tallián Lajos I. 104
Tallián szertárnok I. 105
Tamasics I. 48
Táncsics Mihály (Stancsics) I. 26, 227
Tápióbicske (Bicske) II. 261
Tapolca I. 30, 281, 289, 295, 302, 304, 305,

306, 308, 309, 310, 311, 323
Tárnok Alajos I. 156
Tasner Antal I. 316
Tát II. 42, 47
Tata I. 346, 347, 334
Tausenau, Karl I. 365
Teleki Ádám gróf I. 9, 10, 13, 21, 179, 201,

206, 208, 211, 214, 220, 222, 225, 227,
235, 236, 239, 247, 248, 261, 269, 270,
271, 275, 276, 280, 282, 283, 284, 285,
286, 287, 291, 292, 294, 295, 301, 307,
308, 319, 320

Teleki Sándor gróf II. 153, 197, 254, 269,
278

Temes megye I. 101
Temesvár II. 157, 338, 339
Tenczer Károly II. 318
Tersztnyák I. 48
Tét II. 10, 113, 118, 120, 139
Tétény I. 51, II. 136, 139
Teveli Imre I. 73
Tevely Elek I. 87, 89
Thim József I. 65
Thunes, Adolf II. 117
Thury István I. 333
Tiha II. 206
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Tihuca II. 165, 206
Tilcsik György I. 16, 108, 121, 129, 133,

139, 145, 147, 188, 196, 203
Tilos I. 204, 263
tiroli vadászzászlóalj II. 78, 172
Tirts Tamás II. 317
Tisza I. 10, II. 130, 145
Tiszafüred II. 225, 244
Todorović, Kuzman I. 364, 365, 369
Tokaj II. 169
Tolna megye I. 8, 13, 57, 73, 82, 89, 97, 107,

108, 128, 133, 141, 190, 201, 206, 238,
241, 258, 265, 267, 357, II. 147

Tolnay Gábor II. 191
Tomaj I. 291
Torda II. 160, 165, 170, 183, 191, 196, 206,

215, 258, 273
Torda megye II. 186
Torontál megye I. 107, 161
Torossy János II. 59
Tóth Ágoston II. 171, 174, 176, 184, 185,

186, 189, 190, 191, 195, 196, 197, 198,
200, 201, 206, 208, 209, 210, 215, 220,
224, 230, 274, 288, 300

Tóth Károly II. 184, 197, 304
Tóth Sámuel II. 305
Tótfalu II. 343
Tótszerdahely I. 37, 40, 46
Tótvázson I. 291
Tovarnik I. 113, 115, 116
Tölgyesi-szoros II. 264, 268, 271, 273, 274,

295, 299
Tömösi-szoros (Temesi-szoros) I. 175, 253
Törcsvári-szoros II. 175, 253
Török Bálint I. 149, 197
Török Ignác I. 380, 381
Törökszentmiklós (Szentmiklós) II. 315,

326, 327, 329
Tövis II. 168
Trangoss István II. 217, 305
Tranguss Lajos II. 41
Trefort Ágoston I. 83, 130, 135, 140, 143

Trencsén II. 130
Trencsén megye II. 35, 70, 88
Treviso I. 122, 126
Trexler Viktor I. 108
Turja I. 211
Túrkeve II. 326, 329
Túrmezei kerület, ld. Turopolya
Turóczi Mózes II. 216, 217, 303
Turopolya (Túrmező) I. 59, 323
Udvarhely (Somogy vm.) I. 147, II. 170, 175
Udvarhelyszék II. 170, 175, 176, 177, 181,

220, 251, 298
Udvarnok I. 32
Ugron-család II. 181
Újegyház-szék II. 239
Újfalu (Pest megye) I. 403
Újfalu (Pozsony vm.) II. 19, 116
Újfalu (Zala vm.) I. 106
Ujfalussy Lajos I. 372
Újházi László I. 362, II. 28, 41, 47, 79, 299,

313
Újházy Farkas II. 150
Újhely, ld. Bécsújhely
Újkér I. 112, 114, 115
Újmajor I. 169
Újszeged II. 338
Újvidék I. 197, 198, 205
Ullman Adolf II. 61
Ullmann Bernát II. 47, 58, 61
Urbán Aladár I. 12, 16, 93, 134, 189, 199,

225, 233, 236, 242, 249, 254, 256, 257,
258, 260, 264, 265, 267, 269, 273, 281,
282, 284, 295, 296, 297, 301, 307, 309,
312, 316, 317, 320, 322, 328, 332, 350,
384, 387, II. 34, 199

Urban, Karl II. 154, 164, 165, 166, 180, 191,
193, 196, 198, 199, 201, 204, 205, 206,
211, 212, 215, 216, 218, 223, 230, 254,
274

Urmánczi János II. 51
V. Waldapfel Eszter I. 15, 367, II. 17, 108,

129, 149, 176, 253, 279, 280, 343, 344
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Vác II. 131, 143, 144, 146, 332
Vágújhely II. 102, 111
Vajasd II. 168
Vajda Gábor II. 60
Vajszlova II. 260
Vámos Éva II. 24
Van der Nüll, Friedrich II. 255
Váradja II. 182
Varasd I. 37, 38, 39, 40, 61, 64, 65, 66, 69,

75, 101, 103, 110, 113, 115, 118, 123,
126, 129, 150, 153, 170, 193, 253, 255,
261, 264, 265, 268, 332, II. 157

Varasd megye I. 60
Varga hadnagy I. 333
Varga Imre I. 407
Varga János I. 337, II. 79, 283
Vargha Lajos I. 15, 22, 81, 96, 145, 302, 309,

315
Varsányi Péter István I. 11, 12
Varsó II. 316
Váry (Voigt) Károly II. 34
Vas megye I. 8, 9, 13, 14, 15, 29, 30, 32, 33,

34, 35, 46, 56, 62, 82, 83, 87, 89, 90, 95,
96, 97, 107, 108, 120, 128, 131, 132, 133,
141, 171, 182, 190, 207, 224, 240, 242,
246, 258, 260, 265, 267, 268, 272, 276,
277, 289, 290, 312, 313, 322, 330, 343,
346, II. 75, 88, 147, 151

Vasady Károly II. 317
Vásárhely, ld. Marosvásárhely
Vásárhelyi István I. 403
Vaskapu II. 260, 282, 283
Vasvár I. 87, 95
Vasvári Pál I. 16, 384, 387
Vay Károly II. 201
Vay Miklós báró II. 302
Vázsony, ld. Nagyvázsony
Vecsés II. 294
Vécsey Eugén gróf I. 391, 393
Vécsey Károly gróf I. 379, II. 296
Velence I. 321, 326, 327, 330, 333, 335
Vendée II. 309

Véninger Ferenc II. 13, 18, 51, 57, 97, 100,
148, 151

Verbász I. 138, 142, 148, 153, 158, 159, 161,
163, 190, 196, 197, 199, 249, 322, 357,
386, 391

Verestorony, ld. Vöröstorony
Verestoronyi-szoros, ld. Vöröstoronyi-szo-

ros
Verhovlány I. 43
Verőce I. 103, 104, 134, 179, 180, 182, 187,

197, 215, 216, 229, 241, 255, 256
Verőce megye I. 79, 93, 99, 100, 103, 104,

113, 115, 116, 123, 125, 171, 180, 181,
182, 184, 186, 189, 191, 197, 198, 200,
215, 216, 217, 218, 221, 223, 225, 226,
231, 235, 236, 239, 241, 243

Vés I. 203, 300
Veszprém I. 183, 282, 283, 291, 292, 295,

296, 297, 298, 300, 302, 303, 304, 305,
306, 310, 311, 316, 318, 320, 352, 364

Veszprém megye I. 8, 9, 13, 30, 32, 34, 35,
46, 47, 50, 51, 52, 82, 97, 107, 108, 127,
128, 131, 133, 141, 157, 182, 190, 214,
224, 246, 250, 258, 265, 267, 289, 317,
326, 343, II. 106, 147

Vetter Antal II. 130, 141, 142, 144, 145, 149,
156, 225, 230

Vicenza I. 122
Viczay Adolf I. 137
Vid I. 303
Vidos József I. 14, 109, 120, 128, 129, 131,

133, 138, 145, 147, 170, 188, 196, 203,
275, 277, 282, 289, 322, 350, 359, 360,
362, 364, 371, 377, II. 34, 59, 75, 105

Vidovec I. 43
Vigevano I. 185
Vigyázó Ferenc I. 169, 178, 271, 287, 330
Világos I. 11, II. 338
Villámi János II. 296
Vilmos-huszárezred, -huszárok, -lovasok, ld.

10. (Vilmos) huszárezred
Vinkovce I. 115, 116
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Violand, Ernst II. 84, 86, 102
Visonta I. 104, 147, 222, 229
Vitalis Ferenc I. 148, 158, 161, 186, 200,

211, 212
Vitos Gergely II. 219
Vízakna II. 158, 159, 171, 184, 185, 187, 213
Vízvár I. 204, 251, 252
Vogel, Gustav II. 28
Voigt, ld. Váry
Vojkfy Zsigmond, gróf I. 49
Vorsprecher Ferenc II. 13
Vörös Antal I. 14, 17, 107, II. 73, 242, 297,

343
Vöröstorony (Verestorony) II. 369, 395
Vöröstoronyi-szoros II. 175, 253
Vörs I. 278
Vrabély Károly II. 13, 86
Vrászló I. 203
Vukovár I. 112, 113, 115, 116, 215, 216,

223, 224, 226, 229, 230
Vukovics Sebő I. 11, 14, 19, 20, 370, II. 286,

312, 313, 319, 336, 338, 340, 343
Wagram II. 213
Walakisch-Möriz II. 102
Waldapfel ld. V. Waldapfel Eszter
Walter, Friedrich I. 355, 357, 360, 363, 367,

372, 377, 381, 383, 388, 390, 395, 397,
II. 17, 103

Wargha István I. 374, 391, 402
Wasa-bataillon, ld. 60. (Wasa) gyalogezred
Wass Samu II. 253, 254, 256, 269, 295
Weér Farkas II. 174, 199, 200, 207, 291
Weingartner (Szőlényi) József II. 132
Weiss Mihály I. 398, II. 31
Welden, Ludwig von, báró II. 294, 316
Welsch Gyula II. 56
Werbőczy István II. 87
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